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	Mé rodině

	 


 

	S dolarem v ruce stojím na rohu, brouku, 
s dolarem v ruce stojím na rohu, kotě, 
s dolarem v ruce stojím na rohu, 
stojím tu a čekám na Račího Muže.

	Brouku, 
kotě, 
mé

	– Lidová píseň z období Americké občanské války

	 

	
KAPITOLA 1

	Co má hrdlo a nemá hlavu?

	Když vás bude chtít Charlie Warnerová vidět mrtvé, nejdřív vám ukradne boty.

	Sama ne. Po celém Houstonu má lidi.

	Jedním z nich je James Tyrrell, zavalitý chlápek s brýlemi jako dna od láhve a jizvou na paži tam, kde míval vytetované číslo 88. Tajný kód bílých rasistů – osmé písmeno abecedy je H. To 88 znamená Heil Hitler. „Nejsem žádnej nácek,“ slyšel jsem ho jednou tvrdit, „ale když chceš přežít huntsvillskej lágr, musíš s někým táhnout za jeden provaz.“

	Policejní pistolí na otvírání zámků si Tyrrell odemkne vaše vchodové dveře a v síťce na vlasy a s latexovými rukavicemi na rukou půjde do vaší ložnice. Tam vám sebere vaše nejdražší boty. Obvykle černé, ale rozhodně lakované – takové, jaké byste si asi obuli na pohřeb. Vezme i nějaké ponožky, ale ničeho jiného se na odchodu nedotkne.

	Další dva chlápci přijedou bílou dodávkou s ukradenou poznávací značkou tam, kde pracujete. Ti dva se jmenují Jordan Francis a Theo Sariklis. Oba mají tlustý krk, hranatou čelist a vojenský sestřih. Nějakou dobu mi trvalo, než jsem se je naučil rozeznávat. Sariklis je ten s pokleslými očními víčky a v tričku se skupinou Ramones. Dělá pro Warnerovou déle než já. Francis je nováček – nedávno se přistěhoval z kalifornského San José. Z nich dvou je to ten, který rád vtipkuje. I v zimě nosí tílka, aby se mohl vytahovat svými bicepsy. Až vás zabije, půjde si možná zacvičit.

	Francis zajede s dodávkou k vašemu autu, ze strany řidiče. Sariklis otevře v boku dodávky posuvné dveře a bude čekat.

	Vyjdete z kanceláře a zamíříte ke svému autu. Až budete otvírat dveře, Francis vás popadne a vtáhne do dodávky. Zabere mu to sotva pár vteřin. Má s tím spoustu zkušeností – v San José pracoval pro jeden z mexických gangů. Nestačíte ani zařvat, než se za vámi zabouchnou dveře dodávky.

	Bude vám jasné, pro koho pracují. Warnerová se nestará o nezúčastněné diváky. Jste tam proto, že jste ji okradli, lhali jste jí nebo jste na ni donášeli. Anebo jste třeba nezaplatili účet v jednom z jejích podniků. V ilegálním kasinu, bordelu či drogovém doupěti.

	Budou vám klást otázky. Ty první jsou na zkoušku – odpovědi už znají. Když zalžete, Francis vás přidrží a Sariklis vám bude lít do úst vodu z láhve a tisknout vám nos, abyste měli pocit, že se topíte. Budou to tak dělat proto, že jste pořád ještě na parkovišti a tichých způsobů mučení moc na vybranou není.

	Až si budete myslet, že je po vás, Sariklis láhev vytáhne. Vy se pozvracíte. Pak vám položí pár dalších otázek. Tentokrát opravdových. Budou se vás ptát na něco, co se chce Warnerová dozvědět. Komu jste to prozradili? Jak se dotyční jmenují? Kde bydlí? Budou chtít vidět vaše zprávy.

	Poslední otázka je vždycky na heslo k vašemu bankovnímu účtu. Odpovíte na ni rádi. Budete si myslet, že jim jde jen o peníze. Že vás pustí.

	Jakmile jim dáte své heslo, Sariklis vám strčí láhev zpátky do úst. Ale tentokrát ji už nevytáhne. Rovnou na tom parkovišti vás utopí. Stačí tři minuty a dojde k zástavě srdce, za čtyři nastane mozková smrt.

	Francis zůstane s vaším tělem v dodávce, zatímco Sariklis vezme váš mobil a vaši peněženku a vyrazí vaším autem k bankomatu. Vybere, kolik půjde, a pak zajede na opuštěný kus pláže v Galvestonu.

	Tam se setká s Tyrrellem, který má vaše boty. Sariklis je položí jednu vedle druhé do písku a do nich zastrčí jako vyplašené myšky peněženku a klíče. Tyrrell vrátí váš telefon do továrního nastavení, vypne ho a hodí do moře. Vaše auto nechají stát na dohled od šedé hladiny u kraje silnice a Tyrrellovým vozem se vrátí do kanceláře Warnerové, odevzdat jí hotovost.

	U Warnerové v kanceláři jsem byl jen jednou a celou cestu jsem měl na hlavě pytel. Ale ukládal jsem si do paměti zatáčky a počítal vteřiny. Pak jsem se od nich nechal vyhodit někde jinde a tu cestu jsem si taky zapamatoval. Když jsem se později podíval do mapy, zúžil jsem to místo na čtyři bloky od parku Market Square.

	Většinou vás seberou v pátek. Pokud žijete sami, je pravděpodobné, že vás do pondělka nebude nikdo postrádat. Někdy kolem středy najdou policajti vaše auto a boty. Někteří na to řeknou, že jste se nedopatřením utopili, když jste si šli zaplavat. Jiné napadne, že to byla sebevražda. Ty boty jsou na plavání moc nóbl, budou namítat, a nenašel se žádný ručník. Nehledě k tomu, že plavky máte pořád doma.

	Kvůli vyzvednutí peněz z bankomatu se najdou i tací, kteří budou prohlašovat, že jste svou smrt nafingovali. Koneckonců jste měli pár mocných nepřátel. Jejich teorii podpoří ztracený telefon. A pokud začne někdo podezírat Warnerovou, bude mít dost rozumu na to, aby o tom nemluvil.

	To všechno za předpokladu, že jste měli kliku a Warnerová si nechce za vaši smrt připsat zásluhy. Občas totiž někoho zabije pro výstrahu. Bez ukradených bot a bez láhve s vodou. Když se pak najde tělo, je na tucet kusů a každý byl odejmutý zaživa.

	Bývaly doby, kdy by její muži vaše tělo jednoduše hodili do moře. Voda v plicích by v pitevní zprávě dávala logiku. Jenže pozornost by mohly vzbudit pohmožděniny kolem rtů a zápěstí a poškozené dásně. A tak to teď dělají jinak.

	Zatímco Sariklis s Tyrrellem povezou hotovost k Warnerové do kanceláře, Francis zamíří úplně sám dodávkou na Státní dálnici 12. Vzadu bude pod plachtou pomalu vychládat vaše tělo. Francis pojede za tmy a bude sledovat, jak po stranách silnice ubývají budovy a stromy rostou do čím dál větších výšek.

	Nakonec dojede do míst, kde široko daleko není živáčka, a u krajnice uvidí parkovat otlučenou toyotu. Zastaví u ní. Navzdory tomu, co sám zažil a čeho se dopustil, se při vystupování z auta otřese.

	Pak u dodávky otevře posuvné dveře a předá mi vaše tělo.

	
KAPITOLA 2

	Šije mokrou nití, k zemi nebe stahuje, 
když dojdou nitě, tak se odstěhuje. 
Co je to?

	Má zpoždění.

	Chodím sem a tam po krajnici a dívám se na vozovku, jestli neuvidím světla. Stromy si v mírném vánku šeptají tajemství. Před obličejem se mi sráží dech v obláčky. Nesněží, ale obloha o tom vážně uvažuje. Lidé si myslí, že je v Texasu vedro, jenže začátkem prosince tu teplota klesá pod deset stupňů.

	Jindy bych zůstal sedět v autě a pracoval na řešení hádanek. Posílají mi je cizí lidé a já je řeším za dvacet babek za kus. Začalo to jako způsob praní špinavých peněz a k mému překvapení se z toho stala skutečná práce. Jenže dnes večer jsem musel z auta vylézt. Strava složená převážně z masa, okoralého chleba a slaného kafe má ošklivé vedlejší účinky. Trápí mě žaludeční křeče.

	Vytáhnu telefon a mžourám na jeho maličkou obrazovku. Jsou dvě hodiny v noci. Telefon je malý, levný a předplacený. Warnerová mi řekla, že ho mám mít pořád u sebe a zapnutý. Baterie nikdy dlouho nevydrží, z čehož je jasné, že do něj nechala nainstalovat aplikaci pro skryté sledování. Musela předpokládat, že mi to dojde, ale nejspíš počítá s tím, že mám dost rozumu na to, abych dělal hloupého.

	V břiše se mi převalují střeva a slyším, jak v nich bublá, Potřebuju přestávku na záchod. Jenže netuším, co udělá Francis, když tu nebudu, až přijede.

	Zhluboka dýchám, ale tím se to jenom zhoršuje. Snažím se radši myslet na to, jak ke mně míří dodávka s tělem.

	Mrtvý se jmenuje Aaron Elliott. Nějaký investiční bankéř. Uhodil jednu z prostitutek Warnerové, přerazil jí nos a ona teď nemůže pracovat. Warnerová prohlásila, že by byla špatná obchodnice, kdyby něco takového nechala projít bez potrestání.

	Tělo je prý velké. Přes metr osmdesát, devadesát kilo. Dá mi zabrat, než ho zlikviduju.

	Tlak ve vnitřnostech začíná být nesnesitelný. Vrhnu poslední zoufalý pohled na silnici, ale po dodávce pořád ani vidu, a tak uháním do lesa.

	Když člověk prožije celý život ve městě, zapomíná, jaká tma panuje za jeho hranicemi. I když jsem spával na ulici, vždycky tam něco svítilo. Někde blikala pouliční lampa, jinde doutnala světla benzínové pumpy. A nikde nebyly stromy, které by nepropustily svit měsíce. Tady venku není nic než pach země a bzučení hmyzu. Kdesi nad hlavou mi trylkuje výreček americký. Šmátrám v listoví, svítím si baterkou z mobilu a hledám vhodné místo.

	Najednou mě něco zarazí. Pach masa.

	Vždycky jsem měl dobrý čich, to s člověkem udělá hladovění. Pomalu se otáčím. Čichám jako pes, v rychlém sledu nasávám vzduch. Není to vařené maso, ale není to ani mrtvé zvíře. Nemá to žádný takový ten odér kožešin ze statku. A přichází to… z tohohle směru.

	Zvědavost mě odvedla od myšlenek na žaludeční křeče. Do nohou a do paží mě škrábou větve, ale prodírám se houštím, dokud nejsem u zdroje toho pachu.

	Je to mrtvé tělo.

	Nahý muž. Hubený a drobný – tohle není Elliott. Leží na břiše a jednu ruku má nataženou před sebe, jako kdyby plaval. Tu druhou má skrčenou pod tělem.

	Přejíždím po něm baterkou. Její světlo mu ozáří obličej. Je to běloch, čtyřicátník, s krátkou bradkou a prošedivělými vlasy.

	Oči má vykulené, zuby vyceněné. Těžko říct, jestli bolestí, zlostí, či hrůzou.

	Při podchlazení si lidé občas těsně před smrtí svlékají oblečení. Jejich tělesná teplota natolik klesne, že jim okolní vzduch připadá horký, a tak ze sebe začnou shazovat vrstvy. Ale i v zimě by trvalo přinejmenším hodinu, než by zmrzl, a je sotva patnáct metrů od vozovky.

	V té tmě nelze poznat, odkud přišel. Ale tady nikde nic není – vždyť právě proto si tohle místo Warnerová vybrala –, tudíž se dá předpokládat, že ho tu někdo vyhodil z auta. Občas tohle dělá policie. Seberou vám oblečení a někde na hony daleko od civilizace vás v mrazu vykopnou z vozu. Vražda počasím.

	Jenže podle takového scénáře by zůstal na silnici pro případ, že by kolem něco jelo. Neutíkal by do lesa.

	Takže se snažil utéct řidiči. Možná dokonce vyskočil z jedoucího auta, ačkoli na jeho dlaních a kolenou nevidím žádné odřeniny. Kůži má neporušenou. Sáhnu na ni. A měkkou. Není mrtvý dlouho. Nanejvýš den.

	Nedělej to. To je hlas agentky Reese Thistleové, která mě měla u FBI na starosti. Neviděl jsem se s ní několik měsíců, ale pořád ji v duchu slýchám. Nahrazuje mi svědomí.

	Jdi pryč, říká mi.

	Ignoruju ji a sevřu mužovo nadloktí. Je dokonalou kombinací tuku a svalů. Stisknu ho a skloním se k němu. Srdce mi bije jako splašené. Málem nemůžu dýchat.

	To myslíš vážně? říká mi Thistleová. Vždyť ani nevíš, co je ten člověk zač, kde se tady vzal, jak umřel nebo kdo ho hledá. Nehledě k tomu, že je na cestě jiné tělo. Tohle nepotřebuješ.

	Má pravdu. Jenže teď už mě nic nezastaví. Na to bylo pozdě už ve chvíli, kdy jsem to tělo spatřil.

	Jen jedno sousto, říkám si a urvu mu zuby cár masa z paže.

	Zařve.

	Uskočím, ale nešlo to od něj. Ten vřískot vydalo něco jiného – možná ten výr, kterého jsem předtím zaslechl.

	V dálce mezi stromy zabliká baterka.

	Do prdele. Honem se skrčím, z úst mi ještě kape krev. V tomhle lese nejsem sám. Někdo tu je a nejspíš hledá toho mrtvého. Možná řidič auta, z něhož ten muž unikl. Anebo polda na záchranné výpravě. Ať tak či onak, ten člověk s baterkou bude na rozdíl ode mě ozbrojený. V podrostu křupou boty, jsou blíž každou vteřinou.

	Mohl bych utéct zpátky k autu. Jenže až ten stopař najde tělo, všimne si čerstvého kousnutí, očividně od lidských zubů. A začne mě hledat. Pokud je od policie, přivolá posily. Policie les obklíčí a na vozovku rozmístí zátarasy. Až mě zastaví, všimnou si, že mám na obličeji krev, a to bude můj konec.

	Takže nemůžu dopustit, aby tělo našel.

	Přehodím si mrtvého přes rameno. Váží nějakých sedmdesát tři kilo. Míň než já, ale stejně není zrovna snadné jít s ním na zádech. S každým krokem se mi boří nohy hlouběji do podrostu. Listí šustí, praskají větvičky. Doufám, že to ten stopař přes svoje vlastní kroky neslyší.

	Konečně jsem na kraji lesa. Rozhlédnu se. Na silnici nejsou vidět žádná jiná auta než to moje. Vyběhnu z lesa a uháním ke své toyotě. Když otvírám kufr, třesou se mi prsty a na klice nechávám krev.

	V dálce se objeví přední světla. Slyším hluk motoru. Pokud je to kdokoli jiný než Francis, jsem v háji.

	V kufru mám stočtyřicetilitrovou plastovou vanu. Strčím mrtvolu dovnitř a zaklapnu víko. Odvracím obličej od projíždějícího auta.

	Auto zpomaluje, ale nezastaví. Nemám tušení, kolik toho mohl řidič vidět. A už vůbec netuším, jestli něco z toho, co viděl, bude hlásit.

	Ještě jedna věc, než odjedu. Seberu kámen zhruba o velikosti karetního balíčku a mrštím jím přes vršky stromu, co nejdál dovedu. Dopadne někde daleko. Nevidím svítit baterku, ale slyším, že stopař mění směr a pohybuje se s novou naléhavostí.

	Čekám, dokud zvuky neutichnou. Pak nastartuju motor, uvolním ruční brzdu a vyjedu na silnici.

	Můj zchátralý, třípokojový dům s jednou koupelnou stojí v bídné čtvrti kousek od městského okruhu. Na takovou barabiznu je tu překvapivě vysoký nájem. Bylo by ideální se o něj s někým dělit, ale jelikož jsem snědl svého posledního spolubydlícího – překupníka drog a násilníka ta myšlenka mě znervózňuje. Pro všechny zúčastněné je bezpečnější, když bydlím sám.

	Zacouvám do přístřešku pro auto, vyskočím a otevřu kufr. Navzdory tomu, co se říká, není před rozedněním vždycky největší tma. Ulicí se už začíná rozlévat studené modré světlo. Za hodinu vyjde slunce. Musím to tělo dostat dovnitř, než někdo –

	„Dobré ráno, Timothy!“

	Vzhlédnu. Na chodníku stojí můj soused, v tílku a čelence. Tenisky mu očichává blonďatý labrador.

	Se psy vždycky soucítím, i když mě párkrát pokousali. Tak jako já sledují bedlivě řeč těla a mají dobrý čich. A stejně jako já milují maso, nedokážou ovládat svoje pudy a obvykle jsou někomu vydáni na milost.

	„Ahoj, Shawne,“ řeknu. „Jsi na nohou brzy.“

	Může vidět krev na mém obličeji a na košili? Snad ne, pokud zůstanu ve stínu pod přístřeškem. A ze svého úhlu pohledu nevidí ani do kufru. Nedbale zabouchnu víko.

	„Novoroční předsevzetí,“ vykládá a okázale si protahuje hamstringy. „Chci se dostat do formy.“

	Shawn už ve formě je. Vždycky jsem si říkal, jak chutně vypadá. Třicetiletý černoch, metr pětasedmdesát, devadesát kilo. Na kníru nemá žádný pot, takže ještě nevyběhl.

	„Je prosinec,“ namítnu.

	„Já vím. Na ten nový rok trénuju.“

	„Aha. Tak si to užij.“

	Jeho fenku velmi zaujal kufr mého auta. Napíná vodítko.

	Shawn si ji přitáhne zpátky k sobě. „Mohl by ses přidat,“ řekne mi. „Můžeme běhat pravidelně.“

	„Snad jindy,“ odpovím.

	Shawn vedle mě bydlí už několik let, ale bavit se se mnou začal teprve nedávno, když zmizel můj spolubydlící. Mám dojem, že se ho bál. Přitom by se měl bát mě. Připadá mi jako slušný člověk, a tak se mu snažím vyhýbat. Nechtěl bych, aby přišel k úhoně.

	Konečně si všimne, že nejsem ve sportovním a nemám žádného psa. „Co děláš venku tak brzy?“ Zeptá se.

	Zatím jsem si lámal hlavu tím, co říct, a snažil jsem se přijít na něco, co v něm nevzbudí podezření. „Balím,“ odvětím. „Jedu s bratrancem tábořit na sněhu. Chtěl jsem vyjet před dopravní špičkou.“

	„Myslel jsem, že tě vidím přijíždět.“

	„Kdepak, kámo. Jen jsem obracel auto, aby se snáz nakládalo.“

	„Tábořit na sněhu? To se fakt dělá?“

	„No jo. Měl bys to někdy zkusit.“

	Pes zase začíná napínat vodítko a táhne Shawna blíž ke mně. O krok ustoupím. Do té mé historky o táboření se nehodí krev. Měl jsem mu říct, že jsem zrovna přijel z nemocnice, nebo něco podobného.

	„Kde budete tábořit?“ ptá se Shawn.

	Zaváhám. „Ani nevím. S Jessem – to je ten bratranec – se mám sejít v Dallasu. Po zbytek cesty pojedu za ním.“

	„Nebydlel Jesse s tebou?“ vyzvídá Shawn.

	Zpropadený Shawn a ta jeho dobrá paměť. „To byl jiný Jesse,“ řeknu mu.

	Fenka na mě zavrčí a naježí srst.

	„Klid, Caitlin,“ krotí ji Shawn.

	„Hele,“ řeknu mu, „měl bych balit. Dobře si zaběhej.“

	„Díky, kámo. Tak zatím.“

	Odvrátím obličej a on zatahá za vodítko. Pes jde neochotně za ním. Shawn se rozběhne a zmizí v ulici.

	Vypustím dech, který jsem zadržoval. Musím tu mrtvolu dostat dovnitř, než se objeví někdo další.

	Odemknu zadní dveře, které vedou rovnou do kuchyně. Pak se vrátím k autu, otevřu kufr a vytáhnu z něj plastovou vanu. Tělo se zdá najednou těžší – nebo jsem jenom vyčerpaný. Vždycky mě přepadne únava, když poleví přísun adrenalinu.

	Odvleču vanu do domu, zamknu zadní dveře na tři západy a konečně se dostanu na záchod.

	Bylo by moudré pustit se do zahlazování stop. Zpětně si na uplynulých pár hodin zajistit alibi. Jenže nemůžu ignorovat mrtvolu ve své kuchyni.

	Když se vrátím ze záchodu, v kuchyni rozsvítím a dřepnu si k tomu mrtvému. Kolem kousnutí mu už zbělela kůže. Hledám na něm nějaký piercing či tetování gangů. Kde nic tu nic. Na hrudi má pruh zjizvené tkáně, jako by si nechal odstranit zhoubný kožní nádor. Na ploskách chodidel, na kolenou a na dlaních bláto. Ale vlasy mu voní šamponem. Ochlupení taky, včetně toho na ohanbí. A nedávno si zastřihl bradku.

	Na špičce jednoho prstu má řeznou ranku, jako od trnu či spony. Krev si zřejmě otřel nebo vysál, ale ranka se mu nezahojila. Musel k ní přijít během posledních čtyřiadvaceti hodin.

	Otevřu mu ústa. Cítím slabou vůni zubní pasty a pod tím ještě slabší vůni červeného vína. Asi merlotu. Má rovné zuby – nejspíš v dětství nosil rovnátka – a pár plomb. Nejsem žádný expert, ale ty plomby vypadají draze. Oči jsou mírně zakalené. Opatrně z nich vytáhnu kontaktní čočky.

	Má snubní prsten – obyčejný zlatý kroužek. Ukroutím mu ho z prstu. Je v něm vyryto datum a tři slova: S LÁSKOU, GABBI.

	Hruď se mi sevře výčitkami. Pořád si namlouvám, že jím jen špatné lidi. Většina nepřátel Warnerové jsou tak jako ona zločinci. Ale tenhle muž mohl být kdokoli. Nevinný člověk, pokud něco takového existuje. A přesto vím, že to kousnutí bude prvním z mnoha. Nebudu schopen se ovládnout.

	Kéž by měl aspoň tetování nějakého gangu či tak něco. Potřebuju nějaký důvod, proč bych ho nemusel litovat.

	„Co jsi zač?“ zeptám se ho?

	Upírá na mě šedé oči.

	Ťuk, ťuk. Někdo klepe na přední dveře.

	
KAPITOLA 3

	Když to vyhodíš do vzduchu, je to bílé. 
Když to dopadne na zem, je to žluté. 
Co je to?

	Na okamžik znehybním. Třeba si budou myslet, že nikdo není doma. Závěsy nepropouští dovnitř ani ven žádné světlo.

	Další klepání. Ať je na mém prahu kdokoli, jen tak to nevzdá.

	„Už jdu.“ Co nejtišeji zvednu mrtvého ze země, spustím ho do pultového mrazáku a přiklopím nad ním víko. Zakrvácenou bundu a košili hodím do škopku na prádlo a pomalu na ně pouštím vodu z kohoutku, aby mě neprozradilo prudké crčení. Odtéká z nich růžová voda. Namočím žínku, umyju si obličej a krk a utřu se do utěrky. Pak zamířím ke dveřím a snažím se tvářit spíš rozespale než vyděšeně.

	Nedojdu tam.

	Ozve se typické vrčení odemykací pistole. Dveře se rozlétnou takovou silou, že klika udělá důlek ve zdi. Dovnitř vpadnou dvě gorily s vojenským sestřihem. Sariklis – ten s pokleslými očními víčky – a Francis, ten závislák na cvičení, s kterým jsem se měl sejít u dálnice.

	Otevřu ústa, abych zařval. Nechat se zatknout je lepší než se utopit vzadu v dodávce.

	Ale Sariklis je rychlejší. Jednou rukou mě chytí pod krkem a druhou mi přitiskne na ústa.

	„Jacksonville, Phoenix,“ ohlásí.

	Warnerová má systém hesel. Každý vzkaz, který je od ní, začíná posledním heslem, jaké použila, a k tomu se přidává nové pro příště. Posledně to byla Santa Monica, Jacksonville. Příště to bude třeba Phoenix, St. Louis nebo Phoenix, Fargo či Phoenix, Dallas. Pro každého zaměstnance má něco jiného. Zřídka se s lidmi setkává osobně, a tak tenhle systém zaručuje, že nebude rozkazy vydávat nikdo jiný, přinejmenším bez jejího vědomí. Předpokládám, že má někde databázi, v níž je uvedeno, na kterého zaměstnance připadne jaké heslo. Být to já, všechna si je zapamatuju. Ale tohle každý nedokáže.

	„Jdeš s náma, Blakeu,“ oznámí mi Sariklis. „Chceš být při vědomí, nebo v bezvědomí?“

	Ochabnu.

	„Dobrá volba,“ prohlásí a pustí mě.

	Francis mezitím zavřel dveře a rozhlíží se po mém zaprášeném obýváku. Zrak mu ulpí na ošuntělé pohovce, na níž jsou díry v látce vyspravené lepicí páskou.

	„Hele,“ poznamená, „že já ten tvůj barák viděl v některý epizodě Cribs.“

	„Kdes byl?“ zeptám se ho. „Čekal jsem na tebe.“

	„To řekni šéfový. A když už u toho budeš, možná bys ji mohl požádat, ať ti půjčí nějaký prachy. Má velmi slušný úrokový sazby. A koupit si novou pohovku. Do prdele, nejspíš rovnou celej barák.“

	„Nech tady svůj mobil,“ řekne mi Sariklis.

	Jediná výjimka z pravidla Warnerové, že mám svůj telefon brát všude s sebou: Nemám ho mít u sebe, když se s ní setkávám osobně. Anebo, jak se dá předpokládat, až mě její muži povezou do neoznačeného hrobu uprostřed pustiny.

	„Jasně. Dám si ho nabíjet.“ Zamířím do ložnice.

	„Kdepak.“ Sariklis mě popadne za rameno. „Polož ho na podlahu.“

	„Nechte mě si aspoň obléct košili,“ požádám je.

	„Na to není čas. Chce tě vidět hned.“

	Položím telefon na zem. Sariklis mě dostrká k předním dveřím. Francis dveře pootevře. Škvírou dovnitř zavane studený vzduch.

	„Nikde nikdo,“ prohlásí. „Žádnej z těch sráčů tady nechodí do práce. Nebudou na nohou ještě několik hodin.“

	Shawn už na nohou je. Ale nic neříkám.

	Vystrčí mě ven, směrem k bílé dodávce. Chladem se mi ježí chlupy na rukou a tuhnou mi bradavky. Když jsem byl bezdomovec, měl jsem nula procent tělesného tuku – být vysprchovaný a ostříhaný, mohl jsem dělat modela. Ale kdybych byl do půli těla nahý v takovém počasí, jako je dnes, za pár minut by bylo po mně. Počítám, že teď v něm vydržím zhruba hodinu.

	Šoupnou mě do dodávky. Na podlaze leží něco zabaleného do modré plachty. Neodolám a kus plachty nadzdvihnu. No ovšem, je to další tělo. Metr osmdesát, devadesát kilo. Nejspíš Aaron Elliott. Výraz má ochablý a mírný. Nevypadá na někoho, kdo zmlátil šlapku. Ale smrt dokáže hříchy smazat nebo je aspoň zneviditelnit.

	Je možné, že mi Warnerová lže. Vymýšlí mrtvým kriminální pozadí, abych si nemusel tolik vyčítat, co s nimi dělám. Ale tuhle možnost radši hlouběji nezkoumám.

	Francis vyleze na sedadlo řidiče.

	„Přijel jsi tam fakt pozdě?“ ptá se ho Sariklis tak tiše, že to sotva slyším.

	„Maximálně o pět minut.“ Francis lže. To je zajímavé.

	Nemám čas o tom přemýšlet. Dodávka se dá do pohybu. Tentokrát nemám na hlavě žádný pytel. Znamená to, že nejedeme k Warnerové do kanceláře.

	„Můžete pustit topení?“ zeptám se. Třesu se zimou.

	Oba dělají, že mě neslyší.

	Projíždíme vnějším předměstím, kterým se jako vichřice přehnala chudoba – a když na to přijde, tak i ta vichřice. Na trávnících se povalují kusy aut, tlející nábytek a rozbité televizory. Na kolech se tu bez přileb prohánějí děcka připravená prodat perník prvnímu feťákovi, který se probudí.

	O hodinu později jsme na západním okraji Bayportu. Většina místních skladů a továren vypadá opuštěně, jiné jsou rozestavěné. Už chvíli si lámu hlavu jednou věcí: Když zabijete svého odborníka na likvidaci těl, jak se zbavíte jeho těla? Možná mám odpověď přímo před sebou. Vezmete ho na místo, jako je tohle, a zalijete ho betonem.

	Dodávka zajede k bufetu zvanému Před polednem. Nedovedu si představit, že by v těchhle končinách pracovalo moc lidí nebo že by začínali takhle brzy. Ale bufet je kupodivu otevřený a zpola plný. Stoly obchází servírka s konvicí kávy.

	Sariklis odsune dveře dodávky. „Ven.“

	Sklopím zrak ke své nahé hrudi. Opravdu čekají, že tam půjdu takhle?

	Zřejmě ano. Francis mě vytáhne na ulici a strká směrem k bufetu.

	Když doklopýtám dovnitř, pár zákazníků ke mně zvedne zrak. Mladá černoška povytáhne obočí, běloch ve středním věku se ušklíbne. Ale pak se oba vrátí ke své snídani, jako by nebylo nic divného na tom, že do bufetu nad ránem přivlečou polonahého muže.

	Charlie Warnerová sedí v boxu zády ke stěně, s nezakrytým výhledem na východ. Slyšel jsem poldy říkat takovému místu podle Drsného Harryho „Clintova židle“. Warnerová má na sobě džíny, kovbojské boty a flanelovou košili, všechno dělané na míru. Šmrnc holky od krav. Blonďaté vlasy si vyčesala do pevně utaženého ohonu. Vedle ní leží stetson.

	Upíjí espresso, ačkoli tu všichni ostatní mají kávu překapávanou. Slanina na jejím talíři vypadá dokonale křupavá, vajíčka nejsou ani moc tekutá, ani vysušená. Zajímalo by mě, jestli nechala obří spropitné, když tu byla naposled, vyhrožovala majiteli, nebo má prostě kliku.

	Beze slova mi pokyne na místo naproti. Místo, odkud na východ a do zbytku místnosti není vidět. Jestlipak se mu taky nějak říká. Ale před tolika svědky mě snad nezabijí.

	Ne že by se někdo z těch svědků díval mým směrem. Když jsem žebral po ulicích, vyvinul jsem si dobrý cit pro to, kdy se mi lidé vyhýbají. A tohle cítím i teď – že si mě nikdo nevšímá, že se jejich pohledy upírají všude možně, jenom ne na mě.

	Francis a Sariklis mě popoženou. Stisknou mi ramena a zatlačí mě na místo, kam ukázala Warnerová.

	„Francis se zpozdil,“ řeknu jí.

	Warnerová si přitiskne na rty ubrousek a nechá na něm stopu rtěnky. Pak si odkašle. „Povím vám jeden příběh,“ začne.

	Servírka mi přinese hrnek kávy. Překapávané. Odejde, aniž cokoli dodá. Kávy se nedotknu. Síran thallný je bez chuti. A stejně tak botulin. A amatoxin. Nebo fluoroctan sodný. Čímkoli z toho bych se otrávil. A lecčím by se otrávil i kdokoli, kdo by potom jedl moje tělo.

	„Kdysi pro mě pracovalo jedno děvče,“ spustí Warnerová. „Indigo. Byla to striptérka a šikovná. Bylo úžasné, jak rychle dovedla dostat muže do stavu, že by pro ni udělali cokoli. Nemusela ani mluvit – jen se velmi srdečně usmívala. Zlaté dítě. Nicméně její manžel měl nějaké dluhy, a tak je Indigo chtěla splatit. Požádala o přemístění do aktivní služby.“ Warnerová má na mysli prostituci.

	Neříkám nic.

	„Myslela jsem, že mi vydělá majlant. Změnila jsem jí jméno na Sindy – se S – a přidělila jí práci.“ Naleštěnou vidličkou napíchne kus slaniny. „Šlo jí moc dobře dostat zákazníky od vchodu do svého pokoje. Jakmile byli uvnitř, už to tak dobře nešlo, ale doufala jsem, že se to časem zlepší.“

	Překvapuje mě, že o něčem takovém mluví na veřejnosti. Sice se zdá, že ji v bufetu nikdo jiný neposlouchá, ale nechápu, kam tím směřuje.

	„Naopak se to zhoršovalo,“ pokračuje Warnerová. „Trvalo jí čím dál déle, než se po každém klientovi dala dohromady. A klienti byli čím dál nespokojenější. Nakonec ztratila nervy a jednoho z nich uhodila. Moji mládenci si mysleli, že se pokusil odejít bez placení, a tak z něj vymlátili duši.“

	„My to nebyli,“ skočí jí do řeči Sariklis.

	„Víme, že se platí předem,“ přidá se Francis.

	Warnerová se na ně podívá a oba zmlknou.

	„Navíc se Indigo pokusila o útěk,“ vypráví Warnerová. „Chytili jsme ji. Bylo mi hned jasné, že už nikdy pracovat nebude. Nebyla zraněná, ale někteří lidé tohle nezvládnou psychicky. A tak jsem ji vyvázala ze smlouvy.“ Usměje se jako dalajláma, potěšená svou vlastní velkorysostí. „Její manžel se zlobil, ale ona neutrpěla žádnou újmu. Odstěhovala se a už se nikdy nevrátila.“

	„Pokud za ni hledáte náhradu,“ poznamenám, „pochybuju, že by za sex se mnou někdo platil vysoké částky.“

	Nejenže jsem zjizvený a vyzáblý, ale jsem panic. Nemůžu se k nikomu přiblížit, aniž bych ho ohrozil.

	Warnerová to ignoruje. „Občas se lidé přihlásí o práci. A když ji začnou dělat, zjistí, že jim nesedí. Jenže se té práce bojí nechat. Nechtějí přiznat, že udělali chybu.“ Polkne sousto vajíček a pohodlně se opře. „A tak si říkám, jestli máte na práci, kterou jsem vám dala, žaludek.“

	V břiše mi zakručí. To kousnutí do záhadného muže mě ani zdaleka nezasytilo. „Mám,“ odpovím.

	„Jste si tím jistý? Protože další selhání už nestrpím.“

	Tohle je příležitost se z toho vyvléknout, říká v mé hlavě Thistleová. Pro boha živého se jí chop.

	„Čekal jsem tři čtvrtě hodiny,“ řeknu.

	To přeháním, ale vyvolá to požadovanou reakci. „Hovno,“ prohlásí Francis. „Bylo to nanejvýš patnáct minut.“

	Warnerová po něm střelí pohledem a on zavře ústa. Zajímalo by mě, jestli má tak jako já v telefonu sledovací aplikaci.

	„Nejmíň dvacet,“ opáčím. Oba ztrácíme její důvěru, ale on ji ztrácí rychleji.

	Warnerová zvedne ruce. „Tak dost. Kde jste byl, Blakeu?“

	„Jel jsem domů,“ odpovím. „Nikdy předtím se nezpozdil. Říkal jsem si, že ho museli chytit a že policie zjistí, kam měl namířeno.“

	Warnerová o tom přemýšlí. Nemůžu jí říct o tom mrtvém. Bála by se, že poldové, kteří ho hledají, najdou mě. A já je pak nechtěně dovedu k ní. Bylo by bezpečnější mě zabít, než to zajde tak daleko.

	„Tuhle práci potřebuju,“ dodám.

	„Proč jste mi nezavolal?“ zeptá se.

	„To by nás mohlo dostat do potíží oba. Kdyby mě chytili, měli by záznam o tom, že jsem vám volal. A kdyby chytili vás –“

	„To je od vás milé, že si o mě děláte starosti. Příště si je nedělejte. Pokud se něco zvrtne, okamžitě mi zavolejte.“

	Vypustím vzduch z plic. Prozatím mě tedy nechává naživu. „Jasně.“

	„A jestliže usoudíte, že tuhle práci nezvládáte,“ pokračuje Warnerová, „dejte mi vědět a něco vymyslíme.“

	„Jasně,“ opakuju.

	„Nepokoušejte se o útěk,“ říká. „Nemáte žádnou rodinu ani přátele, čímž se omezuje počet možností, jak vás můžu ohrozit. Ale to neznamená, že jste v bezpečí. Na světě neexistuje místo, kde bych vás nenašla.“

	Uvědomím si, že na mě celý bufet civí. Ta mladá žena, muž ve středním věku, servírka, úplně každý. Měří si mě všichni stejným, klidným a chladným pohledem, jako by byla místnost plná androidů.

	Všichni ti lidé pracují pro ni.

	„Rozumíme si?“ zeptá se Warnerová.

	Přikývnu.

	Dá znamení Sariklisovi, a ten mě vytáhne z boxu.

	„Odvezte ho domů,“ přikáže mu.

	Francis vykročí za námi.

	„Francisi,“ řekne mu Warnerová. „Vy nikam nejdete.“ Ukáže na místo, které se po mně uvolnilo.

	Sariklis mě vyvádí z bufetu a Francis si zatím pomalu sedá, jako by najednou zestárl.

	Když Sariklis opustí můj dům, vyplaví se mi z těla adrenalin a dopadne na mě probdělá noc. Pohybuju se jako zombie, zívám a sotva se vleču. Strkám kusy Elliotta do ledničky a zbytek do pultového mrazáku navrch toho záhadného muže. Mrazák není pro oba dost velký – problémy zemí prvního světa. Abych tam Elliotta napěchoval, musím mu zlomit vaz.

	Vydrhnu krev z oblečení a dám ho schnout na topení. Pak si k tomu topení na chvilku dřepnu a zahřívám si zmrzlé kosti. Zatímco čekám, dívám se do předplaceného telefonu na počasí. Z Dallasu to není daleko do státního parku u jezera Bob Sandlin, kde rekordně nasněžilo.

	„Jel jsem do Dallasu“ říkám nahlas. „Měli jsme se s bratrancem utábořit kousek od jezera Bob Sandlin, ale počasí bylo tak hrozné, že mi Jesse zavolal, že to odvolává. Jel jsem do Dallasu. Měl jsem tam tábořit.“

	Není to dokonalé krytí, ale sedí to k tomu, co jsem už řekl Shawnovi, a na nic lepšího se v tomhle stavu nezmůžu. Ohřeju si v mikrovlnce nějaké maso a jím, dokud mě nerozbolí žaludek.

	Když už nedokážu pozřít další sousto, jako studený průvan se přikrade sklíčenost. Hned po jídle to bývá nejhorší. Je to doba, kdy zrovna nejím, ani se na jídlo netěším, a tak nemám nic, co by mě rozptylovalo od toho, co jsem zač. Jsem špatný člověk, který dělá z nesprávných důvodů špatné věci. Nejsem sice věřící, ale přijde mi, že mě docela vystihuje slovo zatracený.

	Uklidím a zamknu dům. Nechci, aby se vrátil Shawn a viděl mou toyotu pořád ještě stát na příjezdové cestě, a tak vycouvám a zamířím k Dallasu.

	Houston se právě probouzí. Na silnicích začíná být rušno. Jedním směrem jedou rozespalí úředníci, druhým inženýři petrochemie. Ženy v domácnosti vezou mrzuté děti do školy.

	U každého okénka se tvoří dlouhé fronty, světla aut mlží výpary z výfukových plynů, řidiči od okének odjíždějí s obřím kelímkem kávy v ruce a ústa už mají plná slaniny. Pořád dokola na mě řve rádio, jako by se bálo, že usnu za volantem, když mi dopřeje půl vteřiny ticha.

	Konečně dopravní špička polevuje a všechno se zklidní. Vyjedu z města na dálnici, kde kolem mě jen tu a tam profrčí nějaký náklaďák. V rádiu už pouze hraje hudba, jakási bluesová kytara do rytmu hip-hopu.

	Devadesát pět kilometrů od Houstonu zajedu na odpočívadlo. Bylo by bezpečnější dojet až do Dallasu, moje alibi by tak bylo věrohodnější. Jenže si nemůžu dovolit tolik benzínu a to alibi nepotřebuju ani tak na dnešek. Problém je s uplynulou nocí. Nehledě k tomu, co kdyby si Warnerová zjistila, kde se nachází můj telefon? Nevypadalo by to moc dobře, kdybych byl tak brzy po naší schůzce daleko od Houstonu.

	Vypnu motor, zůstanu sedět v autě a přemýšlím. O tom mrtvém, o Warnerové a o tom, jak dlouho se dá takhle žít. Warnerová si mě najala zhruba před třemi měsíci. Klasickou zkušební lhůtu mám sice za sebou, ale moje postavení je leda ještě víc nahnuté.

	Umiňuju si, že se na odpočívadle zdržím dvě hodiny, ale už po hodině dostanu znovu hlad. Není to hlad, jaký by se dal ukojit v bufetu u silnice, a tak nastartuju a zamířím domů. Není pravděpodobné, že by si Shawn všiml, že jsem na cestu do Dallasu a zpátky nebyl pryč dost dlouho, a vždycky můžu říct, že mi v půli cesty volal Jesse.

	Je skoro šest večer, když se po dalším jídle svalím do postele. Jsem příliš vyčerpaný i na to, aby se mi něco zdálo. Aspoň nějaká útěcha – z mého podvědomí by se Freudovi obracel žaludek.

	Probudí mě zvonění telefonu.

	Zamžourám na starý radiobudík vedle postele. Ukazuje 7.02. Hodina spánku mi ani zdaleka nestačí, ale mohla by to být Warnerová. Naštvala by se, kdybych to nezvedl. Vyhrabu se z postele a belhám se k pevné lince. Pořád ještě mě bolí žaludek.

	Než se tam dovleču, proberu se natolik, že si uvědomím, že na pevnou linku by mi Warnerová nevolala. Z nějakého důvodu to stejně zvednu. „Ano?“

	Je to hlas, který jsem hrozně dlouho neslyšel. Hlas mého svědomí.

	„Timothy? Tady je agentka Reese Thistleová z FBI. Potřebuju, aby ses okamžitě dostavil do houstonské pobočky.“

	
KAPITOLA 4

	Můj dům má čtyři zdi a všechny směřují na jih. 
Jak je to možné?

	Měl bych to odmítnout. S Thistleovou se známe už z dob, kdy jsme spolu byli v pěstounské péči. Moje rodiče zastřelili při vloupání, ti její sjeli z mostu s ní na zadním sedadle. Ztratili jsme na sebe kontakt, když ji adoptovali, ale pak jsem dělal konzultanta zkorumpovanému řediteli houstonské pobočky FBI a ona mě dostala na starost. Něco nás k sobě táhlo tak, že to začínalo být pro nás oba nebezpečné. Nabízely se jen dvě možnosti, jak náš vztah mohl skončit – mým zatčením, nebo jejím snědením. A tak jsem předstíral, že mě nepřitahuje, abych ji udržel v bezpečí.

	Nevzala to moc dobře.

	„Co potřebuješ?“ slyším se říkat.

	„Radši bych to neprobírala po telefonu.“ Mluví bezbarvým tónem. Nedá se z něj nic vyčíst.

	Po lebce mi přebíhají mravenci paranoie. Ona to ví. Zná pravý důvod, proč jsem ji od sebe odehnal, hrůznou náplň mé práce pro Warnerovou, anebo obojí.

	Až na to, že kdyby to znala, tak by mi nevolala, vyrážela by mi dveře. Se zásahovou jednotkou, aby jí někdo kryl záda.

	Třeba mě podezírá, ale nemá dost důkazů na zatčení. Měl bych jí říci, že dorazím, a pak si sbalit svoje saky paky a vypadnout z města.

	„Je tenhle telefonát osobní?“ zeptám se s nadějí v hlase.

	„Čistě pracovní. Tak přijdeš, nebo ne?“

	„Přijdu,“ odvětím. „Zítra?“

	„Snad sis nenašel pravidelnou práci? Hádanky ti přestaly vynášet?“

	Thistleová ví o mém vedlejším příjmu z řešení hádanek a hlavolamů. Netuší, že jsem s tím začal proto, abych mohl prodávat zapamatovaná čísla kreditních karet.

	„Ne,“ odpovím.

	„Tak co kdybys přišel hned? Jsi vzhůru. A já jsem tady.“

	Vzhůru? Vytáhnu z kapsy mobil a podívám se na něj. Je sedm ráno, nikoli večer. Strávil jsem v posteli třináct hodin a nějaké drobné.

	Nebo nestrávil? Bývám náměsíčný. Rozhlédnu se po místnosti a pátrám po známkách toho, že jsem se v noci toulal. Nezdá se, že se tu s něčím hýbalo.

	„Dobrá,“ řeknu. „Budu tam za hodinu.“

	„Paráda. Tak zatím.“

	Její hlas miluju, i když nezní, jako by měl on rád mě. Otevřu ústa, abych se s ní rozloučil, ale už zavěsila.

	Houstonská pobočka FBI se na obzoru nijak zvlášť nevyjímá. Vypadá jako kanceláře telekomunikační firmy nebo pojišťovny. Osm pater obyčejných zelených oken a umouněného betonu. Přesto jsem nervózní, když vylézám z toyoty.

	Přitom tentokrát není ani kradená. Patří Warnerové či nějaké firmě, kterou vlastní někdo, kdo pro ni pracuje. Předpokládám, že je vybavená GPS dozorem, aby mohla Warnerová hlídat moje pohyby. Proto jsem toyotu zaparkoval o pár bloků dál. Bohužel v ní nemůžu nechat mobil. Warnerová by mi mohla volat. Ale včera se zdálo, že si záznamy ze sledovacích aplikací moc často neprochází. Nechala mě dovléct do toho bufetu, aniž si ověřila, kde byl Francis. Počítám, že mám slušnou šanci.

	Neměl bych tady vůbec být. Měl bych být na cestě do Mexika. Ale je možné, že mě Thistleová nechce zatknout. Třeba jen potřebuje nějaké informace k jednomu z mých starých případů. A pokud ano, nedokážu si nechat ujít příležitost vidět ji naživo, nejen ve svých snech.

	Nezdá se mi o ní úplně každou noc, ale pořád je to dost často. Někdy je ten sen příjemný, s Thistleovou spolu bydlíme jako normální pár, máme dům, psa a občas i děti. Jindy je to noční můra a já Thistleové ubližuju.

	V těch příjemných snech to nejsem já. Jsem někým jiným, člověkem s pravidelným zaměstnáním a normálními koníčky. Dokonce i moje podvědomí ví, že někoho takového, jako jsem já, by Thistleová milovat nemohla.

	Pospíchám kolem kaváren, hotelů a kanceláří a klopím hlavu před mrazem, jako bych byl na Severním pólu. Konečně jsem u hlavního vchodu do pobočky FBI. Za pultem je nový recepční – starší pán s huňatým obočím. Když vejdu, podezřívavě si mě měří.

	„Jdu za agentkou Reese Thistleovou,“ řeknu mu.

	Zrak mu sklouzne k mému chybějícímu palci. S tím se setkávám často. Lidé sice nemají ve zvyku počítat prsty každému, koho potkají, ale stejně si toho nějak všimnou.

	„Očekává mě,“ dodám.

	Něco zabručí a zvedne sluchátko. Špicuju uši, abych slyšel její hlas, až mu bude říkat, že mě má pustit dovnitř.

	Recepční mi otevře bezpečnostní dveře. Thistleová mě nejde přivítat. Snad je to dobré znamení. Ale stejně to beru radši po schodech, než abych jel výtahem, pro případ, že by to byla past – policie by mohla výtah zastavit mezi patry a doslova mě v něm uvěznit.

	Pokud by vás to zajímalo, tak úniková cesta ze Smrtonosné pasti funguje jenom na plátně. Padací dveře ve střeše výtahové kabiny jsou shora vždycky zajištěné visacím zámkem.

	Když jdu šedivou chodbou ke kóji Thistleové, procházím kolem kanceláře ředitele. Na dveřích je nové jméno. Zevnitř se tiše ozývá tlumený ženský hlas.

	Starého ředitele jsem znal moc dobře. Byl to zkorumpovaný vyléčený feťák, ochotný falšovat důkazy, mučit podezřelé, a dokonce pašovat těla z cely smrti kanibalovi, pokud to přispělo k uzavření případu. O nové ředitelce nic nevím a doufám, že ona neví nic o mně.

	K mému uchu slabě dolehne slovo: „Warnerová.“

	Naskočí mi husí kůže. Nakloním se blíž ke dveřím, abych líp slyšel. Třeba ředitelka říkala „partnerova“. Anebo to je jen náhoda, že s někým probírá neblaze proslulou královnu podsvětí, zrovna když jdu kolem.

	Někdo přichází. Honem se narovnám.

	Je to Maurice Vasquez – vedoucí telekomunikační rozvědky. Je hezký jako socha od Berniniho, má rovný nos, zastřižené nehty a ulízané černé vlasy. Živí se posloucháním zaznamenaných odposlechů, dekódováním hard disků a četbou hacknutých e-mailů a zpráv.

	„Blakeu,“ osloví mě. „Co tady děláte?“

	„Zdravím, Vasquezi. Dlouho jsme se neviděli,“ odvětím. „Jak se máte?“

	Nezdá se potěšený, že mě vidí. Možná mě přistihl, jak šmíruju.

	„Myslel jsem, že jste s tímhle místem nadobro skoncoval,“ poznamená.

	„To já taky. Ale zavolala si mě Thistleová.“

	Povytáhne obočí. „Kvůli novému případu?“

	To mě nenapadlo. „Nemám tušení.“

	„Radím vám ho nebrat,“ pokračuje. „Sám nejlíp víte, jak může být tahle práce nebezpečná.“

	„Myslel jsem, že se to spíš týká nějakého starého případu.“

	„No, ať jde o cokoli, nedělejte žádné hlouposti. Jakmile se vám něco nebude zdát, nechte to na mně, ano?“

	Málem mě to dojme. „Díky, kámo. Tak zatím.“

	Rázně přikývne a vykročí směrem k výtahům.

	Když dojdu ke kóji Thistleové, za jejím stolem sedí neznámý muž. Má přehazovačku, modrou polokošili a velké náramkové hodinky. Prohlédne si mě od hlavy k patě.

	„Hledám agentku Thistleovou,“ oznámím mu.

	Ušklíbne se, ať už to patří mně, nebo jí. „Právník?“

	Cože? „Ne. Jsem –“

	„Blakeu,“ ozve se za mnou Thistleová. „Díky, žes přišel.“

	Mám srdce jako v kleštích, když se k ní otáčím. „Rádo se stalo.“

	Thistleová má na sobě nažehlenou bílou halenku a náhrdelník z umělých perel, a obojí se odráží od její ebenové pleti. Vlasy si vyčesala do culíku, čímž dala vyniknout náušnicím sladěným s náhrdelníkem. To oblečení i šperky jsou levné, ale sluší jí. Na okamžik to ve mně probudí naději – třeba se tak nastrojila kvůli mně. Anebo mi spíš chce dát najevo, že si i beze mě vede skvěle.

	Všimne si, že si ji prohlížím. „Budu později svědčit u soudu,“ vysvětlí mi.

	Aha. Se mnou to nemá nic společného.

	„Tudy.“ Otočí se a odchází. Jdu za ní a snažím se jí přitom upírat pohled na zátylek.

	Její nová kóje je o něco větší než ta stará a je blíž k oknům. Není to zrovna rohová kancelář, ale zdá se, že si trochu polepšila. A nebylo to tak nedávno. Stihla si všechno vybalit. Fotografii svého Jack Russell teriéra, zarámovanou medaili za statečnost i ergonomicky zakřivenou klávesnici, jaká se jinde nevidí.

	Poprvé mě napadá, proč vůbec tehdy dostala za úkol dělat mi chůvu, když jsem byl konzultant. Není to zrovna pověření hodné veterána, který je u FBI dvanáct let. Podle toho, co jsem viděl, je chytrá, pilná a neúplatná – musela se dopustit něčeho, čím si proti sobě poštvala bývalého ředitele. Možná se nové ředitelce zamlouvá víc.

	Uhladí si sukni, sedne si ke svému stolu a ukáže na otočnou stoličku v koutě kóje. Posadím se.

	„Jak ses měla, Reese?“ zeptám se.

	Přinutí se k úsměvu. „Dobře, dík. A co ty?“

	„Jo, jde to.“ Jsem závislák se stálým přísunem, a tak nejsem přímo nešťastný, ale šťastný taky nejsem. Jsem otupělý, což je asi druhá nejlepší varianta po neexistenci.

	„To ráda slyším,“ prohodí Thistleová. „Mám případ, o kterém jsem si říkala, že bys nám s ním mohl pomoct.“

	„Aha.“

	„Vím, že máš rád divné případy.“ Klepne do klávesnice a rozsvítí se obrazovka počítače. Thistleová vyťukává heslo. Sleduju její prsty – DollyParton84.

	„V čem je divný?“ zeptám se.

	„Předevčírem odešel z práce profesor matematiky na Braithwaiteově univerzitě,“ spustí Thistleová. „Zavolal své manželce a řekl jí, že se zdrží. Pak si vybral peníze z bankomatu.“

	Ztuhnu. Jestliže Thistleová vyšetřuje případ jedné z obětí Warnerové, nejsou to dobré zprávy. Buď případ vyřeší a já přijdu o práci, nebo se někde na pláži najdou její boty. Ta druhá možnost je pravděpodobnější. Nebylo by to poprvé, kdy by Warnerová zabila poldu.

	„Kolik?“ zeptám se.

	„Cože?“

	„Kolik byl ten výběr?“

	„Dvě stě šedesát babek,“ odpoví Thistleová. „Proč?“

	„Měl na účtu víc než to?“

	„Měl. Neříkej mi, žes už ten případ vyřešil.“

	Chlapi od Warnerové by vybrali víc. „Kdepak,“ odvětím. „Promiň – jen jsem chtěl vědět, jestli to mohly být peníze na útěk.“

	„To bych sice neřekla, ale je to víc než peníze na každodenní výdaje, nemyslíš?“

	„Myslím, že jo.“ V hlavě se mi už rojí různé teorie, ale zaplaším je. Je vždycky lákavé přijít s řešením příliš brzy.

	„No a po tom výběru z bankomatu se už profesor doma neukázal. Druhý den ráno jeho manželka ohlásila, že se pohřešuje. Houstonská policie vystopovala signál jeho mobilu na skládku odpadu v Louisianě a hodila ten případ na FBI, protože překročil hranice státu. Ale na té skládce jsme byli a telefon nebyl k nalezení. A to mi věř, že jsme se něco nahrabali.“ Thistleová se zamračí. „Nemáme telefon, nemáme auto a nemáme tělo. Na té skládce nikdo nic neví. Na vysoké škole nikdo nic neví, o ničem nevědí ani jeho přátelé a příbuzní.“

	To mi nezní jako mimořádně divný případ. Třeba mě přece jen chtěla Thistleová vidět. To pomyšlení ve mně probouzí nebezpečnou jiskřičku naděje.

	Upírá na mne dychtivý pohled. Očividně čeká, že něčím přispěju.

	„Měl už někdo z jeho známých co do činění s policií?“ zeptám se.

	„Neměl.“

	„Sází?“

	„Každý, kdo ho zná, tvrdí, že ne. Obvolávala jsem kasina, ale v žádném o něm nemají záznam.“

	„Co drogy?“

	„Našla jsem u něj doma trochu trávy. Jen malé množství – nic nenasvědčuje tomu, že by ji prodával. Žádné další podezřelé věci se v jeho bytě nenašly.“

	„Neměl zrovna narozeniny?“

	Thistleová nasaje vzduch skrze zuby. „Jaks to sakra mohl uhodnout?“

	Znám myšlenkové pochody hamižných lidí. „Tak hele,“ pustím se do vysvětlování. „Předpokládám, že je ve středním věku, vzhledem k tomu, že je profesor matematiky. Je možné, že si prochází krizí. Myslí na všechno, co nestihl, než se oženil a pořídil si děti – má děti?“

	Thistleová přikývne.

	„Dceru. Jednadvacetiletou.“

	„No vidíš. A tak ten vzkaz manželce znamenal, že má v plánu něco po práci podniknout, něco, o čem by neměla vědět. Napadlo mě, že si mohl dopřát něco k narozeninám. Pokud nešlo o sázení ani o drogy, muselo jít o sex. Částka, kterou si vyzvedl z bankomatu, výběr zužuje. Je moc vysoká na večer s milenkou, ale nízká na to, aby si pořádně užil s nějakou prostitutkou, splatil tajný dluh nebo nechal někoho zabít –“

	Thistleová povytáhne obočí. „Zadrž, Blakeu. Kolik zločinů hodláš naší oběti přišít? A co by to muselo být za psychopata, aby si jako dárek k narozeninám objednal něčí zabití?“

	„Jen ti vysvětluju, proč jsem tohle všechno vyloučil,“ řeknu. „Já sázím na to, že šel na striptýz. Opil se a zaplatil si pár tanců na klíně. Když mu došly peníze a vyprchal účinek alkoholu, byl sám sebou znechucený. Mohlo ho napadnout, že jsou striptérky ve stejném věku jako jeho dcera nebo jeho studentky. A tak spáchal sebevraždu.“

	Thistleová se na židli opře. „To je zajímavý příběh,“ podotkne. „Ponechme na okamžik stranou skutečnost, že spousta nájemných vrahů či šlapek je ochotná poskytnout svoje služby za dvě stě šedesát dolarů –“

	„Diskrétně ne,“ namítnu. „Byl celkem zámožný, ne? Chtěl by diskrétnost.“

	„Ale pokud se to všechno seběhlo tak, jak říkáš, kde je tělo?“

	Pokrčím rameny. „Někde v zálivu?“

	„A jeho auto?“

	Otevřu ústa a zase je zavřu.

	„A jak vysvětlíš to vysledování telefonu na skládku?“

	Na tohle jsem taky zapomněl.

	Za mnou někdo promluví. „Hádám správně, že je tohle pan Blake?“

	Vzhlédnu. Před kójí Thistleové stojí nějaká žena. Zhruba pětačtyřicetiletá běloška s popelavě plavými vlasy. V šedém kalhotovém kostýmu, nalíčená a na vysokých podpatcích – není oblečená do terénu, ale je připravená kdykoli vystoupit před kamerou. Z tohohle i z toho, jak je Thistleová najednou nesvá, soudím, že to je její nová šéfová.

	„Timothy, tohle je Marianne Zinnenová,“ řekne Thistleová. „Nová ředitelka pobočky.“

	„Děkuju, že jste přišel, pane Blakeu,“ říká ředitelka a podává mi ruku. Nehty má nalakované světlým odstínem kaštanově hnědé.

	„Rádo se stalo.“ Ruku jí stisknu. Nezdá se, že by si všimla mého chybějícího palce.

	„Pevně doufám, že nám s tím případem pomůžete. Gabriela Biggsová je moje dobrá kamarádka. Ona i její dcera jsou strachy bez sebe. A zrovna tak Kennethovi kolegové na univerzitě.“

	Tohle není zanedbatelný detail. Sděluje mi, že pokud jde o rodinu, mám našlapovat po špičkách. Ale pohřešovaný profesor je nápadnější než pohřešovaný taxikář či prodavač, a tak je asi Zinnenová pod politickým tlakem, aby ten případ rychle vyřešila.

	„Pan Blake si myslí, že by to mohla být sebevražda,“ poznamená Thistleová.

	„Tak to je hrozné,“ odvětí Zinnenová. Ale v očích se jí zračí úleva. Média ráda ukazují prstem, a pokud by to byla sebevražda, poukazoval by ten prst na to, že je v Texasu nedostatečně financovaná péče o duševní zdraví. Nevyřešená vražda někoho prominentního by naproti tomu mohla padat na její hlavu. „Ale doufám, že nám pomůžete najít jeho ostatky,“ pokračuje. „Z poznámek bývalého ředitele vyplývá, že jste na takovou práci ten pravý.“

	Maže mi med kolem pusy. Předchozí ředitel mě nesnášel – to nejlepší, co by mohlo stát v jeho poznámkách, je, že mám vysoký počet objasněných případů. Ale…

	No ovšem. Všechna moje naděje splaskla. Thistleová mě tu vůbec nechce. Přinutila ji mi zavolat její šéfová.

	„Udělám, co bude v mých silách, madam,“ ujistím ji.

	Zinnenová se rozzáří. „Děkuju. Dejte mi vědět, kdybyste cokoli potřeboval.“

	To jsou plané řeči. Jsem tu jen proto, že rozpočet FBI je jako obvykle napjatý k prasknutí. Ale přistoupím na její hru.

	„Dám,“ řeknu.

	„Agentko Thistleová,“ prohodí Zinnenová, „máte na dnešní večer vše potřebné?“

	„Ano,“ odpoví Thistleová. „Díky.“ Mám z ní pocit, že si nepřeje, abych věděl, čeho se ta otázka týká.

	Zinnenová to asi vycítí, protože si se mnou ještě jednou potřese rukou a zmizí do své kanceláře. Neptala se, jaké mám pro svou teorii důkazy. To mě přivádí k závěru, že nikdy nebyla policistka – jen administrativní pracovnice, která stoupala po kariérním žebříčku.

	Thistleová si ztěžka povzdychne. „No dobrá. Prověříme striptýzové bary. Co máš dál?“

	„Rád bych se setkal s jeho manželkou a kolegy.“

	„Nechci, abys tím zbytečně marnil čas,“ řekne mi Thistleová, ačkoli ví, že je můj čas bezcenný. „Pořád ještě nemáme rozpočet na tvůj plat. Tak mi jen pověz, co od nich potřebuješ vědět, a já ti to zjistím.“

	Zeptám se jí na rovinu: „Ty mě u toho případu nechceš, viď?“ Thistleová ztiší hlas, aby nás neslyšeli poldové ve vedlejších kójích. „Chceš na něm ty opravdu dělat?“

	Mýlí se ve mně v tolika ohledech. Myslí si, že jsem pomáhal FBI kvůli smyslu pro spravedlnost, a přitom mi na tom ve skutečnosti vyhovovalo jídlo zdarma. Myslí si, že se mi nelíbí – a nepřichází v úvahu, abych jí vysvětlil, že jsem ji odmítl pro její vlastní bezpečí. A teď nechápe, proč bych se chtěl ujmout tohohle případu, když pro mě bude trapné s ní pracovat.

	„Chci,“ odpovím. Ještě nejsem připravený se s ní rozloučit. Netváří se na to ani potěšeně, ani zklamaně. „Dobrá,“ prohlásí, popadne klíče a černý kabát. Polyester upravený tak, aby vypadal jako vlna. „Kam to bude?“

	„Počkat,“ zabrzdím ji. „Potřebuju o Biggsovi víc informací.“

	„Můžeš si složku přečíst cestou.“ Nakloní se znovu nad počítač, vybere dokument a dá ho tisknout. Tiskárna začne chroustat papíry.

	„Potřebuju tu složku, abych se mohl rozhodnout, kam se –“

	Zůstanu jako opařený. Z tiskárny totiž vyjíždí Biggsův obličej. Pohublý, s šedivějícími vlasy a propadlými tvářemi. A já vím zcela přesně, kde Biggs je.

	U mě v mrazáku.

	
KAPITOLA 5

	Na vodě se točím, nic se neomočím. 
Co jsem?

	„Jsi v pohodě?“ ptá se Thistleová.

	Připadám si, jako by se mi pod nohama houpala lodní paluba.

	„Cože? Jo. Co?“

	Thistleová těká pohledem z Biggsova snímku na mě a zase zpátky k Biggsovi. „Ty ho znáš?“

	„Ne. Jen jsem čekal, že bude starší.“

	„Proč?“

	„No, je to profesor matematiky.“ Honem přemýšlím. Jsem v pěkném průšvihu. Právě jsem se dobrovolně ujal případu, který si nemůžu dovolit vyřešit.

	„Blakeu, jestli toho člověka znáš…“

	„Neznám.“

	„Věděl jsi, že měl narozeniny.“

	Podívám se jí do očí. „To jsem uhodl.“

	Srdce mi bije jako splašené, ale umím uvolnit svaly v obličeji. Po dlouhé chvíli Thistleová rozpřáhne ruce. „No dobrá. Chtěl jsi mi říct, kam pojedeme.“

	„Na univerzitu,“ vyhrknu. Nejlepší by bylo začít u něj doma, ale potřebuju získat trochu času.

	Thistleová si oblékne kabát. „Dobře. Jdeme.“

	Sejdeme ze schodů a vyjdeme na parkoviště. Thistleová odemkne bílou Crown Victorii. Má jinou poznávací značku než ta předchozí a nablýskanější interiér. FBI takových vozů nakoupila tisíce, když Ford zastavoval jejich výrobu. V tomhle není žádný přehrávač CD. Jsem si jistý že ho Thistleová postrádá – je hudebnice.

	Otevřu složku případu, ale je těžké se na ni soustředit, když vím, že tam nenajdu, co potřebuju.

	Co jsi dělal, Biggsi, nahý v lese? Jediná stopa na tvém těle je ode mě, tak kdo nebo co tě zabilo a jak? A co si teď sakra počnu?

	Třeba v tom lese Biggs snědl jedovaté houby. Mohl mít hlad nebo si vzhledem k tomu, že kouřil trávu, myslel, že jsou halucinogenní. Neviděl jsem ani necítil žádné zvratky, ale možná to v sobě udržel. Může být z jedovatých hub člověku takové horko, že si svlékne šaty? Tohle nevím. Je zvláštní, že byl tak blízko u silnice. Nedostal se moc daleko, než se mu něco přihodilo.

	Okusuju si nehty a najednou mi ruka ztuhne v půli cesty k ústům. Pokud Biggs opravdu snědl jedovaté houby, je možné, že jsem se sám otrávil, když jsem se do něj zakousl. Vzpomínám si, že jsem někde slyšel, že jisté druhy hub – myslím, že to je muchomůrka zelená –, způsobují rozpad vaší DNA. Tělo vám chřadne, jako by ho napadla ta nejagresivnější forma rakoviny.

	To by mi patřilo.

	Thistleová cestou k Braithwaiteově univerzitě nemluví. Ticho je napjaté, ale aspoň mám čas projít si složku. Biggs byl docent, dvanáct let přednášel na univerzitě matematiku, po sedmi získal definitivu. Předtím učil matiku na střední škole v Tennessee. Bylo mu jednapadesát. Před několika roky ho krátce hospitalizovali, ale ve složce se nepíše proč. Jeho manželka Gabriela je osmačtyřicetiletá vedoucí skladu. Dcera Hope nechala školy a dělá grafický design pro banku v Lamar Street. Pracuje většinou z domova. Všichni bydlí společně v Southamptonu. Nevidím žádná varovná znamení kromě toho, že profesorova dcera nedokončila školu.

	„Pohřešuje se na té univerzitě někdo další?“ zeptám se.

	„Zmizela studentka jménem Abbey Chapmanová, ale to bylo zhruba před sedmi měsíci“ odpoví mi Thistleová. „A před pěti týdny došlo na cyklostezce kousek od kampusu časně ráno k napadení běžce.“

	„Učitele?“

	„Ne. Neměl žádné vazby na školu, jen tvrdil, že ti tři útočníci – samí muži – vypadali mladě. Mohli to být studenti, kteří se tam poflakovali. Praštili ho do hlavy, sebrali mu telefon a utekli. Nedokázal je popsat tak, abychom je mohli identifikovat.“

	„Kolik je na škole studentů?“

	„Dvacet osm tisíc jich studuje na bakaláře, jedenáct tisíc na magistra. Ale dnes tam většina z nich nebude. Výuka skončila minulý týden.“

	Chvíli propočítávám míru pravděpodobnosti. Při tolika lidech by bylo zvláštní, kdyby v několika uplynulých měsících nedošlo k žádnému zmizení ani napadení. Nejspíš to s naším případem nesouvisí. Ale stejně tyhle ingredience přimíchám do těsta.

	„Vasquez mi přišel nějak nervózní,“ poznamenám.

	„Není divu,“ odvětí Thistleová. „Je ve speciální jednotce Warnerová.“

	No nazdar. „V čemže?“

	„Jde o případ organizovaného zločinu. Pracuje na něm jen malá skupinka agentů, protože byly obavy z korupce. A tak mají obrovské pracovní vytížení, a k tomu se od Vasqueze očekává, že bude dál zpracovávat veškerou komunikaci vztahující se k jiným případům.“

	FBI znovu vyšetřuje Warnerovou. Asi bych se měl pokusit k Vasquezovi vetřít a zjistit, co ta skupinka ví. Anebo bych se od něj měl držet co možná nejdál.

	„Ty v té speciální jednotce nejsi?“ zeptám se.

	„Nepřizvali mě,“ odpoví Thistleová.

	Najednou věnuje mimořádnou pozornost dopravnímu provozu, aby mě odradila od kladení dalších otázek.

	„Potřebuju mít jistotu, že se dokážeš chovat profesionálně,“ prohlásí po chvíli.

	Podívám se na ni. Nespouští pohled z vozovky.

	„Vždyť víš, že dokážu,“ odpovím.

	„Myslím to vážně. Pokud by tě práce se mnou měla přivádět do rozpaků, pak o tvou pomoc nestojím.“

	Musím u toho případu být, abych ho mohl sabotovat. Thistleová je schopná. Když nezasáhnu, mohla by vysledovat Biggsovu stopu až do mého mrazáku.

	„Potřebuješ mě,“ řeknu jí.

	„Ani ne. Dokázala jsem si s případy poradit sama, dokud ses tu neukázal. A poradila jsem si s nimi, i když jsi odešel.“

	„Tvoje šéfová si myslí, že by se ti moje pomoc mohla hodit.“

	Thistleová nakrčí nos. „Ta tě nezná tak jako já.“

	„Jak to myslíš?“ Už zase ten strach. Ona to ví.

	„Náš poslední případ jsi ‚vyřešil‘ tak, že jsi nedopatřením vlezl vrahovi do domu,“ vysvětluje Thistleová. „Kdybych ho zatím neodhalila skutečnou detektivní prací, bylo by po tobě. Podepsala jsem dohodu o mlčenlivosti, takže o tom své šéfové nemůžu říct. Ale kdybych mohla, možná by o tvou pomoc tolik nestála.“

	„Možná ne,“ připustím.

	Nic na to neříká. Jestliže ji nějak neuchlácholím, mohla by najít způsob, jak mě z případu vykopnout, nebo na něm pracovat, když u toho nebudu.

	„Podívej,“ začnu, „chápu, že mě tady nechceš. Zachoval jsem se jako lump.“

	„To jo.“

	„Budu s tebou spolupracovat na tomhle případu a pak už o mně neuslyšíš. Až mě příště ředitelka požádá o pomoc, řeknu, že nemám čas. Co ty na to?“

	Thistleová otočí volantem a zajede na jedno z míst na parkovišti univerzity. Sklouzne pohledem k mé zmrzačené ruce. Sotva znatelně se pousměje.

	„Beru to všema deseti,“ odpoví.

	Areál je obří, rozlehlé budovy ze žlutých cihel oddělují čtvercové trávníky. Venku nikdo není, nejspíš proto, že není kam se ukrýt před studeným větrem, a ve tři čtvrtě na devět, kdy jsme na parkoviště dorazili, na něm stojí jen pár dalších aut.

	„Jakým vozem jezdil Biggs?“ zeptám se.

	„Modrou Toyotou Prius. Na záznamu z bezpečnostních kamer odjíždí z tohohle parkoviště v šest večer toho dne, kdy se začal pohřešovat.“

	Rozhlížím se a všímám si, jak jsou kamery rozmístěné. Nezabírají silnici, takže nevíme, kterým směrem se vydal. Na pohřešovaném autě by nebylo nic divného, kdyby odjel z města – jenže já vím, že neodjel. Tak kam se podělo?

	Strčím si zmrzlé ruce do kapes. „S kým jsi mluvila, když jsi tu byla minule?“

	„Se všemi jeho studenty a všemi zaměstnanci na jeho katedře.“

	„Včetně uklízečů?“

	„Přesně tak,“ ukáže prstem. „Katedra matematiky je tímhle směrem.“

	„Pojďme napřed do kantýny.“

	„Nehodlám ti koupit snídani.“

	Škoda. „Zdá se pravděpodobné, že v ní naše oběť trávila čas. Chci se tam aspoň podívat.“

	„Jak je libo.“ Jde za mnou do jedné z budov.

	Uvnitř jsou tři výdejní místa – jedno se sendviči pro toho, kdo chce jíst zdravě, druhé se smaženým jídlem pro toho, kdo zdravě jíst nechce, a k tomu jedno další s kávou. Moc studentů se tu nevyskytuje. Většina se jich asi učí na zkoušky nebo na zimní prázdniny odjela domů. Několik mladých lidí posedává u stolků a jednou rukou jí vafle nebo vajíčka, zatímco druhou scrollují v telefonu. Pár dalších se v koutě rozvaluje na sedacích pytlích.

	„Nejsou tu žádní učitelé,“ poznamená Thistleová. „Nezdá se pravděpodobné, že by sem chodila naše oběť.“

	Zabručím a vykročím k pultu se sendviči. Z toho, jak byl Biggs stavěný, ho tipuju na převážně zdravou stravu.

	Když míjím studenty, zaznamenávám, jaké v té které skupině panují vztahy. Jedno děvče vykládá, jak pokročilo v nějaké videohře, zatímco děcka kolem dělají, že je to zajímá. Pět jiných puberťáků sedí v kruhu tak blízko u sebe, že se musí navzájem znát, ale všichni se dívají do svých iPadů, takže si asi jeden na druhého moc nepotrpí. Chlápek s ostře řezanou čelistí, který vypadá, jako by tu byl na sportovním stipendiu, si povídá s třemi děvčaty s vykulenýma očima, pravděpodobně z prváku. Snaží se na ně udělat dojem a u dvou z těch tří to zabírá.

	Když přistoupím k výdeji sendvičů, paní za pultem – s blonďatými vlasy v bílé síťce, latexovými rukavicemi a poďobanou pokožkou – se na mě dívá jako na nezáživný televizní pořad.

	„Jmenuju se Timothy Blake a pracuju pro FBI jako civilní konzultant,“ oznámím jí. „Tohle je agentka Reese Thistleová. Viděla jste tohohle muže?“

	Vytáhnu ze složky Biggsův snímek.

	Paní si ho prohlíží a mrká jako lenochod.

	„Chléb s nízkým obsahem sodíku,“ prohlásí nakonec. „S vaječným salátem. Chodí sem každou středu a pátek. A vždycky si k tomu dá lehkou kolu.“

	S Thistleovou si vyměníme pohled. Takhle dobří jsou svědkové málokdy.

	„Víte, jak se jmenuje?“ zkouším.

	Zavrtí hlavou. „Je mi líto.“

	„Viděla jste ho od minulého pátku?“

	„Tady ne. Možná někde jinde v areálu.“

	„Možná? Jistá si tím nejste?“

	„Ne.“

	Thistleová se do toho vloží. „Jedl obvykle s někým?“

	„Jo. S jedním mladším. Bílý chléb se šunkou a se sýrem.“

	„Viděla jste ho tu někdy v poslední době?“

	Paní se rozhlédne. „Ještě před chvilkou tady byl. Ale teď ho nikde nevidím.“

	Přejedu pohledem místnost. Od chvíle, kdy jsme do ní vešli, se změnilo její složení. Přibylo šest nových lidí a tři ubyli. Jen jeden z těch, kteří odešli, byl muž – ten chlápek s ostře řezanou čelistí. Děvčata, s nimiž si povídal, tu ještě jsou a každá z nich drží v ruce stejnou vizitku.

	„Díky za pomoc,“ řeknu té paní a zamířím k těm děvčatům. Hledí na mě mnohem podezřívavěji než na toho, s kým se předtím bavili.

	„Promiňte,“ řeknu. „Můžu se na ni podívat?“

	Jednomu z děvčat – drobné zrzce v růžovém svetru a s kruhy v uších – vyškubnu z ruky vizitku.

	„Tak hele!“ vykřikne.

	Na vizitce stojí jméno Shannon Luxford. Je to bakalář/asistent. Říkám si, co je to za narcistu, že si na pozici asistenta nechává dělat vizitky, ale ukládám si do paměti jeho telefonní číslo a e-mailovou adresu. Pak vizitku děvčeti vrátím.

	„Dík,“ řeknu a mizím, než kolem toho ztropí rozruch. Vyjdu dveřmi na ledový dvůr.

	Thistleová mě brzy dožene. „Co kdybys příště nechal jednat mě?“ Zní rozzlobeně. „Zapomínáš, že nemáš žádnou kvalifikaci?“

	Pár lidí tu chodí sem a tam. Otáčím se kolem dokola a rozhlížím se po tom chybějícím muži.

	„Co to děláš?“ zeptá se Thistleová.

	„Viděl jsem toho Biggsova spolustolovníka těsně předtím, než odešel.“ Odpovím. „Je to běloch s černými vlasy. A svalnatou postavou. Vypadá jako Clark Kent, jen nemá brýle.“

	„Takže vypadá jako Superman,“ odvětí suše Thistleová. „Nejmenuje se Shannon Luxford?“

	Zamračím se. „Jak to víš?“

	„Už jsem ho vyslýchala. Pracuje jako asistent na katedře matematiky.“

	„Tak to s ním chci mluvit.“

	„Proč ne. Pojď.“ Thistleová vykročí. „Ale pochybuju, že ti řekne něco, co neřekl mně.“

	Když procházíme kolem prodejního automatu, všimnu si, jak jsou v něm vysoké ceny. „Kolik tady stojí studium?“

	„Zhruba deset tisíc dolarů ročně, pro studenty z jiných států třicet.“

	Hvízdnu skrz křivé zuby. „To je teda slušný podvod. Vědí ta děcka, že si můžou informace vyhledat v knihovně?“

	„Nemůžou, pokud pak chtějí najít zaměstnání,“ podotkne Thistleová.

	„No právě. Vysoké školy nutí firmy nepřijímat lidi bez diplomu, aby mohly tahat desetitisíce dolarů z rodičů, kteří si nepřejí, aby byly jejich děti bez práce. Je to podvod.“

	„Hm, A jak by se ti líbilo, kdyby ti chirurg bez diplomu operoval srdce?“

	„Doktoři se učí pracovat v nemocnicích,“ namítnu. „Univerzita jim dá jenom cár papíru.“

	Thistleová se na mě zamračí. „Já jsem se na vejšce naučila hodně. Navíc jsem si tam našla pár přátel na celý život.“

	Nejradši bych jí připomněl, že ti její přátelé měli rodiče, kteří si mohli dovolit platit školné. Že jde o lidi, s jakými se já nikdy nesetkám. Vysoké školy jsou místem, kde se vztyčují hradby, aby se bohatí a chudí nikdy navzájem nepoznali jinak než zcela povrchně. Ale mám pocit, že do ní už tak dost ryju.

	„Tvůj názor může být zkreslený osobními zkušenostmi,“ poznamená Thistleová. „Nebo jejich nedostatkem.“

	Pocítím osten zklamání. Měla by být na mé straně. Oba jsme vyrůstali chudí v pěstounské péči, dokud Thistleovou neadoptovali. Vím, že se od té doby vypracovala, ale nenapadlo by mě, že zapomněla, jaké to je, být hladový.

	„Snad,“ řeknu. „Promiň. Jen jsem si říkal, jestli nemůže jít o peníze. Jaký je Biggsův plat?“

	„Osmaosmdesát táců.“

	Miliardář z něj nikdy nebude, tím spíš teď, když je po smrti. Ale na Texas měl příjem hodně nadprůměrný. Třeba někoho napadlo, že by stál za okradení.

	Dojdeme ke katedře matematiky, kde to vypadá spíš jako na katedře umění. Budovu obklopuje zahrada s místními křovinami, v tabulích z mléčného skla jsou ornamenty a u vchodu se blyští tyrkysová plastika, kov, stáčející se do čím dál menších spirál. Něco mi říká, že by to mohlo představovat fraktály, ale mám jen mlhavou představu, co to vlastně fraktály jsou.

	Thistleová mě vede nahoru k Biggsově kanceláři. V budově panuje ticho – úplně cítím, jak jsou ty betonové zdi pod světle žlutou omítkou neproniknutelné.

	Na chodbě, po které jdeme, je řada studijních koutků. Jednomu vévodí nádherná žena a povídá si s nějakou studentkou. Vypadá jako vystřižená z časopisu Vogue. Třicátnice, porcelánovou tvář jí zpola halí lesklá blonďatá hříva a postavu panenky Barbie jí obepíná šedá sukně s vysokým pasem a čokoládově hnědá halenka. Sklání se k studentce jako letuška z padesátých let, rovná záda, vystrčené hýždě, a ukazuje jí nějaký obrázek v telefonu. Studentka očividně nedokáže odolat pohledu do jejího výstřihu.

	Žena se na mě podívá a okamžitě pohled polekaně odvrátí. Jsme přibližně stejného věku, jenže na mně se podepsal těžký život a chybí mi palec – najednou se cítím provinile už jen proto, že zabírám stejnou dimenzi.

	S Thistleovou kolem ní projdeme. Jakmile jsme z doslechu, Thistleová se mě zeptá: „Tahle je tvůj typ?“

	Snaží se hovořit lhostejně, ale myslím, že si jen nenamlouvám, že jí z hlasu zaznívá trpkost. Byl bych mnohem radši s Thistleovou než s tou blondýnou či kýmkoli jiným. Jenže to jí říct nemůžu.

	„Nevypadala jako učitelka,“ řeknu místo toho. „Ani jako studentka, uklízečka či rodič. Myslíš, že sem chodí hodně lidí zvenčí?“

	„Myslíš, že učitelka nemůže vypadat takhle dobře?“

	„Myslím, že si učitelka v jejím věku nemůže dovolit takové oblečení.“

	Došli jsme ke dveřím s cedulkou. SHANNON LUXFORD.

	„Je normální, aby měl vysokoškolský asistent svou vlastní kancelář?“ zeptám se Thistleové.

	Pokrčí rameny a zaklepe na dveře.

	Nečekal jsem, že bude uvnitř – většina lidí si dveře kanceláře nezavírá ale je tam. Cvakne zámek a objeví se Shannon Luxford.

	Takhle zblízka už superhrdinu tolik nepřipomíná. Oči nemá zcela symetrické a pod jedním uchem mu raší pupínek. Ale dal si na svém vzhledu záležet. Vlasy se mu vepředu dokonale vlní a vzadu je má tak krátké, že si je musel nechat v uplynulých čtrnácti dnech ostříhat. Voní drahou vodou po holení a aviváží. Odhaduju, že je mu dvaadvacet či třiadvacet let.

	„Co pro vás můžu udělat?“ Zrak mu přelétne ze mě na Thistleovou a po tváři se mu rozlije úsměv. „Agentka… Thistleová, viďte? Rád vás zase vidím.“

	„Tohle je můj partner, Timothy Blake,“ říká Thistleová. „Jde jen o běžnou rutinu, pár doplňujících otázek. Máte na nás chvilku?“

	„Jistě.“ Luxford otevře dveře své kanceláře dokořán a ustoupí stranou. „Mi casa es su casa.“

	Krk má oproti dřívějšku ztuhlý a na zápěstí mu vystupují šlachy. Může to znamenat, že je nervózní. Možná očekává špatné zprávy o svém šéfovi. Anebo tak jako já pokaždé znervózní v přítomnosti policie.

	„Můžu vám něco nabídnout?“ zeptá se. „Kávu? Čaj? Vodu?“

	„Ne, díky,“ říká Thistleová. „Jen –“

	„Já si dám kafe“ skočím jí do řeči.

	Thistleová skřípe zuby.

	„Ale ovšem,“ řekne Luxford. „Smetanu? Cukr?“

	„Obojí, prosím. A sůl.“

	Zamrká. „Sůl?“

	„Jen špetku.“

	Přikývne. „Snižuje to trpkost, viďte? Pijí to tak v Japonsku. Jezdím tam každou zimu lyžovat.“

	Slané kafe mám rád proto, že chutná jako krev. Pochybuju, že ho takhle pijí Japonci. Ale tu historku vytáhl prakticky okamžitě. Buď je zkušený lhář, nebo si z něj v Japonsku někdo pořádně vystřelil.

	Zavolá ze dveří: „Liz, můžeš mému hostovi přinést jedno japonské kafe? S cukrem, smetanou a solí. Slyšela jsi dobře.“

	Zavře dveře, aniž čeká na odpověď. Předpokládám, že vysokoškolští asistenti nemají sekretářky – možná si zvykl dělat si sluhy ze studentů.

	Posadí se za svůj stůl, který je na místnost příliš velký. Luxfordova kancelář je ve druhém patře a z oken je výhled na dvůr, přes který jsme přišli. V koutě místnosti bliká Wi-Fi router. Je tu knihovna, ale knihy samotné jsou schované za trofejemi a cetkami. Na horní polici působí obzvlášť nepatřičně nevkusná soška ryby s karmínovými šupinami.

	Thistleová a já sedíme na měkkých otočných křeslech, nejspíš ukradených z jiných oddělení. To moje má na područkách vyryté slovo ŽURNALISTIKA. Všechny zarámované fotografie na Luxfordově stole – jeho s jakýmisi lyžemi, jeho, jak na střední škole přebírá trofej – stojí čelem do místnosti. Jsou určené pro návštěvy. Na žádné z nich není jeho rodina. Vedle stříbrného popelníku leží zapalovač Zippo se saténovou povrchovou úpravou, navzdory tomu, že po celé budově visí nápisy o zákazu kouření a přímo nad popelníkem se nachází kouřový detektor.

	Na stole je hned vedle tiskárny zvláštní dřevěné zařízení. Vodorovná tyč, na které jsou nasazené disky, po jejichž obvodu jsou vyrytá velká písmena.

	Luxford si všimne, že si to prohlížím.

	„Líbí se vám to?“ Na odpověď nečeká. „Říká se tomu šifrovací válec. Vynalezl ho v roce 1795 Thomas Jefferson. Na každém disku je v trochu jiném pořadí všech dvacet šest písmen abecedy a jedinečné číslo. Můžete disky otáčet a rovnat tím v jedné řadě písmena, až vám vytvoří zprávu. Pak zapíšete písmena z jiné řady, takže bude text vypadat jako blábol. Rozluštit ho dokáže jenom ten, kdo bude mít stejné disky ve stejném pořadí.“

	„To je zajímavé,“ pronese Thistleová přesvědčivě. „Kde jste k tomu přišel?“

	„Byl to dárek od profesora jako poděkování.“

	„Poděkování za co?“

	Skromně se usměje.

	„Přijde mi to moc komplikované,“ poznamenám. „Nešlo by udělat totéž s papírem a tužkou? Jednoduše si zapsat, že A se rovná F, B se rovná X, či co já vím?“

	„To je na tom právě to chytré,“ odvětí Luxford. „Na šifrovacím válci se muže A rovnat pokaždé jinému písmenu. Takže nestačí hledal nejběžnější písmeno a předpokládat, že to v angličtině bude E. Na druhou stranu, kdybyste poslal dostatečné množství zpráv a použil na ně stejný sled disků, počítač by je mohl rozluštit na základě četnosti výskytu jednotlivých písmen.“

	Teď když to chápu, automaticky čtu písmena na discích. Při stávajícím nastavení nedávají smysl. Odvrátím pohled, když si uvědomím, že jsem si začal řady ukládat do paměti. Mrhám místem v mozku.

	„Kdo má ten druhý?“ zeptám se.

	„Nikdo,“ odpoví Luxford. „Je jenom na ozdobu.“

	„Aha.“

	Luxfordovi pohasne svit v očích, když mu dojde, že se ho už na šifrovač nebudeme ptát.

	„No a,“ prohodí, „pokročili jste nějak s tím případem?“

	„Pořád ještě vyslýcháme svědky,“ odpoví mu Thistleová. „Asi si nevybavujete nic nového ohledně toho, kde se profesor Briggs ve čtvrtek nacházel?“

	„Je mi líto,“ odvětí Luxford. „Jak jsem už říkal, celý den jsem pomáhal studentům.“

	Vrhnu pohled na Thistleovou. Nepatrně pokývá hlavou – u studentů si to ověřila.

	Chvíli ticho protahuju, abych viděl, čím ho vyplní. Jestli se třeba zeptá, jak to zvládá Biggsova rodina. Nebo z jakých úhlů k případu přistupujeme.

	Nezeptá se ani na jedno, ani na druhé. „Obávám se, že ta káva bude jenom překapávaná,“ pronese nakonec. „Přístroj na espresso mám doma. S tlakem devatenáct barů.“

	Takže je bohatý a rád se tím chlubí.

	„Ta děvčata, s nimiž jste mluvil dnes ráno,“ řeknu mu, „to byly vaše studentky?“

	„Jaká děvčata?“ Zdá se upřímně zmatený.

	„V kantýně. Dal jste jim vizitky.“

	Zasměje se. „Jo ta! Ne, ta neznám. Jen jsem se choval kamarádsky.“

	„Snažíte se skamarádit se všemi studenty?“ ptám se. „Nebo jenom s děvčaty?“

	Pokrčí rameny, ale nezdá se, že by ho to přivedlo do rozpaků. Může to znamenat, že je tak upřímný, až je to na škodu, a je mu jedno nebo si neuvědomuje, jaký to na lidi dělá dojem. Ale k tomu mi nesedí ta voda po holení, účes a oblečení. Je možné, že v rozpacích není proto, že balení studentek není tak hrozné ve srovnání s jinými věcmi, kterých se dopustil.

	Ozve se ťukání na dveře. Luxford řekne: „Dále.“

	Vejde studentka s šálkem kávy. Je to ta, kterou jsem viděl na chodbě ve studijním koutku mluvit s tou blonďatou kráskou. Má zapletené vlasy, kroužek v nose a navzdory počasí letní šaty. Pod ně si jako tanečnice oblékla černé legíny. Zdá se trochu zaskočená, jako kdyby ji Luxford o přinesení kávy nikdy nežádal, a ona si najednou říkala, jestli to má v náplni práce.

	„Díky, Liz,“ řekne jí Luxford, aniž vstane. Ukáže na mě. „Přímo sem.“

	Liz mi kávu zamračeně podá, zřejmě usoudila, že za to můžu já. Pak beze slova odejde. Piju a přitom pozoruju Luxforda. Většina lidí se ošívá, když vidí, že piju kávu se solí. On ale ne.

	„Víte, co profesor Biggs dělá o víkendech?“ zeptám se.

	Vypadá, jako by ho vůbec nenapadlo se nad tím zamyslet. Jako kdyby jeho šéf od pátku do pondělka přestal existovat.

	„Asi jen čte knihy,“ prohodí. „O matice.“

	„Jaká matematická disciplína je jeho specializací?“

	„Geometrie.“

	„Chodí na túry?“ zeptám se, protože se pořád snažím najít souvislost s tělem v lese.

	Samolibě se usměje. „To je geografie.“

	„Aha.“ Nechám ho při tom, že si to pletu. „Ten šifrovací válec taky nevypadá na geometrii.“

	„Geometrie byla jeho práce, kryptografie koníček.“

	„Měl nějaké přátele, s nimiž by ten koníček provozoval?“ vloží se do toho Thistleová. „Chodil třeba do nějakého klubu?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„A co střelba?“ navrhnu. „Nemluvil někdy o kámoších z lovu nebo o nějakém honu?“

	Thistleová se na mě pátravě podívá. Asi jsem byl moc konkrétní. Musím přijít na to, proč byl Biggs v tom lese, aniž prozradím, že tam byl.

	„Neřekl bych,“ odpoví Luxford.

	Odložím šálek a hryžu si nehet. Pak si ho schválně kus utrhnu a nasaju vzduch skrze zuby. Na ukázku bolesti. „Jau.“

	„Co se stalo?“ zeptá se Thistleová.

	„Zrovna jsem si ulomil nehet, vidíš?“ Ukážu jí prst, na kterém mám po chybějícím kusu nehtu odhalené živé maso. Pak to ukážu Luxfordovi.

	Opět ani nemrkne. „To je ošklivé,“ poznamená.

	Začíná mi téct krev. „Nemáte náplast nebo kus gázy?“ zeptám se ho. „Nerad bych vám ušpinil koberec.“

	To ho zvedne ze židle. „Něco seženu,“ prohlásí a vyběhne ze dveří.

	Okamžitě obejdu stůl a začnu otvírat zásuvky.

	Thistleová vyskočí. „Blakeu – co to děláš?“

	Prohrabávám se Luxfordovými krámy. Pera. Bloky. Dva klíče na kroužku. Nabíječky na mobil. Lesklý fotografický papír do tiskárny. Adresář, nejspíš s hesly. „Je sociopat“ řeknu jí, „a něco skrývá.“

	Thistleová mě chytí za paži. Tak dlouho se mě nedotýkala, že to působí jako zásah elektrickým proudem. „Přestaň! Tohle nemůžeš dělat bez příkazu k prohlídce.“

	„Ten nedostaneme. Chceš Biggse najít, nebo ne?“

	Objevil jsem láhev vodky. Nejspíš to je proti univerzitním pravidlům, ale není to nezákonné.

	„Tohle tě nemůžu nechat dělat,“ říká mi Thistleová.

	„Tak mě zatkni.“

	Váhá. A já zatím najdu, co jsem hledal.
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	Co je vynálezem, 
který jako první umožnil lidem vidět skrz zdi?

	Na jedné zásuvce je něco divného. Je těžší, než by měla být, a mělčí než ostatní. Ve dně je po jedné straně tenká drážka, široká přesně na nehet palce.

	Mám všechny nehty okousané do masa, a tak falešné dno vypáčím jednou z Luxfordových propisek. Pod ním najdu fotografii, vytištěnou na lesklém papíře. Je to snímek Luxfordovy kanceláře. Na jeho stole je rozvalená mladá žena, kaštanové vlasy má rozprostřené do vějíře, sukni vyhrnutou, kalhotky u kotníků.

	Thistleová se mě znovu pokusí zastavit. „Blakeu, to –“

	Podám jí fotografii a ona zmlkne. Jsou tam další snímky. Tatáž mladá žena v různých pozicích. Na žádné z fotografií se nepodpírá. Zdá se v polospánku nebo zdrogovaná.

	Pod těmihle fotografiemi je toho ještě mnohem víc. Tentokrát jde o jinou ženu – Asiatku, nahou až na střevíce na vysokém podpatku. Po ní tam je zrzka s roztrženými šaty, které jí odhalují pihy na břiše.

	Fotky, které jsem našel, podávám čím dál otřesenější Thistleové a vyhrabávám další. Jsou jich tu stovky s tucty různých žen. Všechny na nich vypadají zpola v bezvědomí a každá z těch fotografií byla pořízena v téhle kanceláři a ze stejného úhlu.

	Rozhlédnu se po místnosti a přejdu k Luxfordově knihovně. Můj zrak upoutá ta ryba na horní polici. Skleněné oko má vypoulené a temné. Pod sklem vidím čočku kamery.

	Když se k ní přiblížím, čočka se rozšíří, jak se přizpůsobuje změně světla. Podívám se na fotky v rukou Thistleové. To vlastně nejsou fotografie – myslím, že to jsou screenshoty. Tohle je videokamera. A je zapnutá.

	V koutě blikají ostošest světýlka na routeru. Přenášejí informace.

	A Luxford tu už měl dávno být.

	Vyhlédnu z okna. Právě včas, vidím ho jít přes dvůr k parkovišti.

	„Thistleová! Bere do zaječích.“

	„Jdu na to.“ Vystřelí ze dveří.

	Já za ní nejdu. Než seběhne ze schodů, bude Luxford pryč a neuvidíme, kterým směrem odjel.

	Okno je zamčené. Otevřu zásuvku, v níž jsem viděl dva klíče. Jeden z nich padne. Otevřu okno a vylezu na římsu.

	Je zhruba čtyři a půl metru nad zemí. Nemám čas o tom přemýšlet. Odrazím se a snáším se do křoví. Chvilku se mi zvedá žaludek ze stavu beztíže a hučí mi v uších. Pak dopadnu a svalím se na zem, otřes mi ochromí nohy. Paže mám pořezané od větví. Vyškrábu se na nohy a rozběhnu se za Luxfordem.

	Má náskok, ale nepohybuje se tak rychle jako já. Nechce k sobě přivolávat pozornost a ještě neví, že ho pronásledujeme.

	Zabočí za roh do širokého tunelu mezi dvěma budovami, čímž mi na okamžik zmizí z dohledu. Ale jakmile za roh zahnu sám, zase ho před sebou vidím. Míří na parkoviště. Teď už rychleji.

	Zpočátku jsem od něj na patnáct metrů. Pak je to dvanáct a z paží mi crčí krev. Devět. Mám pocit, že mi pukne srdce. Nejsem zrovna v nejlepší formě.

	Ještě si mě nevšiml, zato někdo jiný ano. „Hele, Shannone, bacha!“

	Luxford otočí hlavu, spatří mě a vyhrkne: „A do prdele!“

	Rozběhne se plnou rychlostí. Jsem starší než on a podvyživený – nemám šanci ho chytit. Tím spíš, že z mého slepého úhlu se vynoří někdo další a srazí mě k zemi.

	Dopadnu tvrdě na studený beton. Nárazem si sedřu kůži na levém rameni, ale do hlavy jsem se neuhodil.

	Můj útočník mě drží přišpendleného k zemi. Je to student, bílý a velký, s očima blízko u sebe a odbarvenými vlasy, sestřihanými „na Caesara“.

	„Zůstaň ležet,“ zavrčí na mě.

	Mám na dosah od zubů jeho silný, žilnatý krk. Hned pod kůží v něm pulzuje krev. Je tam tolik zranitelných trubiček, krkavice, hrdelní žíly, průdušnice, jícen. Pud mě přemůže. Bez přemýšlení otevřu ústa a –

	„FBI. Okamžitě z něj slez.“

	Podívá se na Thistleovou, která k němu přikládá paralyzér. Sleze ze mě a zvedne ruce. „Tak prr! Nic jsem neprovedl. Jen jsem se snažil pomoct.“

	Touha po krvi se vrací do rozumných mezí. Vstanu, ale jsem celý roztřesený. Málem jsem ho zabil.

	Zatím se kolem nás shromáždil pořádný dav čumilů. Někteří si to z bezpečné vzdálenosti natáčejí na telefon. Luxford je ten tam.

	„Točte si, co chcete,“ zařve na ně Thistleová, „ale pokud z toho někam uložíte jedinou vteřinu, bude to bráno jako maření spravedlnosti. Je vám to jasné?“

	Šlo by nanejvýš o přestupek, a ten se trestá pouze pokutou. Ale studenti telefony s reptáním uklidí. Nemá smysl něco natáčet, pokud to nemůžou nikomu ukázat.

	„Jsi v pořádku, Blakeu?“ zeptá se mě Thistleová.

	„Zmizel tímhle směrem,“ řeknu jí a rozběhnu se k parkovišti.

	Thistleová mě brzy předběhne. Nedýchá tak přerývaně jako já všichni FBI agenti skládají test zdatnosti, při němž musí zvládnout dvě stě sedmdesát pět metrů pod padesát vteřin.

	Když doběhne na parkoviště, nezdržuje se rozhlížením po zaparkovaných vozech – uhání rovnou dál k výjezdu. Asi doufá, že ještě zahlédne odjíždějící auto.

	Já cítím v hrdle vlastní krev, a tak se zastavím, jakmile tam dorazím. Dívám se na zaparkovaná auta. V žádném z nich nikdo není. Plácnu sebou na asfalt. Za auty ani pod nimi se nikdo neskrývá. Nevidím žádná vodítka, která by mi pomohla najít Luxfordův vůz.

	To je průšvih. Pokud ho policie nechytí, nikdy se nedozvím, co ví. A pokud chytí, odhalí jeho tajemství, což by je mohlo dovést k tomu, kde Biggs zemřel, a to by je mohlo dovést ke mně.

	Za předpokladu, že vůbec něco ví. Nevidím žádnou souvislost mezi jeho sbírkou amatérského porna a Biggsovou smrtí.

	Thistleová se vrací. „Je v prachu,“ říká.

	Jsme v půli cesty k Biggsově bytu, když mi v kapse začne vyzvánět telefon.

	Je to ten předplacený, který jsem dostal od Warnerové. Ten, který bych měl mít za všech okolností pořád u sebe.

	Nechci, aby Warnerová zjistila, že zase pracuju pro FBI, a rozhodně nemůžu dopustit, aby Thistleové došlo, že pracuju pro Warnerovou.

	„Ty to nezvedneš?“ zeptá se Thistleová.

	„Ne.“ Vytáhnu mobil z kapsy. Soukromé číslo, ale může to být jedině Warnerová nebo některá z jejích goril. Hovor odmítnu, telefon strčím zpátky do kapsy a přiložím dlaně k topení. Zima, jako je teď, ve mně probouzí bolestné vzpomínky na dobu, kdy jsem žil na ulici. Byly dny, kdy jsem se bál, že mi umrznou prsty. Teď se to zdá jako ironie vzhledem k tomu, že v místnosti, v níž jsem přišel o palec, bylo docela horko.

	„Když jsme spolu minule pracovali na případu,“ řekne Thistleová, „tvrdil jsi mi, že mobil nemáš.“

	„Je nový,“ odvětím.

	„No ovšem.“

	Změním téma. „Nechalas vyhlásit pátrání po Luxfordově autu?“

	„Nemůžu,“ odpoví. „Nemám důvodné podezření.“

	„Podle toho, jak ty ženy vypadaly, žádná z nich nevěděla, že ji natáčí. Byly sotva při vědomí. Některé z nich mohly být dokonce nezletilé. To už máš důvodné podezření ze tří zločinů.“

	Fotografie samotné leží v sáčku na důkazy na zadním sedadle. Ale pochybuju, že na nich forenzní tým oblastní pobočky najde něco užitečného. Kdo a kde je pořídil, už víme.

	Nechápu, že si Luxford nechával vytištěné fotografie v kanceláři. Připadá mi to riskantní. Rád bych si je líp prohlédl, jenže je na nich vystaveno moc nahé kůže a Thistleová by si mohla všimnout, jak to na mě působí. A mohla by si můj zájem chybně vyložit. Anebo, což by bylo ještě horší, mohla by si ho vyložit správně.

	„To proto se stůl podezřelého neotvírá bez příkazu k prohlídce,“ cedí Thistleová skrze zaťaté zuby. „Žádnou z těch fotek, které jsi v něm našel, nemůžeme použít. Můžu poslat pár agentů sledovat jeho dům, ale nedostanu povolení k tomu, abych ten dům prohledala. Nemůžeme Luxforda zatknout, protože jiné důkazy nemáme. Další predátor, který zůstane na svobodě. Skvělá práce, Blakeu.“

	„Zůstal by na svobodě tak jako tak,“ namítnu. „Nikdo ho nepodezříval.“

	„Jedna z těch žen by nakonec promluvila,“ prohlásí Thistleová. „A k té by se pak přidaly ostatní.“

	„A kolik dalších by mezitím zneužil?“

	Tiskne volant, jako by ho chtěla rozdrtit. „Nemá smysl vyřešit zločin, pokud nemůžeš zatknout pachatele, Blakeu.“

	Pro mě to smysl má. Neberu případy proto, aby byl zločinec potrestán, ale proto, že se tak zaberu do řešení záhady, až přestanu mít hlad. Když jsem prohledával Luxfordův stůl, úplně jsem zapomněl, že mám tenhle případ sabotovat, a nikoli vyřešit.

	Vzpomenu si na nadšení v Luxfordově hlase, když mluvil o šifrovacím válci. Byla to během našeho rozhovoru jediná chvíle, kdy nepůsobil jako narcistický lump. Třeba se stejně jako já nechová jako zrůda, jen když se soustředí na něco, co ho doopravdy zajímá.

	„Mohli bychom nechal jednu z těch fotek někde povalovat,“ navrhnu. „Kde by ji našla Liz. Poznala by, že jde o jeho kancelář.“

	„Teď mluvíš o manipulaci s důkazy.“

	„Ale on by nemohl dokázat, že jsme s nimi manipulovali.“

	„Copak to nechápeš? Já zastupuju zákon,“ říká Thistleová. „Nemůžu si určovat svoje vlastní pravidla a ty taky ne.“

	Kdysi tuhle čáru překročila – i když musím přiznat, že ji nepřekročila o tolik jako já. Ale možná se od té doby přihodilo něco, co způsobilo, že je teď přísnější.

	A možná jsem tím něčím byl já.

	„Nepovolala jsi mě proto, abych chytal úchylné asistenty,“ namítnu. „Jsem tu proto, abych našel pohřešovaného profesora matematiky. Teď máme na Luxforda určitou páku. Zatknout ho sice nemůžeme, ale můžeme tu páku využít k tomu, abychom z něj dostali, co ví.“

	„Pokud víme, nemá Luxford s Biggsovým zmizením nic společného.“

	„Myslíš, že to je náhoda, že byl na Biggsově katedře sexuální predátor?“

	„Tohle je vysoká škola. Tady je nejspíš nějaký sexuální predátor na každé katedře,“ prohlásí Thistleová. „Pokud jsi si tak jistý, že v tom Luxford má prsty, měli bychom jet k němu a ne k Biggsovi.“

	To měli – jenže nechci, aby u toho byla Thistleová, až Luxforda najdu.

	„Však on se někde ukáže,“ prohodím. „Mou prioritou je Biggs. Chci se setkat s jeho ženou a dcerou.“

	„Tak dobře. Ale nepřej si mě, jestli se v jejich bytě dotkneš bez mého svolení jediné věci. Zatknu tě.“

	„To u Biggsovy rodiny nevyvolá moc velkou důvěru.“

	„Myslím to vážně, Blakeu. Mám sto chutí tě z toho případu vykopnout. Čert vem ředitelku.“

	„Dobrá, dobrá.“ Otočím hlavu k oknu a sleduju, jak se vytrácejí zchátralé části Houstonu, zatímco se blížíme k Southamptonu. Domy jsou čím dál větší, trávníky čím dál zelenější, auta nablýskanější. Dokonce má většina z nich čtyři kola, což je oproti tomu, kde bydlím já, příjemná změna. Na obzoru se rýsují činžovní domy.

	„Chtěl bych vědět, jestli jsou na některé z těch fotek Biggsovy otisky,“ poznamenám.

	„Myslíš, že v tom mohli jet s Luxfordem společně?“

	„Rád bych to vyloučil.“

	Thistleová přikývne. „To já taky. Jenže Biggs má čistý rejstřík, takže jeho otisky nemáme v evidenci. Ani jeho DNA.“

	„Nedá se obojí obstarat u něj doma? Otisky prstů z jeho klávesnice, DNA z jeho kartáčku na zuby?“

	„Odběr DNA z kartáčku na zuby se podařit může a nemusí. S hřebenem je to stejné, pokud nenajdeš vlas s folikulem. Bylo by spolehlivější udělat ústní stěry jeho manželce a dceři, oba vzorky porovnat a extrapolovat z nich Biggsův genom. Jenže na to nemáme v rozpočtu dost peněz a pobočka je ve značném skluzu. Potrvá den nebo dva, než se někdo dostane k analýze otisků, a rozbor DNA trvá ještě déle. Nezapomeň, že nejde o vyšetřování vraždy.“

	„Zatím,“ podotknu.

	
KAPITOLA 7

	Tři lidé vypadnou z lodi, ale jen dva z nich si namočí vlasy. 
Jak je to možné?

	Paní Radfieldová nám nikdy dopředu neřekla, že se na nás přijdou podívat potenciální rodiče, ale já to vždycky poznal. Kladla nám víc otázek než obvykle. „Vyčistil sis zuby? Vezmi si jinou košili. Kde máš boty?“ Ptala se na věci, o jaké se jindy vůbec nezajímala. A pokaždé si hrála s mými vlasy, odhrnovala mi pramen na straně a občas zastřihávala konečky, které opomenula, když mě stříhala posledně.

	Thistleová – neboli Arty, jak jsem ji tehdy znal – to taky pokaždé vycítila. V takové dny vypadala úžasně. Měla čisté oblečení a šperky, které někde našla a schovala před ostatními dětmi. Vlasy si vyčesala do úhledného drdolu, čímž odhalila nahý krk, jako by se pokoušela svést upíra. Nebylo divu, že se odtud dostala.

	Já jsem sedával na svém kavalci a zhluboka jsem dýchal, zatímco si ostatní děti hrály venku. Bál jsem se k nim přidat, abych při hře nezakopl. Pokud by si mě rodiče nevybrali a měl bych kolena od bláta, paní Radfieldová by usoudila, že to byl důvod, proč mě nechtěli, a uhodila by mě. Udělala to jen jednou a jenom rukou – ale byla větší než já a mě to děsilo.

	Po hodinách čekání jsem zdola zaslechl hlasy. „Pojďte nahoru,“ říkala paní Radfieldová. „Představím vám Timothyho.

	Je to tichý, ale hodný chlapec. Myslím, že s ním budete dobře vycházet.“

	„Timothy?“ ozval se nejistě ženský hlas.

	„Timothy,“ opakoval mužský hlas.

	„Jméno mu samozřejmě můžete změnit, když budete chtít,“ řekla jim paní Radfieldová. Hrozně si přála se mě zbavit a moc se jí to nedařilo skrývat.

	Stát jí platil za to, že nás bude šatit a živit, a ona si tak přicházela na celkem slušné peníze, neboť nám žádné jídlo ani oblečení nikdy nekupovala. Naše šatstvo pocházelo z kontejnerů na textil a jídlo z toho, čeho se zbavovaly místní supermarkety, když uplynulo doporučené datum spotřeby. Ale já jsem se jí už do rozpočtu nevěšel. Moc jsem jedl. A čím jsem byl vyšší, tím hůř se shánělo oblečení zdarma, které by mi padlo.

	Dveře se pootevřely. „Timothy?“ zavolala na mě paní Radfieldová. „Jsi tady?“

	„Ano, madam,“ řekl jsem. Vstal jsem z kavalce a uhladil si košili. Najednou jsem litoval, že jsem nepředstíral, že něco dělám. Že čtu Charlotte Bronteovou nebo se aspoň dívám z okna, takhle jsem musel vypadat jako podivín, který jen vysedává a nic nedělá.

	„Můžu ti někoho představit?“

	„Samozřejmě. Rád poznávám nové lidi.“

	Kroť se, říkal jsem si v duchu. Pro boha živého, chovej se normálně.

	„Tohle jsou pán a paní Veerhuisovi,“ sdělila mi paní Radfieldová. „Přišli dnes na návštěvu.“

	„Říkej mi Bobe,“ vyzval mě ten muž. Byl to velký člověk s prořídlými vlasy a úhledným tenkým knírkem. „A tohle je Lillian.“

	Jeho manželka, bruneta s úzkým pasem oblečená do žlutých letních šatů, pokývala hlavou, ale nic neřekla.

	„Moc rád vás poznávám.“ Potřásl jsem si s Bobem rukou. Jeho stisk byl slabý, jako by se bál, že mi zlomí prsty.

	Nejradši bych si otřel zpocenou dlaň o kalhoty, než si potřesu rukou s Lillian, ale to by mohlo vypadat, jako bych si myslel, že Bob nemá čistou kůži. A tak jsem Lillian podal ruku a ona mi ji stiskla.

	„Ahoj, Timothy,“ řekla mi. Usmála se, ale nešlo to od srdce.

	Bojí se, pomyslel jsem si. Poznala, že je na mně něco divného.

	Chvíli jsme všichni stáli v trapném tichu. Přemýšlel jsem, co říct. Jaká kouzelná slůvka by Boba a Lillian přiměla vzít si mě s sebou, až odsud budou odjíždět?

	„Co děláte, pane?“ zeptal jsem se nakonec, aniž mi na tom opravdu záleželo. Jen jsem věděl, že lidé rádi mluví o sobě.

	Paní Radfieldová se ošila a já jsem pochopil, že jsem šlápl vedle. Bob a Lillian si budou myslet, že jsem vybíravý. Že hledám bohatý pár. Ale já to tak nemyslel. Bral bych kohokoli, kdo by mě odtamtud dostal.

	„Zabývám se zahradní architekturou,“ řekl Bob. „Víš, co to znamená?“

	Přikývl jsem.

	„A já jsem operátorka tísňové linky,“ přidala se Lillian. „Možná jsme spolu už mluvili. Vytočil jsi někdy číslo 911, Timothy?“

	„Ne.“

	Pauza.

	„Timothy luští rébusy,“ pronesla nakonec paní Radfieldová. „Viď, Timothy?“

	Pár se na mě zvědavě podíval.

	„Rébusy miluju,“ prohlásil jsem. To jsem přeháněl, jenom mi šly. „Chcete to vidět?“

	„Ovšem,“ řekl Bob. Šel za mnou k mému kavalci a Lillian se neochotně loudala za ním.

	Ukázal jsem jim jeden z rébusů, které jsem zrovna luštil – smyčku z tlustého drátu protaženou dvěma otvory v kusu naleštěného dřeva. Našel jsem ho mezi darovanými věcmi a nikdo z ostatních dětí se o něj nezajímal.

	Nebyl k němu žádný návod. Soudil jsem, že cílem je drát ze dřeva vytáhnout, aniž se přelomí. Byl to těžký rébus – mnohem těžší než skládačky puzzle, Rubikova kostka či hádanky –, a tak jsem doufal, že na Boba a Lillian udělá dojem.

	Jenže jsem ho ještě nerozluštil. Najednou jsem cítil, jak mi hoří tváře. Co když je Bobovi a Lillian řešení jasné? Co když si pomyslí, že jsem hloupý, protože ho nevidím? Hloupé dítě adoptovat chtít nebudou.

	Cloumal jsem dřevem o drát. Ve velké, studené ložnici se rozléhalo chrastění. Cítil jsem na sobě jejich pohledy a přitom jsem se ze všech sil snažil najít řešení. V koutcích očí mě pálily slzy.

	„To je dobré, Timothy“ říkal mi Bob. „Nemusíš –“

	„Ne! Já to dokážu.“

	Další minutu jsem s tím zápolil jak zběsilý a zavrhoval jsem jeden nápad za druhým. Až jsem na to konečně přišel. Všechny dobré rébusy jsou dělané tak, že jakmile jednou vidíte řešení, pochopíte, že jiné být nemůže. Otočil jsem rébus vzhůru nohama a drát jsem trochu ohnul, aby jedním otvorem prošly dvě smyčky. Pak jsem kolem nich kus dřeva protáhl a drát jako zázrakem vyklouzl.

	Vytasil jsem ho na svoje budoucí rodiče. Mějte mě rádi, říkal jsem si v duchu. Prosím.

	Jenže na ně to dojem neudělalo. V očích se jim zračil strach. Třímal jsem rébus před sebou jako zbraň, byl jsem zpocený a zarudlý. Musel jsem vypadat jako blázen. Možná dokonce nebezpečně.

	„Nechcete vzít Timothyho na horkou čokoládu?“ navrhla paní Radfieldová. „Je tu příjemná kavárnička hned za –“

	„Možná někdy jindy,“ řekla Lillian. Pracovala u policie. S nebezpečnou posedlostí se nejspíš už setkala.

	Odcházeli. Sevřel se mi žaludek. „A co zítra? Mohli bychom –“

	„Zítra se nám to nehodí,“ odvětil Bob, protože vycítil obavy své manželky. „Někdy jindy.“

	Daní Radfieldová se na mě zamračila – Zase jsi to podělal! – a pak je vedla ven ze dveří.

	„Ráda jsem tě poznala, Timothy,“ lhala Lilian na odchodu.

	Jakmile byli pryč, přitiskl jsem ucho na dveře. Třeba uslyším, jak říkají, že se jim ve skutečnosti líbím. Nebo že by mě chtěli poznal v jiném prostředí.

	Místo toho jsem slyšel Boba pronášet: „Musíme si to rozmyslet. Vlastně si říkáme, jestli by nám nevyhovovala víc dcera.“

	Pár dní nato odešla Thistleová. A dokonce si mohla nechat svoje jméno.

	Paní Radfieldová mě nakonec neuhodila. Ale stejně jsem se kvůli tomu celé týdny trápil, dospěl jsem totiž k přesvědčení, že jsou Bob a Lillian skvělí rodiče – bohatí, chytří a hodní a já jsem promarnil svou šanci.

	Teď se dívám na Biggsův činžovní dům. Je moderní, čtyři podlaží z vyleštěného skla. A s dveřníkem. Na střeše je nejspíš bazén a někde uvnitř posilovna. Vjezdu do podzemních garáží brání shrnovací roleta, ale venku před domem je pár prázdných parkovacích míst pro návštěvy. Tohle je místo, kde bydlí bohatí, kteří mají strach z chudiny. Kdyby došlo k povstání, tady ho v pohodě přečkají.

	Kdysi jsem si představoval, že přesně v takovém domě bydlí Bob a Lillian.

	„Jak se daří rodičům?“ zeptám se Thistleové. „Bobovi a Lillian?“

	„Moc s nimi nemluvím,“ odpoví Thistleová. „Naštval je můj rozvod.“ Podívá se na mě. „Odkud znáš jejich jména?“

	„Málem mě adoptovali.“

	„Vážně? Kristepane, to je divná představa.“

	„Scéna s dveřmi od metra ze Srdcové sedmy,“ podotknu.

	„Mohli z nás být sourozenci.“

	„Anebo jsem mohl být na tvém místě.“

	Vrhne na mě pohrdavý pohled, jako bych na jejím místě nikdy neobstál.

	Ve všech oknech jsou roztažené závěsy až na jedno. Jsem přesvědčený, že to je Biggsův byt. Domácnost, která drží smutek.

	Thistleová zajede na jedno z míst pro návštěvy. „Nech mě začít, ano?“ řekne mi. „Truchlí. Myslí si, že je Biggs opustil nebo leží mrtvý někde v příkopu.“

	Napadne mě, jestli by jim byl milejší můj mrazák. „Dobře.“

	Abychom se dostali ke vchodu, musíme k domu dojít po pěšině vinoucí se dobře udržovanou zahradou. Všude tu rostou žluté růže, jejichž keře jsou pečlivě sestříhané. V nenápadné ocelové bedně se nejspíš uchovávají textilie na ochranu rostlin před mrazem. Míjíme fontánu vytesanou do tvaru dítěte, které má v napřažené dlani hrst semínek. Voda z ní neteče.

	Dveřník je hromotluk v černé vycpané větrovce. Má na sobě spoustu masa, které ho chrání před chladem. Zdá se, že chlad vůbec nepociťuje.

	„Jaké číslo?“ zeptá se a sahá na bzučák. Jako by tu byl od toho, aby za lidi mačkal knoflíky, místo aby jim bránil ve vstupu.

	„Sto dvacet jedna,“ odpoví Thistleová a pro jistotu mu ukáže odznak FBI.

	Hromotluk se na nás podívá pozorněji. Zdá se, že se zajímá především o mě. Je to člověk, který je zvyklý na lidi civět. Je tak velký, že si na něj nikdo netroufne.

	„Něco není v pořádku?“ zeptám se.

	„Všechno v pořádku, pane,“ řekne a zmáčkne tlačítko.

	Zatímco čekáme, prohlížím si jeho boty. Jsou levnější než zbytek uniformy. Zřejmě budou tím jediným, co si platí sám. Jestlipak jsou lidé, kteří tu bydlí, dost hloupí na to, aby si mysleli, že bude na jejich straně, až chudina konečně povstane?

	„Viděl jste minulý pátek Kennetha Biggse?“ zeptám se ho.

	„Odešel v osm,“ odpoví dveřník. „Sem se už nevrátil. Jak jsem vám říkal.“

	To poslední je určeno Thistleové. Z jejího rezignovaného výrazu poznám, že to nebyla ona, s kým posledně mluvil. Nejspíš to byla nějaká jiná černá policistka přibližně ve stejném věku – v duchu si udělám poznámku, že musím zjistit, kdo to byl.

	„Bylo na jeho chování něco zvláštního?“ vyzvídám. „Nepřišlo vám, že si s něčím dělá starosti?“

	„Ne. Když už, tak se zdál šťastnější než jindy.“

	„Šťastný, jako když se na něco těší?“

	Dveřník se nad tím zamyslí. „Jo, možná. Nejsem si jistej.“

	Takže Biggs nečekal, že skončí v tentýž den nahý a mrtvý uprostřed lesa.

	„Říkal vám něco?“ ptám se dál.

	„Dal mi spropitný, což bylo nezvyklý. To lidi většinou nedělaj, pokud nejsou Vánoce. A popřál mi hezkej den. Nic víc.“

	Z interkomu se ozve: „Haló?“ Je to ženský hlas, spíš mladistvý. Tipuju to na tu jejich dceru, Hope.

	„Je tu FBI,“ oznámí jí dveřník.

	„Dobrá. Pošlete je nahoru.“

	Dveřník nám otevře. Když jdeme vestibulem z umělého mramoru k výtahu, cítím v zádech jeho pohled.

	U bytu číslo 121 jsou těžké dřevěné dveře. To je už třetí zabezpečení – všechna jsem je počítal. Pokud by někdo chtěl Biggse unést, nezvolí si k tomu tohle místo. Thistleová zaklepe. Dveře otevře dívka v šedivém roláku a teplácích. Vypadá to jako pyžamo, ačkoli je půl jedenácté dopoledne. Oči má vykulené strachem. Měří sotva metr padesát a pleť má tmavší než Biggs. Hádám, že zdědila hlavně matčiny geny.

	„Vašeho tátu jsme ještě nenašli,“ řekne jí honem Thistleová. „Je mi to líto, Hope.“

	Dívka svěsí ramena. Zdá se, že se jí ulevilo a přitížilo zároveň. „Aha. Dobrá.“

	„Můj partner Timothy Blake by vám rád položil pár dalších otázek,“ pokračuje Thistleová. „Pokud vám to nevadí.“

	„Ale ne, asi ne. Pojďte dál.“ Když se od nás odvrátí, všimnu si, že má vzadu na hlavě maličkou plešku. Možná si trhá vlasy.

	Byt je větší, než by člověk čekal, ale tmavý. Je dvoupodlažní. Je v něm slabě cítit osvěžovač vzduchu. Na stěnách visí spousta zarámovaných fotografií – nejen Hope, Biggse a nějaké Latinoameričanky, což musí být Gabriela, ale i dalších příbuzných. Bratranců a sestřenic, strýců a babiček. Většinou z Gabrieliny strany, soudě podle barvy pleti. Zajímalo by mě, jestli je už Thistleová všechny obvolala.

	Za rohem je obývací pokoj, kde sedí Gabriela na drahé kožené pohovce, jako na nějaké terapii. Na místě terapeuta stojí ultra HD televize se ztlumeným zvukem. Ze zpráv je tiché brumlání, které vychází z reproduktorů nenápadně zabudovaných do zdi. Jako by v bytě strašilo.

	Na rozdíl od své dcery je Gabriela oblečená formálně, do kalhot šitých na míru a hedvábné blůzky. Na krku má na zlatém řetízku zavěšený křížek.

	Když vejdeme, vstane. I v naleštěných střevících s vysokými podpatky měří nanejvýš sto čtyřicet centimetrů. Možná je z Guatemaly – po stoletích chudoby a válek v područí diktátorů podporovaných Spojenými státy je průměrná výška v Guatemale mnohem menší než v Mexiku či kdekoli jinde ve Střední Americe. Má vyhaslé oči člověka, který přežil povodně nebo teroristický útok.

	„Agentko Thistleová,“ pronese anglicky s mírným cizím přízvukem. „Je něco nového?“

	Thistleová zavrtí hlavou. „Zatím ne, lituju. Máte chvilku na pár otázek?“

	„Samozřejmě. Udělám cokoli, čím budu moci přispět. Můžu vám uvařit čaj nebo kávu?“

	„Ne, děkuju.“ Thistleová po mně střelí varovným pohledem.

	Osobně si myslím, že by Gabriele příprava čaje či kávy prospěla – občas to pomáhá zmírnit trauma, když člověk může nějak zaměstnat ruce. Kdykoli mě přepadají temné myšlenky, skládám Rubikovu kostku. Ale dám na Thistleovou.

	„Ne, díky,“ řeknu. „Jmenuju se Timothy Blake. Jsem civilní konzultant a pomáhám s pátráním. Doufal jsem, že byste mi mohla něco říct o Kennethově soukromém životě?“

	Gabriela si hraje se zlatým náramkem na zápěstí. „Samozřejmě,“ zopakuje.

	Zdá se, že se nechce posadit, dokud nebudeme sedět my, a tak se svezu do křesla. Polstrování je tak měkké, že se do něj bořím. Thistleová usedne na nejbližší židli. Gabriela sklouzne zpátky na pohovku. Hope postává ve dveřích.

	Váhám, odkud začít. „Jaký byl Kennethův duševní stav v posledních týdnech?“ zeptám se nakonec.

	„Dobrý,“ odvětí rychle Gabriela.

	Vyčkávám.

	„V minulosti trpěl depresemi,“ připustí posléze. „Ale v poslední době nebyl šťastný. Jako by se měl opravdu na co těšit.“

	Hope to potvrdí pokýváním hlavou.

	„Dobře. A jak obvykle tráví volný čas?“

	„Hodně pracuje,“ říká Gabriela. „I když je doma, většinou si na internetu čte odborné studie.“

	„A co o víkendech? Nejezdí tábořit nebo na túry? Vím, že na jeho katedře někdo lyžuje.“

	„Myslíte Shannona? Toho má Kenneth rád. Myslím, že Shannon tu práci dostal na Kennethovo doporučení.“

	Potlačím nutkání podívat se na Thistleovou. Luxford není dobrý člověk. Pokud ho Biggs měl rád, může to znamenat, že nebyl o moc lepší. Přinejmenším přivíral oči.

	„Ale lyžovat spolu nikdy nebyli,“ pokračuje Gabriela. „Můj manžel není moc… sportovní typ.“

	„Jak velkou hotovost u sebe obvykle nosil?“

	„No, já nevím. Moc to nebylo. Sto dolarů? Možná dvě stovky?“

	Je to zvláštní představa, svět, v němž taková částka není moc peněz. Ale penězům vyzvednutým z bankomatu to dodává kontext. Rozhodně to nebyla hotovost na útěk.

	Ale pokud by už u sebe měl dvě stovky a dalších dvě stě vyzvedl, to by bylo podezřelé. Musím se zeptat Thistleové, kdy z bankomatu vybíral předposledně.

	„Vlastní zbraň?“ ptám se.

	Gabriela ztuhne. „Má na ni povolení.“

	„Loveckou pušku?“

	„Ne. Pistoli. Nikdy z ní nestřílel. Ráda bych se jí zbavila, jenže není snadné ji bezpečně zlikvidovat a…“ Utrápeně ukáže na televizi. „Každý večer ukazují nějaké vloupání do domu nebo únos. Chtěla jsem v bytě zřídit trezorovou místnost, ale nedostali jsme stavební povolení. Správci budovy jsou velmi přísní.“

	Těžko se jí divit. Moje rodiče někdo zabil při vloupání do domu a mě málem taky. Nedochází k tomu tak často, jak se podle zpráv může zdát, ale děje se to.

	„Na každý pád,“ uzavře to Gabriela, „Kenneth lovit nejezdí.“

	Hope se otočí a jde někam, kde bude asi kuchyně. Když mě míjí, odhrne se jí pár pramínků a mně se naskytne lepší pohled na holé místo na jejím zátylku.

	Má tam zjizvenou tkáň. Přijde mi, že to vypadá jako průstřel.

	Hlavou mi proběhne pár statistických údajů. Z těch, kteří jsou postřeleni do hlavy, pět procent přežije. A ve Spojených státech si většinu střelných ran lidé způsobí sami.

	Rázem dává smysl, že Hope pracuje z domova, i když firma, pro kterou dělá, má kancelář jen kousek odsud. Je to proto, aby ji rodiče měli na očích. Ona a já máme něco společného. Oba jsme přežili pokus o sebevraždu.

	Rád bych věděl, jestli z toho má taky smíšené pocity.

	
KAPITOLA 8

	Jon se vrátí domů a najde tam mrtvou Cleo, 
obklopenou skleněnými střepy. 
Z její smrti obviní Toma, a ten to nepopře.
 Jak to, že Toma nezatkne policie?

	„Dívala jste se, jestli tu ta pistole pořád je?“ ptám se Gabriely.

	„Ano,“ odpoví mi. „Agentka Thistleová mě požádala, abych zjistila, jestli nechybějí nějaké věci mého manžela. Kontrolovala jsem to a ta zbraň je pořád v trezoru.“

	„Nechybějí žádné náboje?“ zeptám se.

	Zaváhá. „To jsem nekontrolovala.“

	Hope se vrací se sklenicí vody. Nepije z ní. Myslím, že jen potřebovala uniknout z místnosti, když jsme mluvili o zbrani.

	„Nevadilo by vám, kdybychom se tam teď podívali?“ zeptá se Thistleová.

	„Ne, to je v pořádku. Ty tady zůstaň, Hope.“ Gabriela vstane – opět mě zaskočí, jak je drobná – a vede nás nahoru do schodů.

	Stoupáme do patra po točitém schodišti z tepaného železa. Kolem zábradlí jsou omotaná vánoční světýlka. Zřejmě tu občas pořádají večírky.

	Gabriela jde pomalu, zdá se, že se jí tam s každým krokem chce míň a míň. Asi tuším proč.

	Když jsme nahoře, zavede nás do manželské ložnice. Je tu široká postel s tlustou matrací a povlečením z hustě tkané látky. Na přehozu jsou bílé kočičí chlupy. Na nočních stolcích stojí stohy knih. Na jedné straně postele jsou některé z nich ve španělštině. Na druhé straně jsou samé populárně naučné. Ale nevidím tu žádnou o kryptografii. Ani nic, co by se podobalo šifrovacímu válci, který měl Luxford na pracovním stole.

	Gabriela otevře dveře do šatny, v níž jsou tucty šatů, několik obleků a trezor na zbraně. Biggse jsem viděl pouze nahého – je zvláštní si ho představit v jednom z těch obleků.

	Gabriela vyťuká kombinaci, odsune zástrčky a otevře dvířka.

	Jak říkala, uvnitř je jediná zbraň. Pistole Ruger LCP – laciná, spolehlivá a akorát do ruky, i když jsem slyšel milovníky zbraní tvrdit, že chod spouště stojí za prd, ať už to znamená cokoli. Vedle je krabička nábojů .380 ACP.

	„Vidíte…“ spustí Gabriela.

	Vezmu krabičku a otevřu ji. Náboje jsou v ní vyrovnané do řad a sloupců jako rtěnky v obchodním domě. Jeden chybí – předpokládám, že to je ten, který prošel Hope hlavou. V Texasu není nic těžkého sehnat za něj náhradu, ale chápu, proč si Gabriela s Biggsem hned neběželi obstarat novou krabičku.

	Zakryju chybějící náboj palcem a ukážu krabičku Thistleové. „Jsou tam pořád všechny,“ řeknu jí. Pak krabičku zase zavřu a uložím ji zpátky do trezoru.

	Gabriela se na mě zkoumavě podívá. Nepatrně kývnu hlavou. Pokud nechce, nebudu ji nutit mluvit o tom, že se její dcera pokusila o sebevraždu.

	Přikývne mi vděčně na oplátku a zavře dvířka trezoru.

	Vrátíme se dolů, kde zatím Hope vypnula televizi. „Myslíte, že má s tím, co se stalo mému tátovi, něco společného Shannon?“ zeptá se.

	„Vyslýchali jsme ho dnes ráno,“ říká opatrně Thistleová. „V téhle fázi pro to nemáme žádné důkazy. Proč se ptáte?“

	„Jen nevím, komu můžu věřit,“ odpoví.

	V koutě tiše tikají pendlovky.

	„Můžu vám něco poradit?“ zeptá se Thistleová. „Zcela neoficiálně?“

	Hope zkříží paže na prsou. „Co mi chcete poradit?“

	Na Thistleové je znát, že marně hledá vhodná slova. Nemůže ji před Luxfordem varovat, aniž by se dostala do potíží.

	Ale já můžu.

	„Držte se od Shannona Luxforda co nejdál,“ řeknu. „Nemáme žádné důkazy, že má prsty ve zmizení vašeho otce. Ale myslím si, že to není dobrý člověk. Pokud se některé z vás ozve, radši nám zavolejte.“

	Na Gabriele je znát, že jí to otřáslo. Na Hope nikoli. Říkám si, jestli se jí nedonesly zvěsti o tom, co Shannon provádí ve své kanceláři.

	„Byl si Kenneth s někým z rodiny hodně blízký?“ zeptám se.

	„Většina jeho příbuzných žije v Tennessee,“ odpoví mi Gabriela. „Vůbec se s nimi nestýkáme.“

	„Došlo k nějakým neshodám?“ ptá se Thistleová.

	„Mysleli si, že si Kennetha beru kvůli zelené kartě. Snažili se mu to rozmluvit. Po svatbě jsme se s nimi přestali stýkat.“

	„Hope,“ řeknu, „můžu si s vaší matkou na chvilku promluvit v soukromí?“

	„Proč?“ opáčí Hope vzdorovitě.

	„Jak je libo,“ odvětím a obrátím se ke Gabriele. „Jak to jde v ložnici? S vaším manželem?“

	Thistleová se ošije. Gabriele zrudnou tváře.

	„Myslíte si, že nás opustil,“ vyhrkne Hope. „Že utekl s nějakou ženskou.“

	„Nemyslím,“ odpovím. „Jsem si naopak poměrně jistý, že neutekl. Už jen pár otázek a budu moct tuhle možnost zcela vyloučit.“

	Gabriela si odkašle. „Jsme svoji mnoho let,“ říká. „Už se… nemilujeme tak často, jako když jsme byli novomanželé. Ale občas pořád ano.“

	„Nikdy v minulosti vás nepodvedl?“ Na tohle se jí už určitě ptala Thistleová, ale chci se Gabriele dívat do očí, až mi bude odpovídat.

	„Ne,“ řekne a já bych vsadil krk na to, že říká pravdu. „Je báječný manžel. Vzepřel se kvůli mně své rodině. Na moje narozeniny mě překvapuje naprosto úžasnými oslavami – pokaždé mě přesvědčí, že letos žádná oslava nebude. Často mi nechává někde po domě milé vzkazy. Líbilo se mu v Tennessee, ale když jsem řekla, že bych se chtěla přestěhovat do Texasu, hned se tu začal poohlížet po domech a po práci. Od té doby, co se narodila Hope, jí byl tím nejlepším tátou.“

	Všimnu si, že Hope tiše pláče.

	Zdá se, že Gabriela není ve své kůži. Skrývá něco, nebo jen soucítí se svou dcerou?

	„Dnes ráno jsem viděl na jeho katedře úchvatnou ženu,“ poznamenám. „Vysokou blondýnu, třicátníci, s velkým poprsím. Neviděla jste ho s někým takovým?“

	Vytahuju to tu hlavně proto, abych viděl, jestli to v ní vzbudí podezření.

	„Neviděla,“ odpoví. Je jako otevřená kniha a ochotná vyhovět. Žena, která je zvyklá věřit svému manželovi.

	Přelétnu pohledem k Hope a zpátky ke Gabriele. Nemůžu jim říct, že Kenneth bude v pořádku, protože je mrtvý u mě v mrazáku. Můžu je zbavit jediné starosti.

	„Kenneth je podle všeho slušný člověk,“ prohlásím. „Neutekl.“

	Vypadají klidněji, dokud si neuvědomí, co to znamená.

	Vstanu. „Můžeme si půjčit jeho počítač?“

	Ještě není ani čas oběda, ale když se vracíme do oblastní pobočky, mám už příšerný hlad. Není to hlad, jaký by ukojilo normální jídlo. To moje oblíbené na mě čeká doma a nemůžu si pro něj dojet.

	Člověk by myslel, že ztratím na Biggse chuť, když toho o něm tolik vím. Jenže ji neztrácím. Většina lidí ví, že prasata trpí stresem a krávy truchlí, když jim odvádějí telata. A můžou si to vyčítat, ale stejně jedí slaninu a pijí mléko.

	Tak k čemu jsou výčitky?

	„Musím ti něco říct,“ oznámím Thistleové, když neseme dovnitř počítač. Já nesu skříň, ona klávesnici a router. Na monitoru nebyly žádné otisky, tak jsme ho tam nechali.

	Thistleová povytáhne jedno obočí.

	„Hope se pokusila o sebevraždu,“ říkám. „Ta pleška, kterou má vzadu na hlavě, je od zhojeného průstřelu.“

	Thistleová se mračí, asi si vybavuje Hopeiny vlasy. „Čí zbraní? Byly tam všechny –“

	„Lhal jsem. Jeden náboj chyběl. Na paní Biggsové bylo vidět, že se jí o tom nechce mluvit, a já jsem nechtěl, aby se sesypala, tak jsem předstíral, že jsou všechny. Ale zároveň chci, abys znala všechna fakta.“

	To je pravda. Hodlám sice tenhle případ sabotovat, ale zároveň chci zjistit, co se stalo Biggsovi. A rychle mi docházejí vodítka. Nikam jsme se nedostali. Potřebuju pomoc Thistleové.

	„Od kdy ti záleží na tom, jestli raníš něčí city?“ zeptá se mě.

	„Asi mi jí bylo líto. Jich obou.“

	Moje prohlášení visí ve vzduchu.

	„To sis teda vybral blbej způsob, jak mě obměkčit,“ pronese nakonec Thistleová. „Tohle už nikdy nedělej. Chápu to – ale nedělej to. Jasné?“

	Má pravdu. Nevím, co to do mě vjelo. Je snazší chovat se jako zrůda, když mi Thistleová není nablízku a nepřipomíná mi, že ze mě mohlo být něco jiného.

	„Jasné,“ odvětím.

	Jedeme výtahem do podzemí. Vasquez má svou kancelář, ale ta je jako obvykle prázdná. Najdeme ho, jak se prochází lesem počítačů a kontroluje práci svých podřízených. Potrpí si na správný pravopis.

	Jsem celý nesvůj. Sklepení nemám rád. Nikdy se v něm nepřihodilo nic dobrého.

	„Maurici,“ osloví ho Thistleová.

	Vasquez opáčí: „Agentko Thistleová. Dnes jsem vás nečekal.“

	„No, jsem tady,“ odvětí klidně Thistleová.

	Vasquez se přinutí k úsměvu. „Co vás přivádí do mého doupěte?“

	Jsem si nepříjemně vědom jeho dokonalých zubů a svalnatých paží. Když se na něj Thistleová podívá, stáhne se mi žaludek žárlivostí. Což je nespravedlivé. Koneckonců jsem ji sám zapudil. Ale stejně se přistihuju při tom, že sobecky doufám, že si Thistleová uvědomuje, že je gay.

	„Biggsovo zmizení,“ pronese Thistleová zlověstně, jako by šlo o název Ludlumova románu. „Máte chvilku?“

	„Jistě.“ Vasquez se otočí ke mně. „Blakeu. Tak nakonec přece jen pracujete na novém případu?“

	„Vypadá to tak,“ odpovím a nadzvednu bednu. „Můžu tohle někam postavit?“

	„Co to je?“

	„Počítač oběti.“

	„Tak dobrá. Pojďte za mnou.“

	Odvede nás podzemím k prázdnému stolu v jednom koutě a pomůže nám na něj všechno vyskládat. Pak vytáhne ze zásuvky hrst malých hranolků – trochu připomínají nabíječky –, a než počítač zapojí do serveru pod stolem, nasadí je na konce všech kabelů.

	„Co to je?“ zeptá se ho Thistleová.

	„Nemůžeme do našeho systému napřímo připojit neznámý počítač,“ vysvětluje Vasquez, zatímco pracuje. „Tohle zabrání jakémukoli viru dostat se dovnitř.“

	„Jako počítačový kondom,“ poznamenám.

	Thistleová potlačuje smích, z čehož mě příjemně hřeje v břiše, ale Vasqueze to očividně moc nepobavilo.

	„Jste pátý, kdo s tímhle vtipem přišel, Blakeu,“ prohlásí.

	Monitor se rozsvítí. Objeví se přihlašovací okno. Pole na heslo zaplní dlouhá řada teček. Na obrazovce zabliká oznámení – OBEJITÍ HESLA POLICIÍ PŘIJATO.

	„Co přesně hledáte?“ zeptá se Vasquez.

	„Chci jeho e-maily a historii prohlížení,“ odpovím.

	„Chtěli bychom i jeho textovky,“ přidá se Thistleová. „Už jsem nahoře podala žádost.“

	„Máte na tohle všechno příkaz?“ ptá se Vasquez.

	„Dostali jsme písemné svolení od jeho manželky.“

	„Jak dlouho vám potrvá, než to všechno získáte?“ zeptám se.

	Vasquez se už hrbí nad klávesnicí, jako by se chystal skočit po hlavě do obrazovky. „Záleží na spoustě věcí,“ odpoví. „Jaký používá internetový prohlížeč. Jak má nastavenou ochranu soukromí. Jestli používá nějakého správce hesel. Jestli textovky posílá normálně, nebo přes zašifrovaný kanál.“

	„Byl to profesor matematiky. Jeho koníčkem byla kryptografie.“ Když to říkám, uvědomím si, že na tohle máme jen Luxfordovo slovo. V bytě se nenašly žádné důkazy.

	„Pak to může trvat celou věčnost. A to není nadsázka. Mohl bych až do skonání světa zkoušet různé programy a stejně bych to neprolomil.“ Vasquez ukáže do místnosti. „Jsem si jistý, že polovina těchhle strojů obsahuje nevýslovně hrůzná videa. Ale pokud podezřelý použil vhodné šifrování, nepřichází v úvahu, že bych to někdy prokázal.“

	„Tak nám najděte, co se dá,“ řekne mu Thistleová.

	Zazvoní jí telefon. Poodejde stranou, aby to zvedla.

	Zmocní se mě paranoia. Hlas na druhé straně by mohl patřit jinému poldovi, který jí oznámí: Našli jsme Kennetha Biggse. Byl v mrazáku Timothyho Blakea.

	Anebo třeba o nic nejde.

	Vasquez nepřestává ťukat do klávesnice.

	„Budete na tom pracovat osobně?“ zeptám se ho.

	„Chvíli ano. Když to bude vypadat, že to skutečně potrvá do skonání věků, hodím to na nějakého stážistu.“

	„Chápu.“

	Vasquez ke mně vzhlédne. „Bude to trvat ještě déle, když mi budete koukat přes rameno.“

	„Dobrá, dobrá.“ Couvám od něj.

	Thistleová ukončí hovor a přijde k nám.

	„Blakeu,“ říká. „Máme problém. Pohřešuje se další člověk.“
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	Ráno chodím po čtyřech, 
v poledne po dvou a večer po třech nohách. 
Co jsem?

	Thistleová jede nejrychleji, jak jí to bez houkačky může projít. Není pro mě snadné číst složku, když auto tak drncá. Ale Thistleová se chce tam, kam jedeme – neprozradila mi, kde to je –, dostat dřív, než stopa vychladne.

	Což já taky. Druhá oběť to celé převrací vzhůru nohama.

	„Daniel Ruthven,“ říkám. Čtu nahlas hlášení o pohřešované osobě, protože Thistleová neměla čas se do něj podívat, než jsme skočili do auta. „Věk třicet jedna let. Svobodný. Naposledy byl spatřen před dvěma dny. Je to stavební dělník s nižší kvalifikací, momentálně pracuje na stavbě bufetu v Hendrixu.“

	„Jak dlouho tam pracuje?“

	„Nepíše se tu, jak dlouho staví ten bufet. Ale v té firmě dělá šest let.“

	Je zvláštní, předčítat takhle Thistleové, zatímco ona řídí. Působí to jako něco, co dělá muž pro svou manželku. To pomyšlení by mě dostalo do melancholického rozpoložení, kdyby nejela tak příšerně rychle.

	„Je tam jeho fotka, viď?“ ptá se. „Podobá se předchozí oběti?“

	Případ, na kterém jsme spolu kdysi pracovali, se týkal obětí, které vypadaly skoro totožně. Obrátím list a ukáže se Ruthven. Je vysoký a tlustý, začíná plešatět a je o deset let mladší než Biggs. Uleví se mi, že to není ten druhý chlápek v mém mrazáku, ačkoli by to nedávalo žádný smysl.

	„Oba jsou běloši,“ odpovím. „Ale jinak se od sebe v každém ohledu liší. Jak víš, že spolu ty případy souvisejí?“

	Thistleová řízne další zatáčku, jako by jela závod NASCAR. „Kvůli signálu z jeho mobilu,“ odvětí. „Vedl na skládku a tam najednou skončil. Před pěti dny.“

	Takže se pohřešuje déle než Biggs. Ta skutečnost mě vzpruží. „Na stejnou skládku jako Biggsův telefon?“

	„Přesně tak. Někdo si z ní dělá odkladiště nepohodlných věcí.“

	„A tam teď jedeme?“

	„Ano, tam jedeme,“ potvrdí Thistleová. „Co ještě stojí v té složce?“

	„Ehm, narodil se a vyrůstal v Houstonu, otec mu zemřel na rakovinu prostaty, matka tu dál bydlí. Chodil na Waltripovu střední školu –“

	„Nestudoval vejšku, kde učil Biggs?“

	„Na žádnou vejšku nechodil.“

	„A přesto se mu podařilo získat méně kvalifikovanou práci na stavbě bufetu,“ podotkne Thistleová. „Měl by sis z něj vzít příklad.“

	Její rýpnutí ignoruju. „Že se pohřešuje, ohlásil jeho spolubydlící, Ian McLean. McLean pracuje v softwarové firmě.“

	„S ním si taky budeme muset promluvit.“

	„Hele, nevíš, kolik si Biggs vyzvedl z bankomatu předposledně?“

	„Stovku,“ odpoví Thistleová. „Stejně jako předtím. Dál do minulosti to neznám. Ale dvě stě šedesát je na něj hodně.“

	„Hm.“

	O devadesát minut později míjíme modrou značku s heraldickým symbolem lilie. VÍTEJTE V LOUISIANĚ – B1EN VENUE EN LOUISIANE. Od chvíle, kdy jsem v lese našel Biggse, už uplynulo šestatřicet hodin. Stopa vychladla a chladne dál.

	Je těsně po druhé, když zpomalujeme a odbočujeme. Thislleová oznámí: „To je ono.“

	Před námi se do výšky mrakodrapu tyčí hory odpadu. Působí to postapokalypticky – zubatá, bezútěšná krajina, kde jsou všechny barvy vyšisované, znečištěné a ošoupané do kalné hnědi.

	Jedeme po prašné cestě k velkým ocelovým vratům a ceduli – STŘEDISKO PRO SPRÁVU ZDROJŮ SÍRY. Po síře se jmenuje nejbližší město a lze k ní připodobnit i přítomný zápach. Zvedá se mi žaludek, ještě než Thistleová stáhne okénko, aby hlídači ukázala svůj odznak.

	V domově, kde jsme s Thistleovou vyrůstali, jednou někdo převrhl na podlahu talíř s jídlem. Sebral bych ho a to jídlo bych snědl, ale byl to chřest s farmářským dresinkem. To nebyl můj šálek kávy. Z nějakého důvodu ten talíř nesebral ani nikdo jiný – ležel v rohu, kde nepřekážel v cestě a kde byl částečně schovaný, když na mě o několik týdnů později přišla řada s vysáváním, všiml jsem si, že tam ten talíř pořád leží. Odlepil jsem ho od podlahy a obrátil. Pod ním byla sražená omáčka hemžící se červy.

	Tady to všude páchne jako tehdy ten talíř.

	Hlídač – muž s širokými rameny a leteckými slunečními brýlemi – si všimne, jak se šklebíme. Zasměje se a odhalí přitom řadu křivých zubů. „Na to si zvyknete,“ řekne a mávne na nás, že můžeme projet.

	„Má pravdu,“ poznamená Thistleová, když zajede na malé parkoviště. „Po dni hledání Biggsova mobilu jsem ten zápach ani nevnímala.“

	Něco zabručím a vystoupím z auta.

	Takhle zblízka vidím obsah některých hald. Prádelníky, televizory, mixéry, plastové náklaďáky na hraní, berle. Spousta toho se zdá pořád ještě použitelná. Jen nepotřebná, nikoli rozbitá.

	Jsou tu obří hromady časopisů a DVD. Když s Thistleovou přijdeme blíž, všimnu si, že jde prakticky o samou pornografii. Nekonečná mozaika přizvednutých prsů a roztažených půlek. Většina zhlédnutých DVD a přečtených časopisů lapá prach na policích, ale s pornem je to asi jiné. Jakmile si ho lidé prohlédnou, začnou se za něj stydět a chtějí se ho zbavit. Putuje rovnou do smetí.

	Do země je tu zabetonovaná řada přepravních kontejnerů, v bocích s vyříznutými okny. Zřejmě slouží jako kanceláře.

	Zatímco se rozhlížím, z jednoho kontejneru se vynoří kníratý muž bez krku. Pod reflexní vestou má kostkovanou košili. Zpod přilby mu čouhají šedivějící vlasy. Táhne mu na čtyřicet a pleť má jako vydělanou kůži.

	„Agentko Thistleová,“ řekne, když přijde blíž. „Už jste tu zas?“

	„Tentokrát jde o jiný případ,“ odpoví Thistleová. „Bevan Edwards, a tohle je můj partner Timothy Blake.“

	Edwards si se mnou potřese rukou a pak vykulí oči na můj zmrzačený palec.

	„Hledáme muže jménem Daniel Ruthven,“ vysvětluje Thistleová.

	Edwards dělá, že usilovně přemýšlí, zvedá zrak a civí do nebe. „Nic mi to neříká,“ prohlásí nakonec.

	„Máme jeho snímek,“ řekne Thistleová a luskne prsty. Podám jí složku a ona tomu člověku ukáže fotografii.

	Dívá se na ni, ale přitom vrhá pohledy na nás. Jako by chtěl vidět naši reakci na svoje slova.

	„Je mi líto,“ oznámí nám. „Nikoho takovýho jsem tu neviděl.“

	Očividně to není pravda. Z místa, kde stojíme, je vidět několik zaměstnanců a polovina z nich jsou tělnatí běloši. Ta druhá štíhlí Latinoameričané.

	„Každopádně sledujeme signál telefonu,“ řekne mu Thistleová. „Stejně jako minule. Mohli bychom si promluvit ve vaší kanceláři?“

	„Ale jistě,“ odvětí Edwards.

	Vede nás ke svému kontejneru a přitom se pořád ohlíží po jednom z těch dalších. Po tom, který je bez oken.

	Svrbí mě vzadu na krku. Něco se tu děje, jen nevím co.

	V kanceláři má Edwards jedinou židli, malý psací stůl, dvě kartotéky a umělé kapradí. Miniaturním okénkem vidím hory odpadků, ale nevidím silnici, vozidla ani lidi. Odsud to vypadá jako konec světa.

	„Jak už jsem vám říkal minule,“ vykládá Edwards, „neděláme soupis všeho, co sem přijde. Pokud někdo z mých lidí najde zbraň nebo drogy, nahlásíme to. Všechno ostatní jde na haldu.“

	„Takže vám v poslední době nikdo neodevzdal podezřelý telefon?“ ptá se ho Thistleová.

	„Ne. Ale mám-li bejt upřímnej, pokud to byl novej model a fungoval, mohl si ho někdo prostě nechat. Zvlášť noví zaměstnanci. Prvních pár tejdnů nestačí žasnout, co všecko lidi vyhoděj, a hodně věcí si berou domů. Pak je to přejde. Anebo už maj plnou garáž a dojde jim, proč se ty věci vlastně vyhazovaly.“

	Stopa mobilu končí tady. Jestliže si ho někdo vzal, ještě ho nezprovoznil. Pokud ovšem napřed nevyměnil SIM kartu. Nesmím se zapomenout zeptat Vasqueze, jestli neexistuje nějaký jiný způsob, jak telefon najít.

	„Co věci, které nejdou recyklovat?“ zeptám se. „Ty musíte vytřídit, viďte?“

	„Recyklační středisko je osm set metrů odsud,“ odvětí a ukáže směrem na východ. „Tady jsou věci proto, že je lidi recyklovat nemůžou nebo se jim do toho z nějakýho důvodu nechce. Tady se moc netřídí.“

	„A když je halda příliš velká,“ namítnu, „co pak?“

	„Pak se zahrabe do země, aby ji neroznesla zvířata. Anebo počasí,“ dodá. „Během hurikánu Harvey na půlku města pršely odpadky. Proto radnice vyhlásila, že se odpad nemá zahrabávat jen jednou, ale dvakrát měsíčně.“

	„Říká vám něco jméno Shannon Luxford?“

	Předvádí stejné divadlo jako předtím – zvedá zrak a špulí rty. „Myslím, že ne. Proč?“

	„Jen tak,“ odvětím. „Co je v tom druhém přepravním kontejneru?“

	Jeho výraz se změní. Málem cítím, jak mu stoupá krevní tlak. „Jen různý složky a tak.“

	„Copak neuchováváte složky tady?“ Ukážu na kartotéky.

	„Jenom ty nový,“ odpoví. „Starý věci se archivujou.“

	Thislleová se k němu nakloní. „Rádi bychom se tam podívali, jestli vám to nevadí,“ řekne.

	„Končí tam stopa po mobilu,“ přidám se. Pokud je mi známo, není to pravda. Ale máme tak pádný důvod, proč se tam chceme podívat.

	Edwardsovi stéká zpod přilby krůpěj potu. „Vlastně si nejsem úplně jistej, kde jsou klíče.“

	Thistleová se na mě podívá. „Asi bychom měli přijet s celým forenzním týmem,“ prohlásí. „Vždycky u sebe mají něco na řezání.“

	„Tak… počkejte,“ řekne Edwards a pustí se do otvírání a zavírání zásuvek ve stole. Nakonec vytáhne klíč. „Tady je. Můžete tam nahlídnout.“

	Doufá, že nebudeme tak důkladní jako forenzní tým. Ale to se plete.

	Thistleová a já za ním vyjdeme ze dveří a zamíříme k tomu kontejneru bez oken. Thistleová se drží metr za Edwardsem. Není u něj tak blízko, aby se mohl zčistajasna otočit a zaútočit na ni, ale je dost blízko na to, aby nemohl zničit nebo ukrýt nějaký důkaz, aniž by to viděla.

	Edwards kontejner odmyká. Klíč chrastí hlasitěji, než by člověk čekal. Myslím, že se mu třesou ruce.

	Dveře se s vrznutím otevřou. Uvnitř je tma. Když si moje oči přivyknou, rozeznám další kartotéky a pár archivačních krabic.

	„Vidíte?“ říká Edwards a zpola zakrývá vchod.

	„Je tu světlo?“ zeptá se ho Thistleová.

	„No jo.“

	Zvedne ruku a cvakne vypínač. Na stropě se rozbliká zářivka a skříňky a krabice zalije světlem. Je tam i skládací židle, stolní lampička a nástěnný kalendář.

	Spořádaný člověk by si těch cákanců asi nevšiml, ale můj zrak okamžitě přitáhnou.

	Mířím k nástěnnému kalendáři jako můra k lapači hmyzu. Je na něm porůznu dvanáct červených skvrn. Na každé je slabě patrný vzor spirál. Otisky prstů.

	Zacloním Edwardsovi a Thistleové zády výhled, kousíček té červené seškrábnu nehtem a přiložím si ji na jazyk. Má dobře známý měděný říz.

	Jakmile mám jistotu, otočím se k nim. „Agentko Thistleová,“ řeknu a ukážu na kalendář, „nepřipadá vám tohle jako krev?“
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	Jde to vodou, nešplouchá to, 
jde to lesem, nešustí to. 
Co je to?

	„Pane Edwardsi,“ říká Thistleová, „nechcete nám říct, kde se na vašem kalendáři vzala krev?“

	„Krev?“ Vypadá zaraženě.

	„Červená tekutina. Obvykle bývá spíš v těle než na stěnách.“

	Edwards polkne. „To netuším.“

	„Tak vy netušíte,“ opakuje po něm Thistleová.

	„Možná… možná se někdo říznul o papír, než do něj psal.“

	„Zdá se vám to pravděpodobné, pane Blakeu?“ ptá se mě Thistleová.

	„Nezdá, agentko Thistleová,“ odpovím.

	„Kolik lidí má do tohohle kontejneru přístup?“ zeptá se Edwardse. „Jen vy?“

	„Moje kancelář se přes den nezamyká. Klíč byl v zásuvce. Kdokoli mohl –“

	„Co mohl? Vloupat se sem, říznout se o papír, napatlat krev na kalendář a pak zase odejít?“

	Edwards třeští oči. Mám z něj dojem, že o té krvi namouduši nevěděl. Ta nebyla tím, co se bál, že tu najdeme.

	Thistleová hraje zlého poldu, a tak se chopím role toho hodného. „Připadáte mi jako slušný člověk,“ řeknu mu. „Určitě jste nepočítal s tím, že se někdo zraní. Tak nám jen povězte, co se stalo, a my budeme moct –“

	„Nestalo se nic. Nevím, jak se to sem dostalo.“

	Otevřu nejméně zaprášenou archivační krabici a začnu se prohrabávat jejím obsahem. Samé personální složky, jak říkal Edwards, a k tomu nějaké účty a faktury za energii a za vodu. Všechno je to starší než tři měsíce. Žádná zmínka o Biggsovi, Ruthvenovi či Luxfordovi. Každé příjmení tu zní jako povolání – krejčí, kovář, kuchař, zedník a pošťák. Procházím zároveň telefonní čísla a adresy, ale ani na jednu z obětí z toho zatím nic nesedí. Musím sebou hodit. Co nevidět se Edwards probere a dojde mu, že na tohle potřebujeme příkaz k prohlídce.

	„Chci zavolat svýmu právníkovi,“ prohlásí Edwards, jako by mi četl myšlenky.

	„Tak do toho,“ říká mu Thistleová. „Ale víte, že nejste zatčený?“

	Edwards zatíná čelist a nic neříká. Pak vytáhne z kapsy mobil, podívá se na jeho displej a vyjde z kontejneru.

	Thistleová se podívá na svůj telefon. „Není tady signál,“ poznamená. „Co si o tom myslíš, Blakeu?“

	„Zatím nevím.“ Zavřu archivační krabici, vrátím se k nástěnnému kalendáři a hryžu si ret.

	„Podobné stříkance jsem ještě neviděla,“ podotkne Thistleová s pohledem na krev.

	„To nejsou přesně vzato stříkance. Jsou v tom otisky.“

	„Jak je to podle tebe staré?“

	„Řekl bych, že tak z předvčerejška. Starší to nebude.“

	„No dobrá. Ty budeš oběť, já budu útočník.“

	Otočím se k Thistleové čelem. Vytáhne z kapsy propisku.

	„Jdu na tebe s nožem,“ prohlásí a máchne po mě propiskou. Instinktivně zvednu ruce a hrot mi sklouzne po dlani.

	„Tak a jsi zraněný,“ pokračuje Thistleová. „Ruka ti krvácí. Rozmažeš krev po kalendáři, když tě zatlačím dozadu?“

	Udělá krok dopředu a já udělám krok zpátky, jako taneční partneři. Držím paže rozpřažené, prsty mám pár centimetrů od kalendáře. „To se mi nezdá,“ namítnu. „A není na něm krvavá šmouha. Spíš fleky.“

	„Tak se o něj třeba opřeš.“

	„Dvanáctkrát? A pokaždé jen jedním prstem?“

	„Byl to stejný prst?“ ptá se Thistleová.

	„Otisky stejně vypadají, to ano.“

	„No dobrá, tak na to prozatím zapomeňme. Ale pojďme předstírat, že už krvácíš.“

	„Tak jo,“ souhlasím.

	„Znovu proti tobě vyrazím a zatlačím tě dozadu.“ Útočí na mě a zpomaleným pohybem mě bodá do hrudi. Já jí položím ruce na ramena a lehce ji od sebe odstrčím.

	„Ty spadneš,“ oznámí mi a šťouchne do mě. Pomalu se svalím na podlahu.

	„Já pořád útočím,“ prohlásí a obkročmo se na mě posadí. Snažím se myslet na cokoli jiného než na to, jak ji mám blízko. Slinné žlázy mi jedou na plné obrátky. A jiné části těla taky. Doufám, že si toho nevšimne.

	Zvedne propisku a chystá se mě bodnout do srdce. Hrot se zastaví dva centimetry od mé košile. Vlasy jí padají tak nízko, že se skoro dotýkají mého obličeje. Cítím mátu z jejího dechu. Říkám si, jestli mě schválně nedráždí.

	„Tak kde je potom další krev?“ zeptá se.

	Rozhlédnu se kolem sebe. „Utřeli ji.“

	„A kalendář vynechali? A ty archivační krabice jen tak neumyješ.“ Sáhne na podlahu. Na prstě jí ulpí prach. „Tady se neuklízelo. Přinejmenším se tu neuklízelo v uplynulých dvou dnech.“

	„Tak dobře,“ řeknu. „Nikoho tu tedy nezavraždili.“

	„Ale proč je potom krev na tom kalendáři?“

	Dovnitř se vrátí Edwards a beze slova podá Thistleové svůj telefon.

	Thistleová si ho přiloží k uchu. „Tady agentka Reese Thistleová,“ řekne.

	Po chvíli prohlásí: „Nic neslyším. Není tu signál.“

	„No, tak to byl můj právník. Chtěl vám říct, že odsud máte vypadnout a vrátit se s příkazem k prohlídce.“

	S Thistleovou vyjdeme z kontejneru a v ostrém slunci mžouráme jako novorozenci. Jak hlídač sliboval, na ten pach jsem si už zvykl. Okusuju si nehet, pořád ještě chutná po špetce krve z kalendáře. V Ruthvenově složce stojí, že byl dárcem krve. Možná bych mohl najít nějakou krev, kterou daroval, a podle chuti určit, jestli mu patří ta v kontejneru.

	Ta myšlenka je absurdní v nejednom ohledu, ale zabaví mě, zatímco se Thistleová dohaduje s Edwardsem o důvodném podezření. Vysvětluje mu, že prozatím není z ničeho podezřelý. Nabízí mu poslední šanci s námi spolupracovat. Mně je jasné, že se té šance nechopí. Čelist má zaťatou, žíly lákavě vystouplé. Je naštvaný a nejspíš na nás.

	Otočím se zpátky k Thistleové Crown Victorii – a v tu chvíli si uvědomím, že nejsem jediný, kdo se na ni dívá.

	Mezi dvěma haldami odpadků se brodí sutí skupinka dělníků. Jeden z nich, Latinoameričan, kterému táhne na čtyřicet, zpomalí, když vůz spatří. Má masku proti prachu a nese bednu od mléka plnou něčeho, co vypadá jako polámané plastové potrubí. Nakonec se zastaví docela, jako hračka na klíček, která potřebuje natáhnout. Ostatní dělníci se plahočí dál, aniž si jsou čehokoli divného vědomi.

	Pozoruju ho koutkem oka, abych ho nevyplašil. Přejíždí zrakem od Crown Victorie – očividně policejního vozu – k Thistleové v kalhotovém kostýmu a tmavých brýlích. Mě jeho pohled úplně míjí, nejspíš splývám s tím haraburdím.

	Začíná couvat. Pomalu k němu přistupuju, jako kočka k ptákovi. Nevšiml si toho. Pořád sleduje Thistleovou.

	Pak ho najednou Thistleová taky zpozoruje.

	On pustí bednu od mléka a dá se na útěk.

	„Blakeu!“ zařve Thistleová, ale já už běžím, čvachtám se v řece odpadků, zatímco muž v masce mizí mezi dvěma tlejícími horami. Ostatní dělnicí s vykulenýma očima sledují, jak se blížím. Jeden z nich, běloch s ruměnými tvářemi, kterého jsem už někde viděl, mi zastoupí cestu.

	„Brzdi, člověče,“ říká mi. „Kam máš namířeno?“

	Už si ho vybavuju. Jednou zastavil u krajnice, aby mi nabídl nežádoucí pomoc. Málem mě tehdy přistihl, jak jím tanzanského trojnásobného vraha. Doufám, že si mě nepamatuje.

	„Uhněte,“ říkám mu. „Policie.“

	„Nevypadáš na poldu,“ namítne, což je pravda. Ale Thistleová je mi v patách a mává svým odznakem. Muž neochotně ustoupí stranou.

	„Omlouvám se za zdržení,“ říká, ale to jsme ho už oběhli. Ženeme se smetím a pátráme po známkách člověka v masce.

	Před sebou máme dlouhý průhled mezi stěnami haraburdí. Plastová břečka, prázdné nábojnice, plesnivé kravské kosti, kapsle od kávy, další porno. Toho chlápka nikde nevidíme – musel někam odbočit. Běžíme dál a hledáme nějakou stopu.

	Mezi dvěma haldami roztrhaného polyesterového oblečení a rozdrcených iPhonů vede úzká ulička. Spousta odpadků tu může být ode mě. Sice hodně věcí opětovně používám, ale nic nerecykluju. Je to jeden z mých zlozvyků. Když člověk sní pár lidí, žádný jiný z jeho nedostatků se už nezdá natolik závažný, aby s ním něco udělal.

	„Já se tam podívám,“ zafuním. „Ty běž dál.“

	„Ne,“ říká Thistleová. „Je to tu celé oplocené. Měli bychom se vrátit a hlídat výjezd.“

	„Ten chlápek vypadal na to, že by svedl plot přelézt. Obzvlášť když mu přes něj někdo hodí žebřík.“

	Thistleová váhá. Nevěří mi, což je obvykle dobrá volba.

	Nedám jí čas na rozmyšlenou. Vběhnu do uličky. Ona se za mnou nevydá.

	Cesta je úzká a temná. Sluneční paprsky sem nejspíš dosáhnou jenom v poledne. Z hlubokých trhlin v odpadcích rostou houby. Stará lednička se ztrácí pod vrstvou mechu. Na vlhké lepence jsou stopy, ale nedá se poznat, jak tu jsou dlouho.

	Někde přede mnou zavrčí dieselový motor. Pár vteřin na to se ozve skřípění a dunivý náraz. Možná se sesula hora rozbitých topinkovačů. Doufám, že náš podezřelý nebyl pod ní. Takhle hluboko v bludišti z odpadků, které působí jako trosky čerstvě zaniklé civilizace, je těžké nemyslet na to, jaké to je být zaživa pohřbený.

	Všudypřítomný zápach ztěžuje běh. Mám pocit, jako bych s každým nádechem nabíral z jedné třetiny vzduch, z druhé třetiny plíseň a z té třetí plastové konfety.

	Když zahýbám za roh na prázdné prostranství, melu z posledního. První, co spatřím, je drtič autovraků – není puštěný a není zdrojem toho hluku. Tím dalším je drátěný plot lemovaný hrubými spirálami z ostnatého drátu. Plot je stržený a válí se ve strakatém blátě. Z širokých vyjetých kolejí soudím, že podezřelý ukradl traktor nebo snad buldozer. Tyhle mašiny dosahují nejvyšší rychlosti sotva čtyřicet kilometrů za hodinu, ale pěšky ho nedohoním.

	Chystám se zařvat na Thistleovou, když vtom si všimnu ještě něčeho. Drtič vypadá jako obří sendvičovač. V jeho mohutných čelistech vězí auto, střechu má vmáčklou dovnitř a dveře vyhřezlé ven.

	Poznávací značka je odstraněná, ale jsem si jistý, že to je modrá Toyota Prius, která kdysi patřila Kennethu Biggsovi.

	
KAPITOLA 11

	Milenci tu kolem sebe krouží, prohlašuje se vina, 
ztrácí svoboda a rozkrývá nepravost. 
Kde to jsem?

	„Může to být shoda náhod,“ říká Thistleová.

	„A myslíš, že je?“

	„Ne.“ Thistleová se znovu napije svého banánového koktejlu. Když si ho objednávala, zamračila se na mě, jako by mě chtěla varovat, ať se ji neopovažuju kritizovat kvůli tomu, že si objednává dětský nápoj.

	„Je to stejná značka, typ i rok výroby jako u Biggsova auta,“ pokračuje. „A našlo se na skládce, kde byl jeho telefon naposled zapnutý. Jen musíme mít na paměti, že to právně vzato není důkaz. Aspoň do té doby, než se potvrdí VIN kód.“

	Jsme v restauraci kousek od budovy soudu. Venku za oknem zapadá slunce. Tady uvnitř svítí ostré světlo zářivek, skleničky na vodu jsou věkem zašlé a v nefungující cukrářské vitríně osychá třešňový koláč. Thistleová neměla čas odvézt mě zpátky k FBI – za hodinu má svědčit u soudu a ještě se musí převléci. Na blůzce má skvrny od potu a oba páchneme jako hnůj. Ostatní zákazníci na nás neustále vrhají pohledy a na zaměstnancích je znát, že by nás tu radši neviděli.

	„Říkala jsi, že jste tu skládku včera obrátili vzhůru nohama, když jste hledali telefon,“ poznamenám. „Tak jak je možné, že jste si nevšimli toho aula?“

	„Nevšimli jsme si ho proto, že tam nebylo. Nejsem možná takový ‚génius‘ jako ty, ale pokud stopa vede na skládku a pohřešuje se auto oběti, mám dost rozumu na to, abych se podívala do drtiče.“

	Na rozdíl ode mě má Thistleová dost rozumu na to, aby si udržela řádnou práci, vedla mravně bezúhonný život a nezapletla se s organizovaným zločinem. Ale na lichotky zvědavá není a ode mě se jich nedočká.

	„Takže byl od včerejška na skládce pachatel,“ prohlásím. „Viděl jsem tam kamery – jsou pravé?“

	„Jo, ale k ničemu. Pojišťovací společnost požaduje, aby tam byly kamery, ale netrvá na tom, že budou nahrávat, a tak nenahrávají. A při živém přenosu nikdo nic podezřelého neviděl.“

	„Kdo to tvrdí? Edwards?“

	Thistleová vysrkne zbytek koktejlu. „Přesně tak. Edwards, kterému vůbec nevěřím.“

	Interiér restaurace se mi začíná rozplývat, jak se do té záhady nořím čím dál hlouběji. V duchu jsem znovu na skládce a rozhlížím se kolem sebe. „Určitě něco skrývá. Ale pokud by tam pachatel nepracoval, copak by si někdo nevšiml, že se zbavuje auta a dvou telefonů?“

	„Nepracoval?“

	„I kdyby tím pachatelem nebyl Luxford, Edwards nebo ten chlápek, který ukradl traktor, počítám, že musíme hledat muže.“

	„Myslíš podle statistiky.“

	„Nejen to. Ruthven je kus chlapa. Devadesát kilo. Žena by ho jen tak nepřemohla.“

	„Možná by ses divil,“ opáčí Thistleová. „Na střední škole jsem byla v zápasnickém týmu. Občas na váze nesejde – stačí na to jít z toho správného úhlu.“

	„Chci říct, že pachatel na té skládce buď sám pracuje, nebo se s někým, kdo tam dělá, spolčil. Jsme mu na stopě.“

	Thistleová se podívá na hodinky. „Musím jít, nebo se moje obhájkyně posere.“

	„Tvoje obhájkyně? Myslel jsem, že podáváš svědectví.“

	Thistleová to ignoruje. „Jak se dostaneš domů?“

	Kradení aut je těžší, než bývalo. „Autobusem,“ odpovím.

	„Tak dobrá. Uvidíme se zítra na pobočce.“

	„Víš co, dám ti svoje číslo na mobil,“ prohlásím. „Pro případ, že bys něco zjistila dřív.“

	Warnerová mi kladla na srdce, abych o tom telefonu nikomu neříkal, ale chci Thistleovou přesvědčit, že je nový. Potřebuju, aby mi věřila, že jsem jí předtím nelhal, když jsem říkal, že žádný nemám.

	Je to hloupost, protože jí lžu pořád. Celý můj život je snůška lží. Ale netěší mě, když si myslí, že s ní nejednám poctivě.

	„Proč ne.“ Thistleová vytáhne telefon a naťuká do něj číslo, které jí diktuju. „Vítej v jednadvacátém století.“ Položí na stůl pár drobných a vyjde ze dveří, ani nepočká na účet.

	Já tam ještě chvilku sedím a piju svou osolenou a oslazenou kávu.

	Měl bych jít domů. Pokračovat v práci na případu. Udělat něco s těmi těly v mrazáku.

	Místo toho se vydám za Thistleovou k budově soudu.

	Kdykoli jsem si představoval, jak to asi v budově Městského soudu Herberta W. Geea vypadá, vždycky jsem si v duchu vykresloval něco jako starý, velkolepý hotel. Všude samé dřevěné obložení, mramorové podlahy, možná i víceramenný lustr. Předpokládal jsem, že tam budou lidé v drahém oblečení – a já v řetězech.

	Ve skutečnosti to spíš připomíná místo, kam jsem si chodil vyzvedávat podporu. Mezi dvěma stříbrnými sloupky je natažená nylonová šňůra a před ní stojí fronta lacině oblečených a sklíčených lidí, kteří tu čekají, až na ně přijde řada u pultu ohraněného nerozbitným sklem. Na ceduli stojí OTEVŘENO OD 8.00 DO 22.00. V Houstonu je tolik zločinu, že na něj nestačí běžná pracovní doba.

	Když se dostanu na začátek fronty, vysvětlím vyzáblé bělošce svou situaci. Jsem známý Reese Thistleové a přišel jsem jí poskytnout morální oporu, ale zapomněl jsem, která je to místnost –

	„To jdete na přelíčení Bucetti versus Thistleová,“ oznámí mi ta žena hlasem, který tlumí skleněná přepážka. „Jednací místnost číslo tři.“

	Očividně to není tajné. A je to Bucetti, nikoli stát Texas – takže nejde o trestní záležitost, což dává logiku. Kdyby šlo o trestní řízení, Thistleovou by odvolali z práce na případu.

	„Hele,“ osloví mě muž, který vešel za mnou. „Jste tu na přelíčení Bucettiho? Pojďte, ukážu vám cestu.“

	Je mu něco přes třicet a je to černoch. Oblečený je jako dřevorubec do flanelové košile a džínů, ale jeho boty – z naleštěné kůže, do špičky a s tenkými tkaničkami – na něj prozrazují, že pracuje v kanceláři.

	„Na čí jste straně?“ zeptá se mě za chůze.

	„Thistleové,“ odpovím obezřetně.

	„Tak to je hodně špatný,“ odvětí s úsměvem, jako bychom fandili soupeřícím baseballovým týmům. „Odkud ji znáte?“

	„Občas na něčem spolupracujeme,“ vysvětluju. „Ale nějakou dobu jsem byl pryč. Ani vlastně nevím, o co tu jde.“

	Procházíme detektorem kovů jako na letišti. Než nás bezpečák s prázdným pohledem nechá projít, zamává kolem mě detektorem výbušnin.

	„Neslyšel jste o té přestřelce?“ ptá se mě dřevorubec.

	„Přestřelce?“ Nepozoroval jsem na Thistleové žádnou známku toho, že by ji postřelili, což znamená, že musela někoho postřelit ona.

	„No člověče.“ Dřevorubec vrtí hlavou. „Nerad vám to říkám, ale ta vaše známá, to je teda průser.“

	Nevím, jestli to myslí tak, že je průser Thistleová, nebo že Thistleová v průseru je, ale každopádně mu nevěřím.

	„Totální,“ pokračuje. „Z tohohle se nevyhrabe. Jak dobře ji znáte?“

	Měl bych se tvářit, že se moc neznáme, ale nemůžu si pomoct a musím se jí zastat. „Dost dobře na to, abych věděl, že by neudělala nic špatného. Pokud Bucettiho postřelila, určitě si to zasloužil.“

	Čekal bych, že se naštve, ale jen se zasměje. „Člověče, jste úplně vedle. Ta vaše kámoška měla pěknej pech. Však uvidíte.“

	Nejradši bych ti ukousl tvář, říkám si v duchu. Ale vejde do jednací místnosti číslo tři, než se zmůžu na něco, co bych mohl říct nahlas.

	Místnost je široká s nízkým stropem a dlážděnou podlahou, asi se na ní líp stírají slzy. Nejsou tu židle, jen lavice a většina míst je obsazená. Posadím se dozadu, aby mě Thistleová neviděla. Dřevorubec si z nepochopitelného důvodu sedne vedle mě a zatarasí mi cestu, což by mohlo mít neblahé následky pro nás oba. Když už jsem jednou pomyslel na to, jak ho jím, je těžké tu myšlenku opustit.

	
 KAPITOLA 12

	Chodím s tebou a nikdy tě neopustím, voda mě neutopí, 
oheň nespálí a duši nemám. 
Co jsem?

	„Sdělte prosím soudu své jméno.“

	Thistleová se nakloní k mikrofonu. „Reese Catherine Thistleová.“

	Převlékla se do kostýmu, ale moc jí nepadne. Nejspíš patří její právničce – nervózní bělošce, která je užší v ramenou a má menší poprsí.

	Thistleová se nervózní nezdá, i když je nanejvýš ostražitá. Uvědomuje si, že se ocitla pod palbou.

	Bucetti, ať už je to kdokoli, se nedostavil. Jeho právník je starý pán v hnědém obleku – ze svého místa vidím jen jaterní skvrny na vršku jeho hlavy. Přijde mi divné, že sem dřevorubec přišel morálně podpořit někoho, kdo tu ani není.

	Když složí Thistleová – ačkoli je ateistka – přísahu na Bibli, vstane plešatý právník. Je vyšší, než jsem čekal, a mluví hlasitěji.

	„Slečno Thistleová, navážeme, kde jsme minulý týden skončili, souhlasíte?“

	„Ano,“ řekne Thistleová.

	„Když jste vystřelila na Anthonyho Iuculana, bylo to poprvé, kdy jste střílela ze služební zbraně?“

	„Nebylo,“ odpoví Thistleová. „Každý týden chodím na střelnici.“

	„Ale bylo to poprvé ve službě, nemám pravdu?“

	Obhájkyně Thistleové je okamžitě na nohou. „Námitka! Navádění svědkyně.“

	Soudkyně je černoška ve středním věku s povislými tvářemi a svěšenou hlavou, jako by nemohla unést tíhu všech těch hovadin. „Zamítá se,“ pronese unaveně.

	Plešatý právník otázku přeformuluje. „Slečno Thistleová, bylo to poprvé, kdy jste vystřelila ze zbraně na živého podezřelého?“

	„Ano,“ odpoví Thistleová.

	„Muselo to být těžké,“ říká právník, „poprvé opravdu mířit na člověka, zasunout prst do lučíku…“

	Nechá svá slova chvíli viset ve vzduchu.

	„To byla otázka?“ zeptá se Thistleová.

	„A zatím se Iuculano přichystal k výstřelu a vzal si na mušku vašeho partnera, agenta Maria Bucettiho.“

	„Pořád neslyším žádnou otázku.“

	„Slečno Thistleová,“ varuje ji soudkyně. „Důrazně vám doporučuji, abyste se během mého přelíčení vyvarovala prostořekých poznámek.“

	Thistleová zatne čelist. „Promiňte, vaše Ctihodnosti.“

	Začínám chápat, proč tu Thistleová je. Není to kvůli tomu, že by někoho postřelila, ale kvůli tomu, že na někoho nevystřelila.

	„Na rozdíl od vás Iuculano neváhal,“ říká právník. „Prostřelil –“

	„Neváhal, ale já měla lepší mušku,“ podotkne Thistleová.

	„Prostřelil Mariovi paži,“ pokračuje právník. „Kulka mu roztrhla triceps a naštípla kost. Můj klient na tom schodišti málem vykrvácel. Podle tohoto místopřísežného prohlášení od doktora van Spreeuwela –“ mává před sebou jakýmsi dokumentem „– je možné, že se mu do pravé ruky nikdy nevrátí plná pohyblivost.“

	„Ještě štěstí, že je levák.“

	Ze zmínky o roztrženém tricepsu mi zakručí v žaludku. Je šest večer. Už mám zase hlad. Dřevorubec se na mě pátravě podívá.

	Aby Bucetti působil lidštěji, používá právník jeho křestní jméno. Kdežto Thistleovou neustále oslovuje „slečno“ místo „agentko“, aby se zdála neschopná. Asi je zvyklý vystupovat spíš před porotou než před soudci, protože ti mu snad na takové triky neskočí.

	„Kdybych mu neposkytla první pomoc, byl by po smrti,“ podotkne Thistleová.

	„To sice může být naprostá pravda,“ říká plešatý právník, „ale kdybyste nezaváhala a vystřelila dřív, co myslíte –“

	„Námitka,“ vyštěkne obhájkyně Thistleové. „Vybízí to ke spekulacím.“

	„Paní Fletcherová,“ mírní ji soudkyně, „nechte prosím pana Simmonse otázky dokončit, než se rozhodnete, jestli proti nim budete vznášet námitky.“

	Oči všech se upírají na dění vepředu, včetně těch mých – dokud si neuvědomím, že mě někdo pozoruje. Mladý běloch bez obočí, oblečený do tmavě modré teplákové soupravy. Sedí na druhé straně soudní síně. Když si ho všimnu, neodvrátí zrak. Místo toho zvedne kus papíru a nakloní ho tak, abych si mohl přečíst, co je na něm napsané: JDEŠ S NÁMI.

	Srdce mi buší až v uších. Na muže v teplákové soupravě pokývám hlavou. Vzkaz obdržen.

	„Kdybyste vystřelila dřív“ říká Simmons, „Iuculano by vašeho partnera nestihl postřelit.“

	Nastane odmlka. V přední řadě někdo kýchne a Thistleová sebou trhne.

	„Pane Simmonsi,“ vloží se do toho soudkyně, „je pozdě. Na přelíčení čekají další případy. Se základními fakty tohoto případu jsme všichni dobře obeznámeni. Položte už otázku.“

	„Jistě, Vaše Ctihodnosti. Slečno Thistleová, litujete, že jste nevystřelila dřív?“

	Muž v teplákové soupravě strčí ručně psanou ceduli do brašny. Pak naváže oční kontakt s jiným mužem – Asioameričanem s vlasy na ježka a peckou v uchu. Dřevorubec si očividně ničeho nevšiml. Přemýšlím, jestli s těmi dvěma – ať už jde o kohokoli – může být spolčený. Působilo to jako náhoda, když na mě narazil před soudní síní. Ale zkušení podvodníci jsou zvyklí náhody uměle přivolávat.

	Nikdo se nehýbá. Soudím, že chtějí, abych šel s nimi, až skončí přelíčení.

	„To by bylo nezodpovědné,“ odpovídá Thistleová. „Nevěděla jsem jistě, jestli je podezřelý ozbrojený. Mohl sahat pro telefon nebo pro peněženku.“

	Simmons zvedne ze svého stolu fotografii. Ukáže ji nejdřív soudkyni, pak Thistleové. „Vypadá tohle jako telefon nebo peněženka?“

	„Z metrové vzdálenosti v dobře osvětlené soudní síni?“ opáčí Thistleová. „To ne.“

	„Tím spíš, že tou zbraní už Iuculano zabil svou ženu.“

	„Slyšeli jsme v hlášení, že se v budově střílelo,“ vysvětluje Thistleová. „Ale když jsme Iuculana poprvé spatřili, ještě jsme nevěděli, kdo střílel a kdo je postřelený.“

	Simmons před ni položí další dokument. „Podle Maria a sousedů jsou tohle slova, která jste vyřkla předtím, než Iuculano spustil palbu. Přečtěte je prosím soudu.“

	Fletcherová vstane. „Vaše Ctihodnosti, ta slova jsou zahrnuta v oficiální výpovědi mé klientky. Fakta tu nejsou předmětem sporu. Pan Simmons se –“

	„Povoluje se,“ prohlásí soudkyně.

	Thistleová si odkašle. „Řekla jsem: ‚Odhoď tu zbraň. Dělej‘.“

	„Beru to tak, že jste neměla na mysli telefon ani peněženku,“ poznamená Simmons.

	„Mohl to být i nůž nebo paralyzér,“ namítne Thistleová. „Mohlo to být cokoli. Doufala jsem, že to odloží, ať je to, co je to.“

	„Jenomže neodložil. Postřelil vašeho partnera. Člověka, který –“

	„Načež jsem vyhodnotila, že jde o zbraň,“ skočí mu do řeči Thistleová. „A tak jsem ho složila dvěma střelami do hrudi.“

	„Postřelil vašeho partnera,“ opakuje Simmons, „člověka, který vám svěřil do rukou svou bezpečnost.“

	„Však jsem mu taky poskytla první pomoc,“ namítne Thistleová. „Dáváte mi za vinu Bucettiho postřelení, ale neměl byste z něj vinil spíš toho, kdo na Bucettiho střílel?“

	„Jsem nakloněna s tím souhlasit, pane Simmonsi,“ prohlásí soudkyně. „Nechcete mi říct, proč bych tenhle případ neměla smést ze stolu?“

	Vidím, jak Thistleová zadržuje dech.

	„I kdyby zranění paže Mariovi způsobil Iuculano,“ říká Simmons, „slečna Thistleová mu přivodila psychické strádání. Mario v ni vložil svou důvěru a ona ho nedokázala ochránit.“

	„Můžete k tomu psychickému strádání předložit nějaké důkazy?“ ptá se pochybovačně soudkyně.

	„Chodil na terapii,“ odpoví Simmons.

	„Kterou mu zaplatila FBI, Vaše Ctihodnosti,“ vloží se do toho horlivě Fletcherová. „Jak je po přestřelkách běžným zvykem.“

	„Necítí se na to, aby se vrátil do práce,“ pokračuje Simmons.

	„Není divu, poté co žaloval svou partnerku,“ opáčí Thistleová.

	Soudkyně ji umlčí přísným pohledem. Pak prohlásí: „I kdyby existovaly dostatečné důkazy, že utrpěl psychickou újmu, agentka Thistleová za ni nemusí nutně nést zodpovědnost. Podle všeho splnila svou povinnost náležité péče a nechci vytvářet precedens, který by policii povzbuzoval k střílení na potenciálně neozbrojené podezřelé, i kdyby to mělo být na ochranu vlastních příslušníků. Případ se zamítá. Náklady žalovaného uhradí žalující strana.“

	Thistleová se na ni podívá. Nevěří svým uším.

	„Vaše Ctihodnosti –“ spustí Simmons.

	„Rozsudek jsem už vynesla,“ řekne soudkyně. „Případ se zamítá.“ Bouchne kladívkem a začne se ztěžka zvedat ze židle.

	Thistleová svěsí úlevou ramena. Teprve teď si uvědomím, jak dobře skrývala svoje obavy. Není bohatá – kdyby tenhle případ prohrála, mohlo by ji to finančně zruinovat. Roztřeseně vstává. Její obhájkyně ji obejme. Pocítím bodnutí závisti – ve svém životě nemám nikoho tak blízkého, že bych se s ním objímal, a i kdybych měl, dělat bych to nemohl, aniž bych dotyčného ohrozil.

	Pak mě Thistleová spatří.

	Přimhouří oči. Všimne si, vedle koho sedím, a její podráždění se změní ve zlost.

	Podívám se na dřevorubce. Že by ho znala?

	Dřevorubec se ke mně otočí. „No,“ pronese, „tak to by bylo.“

	„Jak jsem říkal“ poznamenám, „je to dobrá policistka.“

	„To jistě je.“

	„Zamlouvala by se vám, kdybyste ji líp znal.“

	Z nějakého důvodu ho to rozzuří. Procedí skrze zuby: „Neslyšel jsem vaše jméno.“

	Telefon mi rozzlobeně vibruje. Může to být jedině Warnerová. Když vstávám, sleduje mě Asiat i muž v teplácích. Oba jsou dosud obklíčení jinými lidmi, ale to dlouho nepotrvá.

	„Ne,“ řeknu dřevorubci, „neslyšel.“

	Klidným krokem vyjdu ze soudní síně a zahnu za roh, čímž těm dvěma zmizím ze zorného pole.

	A pak se dám do běhu.

	Chodba je široká, stáčí se zvolna doprava a okny po mé levici do ní proudí spousta světla. Není kde se ukrýt. Nikde žádný nápis s nouzovým východem. Obíhám jiné lidi a ženu se k hlavnímu vchodu.

	„No tak, člověče, dávejte pozor,“ říká mi někdo.

	Běžím dál.

	Znovu odbočím a konečně mám hlavní vchod na dohled. Ve skle vidím svůj odraz. Zarudlý obličej a vlasy přilepené potem k čelu. Za sebou vidím ty dva. Zahlédli mě. Jdou rychle, ale neběží. Nechtějí k sobě přivolat pozornost.

	Ten v teplácích kráčí strnule, jako by spolkl pravítko. Má něco zastrčené vzadu v kalhotách, nejspíš nůž. Z uhlíkových vláken vzhledem k tomu, že ho pronesl detektorem kovů.

	Průchod přede mnou se zužuje. Cestou ven nebudu procházet detektorem kovů, ale budu muset projít jednosměrným bezpečnostním východem. Jsou v něm automatické dveře, pak krátká chodbička připomínající přechodovou komoru a nakonec druhé automatické dveře. Postupující dav před východem zpomaluje. Prodírám se a vytáčím tím další lidi. „Promiňte, promiňte.“ V kapse mi jako lapený sršeň bez ustání vibruje telefon.

	Dívá se na mě sekuriťák. Otylý černoch s tlustým knírem a snubním prstenem. Možná bych mu měl říct, že ti dva za mnou mají zbraň nebo bombu. Nevěřil by mi kvůli tomu detektoru kovů. Ale chytilo by se toho tolik lidí, že by propukla davová panika. Tucty lidí by se dávaly na útěk. Nastalý zmatek by mi dovolil proklouznout.

	Anebo by jim umožnil zabodnout do mě karbonové ostří, nechat mě se svíjet na podlaze a lapat po dechu jako leklá ryba, dokud bych nevykrvácel z protržených jater, a pak se ztratit v davu. Střetnu se s bezpečákem pohledem a zrak zase odvrátím.

	První automatické dveře se přede mnou otevřou se skřípotem dveří ze Star Treku a já vběhnu do přechodové komory. Je tam tišeji. Slyším, jak se můj dech odráží jako ozvěna od stěn, slyším klapot podpatků ženy přede mnou. Vypadá jako právnička. Šedá sukně, sako přehozené přes jednu paži, zlaté náušnice. Vycítí mě za sebou a polekaně se ohlédne. Předejdu ji a vběhnu do druhých dveří.

	Pospíchám vestibulem ven na schody před soudem. Když po nich sbíhám, nohy mi kmitají jako při tanci. Na druhé straně ulice je restaurace, kde jsem jedl s Thistleovou. Za ní je patrové parkoviště. Kdybych –

	Někdo mě čapne za límec a já jeden schod minu. Ztratím pevnou půdu pod nohama, ale ta ruka mi brání v pádu ze schodů. Je to jako viset v tom nočním chladu z útesu, i když mám sotva patnáct centimetrů pod sebou další schod.

	„Phoenix, Cleveland,“ říká ten v teplákách hlasem, který je poznamenaný přinejmenším dvěma generacemi Texasanů. „A zvedni už ten pitomej telefon.“

	„Nevzpomínám si,“ začne Warnerová, „že byste se při našem včerejším setkání zmínil o tom, že zase pracujete pro FBI.“ Nemluví naštvaně. Naopak má v hlase zlověstný klid. Přenáší mě to zpátky do domova k paní Radfieldové. Nezlobím se Timothy, jsem jen zklamaná.

	„Kde jste to slyšela?“ zeptám se. Pořád dělám, že nemám tušení o sledovací aplikaci.

	„Ale no tak“ říká Warnerová, „chcete mi snad tvrdit, že nejste právě teď se zvláštní agentkou Reese Thistleovou?“

	Ve skutečnosti je Thistleová pořád ještě uvnitř. Jsem na schodech před budovou soudu s tím člověkem v teplákách a naše stíny surreálně prodlužuje světlo pouličních lamp. Ale chápu, jak to myslí.

	„Neříkala jste, že si přejete, abych pracoval pouze pro vás,“ podotknu. Plast telefonu mi v ruce vrže, jak ho svírám čím dál pevněji.

	„Myslela jsem, že to bylo dost jasně naznačeno,“ odvětí Warnerová. „A vzhledem k charakteru práce, jakou pro mě děláte, bych čekala, že budete mít dost rozumu na to, abyste se od federálů držel co nejdál.“

	Na tom něco je. „Nevyšetřuju vás,“ řeknu. „Jde o jiný případ. Ledaže jste zavraždila někoho, kdo se jmenuje Kenneth Biggs?“

	O vraždě mluvím schválně. Třeba se mě zeptá, jak vím, že je mrtvý. Pokud ano, má v tom prsty.

	Ale na druhém konci linky je ticho. Nedá se z něj nic vyčíst.

	Asiat stojí pod schodištěm u kraje chodníku, kouří cigaretu a v jedné ruce si točí klíčem od auta. Podle všeho patří k černému SUV, zaparkovanému poblíž. Dřevorubec je pořád ještě v budově.

	Ten v teplákách si povytahuje vzadu kalhoty, kde v nich má nůž. Netuším, jestli by byl ochotný ho použít. Oba je musela zachytit kamera, když vstupovali do budovy a když z ní vycházeli. Jestliže mě zapíchne a uteče, policie je pravděpodobně dokáže identifikovat pomocí programu na rozpoznávání obličejů. Ačkoli může být tak hloupý, že ho to nenapadne. A Warnerová je může oba pokládat za nahraditelné.

	„O mých záležitostech nevíte tolik, kolik si myslíte,“ řekne nakonec Warnerová. „Ale víte dost na to, abyste se neochomýtal kolem poldů.“

	„Je to jen pro jednou,“ odpovím. „Tenhle případ a pak s nimi končím.“

	„Asi vás nepřekvapí, když vám řeknu, že jsem velká příznivkyně Billa Clintona.“

	Překvapuje mě to naopak hodně, přinejmenším proto, že nechápu, jak to souvisí s tím, o čem mluvíme.

	„Líbilo se mi jeho pravidlo třikrát a dost,“ pokračuje Warnerová. „Bylo velmi snadné na pochopení. Necháte se třikrát chytit, a je to. Máte doživotí.“

	Takhle jednoduché to pravidlo sice nebylo, ale už chápu, kam tím míří. „Musela jste tím přijít o pár zákazníků.“

	„Mám menšinový podíl v několika soukromých věznicích. Tihle lidé mi přinášejí zisk, ať jsou na svobodě, nebo ne. Ale jde o to, že jste mi nezavolal, když včera Francis zmeškal předání. To bylo poprvé. Vzal jste případ pro FBI. To bylo podruhé.“

	Nic na to neříkám.

	„Ten případ nevyřešíte,“ pokračuje Warnerová. „Pustíte ho. Jinak to bude potřetí. A pak si najdu nového člověka na likvidaci odpadu a dostane ode mě první zakázku.“

	Od paty schodiště mě pozoruje Asiat.

	„Rozumíte?“ ptá se mě Warnerová.

	Zakašlu. „Jo.“

	„Pustíte ten případ?“

	„Ano.“

	„Dobře. Mám pro vás další dodávku. Čekejte ji v jednu v noci. A teď mi dejte k telefonu Tanea, abych mu mohla říct, ať vás nezabije.“

	Předám telefon tomu v teplákách. Přiloží si ho k uchu. „Ano?“

	Nastane odmlka.

	„Pokusil se utýct,“ namítne.

	Slyším, jak se Warnerová směje. Pak ještě něco dodává.

	„Rozumím,“ řekne Tane. Ukončí hovor a telefon mi podá. „Máš kliku, hajzle.“

	Ale vidím na něm známky úlevy. Povolenou čelist, svěšená ramena. Jsou lidé, kteří celý život vyhledávají příležitosti k násilí. Potkáte je v barech, u policie, v armádě. Ale zdá se, že Tane k nim nepatří.

	Já taky ne. A stejně jsem se dopustil strašných věcí, věcí, které už zpátky nevezmu. Nemůžu se podívat na cizího člověka, aniž bych hned věděl, jak vypadá pod kůží. Neuslyším zaklepání na dveře, aniž by mě napadalo, že to je policie. Nemůžu si s nikým povídat bez dozoru.

	Tane s ničím takovým žít nemusí, aspoň zatím.

	„Jo, je to klika,“ opáčím a v duchu si říkám, jak dlouho po trvá, než Warnerové dojde, že jsem jí lhal.

	
KAPITOLA 13

	Beze mě žít nemůžeš, ale neumřeš, když mě někdo zlomí. 
Často mě provázejí diamanty. 
Co jsem?

	K večeři je ohřátý Biggs. Není ho bezpečné jíst, když pořád ještě nevím, jak zemřel. Mohl ho někdo otrávit. Jenže Aaron Elliott zapáchal. Musel zůstat dlouho nechlazený, což znamená, že ho budu muset uvařit, a na to, abych čekal, mám moc velký hlad. Jezení lidí je nebezpečné tak jako tak, kvůli virům přenášeným krví. Ale to neznamená, že se ho dokážu vzdát.

	Neodsuzujte mě. Ve Spojených státech jsou zabijákem číslo jedna srdeční choroby, a přesto jíte koblihy. I vás vaše strava zabíjí.

	Žvýkám a přistihuju se, že přitom zírám na Biggsovu levou ruku. Pravá je v mrazáku. Schovávám si ji, abych ji mohl nastrčit do domu jeho vraha, až přijdu na to, kdo to je.

	Nedá mi pokoje ta jeho řezná ranka na ukazováčku. Když jsem byl bez domova, každých čtrnáct dní jsem daroval plazmu, protože se po tom rozdává jídlo zdarma. Sýr, krekry, džus a mléčný koktejl. Ačkoli já jsem si nemohl pomoct a musel jsem pozorovat lidi na jiných křeslech – jak se tam rozvalují jako tlustý král na trůně a z žíly v paži jim odkapává krev –, a tak jsem vždycky odcházel hladovější, než jsem přišel.

	Před každým darováním mě sestřička čímsi, co připomínalo sešívačku, píchla do špičky prstu a odebrala mi jedinou kapku krve, aby mi mohla zkontrolovat hladinu hemoglobinu. Jsem univerzální dárce, 0 negativní, a tak byl o mou krev velký zájem. Pokud jsem měl hladinu napoprvé příliš nízkou, sestřička mě píchala do prstů, dokud jí nevyšel přijatelný výsledek. Ta ranka na Biggsově prstu se trochu podobá těm, které jsem tehdy míval na prstech já.

	Anebo… podívám se víc zblízka. Mohlo by to být kousnutí. Moje ne. Já takhle neuždibuju. Ukusuju obří sousta jako velký bílý žralok.

	Z náhlého popudu zvednu Biggsovu bezvládnou paži a ohnu ji v lokti, aby měl ruku blíž tomu, co zbylo z jeho obličeje. Nejsem žádný patolog, ale zdá se mi, že by dolíku v jeho prstu mohly jeho zuby odpovídat.

	V duchu se vrátím ke krvavým otiskům na nástěnném kalendáři v tom přepravním kontejneru. Po zádech mi přeběhne mrazení. Z koutů mé mysli se vynořují náznaky teorie.

	Polknu a otřu si obličej, jako by mě mohla Thistleová vidět. Pak jí zavolám.

	Telefon hned zvedne. „Ano?“

	„Představ si, že jsi profesorka matematiky,“ řeknu jí.

	„Nechceš mi vysvětlit, co jsi sakra dělal u toho soudu?“

	Zaváhám. No jasně. Ten soud.

	„Chtěl jsi mě vytočit? Chtěls, aby mě odsoudili?“

	„Ne,“ namítnu. „Seděl jsem úplně vzadu, aby sis mě nevšimla.“

	„To je ještě horší, ty úchyle. Myslíš si, že máš právo mě sledovat? Porovnávali jste si s tím mým pitomým manželem strategie?“

	„Tvým manželem?“ Jejda. Ten dřevorubec. Člověče, jste úplně vedle. Ta vaše kámoška měla pěknej pech. Však uvidíte.

	„Zítra už nechoď,“ říká mi Thistleová. „Ten případ zvládnu i bez tebe.“

	Je to skvělá příležitost, jak z toho ven, ale já se jí nechopím. „Mrzí mě to,“ řeknu Thistleové. „Dělal jsem si o tebe starosti, když ses zmínila o své právničce, napadlo mě, že máš potíže. Jen jsem chtěl vědět, o co jde.“

	„Kdybych si přála, abys to věděl, tak bych ti to do prdele řekla.“

	„A neměl jsem tušení, že je ten chlap tvůj manžel,“ pokračuju. „Neprozradil mi to. A nevypadal tak, jak jsem si ho představoval.“

	Thistleová neodpovídá.

	Mluvím dál. „Chápu, že mě už…“ Nemáš ráda. Tahle slova mi nějak nejdou z úst, a tak větu zakončím: „… nechceš vidět. Ale jsi můj nejstarší kamarád.“ Jediný kamarád. „Záleží mi na tobě.“

	Thistleová váhá, z čehož je jasné, že ona mě už za kamaráda nepovažuje.

	„Tak to dokaž tím, že budeš respektovat moje soukromí,“ řekne mi.

	„Budu. Promiň. Neměl jsem tě sledovat.“

	„Dostal jsi šanci patřit do mého života,“ pokračuje Thistleová. „A zavrhl jsi ji, pamatuješ?“

	„Já vím. I to mě mrzí.“

	Další pauza. Tuším, že si říká, jak jsem to asi myslel. Jestli lituju svého rozhodnutí, nebo mě jen mrzí, že jsem ji ranil.

	Odpověď zní: obojí. Z temných zákoutí mé mysli se klube na povrch další myšlenka. Thistleovou jsem tehdy odmítl proto, že jsem se bál, abych jí neublížil. Ale teď mi Warnerová zajišťuje stálý přísun těl. Moje ohavné touhy jsou ukojeny. Mohlo by to znamenat, že by můj vztah s Thistleovou mohl být… bezpečný?

	Jenže to má dva háčky. Zaprvé mě Thistleová momentálně nesnáší. A zadruhé mě Warnerová přestane těly zásobovat – a možná mě dokonce zabije –, když se s Thistleovou nepřestanu stýkat.

	„Tak dobrá,“ řekne Thistleová. „Představuju si, že jsem profesorka matiky.“

	Vydechnu úlevou, že se na mě už nezlobí. „Tak hele. Dejme tomu, že jsi zamčená v přepravním kontejneru na skládce. Očekáváš, že tě tvůj únosce brzy někam přemístí. Chceš nechat zprávu policii – varovat je, že se desátého prosince něco přihodí –, ale nemáš u sebe telefon. Jak to uděláš?“

	„Ty myslíš, že ta krev na skládce patřila Biggsovi? Že nebyla Ruthvenova?“

	„Biggs se začal pohřešovat později než Ruthven a ta krev nebyla stará. Nebyla sice čerstvá, ale stará taky ne.“

	„A proč zrovna desátého prosince?“

	„Ty skvrny nebyly nahodilé cákance. Označoval jimi určitá data. A to poslední bylo desátého prosince. Což je zítra.“

	Thistleová se odmlčí.

	„No dobrá,“ řekne po chvíli. „Takže Biggs se sám píchnul do prstu a rozhodl se psát vlastní krví, místo aby udělal něco srozumitelnějšího a méně dramatického.“

	„Co třeba?“

	„Třeba že by použil fix na tabuli, který byl hned pod tím kalendářem.“

	„Tomu bychom nevěnovali pozornost,“ namítnu. „Byly by to jen tečky od fixu v kalendáři.“

	„Věnovali bychom, kdyby k tomu připojil vzkaz, v němž by vysvětlil, co ty tečky znamenají.“

	„Jeho únosci by ten vzkaz viděli, když ho přišli přemístit. Odstranili by ho. Krev byla jediným způsobem, jak upoutat naši pozornost, a ne tu jejich.“

	„A co se tedy zítra stane?“

	„To netuším,“ odpovím. „Ale ať je to cokoli, stalo se to už přinejmenším jedenáctkrát předtím. U každého měsíce bylo označené nějaké datum. V lednu to bylo šestnáctého, v únoru čtrnáctého, v březnu třináctého –“

	„Ta data mám. Kalendář jsem si vyfotila. Když tedy přijdeme na to, co se stalo ve všechny ty dny…“

	„Tak z toho můžeme odvodit, co se má stát zítra.“

	„Ani nevím co hledat,“ namítá Thistleová.

	„Zadej to Vasquezovi. Možná by mohl použít nějaký software k vyhledávání podobností.“

	„Nemáme moc času. Zavolám mu hned.“ Znovu se odmlčí… „Dobrá práce, Blakeu.“ Pak linka oněmí.

	Pýcha se ve mně sváří s výčitkami, když se podívám na Biggse. Thistleová by mě asi nechválila, kdyby věděla, čí prst mě navedl tímhle směrem.

	Je pravdě blíž, než tuší – skutečně nemáme moc času. Musím ten případ vyřešit co nejrychleji, abych na něm mohl přestat pracovat, než mě Warnerová zabije. Což znamená, že nemůžu jen nečinně vyčkávat, než Vasquez najde odpověď. Musím se vrátit do míst, kde jsem tehdy našel Biggse. Jestliže se tam vrah zbavil Biggsova těla, třeba tam najdu i Ruthvena.

	Texasané si potrpí na jídlo do auta a ani já se tomu nebráním. Nedokážu odolat, abych si kousek Biggse nenakrájel na cestu. Zajedu nožem pod prsní sval a všimnu si, že má pod žebry něco zvláštního.

	Musím žebra rozlomit kladívkem, abych se k tomu dostal. Když to konečně vyprostím a smyju z toho krev, nejdřív mi to nic neříká. Stříbrná žárovčička napojená na dráty a uzavřená v průsvitném obalu.

	Kardiostimulátor – nic jiného to být nemůže. Což to celé staví na hlavu.

	Srdeční selhání. Ve Spojených státech nejčastější příčina smrti. Pořád ještě nevím, jak se Biggs ocitl nahý v lese nebo proč jeho auto a telefon skončily na skládce. Ale je možné, že umřel na infarkt, když prchal před svým únoscem. V tom případě se dá předpokládat, že ten, kdo ho unesl – kdo ho věznil v tom přepravním kontejneru a s největší pravděpodobností unesl i Ruthvena –, ani netuší, že je po smrti.

	Nasedám do auta, když se otevřou přední dveře Shawnova domu. Asi to nebude náhoda. Pravděpodobnější je, že čekal, až někam pojedu.

	A bodejť by ne, mává, aby upoutal mou pozornost, a běží ke mně. V ruce drží prázdný plastový koš. Z okna ho pozoruje pes, s packami přitisknutými na sklo.

	Stáhnu okénko a chladem se mi rozdrkotají zuby.

	Když ke mně Shawn přistoupí, zašklebí se a promluví zvláštním hlasem. „Hele, kámo. Máte tam chcíplou kočku, nebo co?“

	„Cože?“

	Tváří se zklamaně a promluví normálně. „To je z Terminátora. Copak jsi to neviděl?“

	Pokrčí rameny. „No, na každý pád jsem u tvého domu cítil něco divného. Jako první to ucítila Caitlin a vedla mě rovnou k tvému prahu. Tak jsem si říkal, že bych tě na to měl upozornit. Nepoužil jsi v poslední době jed na krysy?“

	„Kdepak,“ odvětím. „Mám z něj kopřivku.“

	Chvíli váhá a pak se zasměje. „No dobrá. Tak máš možná pod ledničkou mrtvou krysu nebo ti v odpadcích chcípnul mýval, či co já vím. Anebo je pod podlahou ukrytá mrtvola.“

	Znovu se rozesměje. Směju se taky a přitom myslím na to, jak Elliottovo tělo zapáchalo.

	„Říkal jsem si, že tě na to radši upozorním,“ pokračuje. „Znáš to, jak člověk necítí pachy vlastního domu? Určitě bys nechtěl, aby si toho všimla ta tvoje nová známá.“

	Thistleová by pach smrti určitě poznala. „Ne, pane, to bych nechtěl,“ řeknu mu. „Dík.“

	„No problemo.“ Všimne si, že se dívám na plastový koš. „No jo, tohle musím brát s sebou, kdykoli jdu z domu. Aby si Caitlin myslela, že vynáším odpadky a ne, že ji jdu věnčit.“

	Fena se za oknem rozštěká. Možná slyšela přes sklo svoje jméno.

	„Musím běžet,“ prohlásí Shawn. „Hasta la vista, bejby.“

	
KAPITOLA 14

	Než mě někomu darují, ostřím mě smrtelně zraní. 
Obdarovaný se snaží mě udržet co nejdéle naživu, 
ale nakonec vždycky zahynu. 
Co jsem?

	Další tělo mi má Francis doručit v jednu v noci. Teď je deset večer. Musím nějak zabít čas.

	Zajíždím od silnice dál než obvykle a hrkám z travnatého svahu, dokud kapotou nešťouchnu do křoví. Teprve pak vypnu motor. Nechci, aby si mohl moje auto dobře prohlédnout každý, kdo pojede kolem.

	Moje cesta lesem je jen dva dny stará, a přesto je těžké ji ve tmě najít. Stromy takhle zblízka kypí životem, hmyz požírá vše, co není z kamene, a to, co z kamene je, pomalu pokrývá koberec rostlin. Moje stopy jsou zpola pohřbené pod vrstvou strakatého podrostu. Deset kroků, a přes stěnu tmavé zeleně s bílými květy už nevidím svoje auto. Zapnu v mobilu baterku, ale její paprsek klopím k zemi.

	Konečně usoudím, že jsem došel do míst, kde leželo Biggsovo tělo. Moje stopy se tu vytrácejí a pak se znovu objevují o kousek dál, kde už bez tíhy Biggsova těla nejsou tak hluboké. Krev je pryč, pohlcená vegetací.

	Pomalu se otáčím a vracím se v duchu k okamžiku, kdy jsem si uvědomil, že se někdo lesem pohybuje směrem ke mně. Přicházel… odtamtud. Teď už vím, že to nebyla policie, protože ta pořád ještě netuší, že tu Biggs byl. Prodírám se tím směrem a rozhlížím se po stopách dalšího člověka.

	Netrvá dlouho a uvědomím si, že to je marné. Svoje vlastní stopy jsem našel jen proto, že jsem věděl, kudy jsem šel. Ty stopařovy se najít nedají.

	Ale pak narazím na pěšinu.

	Není to pěšina. Je to příjezdová cesta. Prašná, široká sotva na jeden pár kol a s hlubokými vyjetými výmoly.

	Představím si Biggse, nahého na sedadle spolujezdce. Auto zastavuje, třeba aby nechalo projít srnu. Biggs toho využije, otevře dveře a vyskočí. Utíká do lesa… a po dvaceti metrech umírá na infarkt.

	Zdá se to možné. Snad. Každopádně musím zjistit, kdo tady bydlí.

	Vydám se po té cestě. Stoupá do kopce tak prudce, že mě po chvíli pálí svaly na lýtkách. Občas se zastavím a poslouchám. Jsem už moc daleko od silnice, aby ke mně dolehl hluk dopravy. To ticho je drtivé.

	Konečně spatřím srub. Je větší než běžná lovecká chata – odhaduju ho na tři ložnice. Kmeny borovice jsou čerstvě napuštěné olejem a z oken jsou setřené pavučiny. Nikde se nesvítí. Schovám baterku a zvolním. Když dorazím ke kraji mýtiny, na chvilku se zastavím a poslouchám. Zevnitř neslyším žádné hlasy ani pohyb, ale je už skoro půlnoc. Jeho obyvatelé můžou spát, aniž si jsou vědomi, že venku ve tmě číhá netvor.

	Pomalu se proplétám skrze stromy po obvodu mýtiny, abych si mohl srub z bezpečné vzdálenosti prohlédnout zezadu.

	Na druhé straně jsou velká okna, čisté okapy a nádrž na dešťovou vodu. Okny není vidět nic než krémově bílé krajkové záclony. Na rekreační pronájem se srub zdá daleko od vody. A nemá schránku na dopisy. Třeba je to jedna z těch skrýší, které si lidé připravují na soudný den, pro případ apokalypsy. Uvnitř můžou být zásoby baterií a konzerv s jídlem.

	Dojdu skoro do místa, ze kterého jsem vyšel, a další krok se mi málem stane osudným. Šlápnu na pár olámaných větví a zjišťuju, že pod nimi není pevná půda. Máchám kolem sebe rukama a snažím se honem přenést váhu na druhou nohu. Chvíli vrávorám, než hlasitě žuchnu na zadek těsně vedle jámy.

	Zůstávám bez hnutí celou minutu, pak druhou. Útočí na mě pach rozkladu. Ze srubu ani odjinud se neozývají žádné zvuky. Zdá se, že mi ten okamžik nepozornosti prošel. Nejspíš není nikdo doma. Nevidím nablízku žádné auto a srub je moc stranou na to, aby se k němu člověk snadno dostal pěšky.

	Seberu telefon, který mi vypadl z ruky, a posvítím si do té jámy. Je jen o něco víc než šedesát centimetrů široká a někdo ji vykopal naschvál. Na dno nedohlédnu, ale myslím, že jde o loveckou past. Vstoupí do ní srna, zlomí si nohu a naříká, dokud ji lovec nepřijde zastřelit. Nepřipadá mi to moc sportovní, ale sám jsem kdysi jedl odsouzence z cely smrti, tak co mám já co říkat?

	Jáma je pouhých dvacet metrů od srubu. Zdá se pravděpodobné, že ji vykopal jeho majitel. A srub není moc daleko od místa, kde jsem našel Biggse. Třeba žádné auto nebylo. Než Biggs umřel na infarkt, mohl utíkat z tohohle srubu.

	Je načase podívat se dovnitř.

	Vstoupím na terasu. V předních dveřích je zasazený čtvereček skla, ale vevnitř je taková tma, že za sklem není nic vidět.

	Pokud se mám dovnitř vloupat, musím si být setsakra jistý, že tam nikdo není. V Texasu se domovní lupiči střílejí. A tak zaklepu. Třikrát a hlasitě, až se to kolem rozléhá.

	Žádná odezva.

	Zaklepu ještě jednou a zavolám. „Haló? Potřebuju pomoc! Rozbilo se mi auto a není tu žádný signál. Mohl bych si od vás zavolat? Prosím?“

	Nic.

	Když jsem byl bez domova, občas se mi poštěstilo najít nějaký dům, kde se dalo přespat. Houston se neustále rozrůstá, a tak jsou na okrajích města tisíce prázdných nedostavěných domů.

	I těch dostavěných. Skupují je investoři a pak čekají s jejich prodejem, až stoupne jejich cena, a často se ani nenamáhají je do té doby pronajmout.

	Jenže bohatým lumpům se nechce poskytovat zdarma ubytování lidem bez domova, a tak většinu čtvrtí obchází soukromá ochranka. Těch pár domů, které nikdo nehlídá, nemá izolaci, která by držela teplo ať už venku, nebo vevnitř. Jelikož účty za topení platí ze zákona nájemníci, investory nic nenutí stavět úsporné domy. Mnohokrát jsem se na ukradené podložce na jógu třásl celou noc zimou, protože betonem zespodu pronikal chlad.

	Ale umím se vloupávat do domů.

	Krok číslo jedna: zkontrolovat, jestli některé z dveří nebo oken nejsou odemčené.

	Přední dveře nejsou. Rychle srub znovu obejdu. Zadní dveře nemá a žádné z oken nepovolí.

	Krok číslo dvě: hledat náhradní klíč. Každý nějaký má.

	Terasa je prázdná až na jedno houpací křeslo a rohožku. Ani pod jedním z toho nic není. Přejedu prsty po vršku zárubně. Jenom prach. Kolem srubu nestojí žádné květináče. Náhradní klíč má sice každý, ale nemusí být vždycky k nalezení.

	V tuhle chvíli by lupič odšrouboval panty nebo vykopl dveře. Ale squatter přistoupí ke kroku číslo tři.

	Stoupnu si na zábradlí, které vede kolem terasy a odkud dosáhnu na okap, a přes něj se vyškrábu na střechu. Je tu komín, moc úzký na to, abych jím prolezl. Ale střecha je z tašek, není z plechových plátů. Konečně mám trochu štěstí. Je hračka jednu tašku drobátko nadzdvihnout, aby šla ta vedlejší vytáhnout, čímž vznikne čtvercová černá díra. Jakmile uvolním další čtyři, je otvor dost široký na to, aby se jím šlo protáhnout.

	Baterka v mém mobilu osvítí půdu vystlanou načechranou izolační vatou. Tady by se skvěle přespávalo. Prolézám izolací a na šaty se mi lepí její vlákna. Zítra mě bude svědit celé tělo.

	Konečně najdu padací dveře. Otevřu je a seskočím do srubu.

	Když se opráším a postavím, vidím něčí pohled.

	Uskočím, jak mi velí pud sebezáchovy. Oči, které mě ve tmě pozorují, jsou velké a daleko od sebe. Jsou jako z noční můry, lesknou se tak, že nemůžou být skutečné.

	Zvednu telefon, snad toho démona oslním baterkou. Paprsek ozáří tmavou srst a dlouhé zuby. Vlk!

	Či přesněji řečeno, vlčí hlava. Je to lovecká trofej, pověšená na stěně.

	A není jediná. Rozhlížím se a vstřebávám všechny ty zvířecí hlavy, které na mě upírají svoje skleněné oči. Jsou všude – nad krbem, mezi přeplněnými knihovničkami, na stráži nad koženým křeslem. Je tu předložka, která bývala laní, hlavu má pořád celou, tlamu dokořán.

	Ani u mě doma to není tak strašidelné – a to tam mám dvě mrtvoly.

	Na háčku u dveří visí vedle lucerny a baterky i lovecká puška. Dřevěná pažba se leskne, je čerstvě naleštěná.

	V mysli mi vyvstane nový obraz. Biggs je na předložce z laně svlečený donaha a majitel srubu na něj míří puškou.

	V mých představách ten majitel nemá obličej. Ale je velký a je oblečený na lov, má vysoké boty, khaki bundu a kalhoty, čepici vystlanou vlnou.

	„Dám ti dvacet vteřin náskok,“ říká roztřesenému Biggsovi. „Teď, zajíci, utíkej!“

	Pro takový scénář nemám moc důkazů. Měl bych se po nějakých poohlédnout.

	Začnu domem procházet. Dřevěná podlaha pod mou vahou sotva zavrže. Ať už tenhle srub stavěl kdokoli, věděl, co dělá.

	V kuchyni není lednička. Asi sem nezavedli proud. Ve spíži jsou konzervy s jídlem, ale není jich tolik, jako kdyby majitel očekával konec světa. Je tu dobře zásobená barová skříňka s několika druhy whisky a rumu.

	Mýlil jsem se v tom, že ložnice jsou tři. Jsou jenom dvě a pouze v jedné z nich se nachází postel – manželská a úhledně ustlaná. V téhle místnosti je ve skříni nějaké šatstvo, pánské i dámské. Pánské oblečení má dlouhé nohavice a široká ramena. Dobře by padlo lovci z mých představ. V druhé ložnici je šatní skříň prázdná.

	Koupelny jsou taky dvě. V jedné najdu osamocený kartáček na zuby a nějaké líčení. Ta druhá je holá. V obou cítím zápach. Nejspíš to nějak souvisí s odtokem. Nemám vůbec tušení, jak funguje záchod, který není napojený na kanalizaci.

	Vrátím se zpátky do obývacího pokoje, třeba mi o tom, kdo tady bydlí, něco prozradí knihy na policích. Ale když jdu přes jelení kůži, ucítím pod nohama hrbolek.

	Předložku odhrnu.

	Padací dvířka. Zamčená na visací zámek, který se skrýval pod hlavou laně.

	Na dvířka zaťukám, abych získal představu o prostoru pod nimi. Je tam sklep, nebo jen úložný prostor?

	Nelze to poznat. Najednou mě napadne, co bych dělal, kdyby mi někdo ťukání oplatil.

	Ale nikdo neťuká.

	Z pohrabáče od kamen by byla dobrá páka, mohl bych z padacích dveří zámek odlomit. Jenže to už pak nespravím. Až se majitel vrátí domů, mohlo by ho napadnout nahlásit vloupání. A to by policii přivedlo do lesa, v němž jsem si nedávno ukousl z mrtvého těla.

	Ale za to riziko to stojí. Odložím mobil s baterkou a popadnu pohrabáč. Snažím se jeho špičku zaklínit pod zámek, jenže v té tmě na něj špatně vidím.

	Vtom se v místnosti rozsvítí. Za okny se mihnou světla auta. Někdo přijel.

	
KAPITOLA 15

	Černá matka má bílého syna. 
Co jsou zač?

	Najednou se zdá, že se čas vleče, mezery mezi jednotlivými okamžiky se protahují jako temná energie, která rozpíná vesmír. Rozhlížím se po místnosti a pátrám po jakýchkoli známkách mého vniknutí. Jakmile světla auta zhasnou, strčím si mobil honem do kapsy, aby oknem nikdo nezahlédl svit baterky.

	Přehrnu kůži přes padací dveře. Pohrabáč je mou jedinou zbraní, ale je to zároveň přesně to, co by mě mohlo prozradit. Opřu ho zase o kamna, i když si rázem připadám zcela bezbranný.

	Vyhlédnu z okna. Ke srubu přichází muž a žena. Muž vypadá nervózně, ale zároveň vzrušeně. Černoch, kolem pětadvaceti. Má brýle s kostěnými obroučkami a je štíhlé postavy. Moc drobný na to, aby mu mohlo patřit šatstvo ve skříni. Je oblečený do plátěných kalhot a kardiganu – to není oděv do přírody.

	Žena je běloška, s dlouhými černými vlasy a odpovídajícími šaty. Při chůzi kroutí boky. Působí mnohem klidněji. Tuhle situaci má pod kontrolou ona, nebo se jí to aspoň daří velice dobře předstírat. Něco říká, ale potichu. Na tu vzdálenost a přes křupání bot nelze ta slova zachytit.

	Dveřmi odejít nemůžu, to by mě viděli. A nemám čas vylézt zpátky na půdu. Musím se někam schovat.

	Zalezu do ložnice číslo dvě – do té bez postele. Stoupnu si do prázdné skříně, zadržuju dech a hrbím se pod šatní tyčí.

	Klapne zámek a dveře se tiše otočí v pantech. Zasyčí plyn v lucerně a ve štěrbinách kolem dveří šatníku zabliká slabé světlo.

	Muž vyjekne a vzápětí se nervózně zasměje.

	„Promiň“ řekne žena. „Měla jsem tě varovat.“

	„Co to je, vlk?“

	„Jo. Mexický. A tenhle byl zrovna velký – měl čtyřicet kilo.“

	Na podlaze obývacího pokoje znějí kroky.

	„Takže,“ spustí muž, „kde, ehm…“

	„Ukážu ti.“ Ženin hlas kolísá mezi kamarádskostí a flirtem. „Nechceš se napřed napít?“

	„Jasně, proč ne.“

	Další kroky, tentokrát míří do kuchyně.

	Pomalu pootevřu dveře šatníku. Slyším je otvírat barovou skříňku. Cinkají skleničky.

	Připlížím se ke dveřím z ložnice. Vyhlédnu. V obývacím pokoji nikdo není. Kde je ten muž?

	„Musím ti něco povědět,“ říká potichu ta žena. Muž s ní musí být v kuchyni.

	Vystřelím z ložnice, přeběhnu chodbu a po špičkách přejdu obývák. Vchodové dveře nejsou zamčené. Stisknu kliku a trhnu sebou, když mechanismus slabounce zaskřípe. Pak vyklouznu na terasu a opatrně za sebou zavřu.

	S tlukoucím srdcem se skrčím pod oknem. Zevnitř se neozývají žádné zvuky. Může to znamenat, že pijí. Nebo to může znamenat, že mě slyšeli. Hledí jeden na druhého a mlčky si vyměňují pohled. Slyšels to? Slyšela jsi to?

	Po chvilce muž pronese: „Jsem připravený.“

	Žena se zasměje. „Bodejť bys nebyl. Vem si to pití s sebou.“

	Sejdu potichoučku z terasy a houštím se posouvám k autu. Je to pár let starý, hranatý buick. V té tmě nepoznám, jestli je šedý, modrý, či černý. Schovám se do jeskyně z křoví nedaleko od srubu a konečně vypustím vzduch z plic. Bylo to opravdu o vlásek.

	Podívám se na telefon, kolik je hodin. Ještě mi zbývá trochu času, než mi Francis přiveze další tělo. Pořád tady není ten, komu patří to lovecké oblečení nadměrné velikosti – mohl bych chvilku počkat pro případ, že by se tu náhodou ukázal a přidal se k těm dvěma. Sice to znělo a vypadalo jako rande, ale mohl by to být večírek. Nebo něco úplně jiného.

	Nikdo se nedostavuje. Minuty ubíhají. Vyprchává adrenalin. Začíná mě chytat křeč do nohou.

	Přichází půlnoc. Devátý prosinec tiše přechází v desátý. Dnes je den, který Biggs označil na nástěnném kalendáři, a já pořád netuším proč.

	Zhruba o půl hodiny později se otevřou dveře od srubu. Vyjde z nich ta žena, muž kráčí za ní. On vypadá neupraveně, ona nikoli.

	Začínám z toho mít divný pocit. Kdyby to byli manželé, zůstali by přes noc. Kdyby spolu měli poměr, drželi by se cestou dovnitř za ruce nebo by se navzájem štípali do zadku. Nic takového nedělali, a přesto se muž tváří provinile. Dokonce víc než jen to. Zdá se sám sebou zhnusený, jako by si uvědomoval, že se právě dopustil něčeho, s čím bude muset žít. Což je pocit, jaký moc dobře znám.

	Žena je ledově klidná. Jako buddhista odstřelovač. Na okamžik se mi zdá povědomá, ale pak otočí hlavu, když nastupuje do Buicku, a obličej jí zacloní vlasy černé jak uhel. Je pryč, než si ji dokážu někam zařadit, jako závan parfému v rušné ulici.

	Muž se posadí na místo spolujezdce. Motor naskočí a les se zbarví do krvavé rudé od brzdových světel. Krčím hlavu, dokud auto neodjede.

	Jakmile jsou pryč, vylezu znovu na střechu a vrátím tašky na místo, aby mě neprozradila protékající střecha. Pak seskočím a po příjezdové cestě uháním k dálnici.

	K autu dorazím na poslední chvíli. Sotva minutu nato přijíždí Francisova dodávka. Otevřu kufr svého auta a snažím se tvářit jakoby nic.

	Z místa řidiče vyleze Sariklis.

	„Kde je Francis?“ zeptám se ho.

	Uhne pohledem. „Do prdele, Blakeu. Musíš parkovat tak daleko od silnice?“

	„Myslíš, že to je zbytečná opatrnost? Viděl jsem, jak končí líní kriminálníci.“

	Zamračí se na mě.

	„Co je?“ zeptám se.

	„Pojď,“ pobídne mě a otočí se zpátky k dodávce. „Pomoz mi s tím.“

	Podívá se, jestli na obzoru nejsou nějaká auta. Nejede nic, do rozednění zbývá šest hodin. Sariklis otevře zadek dodávky. Přes igelitovou plachtu nevidím na tělo, ale je znát, že je taky velké. Na tři mrtvoly nemám dost místa v mrazáku, natož pak v žaludku. Warnerová ví pochopitelně pouze o dvou.

	„Myslíš, že po tomhle bude chvíli pauza?“ zeptám se.

	„Nevím. Vem ho za nohy.“

	Netuším, který konec jsou nohy, dokud mu Sariklis nezvedne hlavu. Snášíme těžké tělo z kopce a on s ním zachází s překvapivou něhou, jako by nesl rakev na pohřbu. Takovou úctu jsem u Francise nikdy neviděl.

	Když tělo složíme do kufru, uvědomím si, že mám na oblečení pořád skelnou vatu. Nepřipadá mi pravděpodobné, že by si toho Sariklis nevšiml, ale nic neříká.

	„Díky,“ řeknu mu.

	Kývne hlavou. „Nashle, kámo.“

	Zabouchnu kufr a dívám se za ním, jak se plahočí nahoru k dodávce. „Kámo“ mi ještě nikdy neřekl. Teprve po chvíli mi dojde, že možná nemluvil na mě.

	Kufr znovu otevřu a odhrnu kus igelitu. Pod ním je Francisův zakrvácený obličej.

	
KAPITOLA 16

	Je ti lehko, když jsem těžká, je ti těžko, 
když jsem lehká. 
Co jsem?

	Dvě hodiny před úsvitem obcházím s rukama v kapsách univerzitní areál. Ruce mám v kapsách tři. Svou levou, svou pravou a levačku Biggse.

	Je desátého prosince a dochází mi čas. Potřebuju vyšetřování uspíšit, a to znamená změnit Biggse z pohřešované osoby v oběť vraždy.

	Jsem za plotem, zcela mimo záběr bezpečnostních kamer, které jsou na rohu každé budovy. Auto jsem zaparkoval daleko odsud. Vzduch, který mi vychází nosem, se sráží v obláčky páry. Necítím prsty a kapuce mi vůbec nechrání uši před štiplavým větrem.

	Jdu po cyklistické stezce shrbený jako pásovec. Ještě sto metrů a za drátěným plotem uvidím katedru matematiky. Takhle časně zrána vypadá kampus jinak. Tu a tam svítí reflektory, ale ve všech oknech je tma. Bez mladých lidí to tu připomíná spíš opuštěné kancelářské prostory než školu. Z učeben by mohly klidně být zasedací místnosti, ze studijních koutků v knihovnách kóje v open spaceu. Jestlipak studenti tuší, že se tu připravují na život kancelářských dronů?

	Naplánoval jsem si to tak, že někde poblíž, katedry matematiky přehodím Biggsovu ruku přes plot. I o prázdninách je tu dost lidí na to, aby uříznutá ruka neprošla bez povšimnutí. Co nevidět si ji někdo spojí s Biggsovým zmizením, tím spíš, že je na ní snubní prsten, na kterém je zevnitř vyryto S LÁSKOU, GABBI. Rázem půjde o vyšetřování vraždy, takže budeme mít s Thistleovou k dispozici větší zdroje. I Biggsovy otisky prstů a DNA, pokud zatím nepřišly z laboratoře.

	Ale kdyby mě při tom někdo přistihl, stanu se hlavním podezřelým z vraždy, kterou mám vyšetřovat. Musím být opatrný.

	Najednou v mlze spatřím nějaké obrysy. Jsou to tři mladíci, asi se vracejí na kolej z večírku. Dva se potácejí jako zombie, jsou opilí. Ten třetí si málem poskakuje, pořád je plný energie. Nejspíš je na adderallu.

	Podle agenta Richmonda, mého dřívějšího partnera od FBI, berou adderall na vejšce prakticky všichni. Pomáhá jim to učit se celou noc, aniž se přestanou soustředit. Vezmou si ho jedni, aby vynikli, a druzí ho pak musí brát proto, aby těm prvním stačili. Při dlouhodobém užívání poškozuje játra a slinivku a člověk ho musí brát čím dál víc, aby dosáhl stejného účinku. Ale než se negativní příznaky projeví, budou mít tahle děcka diplom, budou z nich právníci nebo politici. Někdo, kdo si může dovolit závislost na drogách, prvotřídní léčebnu i transplantaci jater.

	Ale jsou i děcka, která si adderall neberou kvůli studiu. Berou si ho proto, aby mohla celou noc flámovat, a přesto druhý den vnímala, co jim v učebně říká pan profesor.

	Myslím, že do téhle skupiny patří i tenhle kluk. Nepočítal jsem s tím, že tady potkám někoho natolik střízlivého, že by si mě mohl později vybavit.

	Nevím, jestli mě viděli, ale pokud ano, vypadalo by to podezřele, kdybych se teď obrátil a vzal nohy na ramena. Musel bych to zabalit a jít domů.

	A tak se jen předkloním, jako bych nemohl popadnout dech nebo se protahoval, a nenápadně seberu ze země promáčklou plechovku od piva. Pak se narovnám a pokračuju v chůzi směrem k nim. Neklopýtám, to by bylo moc nápadné. Prostě jdu.

	Když se ti tři přiblíží natolik, že si vidíme do obličeje, plechovku pozvednu, jako bych jim připíjel na zdraví.

	Jeden z těch opilců pronese: „Ajjj!“ po vzoru Fonzieho ze Šťastných dnů. Ten druhý mě ani nevidí a jen se ptá: „Co?“ Třetí pouze pokývá hlavou.

	Jdu dál.

	Nevím, co mě vlastně varovalo. Snad šourání nohou za mnou. Snad pohyb vzduchu. Anebo to, jak Thistleová mluvila o běžci, kterého v těchhle místech někdo přepadl. Na každý pád se sehnu.

	Pozdě. Po hlavě mi sklouzne něčí pěst tak prudce, že ztratím rovnováhu. A když padám, z kapes mi vylétnou ruce.

	Všechny tři.

	Ta Biggsova spadne na stezku a leží tam dlaní navrch jako mrtvý krab. Svalím se vedle ní a honem ji seberu, aby to neviděli. Nacpu si ji do kapsy na břiše mikiny a pokusím se vstát.

	Jeden z těch opilců mě kopne do hrudi a já znovu padám. V poslední chvíli skloním hlavu, abych si ji nerozbil o zem.

	„Podívej se, co má,“ říká ten druhý opilec. Najednou zní střízlivě. Nechápu, jak jsem jim na to mohl skočit.

	Ten, který vypadal na adderall – to bych rád věděl, proč nehrál opilého jako ostatní mě jednou rukou přišpendlí k zemi a tou druhou mě šacuje. Jeho předloktí mi drží trup jako ve svěráku. Nemůžu hnout pažemi. Tohle nedělá poprvé.

	Ale tentokrát ho čeká překvapení.

	Když vytáhne ruku z mé kapsy, třímá v ní Biggsovy prsty. Chvíli nedokáže pochopit, na co se to dívá. Pak vykřikne: „No do prdele!“ a odhodí to stranou.

	Tlak na mé hrudi trochu povolí.

	Zvednu se a zakousnu se mu do tváře.

	Zařve a okamžitě ucukne hlavou. Jenže já stisk zubů nepovolím, a tak si tím cuknutím urve z obličeje cár kůže.

	Rozmáchne se a uštědří mi zoufalou, nicméně dobře mířenou ránu na levé oko. Svezu se zpátky na zem. Před očima mi tančí hvězdičky, v ústech cítím krev. To maso je tak čerstvé a křehké. Potřebuju další.

	Posadím se. Zbytek mého jídla bere s vřískotem do zaječích. A spolu s ním i jeho dva přátelé.

	Chystám se pustit za nimi, když vtom se v jedné z budov za plotem rozsvítí. Někdo tam je a je vzhůru. Hned nato se objeví světlo v dalším okně.

	Můj hlad potlačí panika. Jako divý se rozhlížím po Biggsově ruce. Ti kluci zahlédli můj obličej. Co nevidět budu hledaný pro napadení. A když tady tu ruku nechám, může být to napadení spojováno s Biggsovou vraždou.

	Jenže po obou stranách stezky roste bujný plevel. Nevím, kam ten kluk ruku zahodil, a nemám čas pročesávat trávu.

	„Haló?“ ozve se nějaký hlas.

	Vyběhnu opačným směrem než ti tři zloději. Už podruhé ve dvou dnech se ocitám v situaci, kdy si rukávem utírám krev z brady, prchám přes veřejné prostranství a doufám, že se dostanu do auta, než mě někdo spatří.

	Blbnu. Jednoho dne udělám chybu, která mě bude stát život.

	Ale nejvíc mě děsí pomyšlení, že už jsem takovou chybu udělal. Že jsem ji udělal včera nebo před měsícem. A možná jsem k záhubě odsouzený celé roky, jen o tom ještě nevím.

	Doběhnu k autu a skočím dovnitř. Za mnou svítí baterky. Na policii je moc brzy, nejspíš to je ochranka kampusu vyzbrojená paralyzéry.

	Těsně překračuju povolenou rychlost. Jakákoli nižší rychlost je v Texasu podezřelá. Kdyby mě míjel hlídkový vůz, mohli by poldové dojít k závěru, že jsem pil.

	Konečně se dostanu domů a zamknu za sebou dveře. Prozatím jsem v bezpečí. O hodinu později jsem vysprchovaný, mám vyprané oblečení a sprchuju se podruhé. Zuby jsem si drhnul tak urputně, že mě bolí sklovina. Do auta jsem svítil UV lampou, aby její záření rozložilo jakoukoli DNA, která v něm mohla zůstat. Ale stejně jsem jako na trní. Pořádně jsem to podělal.

	Ztrácíš nad tím kontrolu. Rychle tu myšlenku zapudím.

	Drhnu bláto z podrážek, když mi zazvoní telefon. Zvednu ho a zapomenu, že bych měl znít rozespale. „Ano?“

	„To je dobře, že jsi vzhůru,“ řekne mi Thistleová. „Jsem na cestě na pobočku. Mám tě vyzvednout?“

	To je nejspíš dobrý nápad, aspoň nebude moct Warnerová sledovat moje auto k pobočce FBI. „Co se děje?“ zeptám se.

	„Něco tu mám a přišla by mi vhod pomocná ruka,“ odvětí Thistleová.

	Stojím u okna a vyhlížím její auto. Nechtěl bych, aby Thistleová šla až ke dveřím. Mohla by ucítit Elliottovo tělo. I když jsem z něj větší část rozpustil v kyselině a zbytek jsem dal zmrazit ve vzduchotěsných nádobách, stejně se toho pachu nemůžu zbavit. Navzdory chladu jsem nechal zadní dveře otevřené, aby se dům vyvětral. Ani to nepomohlo. Dokonce se zdá, že ten pach sílí. Máte tam chcíplou kočku, nebo co?

	Třeba ten pach sílí proto, že je jenom v mé hlavě. Když jsem byl malý, měl jsem všechno oblečení z charity. Bez ohledu na to, kolikrát jsem ho pral, stejně ho většina páchla močí a nikdy jsem si nebyl jistý, jestli to ostatní necítí. O mozku toho moc nevím – ani ho nejím –, ale domnívám se, že myslet na nějaký zápach může být z neurologického hlediska totéž jako ho cítit. Jako když člověk slyší slovo „zvratky“ a začne ho šimrat v nose.

	Thistleová mi po telefonu moc informací nesdělila. Jen že se na univerzitě našla uříznutá ruka a že podle jejího mínění patří Biggsovi. Získal jsem dojem, že ví víc, než říká. Doufejme, že to je jen proto, že mi to chce říct osobně.

	Její Crown Victoria přijíždí pomalu, jako by se Thistleové nechtělo zastavovat. Není divu, v takové čtvrti.

	Vyklouznu předními dveřmi, zamknu za sebou na tři západy a běžím po cestě k autu. Sotva mi Thistleová otevře dveře, skočím dovnitř.

	„Dobré ráno,“ řekne mi.

	Odkašlu si. „Dobré ráno. Už jsem se probudil – říkala jsi mi do telefonu něco o nějaké ruce?“

	Thistleová vystřelí na konec ulice a tam se obrátí do protisměru. „Do toho tě zasvětí doktorka Normanová. Já ti zatím povím, co vím od Vasqueze. Hrabal se v Biggsově počítači.

	V historii prohlížeče našel nějakou divnou pornografii, ale jinak nic podezřelého. Biggs nevedl žádnou závažnou korespondenci s nikým mimo náš okruh podezřelých, neobdržel žádná elektronická potvrzení transakcí, o nichž bychom už nevěděli, a nevyhledával si na Googlu, jak nafingovat vlastní smrt.“

	„Jak divné je to porno?“

	„Vasquez jen říkal, že to není nic nezákonného.“

	„Ale mohlo by ho přivést do trapné situace? Stálo by za vydírání?“

	„Předpokládám, že ano. Biggs byl ženatý, měl dceru a významné postavení na univerzitě. To porno by nemuselo být nijak zvlášť divné, aby šlo použít jako páka. Co máš na mysli?“

	Promnu si oči. „Ani nevím. Nejspíš nic. Jak Vasquez pochodil s těmi daty označenými v nástěnném kalendáři?“

	„Zatím se nikam nedostal.“

	„Příliš mnoho informací na probírání?“

	„Příliš málo.“ Zahne k pobočce FBI. „Nechal to projet jakýmsi algoritmem strojového učení, který je prý dobrý na odhalování vzorců, jenže funguje, jen když mu dáš kvanta informací. Při dvanácti kalendářních datech toho moc nemá, s čím by mohl pracovat.“

	Thistleová se dnes zdá ve větší pohodě. Možná došla k závěru, že to ode mě nebylo tak hrozné, že jsem ji sledoval k soudu. Anebo jen líp skrývá svou zlost. Ve skutečnosti počítá hodiny do chvíle, kdy bude tenhle případ vyřešený a ona mě už nikdy v životě neuvidí.

	To pomyšlení mě trápí, a tak se ho snažím zapudit. „No, víc dat mu dát nemůžeme,“ řeknu. „Ale nemohli bychom mu dát vodítka k tomu, co hledáme?“

	„To asi ano. Ale co hledáme?“

	„Pohřešované osoby nebo násilné trestné činy v okruhu sto padesáti kilometrů od skládky.“

	„Pokud si myslíš, že se nám Biggs pokoušel naznačit, co se s ním děje, poukázáním na podobné případy, není důvod předpokládal, že budou všechny místní.“

	Bubnuju prsty o kolena. „Kdyby šlo jen o podobné případy, neznal by z hlavy přesná data. A nám by to nepomohlo identifikovat jeho únosce.“

	„Vím, jak to myslíš,“ odvětí Thistleová. „Ale kdyby chtěl Biggs poukázat na dřívější zločiny svého únosce, tak by jejich data taky neznal.“

	„Možná znal, pokud si s pachatelem byli hodně blízcí,“ namítnu. „A pokud si byli blízcí víc než rok. Jak jsme na tom se Shannonem Luxfordem?“

	„Kde nic tu nic – ani záznamy o cestách. Takže nevycestoval ze země, ale mohl překročit hranice státu. I když jeho auto je nepřejelo. Sledování jeho poznávací značky nepřineslo žádné výsledky.“

	„Žijí jeho rodiče?“

	„Jo. Jeho otec instaluje bezpečnostní systémy, matka je v domácnosti. Navštívili je naši agenti, ale nepozorovali žádné známky toho, že by se tam Shannon skrýval.“

	„Dobrá. A co ten chlápek, který uprchl ze skládky?“

	„No, bylo to poprvé, co jsem musela vyhlásit pátrání po traktoru,“ říká Thistleová. „Tak jsem se aspoň pobavila. Traktor našla houstonská policie opuštěný na poli kousek za hranicemi města. Pořád ještě pátráme po jeho řidiči, ale myslím, že je v prachu. Neznáme jeho jméno a měl zatím čas se převléknout.“

	„Nemůžeš jeho jméno vytáhnout z Edwardsovy evidence zaměstnanců?“

	„Tak to je další věc. Ta evidence je podvod. Samá vymyšlená jména a adresy.“

	Vzpomenu si, jak jsem si všiml, kolik je v těch složkách běžných jmen. A přitom byli jeho zaměstnanci z poloviny Latinoameričané – mohlo mi dojít, že jsou ty záznamy falešné.

	„Nech mě hádat,“ řeknu. „Kupa jeho zaměstnanců pracuje načerno – včetně toho, který utekl. A Edwards tvrdí, že o ničem neví, protože ty údaje má od nich.“

	„Trefa do černého,“ opáčí Thistleová. „A polovina jeho zaměstnanců se dnes nedostavila do práce. Museli jsme je vyděsit. Ale většina jich měla dost rozumu na to, aby nebrala nohy na ramena takhle okatě.“

	Možná ten chlápek utíkal proto, že si myslel, že jsme z imigračního. Pro zaměstnance pracující načerno představuje imigrační a celní úřad stejnou hrozbu jako gestapo v nacistickém Německu. Ale je možné, že zrovna tenhle měl víc důvodů utíkat než jiní.

	„Edwardsovi to patří,“ pokračuje Thistleová. „Výplatní pásky jeho zaměstnanců vypadají hodně pochybně. Vsadila bych se, že jim platil míň, než tvrdí. Imigrační se o něj začalo zajímat.“

	„A Biggsovo auto?“

	„Je slisované tak, že je prakticky nemožné získat z jeho vnitřku nějaké otisky, a z vnějšku se ho dotýkala spousta lidí. Ale na opěrce hlavy u sedadla řidiče našli technici pár blonďatých vlasů.“

	To je zajímavé. „Jsou dlouhé, nebo krátké?“

	„Dlouhé.“

	„Co DNA?“

	„Zdá se, že většina těch vlasů je spíš ustřižená, než že by vypadaly,“ říká Thistleová. „Ale u jednoho pramínku jsme měli kliku – zůstal na něm folikul. Teď se na něm provádějí testy.“

	To „ustřižená“ mi zavání nastraženými důkazy. Zírám z okna na jiná auta. Poloprázdná SUV, jejichž řidiči civí jako zombie na brzdná světla před sebou. Nějaká žena se líčí, zatímco čeká na zelenou.

	„Jo a mluvila jsem se Zakem,“ prohodí po chvíli Thistleová.

	„Kdo je Zak?“

	„Můj bývalý manžel.“ Nespouští oči z vozovky. „On se ti nepředstavil?“

	„Ne,“ odpovím. „V duchu jsem mu přezdíval ‚Dřevorubec‘. Kvůli té košili, chápeš?“

	Potlačí úsměv, ale ještě se na mě nepodívá. „Na každý pád si myslí, že spolu chodíme.“

	„Já mu nic takového neříkal.“

	„Já vím. Usoudil to z toho, jak ses mě zastával.“

	Konečně se na mě podívá.

	„Aha,“ pronesu.

	„Promiň,“ pokračuje Thistleová. „Neměla jsem tě podezírat z toho, že jste se na mě domluvili.“

	„To nic,“ opáčím. „Já tam neměl vůbec chodit. Měl jsem si hledět svejho.“

	Takhle jsme to říkali, když jsme byli malí – svejho místo svého, tvejho místo tvého. Thistleová se zasměje a mě to zahřeje u srdce.

	„Agentko Thistleová,“ říká doktorka Normanová, „zásobujete mě samými skvělými případy.“

	Normanová je vysoká a bledá, potrpí si na suchý humor a má nepříjemný zvyk provrtávat lidi pohledem. Mě obzvlášť. Mám z ní pokaždé pocit, že mi dokáže číst myšlenky. Nemá mě moc ráda, ale to nevadí, mě nemá rád nikdo.

	Skoro všechny nazrzle blonďaté vlasy má dnes zastrkané do modré sprchovací čepice. Jako obvykle na ní není vůbec znát, že by pociťovala chlad, který tady dole v márnici panuje.

	Je tu zkažený vzduch. Všechno maso je na jídlo moc staré a často jsou do něj přidány chemikálie, aby se déle uchovalo.

	„Co pro nás máte, doktorko?“ zeptá se Thistleová.

	Normanová vyndá z velké lednice ocelový tác a položí ho na pracovní stůl. Tác je zakrytý potravinovou fólií jako talíř s chlebíčky, které zbyly z večírku. Normanová fólii stáhne a odhalí ruku. Snubní prsten chybí.

	„Je to levá ruka dospělého muže,“ říká. „Přibližně pětačtyřicátníka, soudě podle elasticity kůže. Nemá žádné tetování, spáleniny ani mozoly, které by naznačovaly manuální práci. Byla odříznuta zubatým ostřím. Možná pilkou na železo.“

	Byl to nůž na chleba, ale to je fuk.

	Thistleová se na mě podívá. „Aspoň teď máme Biggsovy otisky.“

	Vypadá to, že můj plán vyšel. Víceméně. „Jak víte, že to je ta pravá?“ zeptám se.

	„Je levá,“ podotkne Normanová.

	K popukání.

	„Jak víte, že opravdu patří Biggsovi? Spousta čtyřicátníků vykonává práci, která není manuální.“

	„Představ si,“ vloží se do toho Thistleová, „že dnes ráno v půl páté slyšela univerzitní ochranka odkudsi z areálu nějaký křik. Šli se tam podívat. Nenašli nic. Pak asi dvě hodiny nato objevila jedna běžkyně louži krve na cyklostezce.“

	„Když jsme byli na univerzitě, žádnou cyklostezku jsem tam neviděl,“ poznamenám.

	„Je za plotem,“ vysvětluje Thistleová. „Ale není to daleko od katedry matematiky.“

	„Takže tam nejsou žádné kamery?“ prohodím. „Škoda.“

	Normanová si mě měří pátravým pohledem. Musím potlačovat nutkání sáhnout si na vlasy, jestli v nich nemám zaschlou krev.

	„Takže ta běžkyně zpomalila,“ pokračuje Thistleová, „a všimla si, že pár kroků od stezky leží uříznutá ruka, tráva ji zakrývala jen napůl. Zavolala poldy. Když se dostavili, nepodařilo se jim najít zbytek těla, ale z ruky stáhli snubní prsten. Na rytině na vnitřní straně stálo S láskou, Gabbi. A vedle toho bylo vyryté datum Biggsovy svatby.“

	„To zní dost přesvědčivě,“ řeknu.

	„Teoreticky je možné, že pachatel nasadil snubní prsten na ruku někoho jiného,“ podotkne Normanová. „Doporučuju vám neříkat o tom rodině, dokud nebudeme mít potvrzené otisky prstů nebo DNA.“

	„Já myslím, že mají právo se to dozvědět,“ namítne Thistleová.

	„Ale mají taky právo nenechat se vodit za nos,“ opáčí Normanová.

	„Jak to podle tebe bylo?“ zeptám se Thistleové. „Na co by sis vsadila?“

	Thistleová si založí ruce na prsou. „Já myslím, že si s námi někdo hraje na kočku a na myš. Pachatel tam narafičil Biggsovu ruku a krev, aby nás svedl ze stopy – anebo je přesvědčený, že si zaslouží být dopaden, jelikož je očividně vyšinutý. Nedokáže ovládal svoje násilnické sklony a možná začíná ztrácet kontakt s realitou. Nabízí se spousta dalších možností, ale mám takové tušení, že tohle je to, s čím tady máme co do činění.“

	Thistleová už chytila hodně vrahů a pomalu sestavuje můj prolil. Naštěstí ji Normanová vyruší.

	„K tomu mám dvě poznámky, agentko,“ říká. „Zaprvé došlo k odejmutí té ruky post mortem. Takže ať na té stezce křičel kdokoli, Biggs to nebyl.“

	„Hm.“ Thistleová svěsí ramena. „Každopádně teď oficiálně vyšetřujeme vraždu. Můžete mi sdělit čas úmrtí?“

	„Nejdřív před týdnem. Konkrétněji to říct nedokážu. Bez zbytku těla je smrtelná bledost k ničemu a mám dojem, že vrah ruku zmrazil, i když netuším, na jak dlouho.“

	Občas mě děsí, jak je Normanová ve své práci dobrá.

	„A co ta krev?“ zeptá se jí Thistleová. „Jak ta je stará?“

	„Ta je velmi čerstvá,“ odvětí Normanová. „A to je ta druhá věc. Porovnala jsem ji se vzorkem z ruky. Neshodují se.“

	Není divu. Krev patřila tomu klukovi, kterého jsem kousl do tváře.

	Vidím, jak Thistleová ožívá. „Má jinou DNA?“

	„Výsledky DNA ještě nepřišly. Ale test na zjištění krevní skupiny je mnohem jednodušší – zabere jen deset minut. Ruka je A pozitivní, kaluž je A negativní. Pocházejí od dvou různých lidí.“

	„Od vraha a jeho oběti,“ prohlásí Thistleová. „To je jasné.“

	„Snad,“ řeknu a honem přemýšlím, co s tím. Nechci pronásledovat nesprávného člověka, ale zároveň nechci upozornit na sebe.

	Thistleová mě ignoruje. „Pokud byl tím, kdo křičel, vrah, kdo ho napadl? A proč?“

	Dívá se na mě a čeká na můj názor, jenže já nevím, co na to mám říct.

	„Té krve bylo hodně,“ dodá Normanová. „Ten, komu patřila, bude nejspíš potřebovat šití.“

	Thistleová pokývá hlavou. „Jasně. Začneme obvolávat nemocnice. Je tu ještě něco, co bychom měli vědět?“

	Normanová jí podá béžovou složku. „Všechno je to tady, ale to podstatné jsem vám už řekla.“

	„Neučila jste na Braithwaiteově?“ zeptá se jí Thistleová.

	„Jen krátce,“ odvětí Normanová. „Do toho, Panteři.“

	„Můžete nám říct něco o tom, jaké to bylo, spolupracovat s Biggsem?“

	„Vyučovala jsem medicínu. S vaší obětí jsem asi vůbec nepřišla do styku.“ Normanová se obrátí ke mně. „Co máte s okem, Blakeu?“

	„Cože?“

	„Vaše oko.“ Opíše prstem kruh kolem svého vlastního oka, jako kdybych nevěděl, kde mám oči.

	„Aha.“ Zřejmě mi začíná modrat. „Úplná blbost. Můj soused Shawn – má takového psa. Šel jsem do auta, ten pes se mi připletl pod nohy a já o něj zakopl. Praštil jsem se do tváře o boční zrcátko.“

	„Kam jste jel?“ vyzvídá Normanová. „Tím autem.“

	„Do knihovny,“ plácnu první věc, která mě napadne.

	„Ve čtyři v noci? Ta modřina bude tak šest hodin stará.“

	Oplácím jí upřený pohled. „Nemám dneska používat koupelnu. Včera mi z ní odstraňovali plíseň a ve vzduchu jsou pořád ještě chemikálie. U knihovny jsou veřejné záchodky. Jediné, které jsou poblíž.“

	Normanová pokyvuje hlavou. Ale stejně se nemůžu zbavit pocitu, že mou lež prohlédla.

	„Když někdo přijde k lékaři s podobným zraněním, víte, co mu lékař napíše do zprávy?“

	„Monokl?“ tipnu si.

	„Pád v opilosti,“ odvětí.

	„Já nepiju,“ namítnu. „Ale děkuju, že si o mě děláte starosti.“
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	Jste v místnosti s betonovou podlahou. 
Nemáte nic než jedno vejce. 
Jak ho necháte padat sto padesát centimetrů, aniž by se rozbilo?

	„Blakeu,“ říká mi Vasquez, „pořád ještě na tom případu děláte?“

	„Proč bych nedělal?“

	S Thistleovou jsme u něj v podzemí. Od hučících počítačů tu je vedro k zalknutí a klimatizace udržuje naživu plíseň na stěnách. Nad hlavou nemáme skoro žádný prostor, strop je ve výšce dvě stě deseti centimetrů.

	„Slyšel jsem, že oba podezřelí uprchli,“ odvětí Vasquez. „Není teď na houstonské policii, aby je našla? Vy jste svou práci odvedl.“

	„Odvedu ji, až najdeme pohřešované,“ namítnu.

	„Co se vám stalo s obličejem?“

	„Doktorka tomu říká pád v opilosti. Jak si vede váš algoritmus?“

	Vasquez ukáže na server hučící v rohu místnosti. „Zatím zjistil, že ve dnech, jejichž data jste mi dali, bylo o něco chladněji, než je běžný průměr, nepatrně stoupl internetový provoz, byly trochu mírnější dopravní zácpy, a co je nejzajímavější, o desetinu procenta stoupla návštěvnost v nemocnicích. Je něco z toho použitelné?“

	„Pro nás ne,“ odpovím.

	Thistleová se ho zeptá: „Můžete ho naprogramovat, aby vyhledal pohřešované osoby a násilné trestné činy?“

	„Zkusil jsem to. Taky nic.“

	„Po celém státě? V celé zemi?“

	Vasquez jen krčí svými rameny filmové hvězdy.

	Kéž bychom mohli zjistit, co je v Shannonově počítači a telefonu. Ale pořád nemáme příkaz k domovní prohlídce.

	„Jak to jde s Ruthvenem?“ zeptám se.

	„Máme jeho telefon a počítač. Data se stále ještě zpracovávají. Zatím nic slibného. Používal seznamovací aplikaci a snažíme se vystopovat poslední osobu, se kterou se sešel.“

	Řeknu mu na to: „Můžete nám opatřit seznam všech lidí, s nimiž se sešel?“

	„Proč?“

	„Kdybych byl vrah, nechtěl bych být v takové aplikaci poslední osobou. Vytvořil bych v ní pár falešných schůzek.“

	„Dobrá,“ řekne Vasquez. „Hned se na to podívám.“

	„Napřed,“ požádám ho, „mi ukažte to ‚divné porno‘.“ Vasquez pustí Biggsův počítač. Vytáhne seznam internetových stránek a přisune mi židli.

	Posadím se. Nemám doma počítač, a tak jsem pornografii vystavený jen v omezené míře, pokud nepočítám reklamy a hudební videa. V domově měl kdysi kluk, který se jmenoval Stephen Stattelis, otrhaný výtisk Penthousu, a ten šel z ruky do ruky, dokud na něj nepřišla paní Radfieldová. Když jsem byl na řadě já, všechna ta kůže mě sice vzrušovala, ale z jiných důvodů než ostatní chlapce.

	„Biggs neuměl vymazat historii prohlížení?“

	„Tohle všechno jsme získali od jeho poskytovatele internetového připojení. Biggs zapínal anonymní prohlížení, ale nepoužíval VPN.“

	Kliknu na jednu ze stránek. Očekával jsem gay porno nebo třeba snímky ženských chodidel. Ale to, co vidím, je něco úplně jiného.

	„Propána,“ vyhrkne Thistleová, která se mi dívá přes rameno. „To je teda… zvláštní.“

	Biggsovým oblíbeným druhem bylo podle všeho porno s obryněmi. Jsou tu videa žen zabíraných z nízkého úhlu, aby se zdály obří, když jehlovým podpatkem drtí modely aut a akční figurky. Snímky upravené ve Photoshopu, na nichž modelky v bikinách rozšlapávají jako Godzilla městské domy. Počítačové animace a kresby obřích žen, které si k sobě tisknou maličké muže a dusí je mezi svými nadmutými prsy.

	„Byl vlastně feminista,“ prohlásí suše Vasquez.

	„Nechci to zlehčovat,“ obrátí se ke mně Thistleová, „ale všiml sis rozměrů Biggsovy manželky?“

	„Je obří?“ ptá se Vasquez.

	„Kdepak. Droboučká.“

	„Hm. Tak to ji asi musel doopravdy milovat.“

	„Tohle všechno jsou fantazie.“ Scrolluju dál. „Lidé nefantazírují o tom, co už mají.“

	Pod fotografiemi a videi se skrývá databáze povídek od uživatelů. Vyhledám ty, které se Biggsovi líbily natolik, že se proklikal na druhou stránku, a procházím je. Všechny jsou o tom, jak muže svede žena, která je přinejmenším dvakrát tak velká. Někdy ji on ošuká, jindy ho ona nakojí a v jednom případě ho…

	Sní.

	Vyschne mi v ústech, když čtu líčení toho, jak ten muž mizí po hlavě v ženiných obřích ústech, jak se ona dáví, když ho vcelku polyká. Pak ho pomalu tráví a on je pořád ještě naživu, zatímco ho rozpouštějí kyseliny v jejím žaludku.

	„To existují lidé, kteří fantazírují o tom, že je někdo sní?“ pronesu přeskakujícím hlasem.

	„Jo. Říká se tomu vorarefilie.“ Z Vasquezova hlasu je patrné, že se zubí. „Vy jste o tom neslyšel?“

	Vrtím hlavou. Jsem tak uchvácený, že nejsem schopen slova.

	„Nezdá se, že by k nim Biggs patřil,“ poznamená Thistleová a ukáže na obrazovku. „Tohle je jediná povídka v historii jeho prohlížení se štítkem ‚vore‘. Hele, a co je ten ‚neporod‘?“

	„To nechtějte vědět,“ odvětí Vasquez. „Tak co, myslíte si, že ho někdo vydíral, či co?“

	Sjedu dolů ke komentářům. Mezi zvrhlíky tohle vyvolalo velké nadšení. Skvělá povídka! Výborně!

	Mou pozornost upoutá jeden komentář. Chce to někdo zkusit ve skutečnosti? Pošlete mi soukromou zprávu.

	Komentář označím. „Copak existuje někdo, kdo se nechá dobrovolně sníst?“

	„Není u toho štítek ‚vore‘,“ upozorní mě Vasquez. „Nejspíš půjde jen o hru na obry, i když si to nedovedu v praxi představit. Ale jinak jo, pár takových šílenců existuje.“ Podívá se na svoje zlaté hodinky. „Půjdu upravit ten algoritmus, aby hledal souvislosti se seznamovací aplikací.“

	Odejde. Já zůstanu sedět u počítače a zírám na ta slova. Chce to někdo zkusit ve skutečnosti? Doma mám spoustu masa. Ale žádné není čerstvé.

	Pořád ještě cítím na jazyku, jak chutnala tvář toho kluka, který mě nad ránem napadl.

	Nechal by se ode mě někdo sníst?

	Mého ramene se dotkne Thistleová a já sebou trhnu.

	„Jsi v pořádku, Blakeu?“

	Vstanu a couvám před počítačem, jako by byl radioaktivní.

	„Jo,“ odvětím. „Jsem v pohodě. Vasquez má pravdu. Jsou to šílenci.“

	„To jo.“ Thistleová se chopí klávesnice a sama si to porno prochází. „Je snad tohle to, co tě vzrušuje, Blakeu?“

	„To rozhodně ne.“

	Mám pocit, že ani neposlouchá, co jí říkám. Prostě ji těší, když mě může přivádět do rozpaků. Přemýšlím, jestli bych jí neměl říct, že můj typ je – že jsem ji odmítl jen pro její bezpečí.

	Ale nějak se k tomu nezdá vhodná příležitost.

	„Našla jsem Biggsovo uživatelské jméno,“ oznámí. „Uzjsem-hotovej7. Klasika.“

	„Možná tím chtěl vyjádřit, že ho trápí jeho vkus,“ navrhnu.

	„Nebo se mu na tom líbil ten sprostý význam. Podívejme se, jestli si v tomhle fóru dopisoval s někým dalším.“

	Thistleová chvíli ťuká a kliká. „Nemůžu se do jeho doručené pošty dostal bez hesla. Ale navštívil prolily několika dalších uživatelů a jeden z nich nezveřejnil žádný obsah. Ruzenka319. Zdá se, že si s Biggsem dopisoval soukromě.“

	„Dopisoval?“

	Thistleová obrátí oči v sloup nad mou naivitou. „Snad si nemyslíš, Blakeu, že jsou v těch pornografických fórech s obryněmi skutečné ženy?“

	Nejspíš má pravdu.

	„Můžu se podívat na jeho profil?“

	Thistleová na něj prokliká a zklamaně se opře na židli. „404. Profil vymazán. Nemáme nic než uživatelské jméno.“

	„Nebyl Růženka autorem toho komentáře? Toho, ve kterém stálo, jestli to někdo nechce zkusit ve skutečnosti?“

	Thistleová to ověřuje. „To byl Ruzenka320. Je to běžné uživatelské jméno.“

	„Anebo tatáž osoba,“ říkám. „Vytváří a maže profily, aby po sobě nenechala trvalou stopu. Jako když používáš předplacený telefon.“

	Thistleová pomalu přikyvuje. „Takže myslíš, že je možné, že Biggs sedl na lep? Někomu, kdo předstíral, že je obryně?“

	„Byl profesor matiky. Pochybuju, že věřil na obry. Ale…“ Odmlčím se a přemýšlím o tom.

	„Copak?“

	„Jak bys to udělala, kdybys chtěla sex s obrem napodobit?“

	„Pevně doufám, že to je řečnická otázka,“ odvětí Thistleová.

	Než jí to můžu vysvětlit, vrátí se Vasquez. „Lidi,“ říká nám, „něco mám.“

	Oba se k němu otočíme. Vasquez nevypadá moc nadšeně. Je spíš hodně rozrušený.

	„Naprogramoval jsem počítač, aby do vyhledávání zahrnul Ruthvenovu seznamovací aplikaci. K těm dnům, které mám od vás, to nic nenašlo. Ale vyplivlo to něco jiného.“

	„Co?“ ptá se Thistleová.

	„Šestnáct pohřešovaných mužů za posledních jedenáct měsíců. Všichni jsou z Houstonu a všichni používali stejnou aplikaci.“

	Honem v duchu počítám, kolik těl jsem zlikvidoval pro Charlie Warnerovou. Je snadné o tom ztratit přehled, protože u každého ničím veškeré důkazy – což asi může být důvod, proč si někteří vrazi schovávají trofeje ale myslím, že šestnáct jich ještě nebylo.

	„Jak je ta aplikace populární?“ zeptám se. Šestnáct se může zdát jako vysoké číslo, ale Houston je město s více než dvěma miliony obyvatel.

	„V Houstonu má šestačtyřicet tisíc uživatelů. Jenže tohle jsou sami heterosexuální běloši, přibližně stejného věku, výšky a váhy. Počítač si myslí, že to je významné.“

	To nevypadá na oběti Charlie Warnerové. Je to něco úplně jiného. S Thistleovou se na sebe podíváme.

	„No do prdele,“ vydechne Thistleová. „Máme na krku zkurvenýho sériovýho vraha.“

	„A má svůj typ,“ dodám.
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	Který orgán se sám pojmenoval?

	„Jak dlouho to můžeme držet pod pokličkou?“ zeptám se.

	Jedeme s Thistleovou tím nejpomalejším výtahem na světě zpátky do přízemí. Vasquez zatím volá ředitelce a oznamuje jí, co zjistil. Sériový vrah dá FBI pořádně zabrat. Jsem rád, že nejsem tím, kdo musí ředitelce sdělit tu novinu.

	Kdyby byly oběťmi ženy či děti, nepředpokládali bychom, že jsou po smrti. Na světě je 46 milionů otroků, z toho 58 000 ve Spojených státech. Mnoho pohřešovaných se časem najde v ilegálních bordelech, menších továrnách či soukromých žalářích. Ale jen málokdy to jsou dospělí bílí muži. Že by se těch sedmnáct mužů našlo živých, si v FBI nemyslí nikdo, natož pak jejich civilní konzultant, který právě jednu z obětí tráví.

	Až Vasquez dotelefonuje, upraví algoritmus, aby u obětí vyhledával další shodné rysy. Třeba budeme mít štěstí a najde nějaké vodítko k tomu, kde pachatel bydlí či pracuje. Nebo pokud je tím vrahem Shannon, kde právě teď je.

	„Nemůžeme to držet pod pokličkou,“ říká Thistleová. „Musíme vydat prohlášení.“

	„Nařizuje to zákon?“

	„Etika. Lidé mají právo se dozvědět, že se tu potlouká sériový vrah.“

	„Jenže on se tak dozví, že po něm jdeme“ namítám. „A prchne z města.“

	„Pokud je to Luxford, tak už to ví.“

	„Luxford se znal s jednou z obětí a utekl před policií, ale to neznamená, že je vrah.“

	„I kdyby nebyl,“ podotkne Thistleová, „stejně se to už rozneslo. Vyptávali jsme se na Biggse a na Ruthvena.“

	Upírám pohled na displej s čísly pater, zatímco výtah se sune a sune. „Ale na žádná jiná zmizení. Ta vyšetřovala jen místní policie.“

	„Budeme to muset risknout,“ říká Thistleová. „Představ si, že jsi vysoký dvacetiletý bílý heterosexuál s nadváhou. A je tu vrah, který se na vysoké dvacetileté bílé heterosexuály s nadváhou zaměřuje. Nemáš právo o tom vědět?“

	Nevěřím svým uším.

	„Ty lidi líp ochráníš, když vraha dopadneš, než když je budeš před ním varovat.“

	„Veřejnost je zdroj. Lidé nám ho můžou pomoct chytit, když jim řekneme, po čem se mají dívat. To tě nenapadlo?“

	„Paráda.“ Napodobím, jak nejlíp umím, televizního hlasatele. „Vítáme vás při sledování stanice Fox News. Dnes se nejprve podíváme do texaského Houstonu, kde vysoký bílý heterosexuál s nadváhou zastřelil neozbrojeného černocha, protože usoudil, že jde o sériového vraha.“

	„Nedělej ze sebe pitomce, Blakeu,“ opáčí suše Thistleová. „Dobře víš, že by se tohle do zpráv nikdy nedostalo.“

	Nesměju se. „Co když se už vrah zmocnil další oběti? Třeba ji drží v zajetí, ale ještě ji nezabil. Mohla by ho prozradit. Pokud si uvědomí, že se kolem něj stahuje síť, vezme roha, ale nejdřív ji zabije.“

	Thistleová se na mě podívá. „Opravdu si myslíš, že hrozí něco takového?“

	„Možné to je,“ řeknu. Nemůžu jí prozradit pravý důvod, proč nechci, aby se to dostalo do televize. Jakmile se to bude vysílat, je jen otázkou času, kdy Warnerové dojde, že na tom případu dál pracuju.

	„V tom případě,“ říká Thistleová, „musíme vraha chytit co nejdřív. Protože Zinnenová vydá prohlášení tak jako tak. Nejspíš ještě dnes.“

	Něco mi vrtá hlavou. „Používal tu aplikaci Biggs?“ zeptám se. „Vždyť byl ženatý.“

	„Ty jsi tak sladký,“ prohodí Thistleová. „Nerada ti to říkám, ale někteří muži svoje ženy tu a tam podvádějí.“

	Ta myšlenka se vytratí, než ji stačím uchopit. Hlavou mi zní jako ozvěna pořád dokola její hlas. Ty jsi tak sladký.

	Soustřeď se, nabádám se v duchu.

	Dveře výtahu se otevřou a zamíříme k vestibulu.

	„Biggsův profil navíc neodpovídá profilu ostatních obětí,“ říkám Thistleové. „Je starší a drobnější, není tak zavalitý.“

	Thistleová si chvilku hryže nehet u palce. „Co máš na mysli?“ zeptá se nakonec.

	„Třeba to spolu nesouvisí.“

	„I když byly jejich mobily odhozeny na stejnou skládku?“

	Ve vestibulu vstane mladá žena a míří k nám. Je to Biggsova dcera Hope.

	„Slečno Biggsová,“ osloví ji užasle Thistleová. „Je všechno v pořádku?“

	Hope přikývne. „Jen mě, ehm, napadlo, jestli bych mohla mluvit s panem Blakem.“

	Thistleová nám nabídne, že nás vezme do zasedačky, ale já přesvědčím Hope, že se bude líp cítit v kantýně pro zaměstnance. Když mám hlad, nemůžu se soustředit.

	Kantýna je velká světlá místnost s dlouhými stoly a nízkým stropem. V jednom koutě tiše mumlá televize, v jejíž obrazovce se odráží světlo z oken na protější straně. Vybalím si svůj oběd, i když je teprve deset dopoledne, a z něčích zásob ukradnu jednu kapsli Nespressa, abych mohl v chrčícím přístroji, z něhož se zřejmě ještě nikdy neodstraňovaly usazeniny, udělat Hope kávu.

	Thistleová si šla promluvit s poldy, kteří ta další zmizení dosud vyšetřovali. Je na ní viděl, že vítá záminku, aby mohla odejít. Je od přírody poctivá – asi pro ni bude snazší zatajit informace o uříznuté ruce, když nebude muset mluvit s nikým z rodiny.

	Sám bych byl rád u toho, až bude poldy vyslýchat, ale postřehy z druhé ruky nemají takovou hodnotu. A ty další oběti se do jedné podobaly Ruthvenovi. Biggs je ten, který do toho nezapadá. Hope by do toho všeho mohla vnést trochu světla.

	„Tady máte,“ řeknu a postavím před ni kelímek slabé kávy. „Chcete smetanu? Cukr?“

	„Ne. Děkuju.“

	„Dobrá.“ Posadím se a ukousnu si ze sendviče. „Nemáte hlad?“ zeptám se jí s plnou pusou. „Můžu vám něco přinést.“

	„Není třeba.“ Podívá se na můj oběd. „Co to máte?“

	Uvědomím si, že to je vlastně její otec. „Kuře,“ odvětím.

	Zhluboka se nadechne. „Chtěla jsem vám poděkovat,“ začne. „Moje máma o tom, co se stalo vloni, nerada mluví. A znovu si tím procházet teď, když u toho není táta, by na ni asi bylo moc.“

	Předpokládám, že to, co se stalo loni byl její pokus o sebevraždu. „Proč jste to udělala?“

	Na okamžik se zdá zaskočená. Asi se jí na to lidé většinou ptají šetrněji, pokud vůbec.

	„Byl jeden takový experiment,“ vypráví. „Vědci – předpokládám, že šlo o vědce – přerušili u pár lidí spojení mezi jejich levou a pravou mozkovou hemisférou. Pak jim ukázali jen do levého oka nějaké pokyny, jako třeba vstaň nebo choď. Zkoumané subjekty si neuvědomovaly, že ty pokyny viděly, ale stejně je provedly. Když se jich potom vědci ptali, proč vstaly, nebo chodily, subjekty si vymyslely nějaký důvod. Třeba Nudil jsem se.“

	Ukousnu si další sousto z Biggse.

	„A já bych vám taky mohla říct, proč jsem to udělala,“ pokračuje Hope. „Ale nemusela by to nutně být pravda. Doktor Rosen říkal, že jsem byla prostě nemocná. Hodně mluvil o různých ‚rizikových faktorech‘ u sebevražd, jako kdyby šlo o něco, co se vám prostě jen tak stane.“

	„Nemusí to být buď jedno, nebo druhé,“ poznamenám. „Může jít o něco, co jste udělala, a něco, co se vám přihodilo.“

	Někomu by to mohlo znít jako konfuciánský blábol. Ale blábol to není. Vím, jaké to je, dělat něco hrozného proto, že se vám něco hrozného přihodilo. Taková karma naruby.

	Hope mi rozumí. Trochu se uvolní, šlachy na krku jí povolí, dlaně položí na stůl.

	„Nechcete mi říct, co se přihodilo?“ zeptám se. Čeká nás pátrání po dalších šestnácti obětech. Rád bych už přešel k věci.

	Přikývne. „To… to je asi ten druhý důvod, proč jsem tady.“

	Čekám. Otevře ústa a zpola špulí rty, jako by si nebyla jistá, jak se ta slova vyslovují. A je na ní vidět, že ji ta neschopnost se vyjádřit ještě víc znervózňuje.

	Ale mně to zatím došlo.

	„Co kdybyste začala tím, jak jste se se Shannonem Luxfordem seznámili,“ navrhnu.

	A pak to na mě celé vychrlí.
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	Zahodíte vnějšek a necháte si vnitřek, 
pak sníte vnějšek a vnitřek zahodíte. 
Co jste jedli?

	Byl to její první den na vejšce, když jí dal v knihovně svou vizitku. Nebyla na ní žádná pracovní pozice, jen odkaz na sociální sítě a jeho jméno – Shannon Luxford. Jednadvacetiletý fešák s černými kudrnatými vlasy, bradou Bena Afflecka a rameny fotbalisty.

	„Prvních pár týdnů bývá fuška,“ řekl jí. „Zábava, ale fuška. Dej vědět, kdybys něco potřebovala. Pomoct, poradit nebo si jen popovídat. Myslím to vážně.“

	„Mám přítele,“ řekla a byla to pravda. Peter byl drobný, bledý a neustále shrbený jako Glum nad čímsi komplikovaným a tajemným. Obvykle se jí pokoušel vysvětlit, na čem to pracuje – jednou to bylo na novém druhu kryptoměny, jindy na zvukové syntéze tónů kytary –, a ona jeho vysvětlení nikdy nepochopila. Peter sice uměl programovat počítače, ale neuměl komunikovat s lidmi. Naneštěstí si toho nebyl vědom a Hope na něm poznala, že si o ní myslí, že je hloupá.

	„Šťastlivec,“ poznamenal Shannon s pohotovým úsměvem. „Neboj, taky mám doma přítelkyni. Každopádně moje nabídka platí, jasné?“ Podíval se na svoje blyštivé hodinky. Náramkové hodinky nenosil skoro nikdo, koho Hope znala. „Musím jít do učebny, tak zatím, Hope.“

	„Zatím, Shannone.“ Hope napodobila jeho tón a pak si říkala, jestli to znělo jako laškovné škádlení, nebo jenom jako papouškování.

	Podruhé se jí už nevnucoval, aspoň ne přímo. První týdny vyučování plynuly v mlze složitého papírování a úvodních přednášek plných hovadin, které už znala, jen se skrývaly pod pláštíkem módních termínů a podobných nesmyslů. Když jejich profesor komunikačních studií začal mluvit o „strukturaci“, málem z přednášky odešla.

	Ale Shannon byl vždycky někde poblíž. Smál se s jinými hezkými mladíky nebo si na trávníku s někým házel frisbee, a když si všiml, že se na něj dívá, zamával jí. Hope mu taky zamávala a pak dělala, že telefonuje, aby si nemyslel, že je sama a nemá žádné přátele.

	Její táta občas navrhl, že by mohli spolu zajít v univerzitním areálu na oběd. Pokaždé to odmítla, tvrdila, že nemá čas. Chtěla, aby si myslel, že tak jako on žije školou.

	Pak přišel ten večírek. Pozvala ji na něj Kira Schwabeová. Studovala prvním rokem anglickou literaturu a měla na zápěstí vytetovanou prázdnou ptačí klec. Chodila s Hope na seminář studia medií a trávila ho brouzdáním na Twitteru. Ani od notebooku nevzhlédla, jen se Hope zeptala: „Víš o té party u Natashy?“

	Bylo to úplně poprvé, kdy spolu mluvily. „Ne,“ odpověděla Hope.

	„Aha.“ Kira se zdála zaskočená. „Fakt? Já jsem doufala, že bys mě tam mohla hodit.“

	A právě ten překvapený výraz Hope přiměl s tím souhlasit. Kiru šokovalo, že Hope nikdo nepozval. Neměla tušení, že Hope na Braithwaiteově univerzitě nezapadá. Kdyby na tu party Hope nešla, provalilo by se to. Byla by z ní samotářka. Podivínka. Terč posměchu.

	Večírek se konal kousek od kampusu v rozlehlém dvoupatrovém paláci – čtyřpodlažním, pokud člověk počítal i sklepení, odkud se z reproduktorů po celém domě rozléhalo rytmické bušení, z něhož se chvěly zdi a v dvojitých oknech řinčely tabulky. Konverzace nepřicházela v úvahu. Každou chvíli se dveře do sklepení otevřely a pak byl ten rámus ohlušující. Ze dveří vycházely laserové paprsky a kouř a z té mlhy se vynořovala opilá mládež jako návštěvníci z jiné planety.

	Nějaký neznámý člověk podal Kiře a Hope nápoje v červených kelímcích. „Na!“ řekl jenom.

	Kira ten svůj vypila jedním douškem. Hope pila obezřetněji. Přísady nepoznávala. Mohla to být limonáda Mountain Dew říznutá vodkou.

	„Dva díly akumulátorové kyseliny a jeden díl dezinfekce na ruce,“ poznamenala. Ale Kira se zatím ztratila někde v davu. Jiná dívka, která kolem procházela s láhví rumu, Hope dolila. Hope z toho upíjela jen proto, že to držela v ruce, a nevěděla, co jiného by měla dělat. Kdyby tam jen tak stála a nedělala nic, přitahovala by tím k sobě pozornost. Připadala by si zranitelná.

	Vydala se nahoru do patra, protože doufala, že tam bude rámus snesitelnější. V jedné ložnici zahlédla dva mladíky balit si jointa. Otevřenými dveřmi do druhé viděla, jak v posteli leží na zádech nějaká žena, a buď se směje, nebo brečí. Pod sukní měla něčí hlavu. Jiná žena v téže místnosti jednoho chlápka kouřila a od druhého se nechávala šukat, lapená mezi nimi jako kukuřice na špejli. Hope odvrátila zrak a šla zase dolů.

	Na schodech narazila na Shannona Luxforda, který mířil nahoru.

	„Hope!“ vyhrkl. „Čau, jak se vede?“ Úsměv mu pohasl, když viděl výraz v jejím obličeji. „Je všechno v pořádku?“

	„V pohodě. Co tady děláš?“ Vyznělo to odměřeněji, než zamýšlela.

	„No jo, já vím. Jsem na takovou party moc starý.“ Usmál se, jako by si byl vědom toho, že přehání. „Pozval mě sem jeden student, kterému pomáhám. A myslím, že se tu nakonec ani neukázal. Ale to je fuk. Ty tu máš kamarády?“

	„Ne.“

	Hlas mu zněžněl. „Nevykládej si to špatně, ale často tě vídám samotnou. Určitě je všechno v pořádku?“

	„Jo, je to dobré, to jen že…“ Zaváhala, nemohla se rozhodnout mezi „nikoho tady neznám“, „vadí mi ten hluk“ a „sem nepatřím“. Alkohol všechno rozmazával. Měla slzy na krajíčku.

	„To nic,“ řekl Shannon a jako starostlivý starší bratr ji vzal kolem ramen. „Pojďme tě odsud dostat, ano?“

	Přikývla a on ji uchopil za ruku a pomohl jí sejít ze schodů. Až později ji napadlo, že ji držel trochu moc pevně. Majetnicky, spíš než ochranitelsky.

	Šla s ním k jeho autu a tiskla se k němu, aby se chránila před větrem. Když ji vezl domů, měl ruku položenou na jejím stehně a ona se ho nechtěla dotknout tím, že by mu ji odstrčila.

	„Půjdu s tebou nahoru,“ řekl jí, když zaparkoval u její koleje. Znělo to, jako by měl na srdci její bezpečí.

	„To nemusíš,“ odvětila.

	„Mně to nevadí.“

	Jakmile se zavřely dveře jejího pokoje, začal ji líbat. Chutnal po levném pivu, což v ní vzbuzovalo dojem, že ji nezneužívá – opilí byli oba, nejen ona.

	Jenže ona byla opilejší. Tak opilá, že by se nebyla schopna bránit, kdyby se o to pokusila.

	„To bychom neměli,“ řekla mu, když polibek přerušil. Později si vyčítala, že aspoň neřekla „to nemůžeš“ nebo prostě „to nedělej“.

	On jí zatím rozepínal džíny.

	„Prosím,“ žadonila. Ale on z ní jen s ještě větší vervou strhával oblečení, jako kdyby to špatně pochopil.

	Nakonec ho nechala to udělat. Dokonce vydávala povzbudivé zvuky, aby to už měla za sebou. Ani si nepřipouštěla, že šlo o znásilnění, dokud se několik dní nato neocitla úplně sama na venerologické ambulanci, se stále ještě bolavou vagínou a blednoucí modřinou na nadloktí, za které ji držel.

	Bezprostředně poté o tom nikomu neřekla, a čím déle to odkládala, tím to bylo těžší. Bylo by mnohem jednodušší, kdyby šlo o cizího člověka v temné uličce nebo kdyby jí dal něco do pití. Jenže ona ho znala. Lidé by řekli, že ji přitahoval, a měli by pravdu. Dobrovolně s ním odešla z večírku a pustila ho do svého pokoje. Nekřičela o pomoc.

	Než se nadála, bylo pozdě. Pokud jste s tím stykem opravdu nesouhlasila, představovala si, jak jí ostatní říkají, jak to, že jste s tím nešla rovnou na policii?

	Nemohla o tom říct ani svému příteli Peterovi. Bála se, že si bude myslet, že ho podváděla. A jí to tak trošku i připadalo, od chvíle, kdy si od Shannona vzala tu vizitku.

	Pak jí Peter poslal zprávu, v níž jí psal, že jejich vztah nefunguje. Že má pocit, že se jeden druhému odcizují.

	Hope se rozhodla nic nedělat. A nic nedělala. Zamykala se ve svém pokoji, vynechávala přednášky, skoro nic nejedla. Hleděla na slova v učebnicích, aniž je doopravdy vnímala. Když jí nakonec začali volat její učitelé, řekla jim, že je nemocná, a zněla tak otupěle, že jí to většina z nich opravdu uvěřila. Pořád dokola si říkala, jaký ubožák by dopustil něco takového a nic s tím neudělal. A pořád dokola na to nacházela jedinou odpověď: Já. Já tohle dopustila. Já s tím nic neudělala.

	A pak jí poslal to video.

	Přišlo z neznámého čísla. Ani by ho neotevřela, kdyby u něj nebyla její miniatura, na které měla tvář z profilu a pevně zavřené oči.

	Otvírala to se staženým žaludkem. Viděla samu sebe, jak leží na břiše na matraci, džíny má omotané kolem kotníků. A vydává povzbudivé zvuky. Shannon ji natáčel mobilem. To nejhorší na tom nebylo sledovat, jak ji znásilňuje. Nejhorší bylo vidět to doslova z jeho perspektivy. Působila tak ochotně.

	Odepsala: Kdo to kurva je? v zoufalé naději, že to aspoň je Shannon. Nesnesla by pomyšlení, že to poslal někomu dalšímu.

	Neodpověděl jí na její otázku. Jen jí napsal: Nebuď zlá. Vždyť jsme si to hezky užili.

	Třásly se jí ruce, když mu psala. Co chceš?

	Odpověděl jí: Chci, aby sis promluvila se svým otcem.

	Hope nepláče, když mi to vypráví. Nejspíš se už naplakala dost. Každý zážitek ztrácí tím, jak se znovu prožívá, na síle. Jako ten adderall – čím víc ho užíváte, tím míň vás nakopne.

	Ze stejného důvodu mě její vyprávění moc nedojímá. Viděl jsem lidi umírat, párkrát mou vlastní rukou. Jedl jsem jejich maso. Už mě nic nedokáže šokovat.

	A tak s Hope sedíme naproti sobě, oba máme suché oči a ona mi vypráví zbytek svého příběhu. Začala se za Shannona přimlouvat u svého otce a ten ho povýšil do pozice asistenta a přidělil mu vlastní kancelář. Nato jí Shannon dovolil, aby z jeho telefonu to video smazala, ale neměla žádnou jistotu, že si nepořídil kopii.

	„Nejspíš nepořídil,“ řeknu jí. „To video bylo důkazem jeho zločinu. Potřeboval se ho zbavit.“

	„Pokud by po mně nechtěl něco dalšího.“

	„I tak. Kdyby chtěl, abyste pro něj udělala něco dalšího, stačilo by předstírat, že si kopii udělal.“

	„Co kdybych ji chtěla vidět?“

	„Myslí si, že na to nemáte.“

	„V tom se mýlí,“ prohlásí Hope. „Už se ho nebojím.“

	Přikývnu. Luxford se na ni zaměřil proto, že působila zranitelně. Ale teď, když přežila kulku do hlavy, už asi nebude tak snadné ji zastrašit.

	„Takže jste školy nechala,“ pobídnu ji.

	„Přesně tak,“ odpoví. „Nedokázala jsem se soustředit na studium a přišlo mi, že to nemá smysl. Aby někdo tak hloupý a bezpáteřní jako já dostal diplom.“ Vztáhne ruce, protože předpokládá, že jí to budu vyvracet. „Jen vám říkám, co jsem si v tu chvíli myslela.“

	„Zlobil se váš otec?“

	„A jak. Pořád mi domlouval, ať jdu za Shannonem, protože jsem o něm tak hezky mluvila a protože doufal, že mě Shannon přemluví, abych se do školy vrátila. Nemohla jsem tátovi říct pravdu a nesnášela jsem se za to, že mu lžu. Byl na mě naštvaný a máma z toho byla rozrušená. Začala jsem si říkat, že by jim bylo líp beze mě. A trápily mě výčitky – co když Shannon provedl totéž někomu dalšímu? Pokud ano, byla by to moje vina. Mohla jsem něco včas udělat, ale teď už na to bylo moc pozdě.“

	Myslím na všechny ty fotky v Luxfordově stole.

	„Kdykoli jsem musela někam jet,“ pokračuje Hope, „představovala jsem si bouračku. Takovou, z jaké nevyjde nikdo živý. A ta představa mi začala přinášet úlevu. Šlo to neskutečně rychle – v jednu chvíli jsem se bála, že bych mohla umřít, a v druhou jsem v to doufala. Pak táta nechal otevřený trezor na zbraně.“

	„Kdy? Víte, co to bylo za den?“

	„Dvacátého třetího května minulého roku.“

	Tohle datum na tom nástěnném kalendáři označené nebylo. „Tušíte, proč tu zbraň vyndával?“

	„Totéž na něj ječela máma. Zřejmě to nějak souviselo s pojištěním. Na každý pád nebyl doma a já tu zbraň zahlédla. Zprvu jsem ji ignorovala a vrátila se do svého pokoje. Jenže jsem na ni musela pořád myslet. Nakonec jsem šla zpátky a strčila si ji do úst, jen abych zjistila, jaký to je pocit.“

	Položím jí otázku, která se nabízí. „Jaký to byl pocit?“

	Po většinu našeho rozhovoru se mému pohledu vyhýbala. Ale teď se mi podívá přímo do očí. „Že jsem vzhůru,“ odpoví. „Poprvé po dlouhých měsících.“

	Vím, jak to myslí. Sám jsem si nejednou držel zbraň u hlavy. Nikdy jindy si člověk tak zřetelně neuvědomuje různé vjemy. Celý svět získá ostré rozlišení, jako ta ultra HD televize u Biggsových v obývacím pokoji.

	„A tak jsem trošku zatlačila na spoušť,“ vypráví Hope. „A pak ještě trošku. Hrála jsem sama se sebou ‚Kdo dřív uhne‘.“

	Hope se napije kávy.

	„Co bylo pak?“ zeptám se.

	„Pak jsem se probrala v nemocnici.“

	V koutě se tiše zasměje agent FBI. S námi to nemá nic společného – vede úplně jinou konverzaci.

	„Jestli můžu, něco vám poradím, pane Blakeu,“ řekne mi Hope. „Kdybyste se někdy chtěl zabít, přiložte si zbraň k hlavě z boku nikoli zepředu nebo zezadu. Mozek zřejmě snese značné poškození levé nebo pravé hemisféry, ale ne obou. Doktor byl ze mě nadšený. Prý jsem zázrak medicíny. Díky lidem, jako jsem já, pokročila neurověda o celá desetiletí. Máma a táta, no…“

	Sklopí zrak ke stolu. „Ty jsem pořádně zklamala. Nechápali to. Ani to chápat nemohli vzhledem k tomu, že jsem jim pořád ještě neřekla o Shannonovi. Na to už bylo úplně pozdě. Od té doby mě nenechají samotnou. Jsem jako vězeň. Kdyby se táta nepohřešoval, ani bych tady teď nebyla.“

	„Kdo vás našel?“

	„S dírou v hlavě? Jeden ze sousedů slyšel střelbu. A vchodové dveře nebyly zamčené.“

	Přijde mi Biggse docela líto. Oklamal ho jeho asistent, lhala mu jeho dcera, manželka mu dávala za vinu dceřin pokus o sebevraždu, a pak ho někdo unesl. I ten kardiostimulátor ho nakonec nechal ve štychu. A člověk, který našel jeho tělo, to nenahlásil – místo toho se do něj zakousl.

	Hope ani Gabriele se nedá nic vyčítat. Jediní špatní jsme tady já a Luxford.

	„Poslyšte.“ Hope se ke mně nakloní. „Myslíte, že Shannon zabil mého tátu?“

	Odpovědi se děsí. Napadá ji, že mohla otcově vraždě předejít.

	„Pokud ho zabil,“ odvětím, „tak si nedovedu představit proč. Jste si jistá, že váš otec o tom znásilnění nevěděl?“

	„Naprosto. Jak jsem říkala, pořád mluvil o tom, jak je Shannon skvělý.“

	„Jste ochotná jít s tím vším ven?“

	„Ano,“ odpoví.

	„Můžu se vás zeptat na něco osobního?“

	Povytáhne obočí. „Jako by nebyla osobní celá tahle konverzace.“

	„Procházel jsem v počítači vašeho táty historii vyhledávání,“ řeknu jí. „Měl tam nějaké divné věci.“

	„Jak div… To je fuk. Nechci to vědět. Aspoň, pokud je…“ Nedořekne to, ale vím, co říct chtěla. Pokud je po smrti. Nechci, aby to poskvrnilo jeho památku.

	„Nechodil k vám domů někdo zvláštní?“ zeptám se jí. „Nějaké velké ženy?“

	Vypadá nechápavě. „Tím velké myslíte tlusté?“

	„Myslím tím vysoké.“

	„Ne. Aspoň když jsem tam byla, a od té doby, co mě propustili z nemocnice, jsem byla doma v podstatě pořád.“

	V duchu se vracím k té možnosti, že někomu sedl na lep. „A co muži? Tak velcí, že by ho přemohli? Kdokoli podezřelý?“

	„Nechodil k nám nikdo kromě pošťáka. A táta byl hodný člověk. Možná byl trochu zahleděný do sebe, ale byl hodný. Nezapletl by se do ničeho špatného.“ Roztřeseně se nadechne. „Myslíte, že se někdy najde?“ zeptá se.

	Sklopím zrak k svému sendviči.

	„Moc bych s tím nepočítal,“ odvětím.
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	Muž přivolá svého psa z druhé strany jezera. 
Přes jezero nevede žádný most a pes jezero neoběhne. 
Přesto je suchý, když přiběhne. Jak je to možné?

	„Chci slyšet všechno,“ prohlásí Thistleová, když mě přijde vyzvednout.

	„Shannon Luxford ji znásilnil,“ vyprávím. „A natočil to. Pak ji tím videem vydíral, aby se za něj přimluvila u svého otce. Ten z něj udělal asistenta a dal mu vlastní kancelář –“

	„Kde znásilňoval další studentky a natáčel další videa,“ dokončí to za mě Thistleová. „Do prdele.“

	„Přesně tak. O tomhle jsem jí neřekl.“

	„To je od tebe nezvykle taktní. To proto se pokusila o sebevraždu?“

	„Určitě to k tomu mohlo přispět,“ odpovím. „I když podle všeho trpěla depresemi už předtím. Od toho pokusu o sebevraždu ji rodiče v podstatě nespustili z očí.“

	„Věděl o tom, co Luxford provedl, její otec? Ví o tom její máma?“

	„Prý ne. Ale nevíme, co Biggs dělal v posledních dnech svého života. Třeba na to přišel.“

	„Na každý pád teď máme důvodné podezření,“ odvětí Thistleová. „Vydrž.“

	Vytáhne telefon a volá soudci. Zabere jí pár minut, než mu vysvětlí, co víme. Vynechá to o těch fotkách v Luxfordově stole, ale zbývající fakta znějí přesvědčivě: Luxfordův šéf se pohřešuje, Luxford utekl před vyšetřovateli a nato ho dcera toho šéfa obvinila ze znásilnění. Thistleová opomine zmínit skutečnost, že při tom obvinění nebyl přítomen žádný agent FBI.

	Nakonec zavěsí.

	„Je pro?“ zeptám se.

	„Zvažuje to. Pojeďme k Luxfordovu domu. Mám takové tušení, že povolení k prohlídce dorazí, než tam dojedeme.“

	Přikývnu. Thistleová to vezme po Západní třiačtyřicáté a za chvilku už ujíždíme po Clay Road.

	„Když měla Hope to domácí vězení, asi neviděla, že by k nim přišly nějaké obří ženy?“ ptá se Thistleová.

	„Ptal jsem se a říkala, že ne. Ale ať Biggs prováděl cokoli, dělal to zřejmě někde jinde.“

	Chvíli jedeme mlčky. Do svištění pneumatik po asfaltu tiše brebentí rádio.

	„Jak to šlo s poldy, kteří pracovali na těch dalších zmizeních?“ zeptám se Thistleové.

	„Různě. Někteří se hlavně snažili krýt si záda – měli si ta zmizení spojit sami. Jiní nestáli o to, aby jim agentka FBI a nějaký algoritmus říkaly, jak mají dělat svou práci. Pár jich bylo otevřeně nepřátelských. Ale všichni nám nakonec půjčili svoje složky k případům, takže máme s čím pracovat. Ale nejsem si jistá, že nám to k něčemu bude.“

	„To byli tak neschopní?“

	„Jde o sériového vraha. Ty složky se převážně věnují podezřelým, kteří se s obětí dobře znali, a jejich možným motivům. Sérioví vrazi se obvykle zaměřují na cizí lidi a jejich motivy nemusejí dávat smysl.“ Zatroubí na pomalu jedoucí BMW před námi. „Ale naštěstí pro nás mají většinou nízké IQ.“

	Tenhle statistický údaj je zavádějící. Psychologové testují jen toho, kdo se nechá chytit. Sleduju, jak na přední sklo padají sněhové vločky a nechávají se smetat stěrači.

	„Co jsi říkal?“ zeptá se mě Thistleová.

	„Já jsem nic neříkal.“

	„Něco o zavádějících statistických údajích?“

	Neuvědomil jsem si, že mluvím nahlas. Jak často tohle dělám?

	„IQ se měří jen těm, které dopadnou,“ odpovím. „Na světě může být plno sériových vrahů, kteří jsou na to, aby se nechali zatknout, příliš chytří.“

	„No tak doufejme, že tomu tak není. Teď k naší hypotéze – Biggs zjistí, že Luxford znásilnil jeho dceru. Luxforda konfrontuje a ten ho zabije, aby se to neprovalilo.“

	„Proč by Biggs nešel na policii?“

	„Kdyby můj táta zjistil, že mě někdo znásilnil, na policii by určitě nešel. Prostě by toho čuráka zastřelil. Občas tím vyhrožoval, i když šlo o sex s mým souhlasem.“

	Vybavím si Boba, toho velkého muže, který mě málem adoptoval. Zahradníka.

	„Tvůj otec není profesor matematiky,“ namítnu.

	„Ty myslíš, že profesoři matiky lidi nestřílejí?“

	„Statisticky vzato nemají pachatelé násilných trestných činů tak vysoké vzdělání.“

	„Heleďme se, kdo tu najednou obhajuje vysokou školu,“ poznamená Thistleová. „A nezapomeň, co jsi před chvilkou říkal o sériových vrazích. Tak třeba nešel na policii ze stejných důvodů, jako to neudělala jeho dcera. Neměl žádné důkazy. Bál se, že ji tím poníží.“

	Pomalu přikyvuju. „Možné to je. Jak už jsem říkal, Luxford je sociopat. Nerozmýšlel by se dvakrát, jestli má Biggse zabít, aby si chránil vlastní kůži.“

	„Mohl zároveň Biggse vydírat,“ pokračuje Thistleová. „Proto si Biggs vybral z automatu tu hotovost.“

	„Ale proč by ho pak zabíjel?“

	Thistleová si hryže ret. Snažím se nemyslet na to, jak dobře její rty chutnají. Líbali jsme se čtyřikrát a všechny ty čtyři incidenty mám v živé paměti.

	„No dobrá,“ prohlásí nakonec. „Dejme tomu, že se Luxford pokusil Biggse vydírat. Ten se tvářil, že zaplatí. Dokonce vyzvedl hotovost. Ale ve skutečnosti měl v plánu Luxforda zabít.“

	„Dvě stě šedesát babek nejsou peníze pro vyděrače. A zbraň má pořád ještě v trezoru.“

	„Třeba měl druhou. Nebo nůž. Auto. Co my víme, mohl mít černý pás v karate. Nebo si aspoň myslet, že karate umí.“

	Představím si Biggsovy svaly. Měkké, prorostlé tukem. Nezvyklé cvičit. „Pokračuj.“

	„Ale něco se pokazilo,“ pokračuje Thistleová. „Luxford ho přemohl nebo měl vlastní zbraň. Pak někde zakopal jeho tělo, jeho auto a telefon odložil na skládce a jel domů.“

	Chvíli si okusuju nehty. „To nezní špatně. Ale jak se na skládku dostal a jak dostal auto do drtiče?“

	„Mohl tam někoho znát. Třeba právě toho, kdo před námi utíkal.“

	Její teorie počítá se vším. Jen ne s tím, jak se Biggsovo tělo ocitlo nahé v lese. O tom nemá Thistleová tušení.

	Podívá se na mě. „Teď ses mě měl zeptat, kde se vzala Biggsova ruka v univerzitním areálu.“

	Ouha. Vzpamatuj se, Timothy. „Že by se nás pokoušel svést ze stopy?“ navrhnu. „Už víme, že nepřekročil hranice státu.“

	Thistleové zazvoní telefon. Zvedne ho. „Ano?“

	Po chvilce mlčení řekne: „Děkuju, Ctihodnosti,“ a hovor ukončí. „Právě jsme dostali povolení k domovní prohlídce.“

	Není těžké poznat, které auto patří agentům v civilu. Parkuje čelem k Luxfordovu domu, tak blízko, aby z něj byl nezakrytý výhled na hlavní vchod, ale dost daleko na to, aby bylo nápadné. U nejbližšího stromu je zamrzlá louže a vzhledem k místní topografii dává smysl jedině tehdy, že u něj někdo čural. Řidička, černá čtyřicátnice s vojensky krátkým sestřihem, sedí s rukama v klíně, jako by psala esemesky – až na to, že pohled upírá na dům. Sedadlo spolujezdce je sklopené až dolů, jako by na něm někdo spal. Zřejmě muž, podle toho zamrzlého jezírka chcanek.

	Dům sám je na asistenta překvapivě luxusní. Je patrový a obložený cihlami, ve velkých oknech jsou zatažené závěsy. A Westbranch je slušná čtvrť. Možná se Luxford o dům s někým dělí. Nebo třeba zdědil nějaké peníze.

	Dojdeme k autu a Thistleová zaťuká na okno. Posadí se padesátiletý běloch s knírkem, promne si oči a z brady si otírá sliny. Rozhlédne se a pohled mu padne na Thistleovou. Vidím na něm, jak vstřebává její rasu a moje oblečení. „Padejte,“ zamumlá přes sklo.

	Jeho partnerka do něj dloubne.

	Thistleová vytáhne odznak. Muž v rozpacích zápolí s ovládáním okénka. Konečně okno sjede dolů.

	„Promiňte, agenti,“ omluví se. „Co pro vás můžeme udělat?“

	Čekám, že mu Thistleová řekne, že nejsem skutečný agent. Neřekne.

	„Šel někdo dovnitř nebo ven?“ zeptá se.

	Odpoví jí policistka. „Ne, paní. A během noci se nikde nerozsvítilo ani nezhaslo. Pokud je tam Luxford, snaží se nevzbudit pozornost.“

	„Sleduje někdo dům z druhé strany?“

	„Vzadu je vysoký plot. Bez vrat. Člověk by musel být Spiderman, aby se přes něj dostal. A odsud bychom ho viděli, kdyby plot přelézal.“

	Všimnu si, že mají na zadním sedadle otevřený pytel na odpadky, zpola plný kelímků od kávy a krabic od čínského jídla s sebou. Ti dva tu jsou nejmíň dvanáct hodin.

	„Tak se tam půjdeme podívat,“ říká Thistleová. „Povolení k domovní prohlídce už přišlo. Jste připravení?“

	„To si pište,“ odvětí žena.

	Muž přikývne. „Jo. Hele, nejste vy Thistleová?“

	„To jsem,“ odpoví Thistleová. „A tohle je Blake.“

	„Já jsem Terracini,“ řekne muž. „A tady to je Albrechtová. Jste ozbrojení?“

	„Já ano,“ odpoví Thistleová a odhrne si bundu, aby mu ukázala Berettu na boku. „Blake není.“

	„Jste připravená střílet, pokud Luxford vytáhne zbraň?“

	Zdá se, že Terracini slyšel o tom soudním řízení.

	Thistleová přimhouří oči. „Jsem.“

	„Půjdu první,“ prohlásím. „Luxford by mohl zpanikařit, kdyby viděl zbraň.“

	Chci Terraciniho uklidnit tím, že mu ukážu, že Thistleové důvěřuju. Nezdá se, že by to zabíralo.

	„Ne,“ prohlásí Thistleová. „První půjdu já, pak ty. Albrechtová a Terracini nám budou krýt záda. Jsou s tím všichni srozuměni?“

	Terracini a Albrechtová si vymění pohled.

	„Nám to vyhovuje,“ řekne Albrechtová.

	„Dobrá. Tak jdeme na to.“

	Všichni se vydáme po cestě k předním dveřím. V oknech je tma, závěsy jsou zatažené, v koutech visí pavučiny. Nad zvonkem je nápis ŽÁDNÝ PODOMNÍ PRODEJ. Thistleová stiskne zvonek.

	Nic se neděje.

	Po chvíli napětí Thistleová pokývne Albrechtové.

	Třemi ráznými údery kladívka a dláta Albrechtová oddělí bezpečnostní síť od kovového rámu. Pak protáhne mezerou ruku a uvolní západku.

	Dřevěné dveře za sítí nejsou zamčené. Thistleová vejde do domu, zbraň má připravenou. Pohybuje se rychle a obezřetně, jako hejno vystrašených rybiček. Já jdu za ní. Rychle projdeme předsíní a přesuneme se do hlavního obytného prostoru. Tlustý koberec tlumí téměř veškerý hluk a okna jsou dvojitá, takže sem nedoléhá dopravní ruch. Zevnitř je dům menší, než se zdál zvenčí, a modernější. Hádám, že ho postavili před padesáti lety a interiér prošel někdy v posledních pěti letech zásadní rekonstrukcí. Modrobílý nátěr působí dosud čerstvě. Je tu velká televize se zvukovou aparaturou a konferenční stolek, na němž je vyrovnáno nějak moc ovladačů. Když dojdeme do kuchyně, vidíme známky toho, že tady rekonstrukce skončila. Vybledlé linoleum na podlaze, v oknech krajkové záclony a sporák se spirálovými plotýnkami.

	Je tu pracovní koutek se stolním počítačem. A dvěma monitory. Celá sestava vypadá dost nově – dozadu nevede moc kabelů. Jenom napájecí. Zřejmě jde všechno přes Wi-Fi. Na lepicím papírku je tu napsaná řada třinácti zdánlivě nahodilých písmen. Mohlo by jít o heslo.

	„Přízemí čisté,“ syčí Thistleová a míří ke schodům.

	Jdu za ní. Schodiště nás zpomaluje a je úzké. Není na něm kam uhnout. Pokud by nás chtěl někdo přepadnout, tohle místo by na to bylo jak dělané.

	Bez úhony dojdeme do patra. Jsou tu dvě ložnice a jedna koupelna. Ani tady se nic nepředělávalo. V koupelně jsou staromódní, zaoblené baterie a u stropu vidím špetku plísně. V Houstonu, kde jsou zimy občas stejně kruté jako léta, není až tak vzácná. Lidé tu zavírají okna i dveře, uzavírají se před vnějším světem. A v nehybném vzduchu pak bují různé ošklivé věci.

	Jedna z ložnic se používá jako skladiště. Jsou v ní krabice s letním oblečením, bedny se sportovním vybavením, skládací schůdky. Věci, jaké by asi Luxford dával do sklepa, kdyby nějaký měl.

	Thistleová zkontroluje šatní skříň. „Ložnice čistá,“ hlásí. To by mě zajímalo, proč nechává Luxford povalovat všechny ty krámy na podlaze, když má prázdnou skříň. Nejsou v ní ani žádné šaty.

	V druhé ložnici je velká postel s tlustou matrací. Ve skříni visí na ramínkách zimní oblečení. V policích je do úhledných řad srovnaná naučná literatura.

	„Patro čisté,“ oznámí Thistleová. Pak, když neslyší žádnou odpověď, zařve: „Patro úplně čisté!“

	Jako by hlas Albertové přicházel odněkud zdaleka. „Rozumím.“

	Začnu listovat Luxfordovými knihami, jestli v nich nejsou zastrkané nějaké poznámky. Nic. Daň moderní doby. Když má dnes člověk telefon podezřelého, ví o něm v podstatě všechno. Ale bez telefonu neví nic.

	V jeho nočním stolku najdu paralyzér.

	Prohledávám kapsy jeho oblečení. Disky Blu-ray v policích. Někde slyším hučet klimatizaci. Chodím po patře, dokud ji nenajdu. Velký přístroj, od něhož vedou trubky do stropu a do stěn. Otevřu dvířka a podívám se dovnitř. Ale není tam žádný deník, žádná zbraň ani tajný hard disk.

	V místnosti, z níž si udělal skladiště, jsou ve stropě šatní skříně padací dvířka. Přisunu si schůdky a dvířka nadzvednu a pak otvorem protáhnu hlavu.

	Je tu poměrně prostorná půda. Ale není na ní nic, ani izolace. Žádná známka toho, že by sem Luxford vůbec kdy chodil.

	Když slezu dolů, čeká na mě Thistleová. „Je tam něco?“

	Zavrtím hlavou. „Třeba něco vytáhne Vasquez z jeho počítače. Ale je tu spousta knih o kryptografii, tak kdoví.“

	„Začínám si říkat, jestli mluvil pravdu, když nám tvrdil, že je kryptografie Biggsovým koníčkem,“ poznamená Thistleová. „Řekla bych, že je spíš jeho.“

	„Proč by nám lhal zrovna o tomhle?“

	„To nevím.“

	Rozhlížím se kolem sebe. Mám pocit, že je tu něco, co jsem přehlédl. Ale tím, že na to budu zírat, se to nezjeví. Tak jako Vasquezův algoritmus i já potřebuju víc informací, abych věděl, co můžu vyloučit.

	„Pojďme se podívat do domu jeho rodičů,“ řeknu.
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	Co se při osušování namočí?

	„Je to slušný chlapec,“ trvá si na svém Joseph Luxford.

	Hodně se svému synovi podobá. Hranatá čelist, kobaltově modré oči. Vlasy má dosud černé, ale na čele mu řídnou. Nos má tak zarudlý, že to může být známka alkoholismu.

	„Jaké měl ve škole známky?“ ptá se ho Thistleová.

	Už ví, že byly dobré. Shannon měl jedničky z matematiky, fyziky, tělocviku a dílen, ze všeho ostatního měl dvojky. Thistleová se snaží prolomit jeho obranu, mluvit o něčem, co mu nebude nepříjemné. Doufá, že jí poskytne nějaké vodítko k tomu, jestli se tu Shannon neschovává.

	Ale Joseph se podívá na svou manželku. Odpověď nezná.

	„Známky měl dobré,“ řekne tiše Francine Luxfordová. Je mladší než její manžel a vlasy, které by bez drahého obarvení na blond nejspíš byly šedé, má pevně stažené do uzlu. Sedá si opatrně, jako by si kdysi poranila břicho a naučila se pohybovat, aniž si přitíží.

	„No ovšem,“ prohodí Joseph a otočí se zase k nám. „Dobré. To děvče, o kterém mluvíte – třeba po tom změnila názor. To jí nedává právo kazit mému synovi pověst.“

	„Děvčata,“ podotknu. Teď je řada na mě, abych hrál zlého poldu. „Bylo jich několik.“

	Ale Joseph jen nakloní hlavu ke straně, nenamáhá se ani pokrčit rameny. „Je to fešák.“

	Přiběhne ke mně starý pes a očichává mi boty. Nejspíš ze mě cítí sousedovu fenu – nebo maso.

	„Maxi, jdi pryč,“ zažene ho Joseph.

	Pes se odplazí, sedne si vedle lenošky a tváří se provinile.

	V obývacím pokoji je velká televize a několik zarámovaných fotografií Josepha a Shannona. Na žádném snímku není Francine, ta asi většinou držela fotoaparát. V jednom koutě vadne v květináči nějaká rostlina. Nejsou tu žádné knihy. Jedné zdi vévodí stará klimatizace s funkcí vytápění.

	Kuchyň a jídelna jsou bez poskvrnky. Pátrám po špinavém nádobí, známce toho, že tu potají bydlí Shannon. Ale zatím jsem nic nenašel.

	„Stejně je možné, že si to celé vymyslely, aby získaly pozornost,“ pokračuje Joseph. Obrací se většinou na mě, i když tady velí Thistleová. „Neříkejte, že se to nestává.“

	„Kdy jste svého syna viděl naposled?“ zeptám se ho.

	„V neděli v kostele,“ odpovídá a dívá se mi přitom do očí.

	„A co vy, paní Luxfordová?“ zeptá se Thistleová.

	Francine se podívá na svého manžela a pak řekne: „V pondělí.

	Hodil sem nějaké prádlo.“

	„Nebylo na tom prádle něco neobvyklého? Něco divného v kapsách?“ zeptám se.

	„Co třeba?“ ptá se Joseph.

	„Kondomy. Krev. Drogy.“

	Thistleová se ošije.

	„Ovšemže ne,“ odpoví Joseph, aniž se obtěžuje si to u manželky ověřit.

	„Neděláme to rádi,“ vloží se do toho Thistleová, „ale takové otázky v případě pohřešované osoby klást musíme – chceme vašeho syna najít dřív, než přijde k nějaké úhoně, ať už on sám, nebo jeho pověst.“

	Joseph se na ni dívá a svůj postoj přehodnocuje. Jako když navigace přepočítává trasu po zmeškané odbočce.

	„Jaké úhoně?“ zeptá se.

	„Děláme, co můžeme, abychom případ drželi v tajnosti,“ vysvětluje Thistleová. „Ale pokud se bude vyšetřování protahovat, hrozí, že svědkyně začnou mluvit, možná i v médiích. Čím dřív získáme Shannonovu verzi událostí, tím dřív to budeme moct celé uzavřít. To poslední, co bychom si přáli, je, aby se Shannon stal terčem nebo si ublížil.“

	Joseph pomalu pokyvuje hlavou.

	„Můžeme se podívat do jeho pokoje?“ požádá ho Thistleová. „Občas to pomůže udělat si o pohřešovaném lepší představu.“

	Francine vyšle k Josephovi polekaný pohled.

	„Asi by to šlo,“ řekne Joseph. „Pojďte za mnou.“

	Vede nás s Thistleovou po schodech nahoru. Pes nám jde v patách jako služebně mladší agent. Francine zůstala v obývacím pokoji.

	Patro domu je temné a klaustrofobní. Úzká chodba s nízkým stropem ústí do tří ložnic a jedné koupelny.

	„Má Shannon nějaké sourozence?“ zeptám se.

	„Nemá,“ odpoví Joseph. „Chtěli jsme, aby měl co nejvíc individuální pozornosti.“

	„A umělé oplodnění není levné,“ podotknu.

	On i Thistleová na mě vrhnou překvapený pohled.

	„To není,“ pronese nakonec Joseph. Nechce se mu přiznat, že nepřišel na to, jak to vím. „Ale mohli jsme si ho dovolit.“

	„O adopci jste nepřemýšleli?“ zeptá se Thistleová. V hlase má ostří. Zajímalo by mě, jestli tak jako já vzpomíná na domov. Na to, jak jsme se pokaždé nastrojili, byli zdvořilí k cizím dospělým a zdrcení, když nás nechtěli.

	„Přišlo nám to riskantní,“ odvětí Joseph a otevře dveře do jedné z ložnic. „Nikdy nevíte, co dostanete, když si do rodiny vezmete dítě někoho jiného.“

	Kdysi by mě taková slova ranila. Všichni jsme si zoufale přáli, aby nás někdo adoptoval, obzvlášť někdo tak bohatý, že by nás dostal z té bídy. Ale už když jsme byli malí, bylo pro majetné lidi dostupné umělé oplodnění. A proč by se měli spokojit s tím, co někdo jiný odvrhl, když si mohli koupit dítě, které bude mít jejich vlastní geny?

	Ale teď se na Josepha můžu jen těžko zlobit. Má pravdu – nikdy nevíte, co dostanete. Adoptujete někoho nevhodného, a můžete zjistit, že vychováváte kanibala. Ne že by se Josephova vlastní krev vyvedla o moc líp.

	Pokoj je velký s dobrým výhledem na úhledně posekaný trávník na zadní zahradě. Na policích jsou vystavené trofeje a na stěnách visí několik zarámovaných plakátů fotbalových hvězd z doby před deseti lety. Opět tu nejsou žádné knihy. Postel je široká. Napadá mě, jestli si Shannon vodil na střední škole domů děvčata.

	Thisleová si prohlíží jeden z plakátů. „Kdo to je?“ ptá se.

	Joseph k ní přistoupí a začne jí vyjmenovávat jeho statistiky. Já té příležitosti využiju a vyklouznu zpátky na chodbu, porozhlédnout se po místech, kde by se mohl ukrývat Shannon.

	Nejprve prohlédnu koupelnu. Na věšáku jsou jen dva ručníky a oba suché. Dva kartáčky. Hodně věcí na líčení, ale žádný přepych. Hlavně make-up, tvářenka a oční stíny. Žádné rtěnky, tužky na oči ani řasenky.

	Jde o kosmetické přípravky, jaké žena použije, když potřebuje zakrýt modřiny.

	Opatrně nahlédnu do hlavní ložnice. Manželská postel, dva noční stolky, v šatníku řady obleků a šatů. Nic podezřelého.

	Poslední pokoj je zvenčí zavřený závorou. Tiše ji odsunu a dveře pootevřu. Uvnitř je vzorně ustlaná postel pro jednoho a jinak téměř nic dalšího. Na poličkách je pár starých detektivek. Podívám se pod postel. Taky nic. Je tu noční stolek. V jeho zásuvce najdu Bibli, jako v nějakém motelu.

	Čí to může být pokoj? A proč se zamyká zvenčí?

	„Prosím vás.“

	Otočím se na podpatku. Těsně přede mnou stojí Francine.

	Cítím závan jejího růžového parfému.

	„Můžete prosím odejít?“ zašeptá.
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	Jedny dveře vedou na smrt, druhé na svobodu. 
Jeden hlídač říká vždycky jen pravdu, druhý vždycky lže. 
Můžete jim položit jedinou otázku. Jaká to bude?

	„Tak ty myslíš, že Joseph Francine týrá?“ ptá se mě Thistleová.

	„Podle mě je devadesátiprocentní pravděpodobnost, že ano,“ odpovím. „Působilo to jako cela. Jako místnost, kam ji zavírá, když je neposlušná.“

	Thistleová se podívá do zpětného zrcátka na zmenšující se dům. „Mohlo by jít o konsensuální sadomasochismus.“

	„To by tu byly další indicie. Pouta v toaletce nebo důtky pod postelí.“

	Zatímco mluvím, procházím si šestnáct tlustých složek pohřešovaných mužů. Čtu o tom, kde pracovali, jaké měli příbuzné a přátele, kde pracovali ti jejich příbuzní a přátelé… Rychločtení není vždy dobré na pochopení textu, ale hodí se při hledání souvislostí. Všechna fakta jasněji vystoupí.

	Ale až dosud jsem si všiml jen toho, že žádný z nich nebyl ženatý, což dává smysl vzhledem k tomu, že všichni používali seznamovací aplikaci nTangle.

	Thistleová zní rozmrzele. „Myslíš, že o tom Shannon ví?“

	„Ta závora vypadala na to, že je tam dlouho. Ví o tom.“

	„Kdybych to nechala vyšetřit houstonskou policii, moc z toho nebude. Přinejmenším bez dalších důkazů. Ale hlášení rozhodně podám. Nějaké slopy Shannonovy přílomnosli?“

	„Žádné,“ odpovím. „A jeho rodiče by byli nervóznější, kdyby skrývali uprchlíka. Souhlasíš?“

	„Souhlasím.“ Thistleová sjíždí z okruhu zpátky k FBI. „Jak jsi věděl o tom umělém oplodnění?“

	„Vlastně jsem to nevěděl. Jen jsem měl tušení. Bohatý pár a jediné dítě. Všimla sis, jak velká byla ta jejich klimatizace? Mohla být přibližně stejně stará jako Shannon a návaly horka jsou u umělého oplodnění jedním z průvodních jevů. Navíc se Francine pohybovala, jako kdyby v minulosti trpěla bolestmi břicha. I když teď si říkám, že ji mohl Joseph bít.“

	„Na každý pád jsi ho vyvedl z míry,“ prohlásí Thistleová. „Namíchlo tě to, co říkal o adopci?“

	„Ne,“ odvětím, „to už je dávno za mnou.“

	Ví, jak to myslím. „Pro mě ne. Pamatuju si, jak jsme se vždycky nastrojili, když měly přijet manželské páry. Bylo to jako příprava na ten úplně nejděsivější pracovní pohovor. A pak se s nimi člověk setkal a myslel si, že to šlo všecko fakt dobře a že se jim zamlouvá. Začal na ně myslet jako na mámu a tátu. A potom už o nich nikdy v životě neslyšel. Říkal si, co dělal špatně, a při setkání s dalším párem byl ještě nejistější… Tak strašně jsem si přála mít mámu. A Luxfordovi radši utratili desetitisíce dolarů, než aby riskovali ‚dítě někoho jiného‘. Mě to teda rozhodně namíchlo.“

	Chvíli není slyšet nic než zvuk pneumatik na vozovce.

	„Promiň,“ řekne posléze Thistleová. „Uvědomuju si, že tebe si nikdo nevybral.“

	Podívám se z okénka. „To nevadí. Pro mě to bylo možná svým způsobem snazší. Vždycky jsem hned poznal, že se páru nezamlouvám, a tak jsem se nemusel trápit tím, jestli se pro mě vrátí.“

	„Děsivej Timmy?“ prohodí Thistleová.

	Ta přezdívka mě rázem přenese zpátky na hřiště. „Přesně tak. Děsivej Timmy.“

	„Nevím, jestli ti to pomůže, ale já myslím, že to byla jejich škoda,“ prohlásí Thistleová. „Byl by z tebe dobrý syn, kdyby měl někdo dost rozumu na to, aby si tě vzal k sobě.“

	Mýlí se, ale stejně mě to dojímá. „Dík. Ať tak, či onak se zdá, že jsme mohli oba dopadnout hůř.“

	„Jak to?“

	„Kdokoli z nás dvou se mohl ocitnout za tou petlicí.“

	Sáhnu po poslední složce – po složce Daniela Ruthvena, od kterého jsme začali. Který pracoval na stavbě a jehož telefon skončil na skládce. Jeho složku jsem četl už dřív, ale tentokrát si všimnu něčeho, co mi předtím uniklo.

	„nTangle,“ pronesu. „Ta seznamovací aplikace, kterou všichni používali.“

	„Ano?“

	„Vyvinula ji firma, která sídlí v centru Houstonu,“ vysvětluju, „v obchodní čtvrti. Tam pracuje Ian McLean.“

	„Ruthvenův spolubydlící?“

	„Přesně tak.“

	„To ho spojuje se všemi oběťmi.“ Thistleová zní nadšeně. „Pojďme si s ním promluvit.“

	Zakručí mi v žaludku. „Napřed jídlo,“ prohlásím. „Umírám hlady.“
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	Která dvě jídla si nemůžete nikdy dát k snídani?

	Ian McLean je dvacátník s bradkou a přívětivýma očima v jemném obličeji. Jeho červený svetr dotváří iluzi, že to je Santa Claus zamlada, dokud nezešedivěl a neztloustl.

	„To vám to trvalo,“ pronese, ale nezní to ani tak agresivně, jako spíš unaveně. Mluví ochraptělým kuřáckým hlasem. „Uvědomujete si, že jsem Dannyho zmizení ohlásil už před pěti dny?“

	S Thistleovou za ním jdeme do otevřené kanceláře. Očekával jsem firemní prostředí v duchu startupů ze Silicon Valley – sedací pytle, kulečníkové stoly, zvířecí mazlíčky –, ale tohle spíš připomíná velín jaderné ponorky. Jediným zdrojem světla tu jsou tucty monitorů se statistikami a výsečovými grafy. Pracovníci mají na uších sluchátka a úporně buší do klávesnic. Někteří u svého pracovního stolu dojídají oběd.

	„Jak dlouho s vámi Daniel bydlel?“ zeptá se Thistleová.

	„No, on už v tom bytě byl, když jsem se do něj před třemi roky nastěhoval,“ říká McLean. „Takže tam mohl bydlet snad pěl let? To bude vědět jeho dřívější spolubydlící.“

	„V tom případě na něj budeme potřebovat kontakt.“

	„Na ni. Musím se zeptat v realitce. Tam by ho měli mít.“

	Zavede nás do prosklené zasedačky. Nikdo jiný tu není. V koutě je velká obrazovka nahoře vybavená kamerou na pořádání videokonferencí. Posadíme se na otočné židle s proplétaným opěradlem.

	„Co vlastně děláte?“ zeptá se Thistleová jako by nic. „Na aplikaci nTangle.“

	McLean zpozorní. „Jak to souvisí s Danielem?“

	Thistleová trochu přibrzdí. „Mám na mysli, jestli zůstáváte dlouho v práci? Jak často se s Danielem vídáte?“

	„Jo tak. Mám na starosti kybernetickou bezpečnost, takže v práci zůstávám dlouho, když dojde k nějakému většímu útoku na nTangle. Ale posledních pár týdnů k ničemu takovému nedošlo a s Danielem jsem se viděl každý den. Většinu večerů jsme hráli Madden.“

	„Vaše aplikace je zdarma, viďte?“ zeptám se. „Takže na ni nejsou napojené žádné bankovní účty.“

	„To ano, ale k útokům stejně dochází,“ odpovídá Daniel. „Pokud se dovnitř dostane hacker, může ukrást fotografie jejích uživatelů, jejich e-mailové adresy a jména, informace o místech, která ti uživatelé navštěvují, a o lidech, s nimiž se stýkají, skóre jejich sociální ‚žádoucnosti‘ – to všechno se dá zpeněžit. Lze to použít na sociálních sítích k vytvoření zdánlivě skutečných profilů, a ty pak můžou pro určité firmy nebo z politických důvodů šířit různé informace.“

	„Skóre žádoucnosti?“ diví se Thistleová.

	„Poměr počtu mrknutí na zobrazení profilu. Tohle skóre aplikace používá k párování lidí, kteří jsou stejně žádaní a žádoucí. Kdyby se atraktivní uživatel pároval s ošklivými protějšky, mohl by si aplikaci odinstalovat. A když odejdou atraktivní uživatelé, ti neatraktivní nezůstanou o moc déle. Uživatelé skóre žádoucnosti nevidí, ani to vlastní – pokud samozřejmě nepracují tady. Já mám nula celá osmnáct.“ Když vidí, že to na nás neudělalo žádný dojem, dodá: „Cokoli nad nula celá patnáct je na muže hodně dobré.“

	„Lidé přece mají různý vkus,“ namítne Thistleová.

	„Aplikace zjistí, jaké má každý uživatel preference,“ vysvětluje McLean. „Ale ukazuje se, že jde všem v podstatě o totéž. Chtějí někoho, kdo je hubený, ale ne moc, mladý, ale ne moc, a bohatý.“ K tomu poslednímu ale ne moc nedodá. „Uživatelé můžou předstírat, že nejsou takhle povrchní, ale jejich data vyprávějí jiný příběh.“

	Aspoň jsem hubený. „Měl Daniel se svou bývalou spolubydlící milostný poměr?“ zeptám se.

	„Neřekl bych. Daniel o ní moc nemluvil. A myslím, že v životě neměl vážný vztah.“

	„Ale seznamoval se se ženami, viďte?“ ptá se Thistleová. „Pomocí vaší aplikace?“

	„No, snažil se,“ odpoví McLean. „Sám jsem mu ji doporučil a pomohl jsem mu najít dobrou fotku. Ale většinou se nedostal moc daleko. Ženy dávaly mrknutí jeho profilu, ale když se s nimi setkal osobně, nikdy to nevedlo k ničemu dalšímu. Koupil jim večeři nebo pití a pak si šli každý vlastní cestou.“

	„Štvalo ho to?“ zajímá se Thistleová.

	„Spíš to štvalo mě,“ odvětí McLean. „Daniel je zlatej kluk. Přišlo mi nespravedlivé, že ho nikdo nechce jen proto, že má pár kilo navíc.“

	„Jo, to je kruté,“ podotkne Thistleová. Nedopustila, aby jí do hlasu pronikl sarkasmus, ale já ho tam slyším. Tlusté ženy jsou posuzovány mnohem přísněji než tlustí muži. A někde jsem slyšel, že bílí lidé dostávají víc kliknutí – swajpů, či co já vím čeho – než ti jiné barvy pleti. To bych rád věděl, jestli Thistleová od té doby, co jsem s ní minule pracoval, s někým chodila. Jestli taky zkoušela nějakou aplikaci.

	„A Daniel si to nebral osobně?“ ptá se McLeana.

	„Bral to kupodivu celé docela s nadhledem. Totiž, byl sice zklamaný, když přišel domů, ale druhý den to hned zkoušel nanovo. Prý je z čeho vybírat. Jako by na tom bylo něco dobrého.“

	„A není?“ podivím se.

	„Není – to je právě ta potíž. Proč by měla nějaká žena chodit s někým, kdo vypadá jako Danny, když ji telefon ubezpečuje, že má na dosah tisíce hezčích chlapů?“ Zavrtí hlavou. „Z čeho vybírat. To je sice skvělé pro nTangle, ale špatné pro Dannyho. Proto se mi tak ulevilo, když tehdy večer nepřišel domů.“

	To vzbudí můj zájem. „Kdy že jste ho naposled viděl?“

	„Druhého prosince. S někým se seznámil – totiž, nějaká žena mu poslala mrknutí – a chystal se jít s ní na rande.“

	„Kam šli?“

	„To neříkal. Vlastně to možná ani nevěděl. Přijela ho vyzvednout.“

	„K vám domů?“

	„No jo. Říkáme uživatelům, aby nikomu nesdělovali adresu svého bydliště, jenže on si už docela zoufal. Prý jí nedal číslo bytu, jen číslo domu. Myslel si, že to tak bude dost bezpečné.“

	„Takže jste ji neviděl.“

	McLean zaváhá. „Tak úplně ne.“

	„Úplně ne?“ opakuje po něm Thistleová. Daří se jí, aby to znělo spíš zvědavě než dychtivě. „Povězte nám, co jste viděl.“

	„Nechtěl jsem je šmírovat,“ začne McLean. „Ale zrovna jsem myl nádobí a vyhlédl jsem z okna. Viděl jsem Daniela nastupovat do auta.“

	„Jaké to bylo auto?“

	„Mám dojem, že snad modré? Každopádně tmavé.“

	„Jaká značka?“

	Zatváří se zkroušeně. „Když, víte, já se v autech moc nevyznám.“

	„Bylo drahé? Levné?“

	„No, něco mezi tím, řekl bych. Ale viděl jsem trochu řidičku. Skrz přední sklo.“

	„Jak vypadala?“ ptám se.

	„Blondýna. S rudou rtěnkou. A hezkou bradou, rozhodně ne dvojitou. Vypadala starší než on – třicátnice, možná dobře udržovaná čtyřicátnice.“

	V autech se zřejmě nevyzná, ale v ženách určitě ano.

	„Napadlo mě, že by to mohlo být dobré znamení,“ pokračuje McLean. „Že třeba bude ochotná chodit s někým, kdo je trochu při těle, když sama už trochu překročila datum spotřeby.“

	Thistleové něco zaskočilo. Zakašle.

	„Jste v pořádku?“ ptá se jí McLean.

	Nad jeho starostlivostí mávne rukou.

	„Ta žena použila vaši aplikaci,“ vložím se do toho. „Můžete nám říct, kdo to je?“

	„Nemůžu,“ odpoví mi McLean. „Ale firma by mohla, když si seženete soudní příkaz.“

	„Jak se Daniel choval?“ ptám se dál. „Když nastupoval do auta.“

	McLean pokrčí rameny. „Asi normálně. Jako na prvním setkání. Nelíbali se ani nic takového.“

	Thistleová se zatím vzpamatovala. „Všiml jste si, kterým směrem jeli?“

	McLean zavrtí hlavou.

	„Jaký druh porna měl Daniel rád?“ zeptám se ho.

	Zdá se, že ho to zaskočilo. „Co prosím?“

	„Bydleli jste spolu několik let,“ řeknu mu. „Určitě víte, na co si potrpěl.“

	McLean se podívá na Thistleovou. Najednou má strach, že se jí dotkne.

	„Už jsme slyšeli ledacos,“ řekne mu Thistleová. „Muselo by jít o něco hodně divného, aby nás to šokovalo.“

	„No,“ spustí McLean, pořád ještě v rozpacích, „nikdy jsme to spolu neprobírali. Asi měl rád běžné věci.“

	„Běžné?“ ptám se.

	Upadá do ještě větších rozpaků. „Vždyť to znáte. Kouření, anál a… heleďte, já vlastně ani nevím. O tomhle jsme nemluvili.“

	„Takže,“ začnu, „když se zmíním o obřích…“

	„To jako, ehm, obřích penisech?“

	„Obřích ženách. Nic vám to neříká?“

	Vypadá naprosto zmateně. „Cože? Ne! Jak už jsem říkal, byl to zlatej kluk. Ani mu nešlo o sex. Chtěl jen někoho, kdo ho bude mít rád.“ Zírá přes sklo na tu armádu programátorů, kteří aplikaci dolaďují. „Tak jako každý.“

	„Víte, Danny není jediný, kdo se pohřešuje,“ řekne mu Thistleová.

	„Jak to myslíte?“

	„Je tu patnáct dalších stejného fyzického vzhledu.“

	Nechápavě na nás valí oči.

	„Celkem šestnáct mužů,“ přidám se. „Samí bílí heterosexuálové, pár kilo navíc – a všichni používali vaši aplikaci.“

	McLeanovi se z tváří vytrácí barva. „Počkat. Myslíte to tak, že tu je vrah? A používá nTangle?“

	Předkloním se na židli. „A vy jste bydlel s jednou z obětí,“ řeknu mu.

	„Jste v tom až po uši, Iane,“ dodá Thistleová.

	McLean dýchá rychleji. „Ach, bože. Já to nechápu. Co se mi tím snažíte říct?“

	S Thistleovou se na sebe podíváme. McLean je očividně nervózní. Ale je nervózní proto, že je vinen, nebo proto, že vinen není?

	„Zatím neříkáme nic.“ Thistleová mu po stole postrčí vizitku. „Ale buďte té dobroty a zavolejte mi, kdybyste měl v plánu opustit stát.“

	„Co si o tom myslíš?“ zeptám se Thistleové, když se vracíme k autu.

	„Myslím, že jemu mrknutí nepošlu,“ opáčí Thistleová.

	„Jasně. Ale myslíš, že něco skrývá?“

	„Podle mého neskrývá dost. Tak jako Shannon.“

	Vlezu na místo spolujezdce. „Jak to?“

	„To jeho vykládání o atraktivních uživatelích a svém vlastním skóre žádoucnosti. Připomnělo mi to, jak Shannon nepopřel, že balil ty prvačky. A jak nechal tu holku, aby ti přinesla kafe. Tohle umění být sám sebou mě normálně sere. Když už je někdo takový čurák, mohl by mít aspoň dost slušnosti na to, aby to nedával najevo.“

	Nikdy by mě nenapadlo pokládat mou nepoctivost za dobrou vlastnost. Škoda, že to Thistleové nemůžu říct. „Ale myslíš, že to mohl být on?“

	Thistleová nastartuje auto. „Ne. Vždyť jsi ho viděl – sral si do kalhot. Pokud se nemýlíme, pachatel zabil včetně Biggse sedmnáct lidí. Dovedl by líp předstírat klid.“

	„Mohl předstírat nervozitu.“

	„Myslíš?“

	„Myslím, že by mohlo stát za to podívat se k němu domů,“ odpovím.

	„Nemáme povolení.“

	„Nebudeme ho potřebovat. Chci si jen ověřit, jestli sedí to jeho vyprávění. To, jak říkal, že viděl z okna tu ženu.“

	McLeanův a Ruthvenův byt není daleko. Ukáže se, že je v patrovém cihlovém domě s úzkými okny, která dovnitř nemůžou propustit moc světla. Po zdech stéká ptačí trus. Není to sice takový ten činžák s domovníkem, ale všechny vchody do přízemí jsou zamčené.

	Ze složky znám číslo bytu. Stisknu tlačítko u čísla jedenáct.

	„Čekáš, že ti někdo otevře?“ zeptá se Thistleová.

	„Pšt.“ Z jednoho z bytů nad našimi hlavami se ozývá slabé bzučení. Ukážu tam. „Zní to, jako by to vycházelo odtamtud, co říkáš?“

	„Zmáčkni to ještě jednou.“

	Zazvoním. Bzučení vychází z pravého horního bytu.

	„Jo, máš pravdu,“ připustí Thistleová.

	Jdu zpátky k autu, otočím se a zvednu zrak k hornímu oknu. Z tohohle úhlu vypadá tmavý čtvereček skla jako lichoběžník. O tabulku se opírá láhev saponátu, nejspíš nad dřezem. Pokud tu byla nějaká žena a parkovala přesně tady, McLean mohl zahlédnout její obličej, když myl nádobí. Snad.

	„Se soudním příkazem můžeme zjistit, kdo ta žena byla,“ řekne Thistleová.

	„To jo.“ Nastoupím do auta. „Ale myslím, že bychom měli brát veškeré informace z nTangle s rezervou. Můžou nepřímo pocházet od McLeana.“

	Pomalu přikývne. „Mohl vytvořit falešný profil, aby svou historku podpořil.“

	„Přesně tak.“

	Zapnu si bezpečnostní pás. Thistleová nastartuje motor.

	„Kam teď?“ zeptá se.

	Dám jí adresu továrny v Deer Parku. Je sice už po čtvrté, ale na ověření mé teorie by ještě moc pozdě být nemělo.

	Thistleová vyjede. „Nemám tušení, jaký byl Ruthven“ poznamená, „ale když člověk jako McLean o někom řekne, že to je ‚zlatej kluk‘, mám o tom jisté pochybnosti.“

	Potlačím nutkání se těch dvou zastat. O tom, že je McLean nejspíš hajzl, není pochyb. Ale nejí lidi. A já bych si přál, abych měl pro Thistleovou vysoké skóre žádoucnosti. Což není pravděpodobné, když ohrnuje nos nad lepšími muži.

	„Aby mohl McLean popsat řidičku tak podrobně, muselo by její auto zastavit na přesně tom správném místě,“ podotknu.

	„Myslíš, že je podezřelé, že si nedokázal auto vůbec vybavit?“

	„Možná. Až na to, že dobrý lhář by si vymyslel nějakou běžnou značku nebo typ. A pokud lhal o té ženě, tak dobrý lhář je.“

	Thistleová pokyvuje hlavou. „Tak dobrá, řekněme, že je podezřelý. Jaký má motiv?“

	„No, spolubydlící se můžou hašteřit kvůli ledasčemu.“ Dívám se do mobilu, hledám další informace o továrně, ke které míříme. „Třeba to začalo hádkou kvůli nádobí a pak to eskalovalo.“

	„A co Biggs a těch dalších čtrnáct obětí?“

	„To s tím nesouvisí. Je to jiný vrah. Anebo ty ostatní zabil McLean pro peníze, Ruthven na to přišel a tak ho McLean taky zabil.“

	Nezdá se, že by to Thistleovou přesvědčilo. Mě to taky nepřesvědčuje.

	„Ten byt je maličký,“ namítne. „Bez zahrady. Jak by se mohl zbavit těl?“

	Já rozpouštím kostry ve vaně, ale podobnými znalostmi se moc chlubit nechci.

	„Mohl je odvézt do lesa,“ řeknu a myslím na Biggsovo polozmrzlé tělo.

	„Tak já nechám někoho prověřit jeho finance, jestli v nich nejsou nějaké nesrovnalosti a jestli si nepronajal něco dalšího. Navíc můžu sehnat soudní příkaz pro jeho poskytovatele internetového připojení a podívat se na to porno. Ale říkám ti, nemyslím, že to je on.“

	Zabručím. Má pravdu. Jenže druhá možnost, která mi vytanula na mysli, se mi vůbec nezamlouvá.

	Charlie Warnerová je dobře udržovaná blonďatá čtyřicátnice. Je o ní známo, že nechává mizet lidi. A že k tomu používá les, v němž jsem našel Biggse.

	Pokud má v těch zmizeních prsty, jsem v průšvihu. Nemůžu ji dopadnout. Kdyby ji zatkli, byl bych bez jídla. Což by znamenalo, že bych se nemohl stýkat s Thistleovou. Byl bych moc hladový. Mohl bych jí ublížit.

	Navíc by to znamenalo, že už má Warnerová nového člověka na likvidaci těl. Že mě může kdykoli zabít.

	Jsme v Deer Parku – Jelením parku. Kolem nás jsou samé petrochemické továrny, drátěné ploty a věže z přepravních kontejnerů. Nikde žádný park ani laně. „Tady odboč,“ ukážu Thistleové.

	Thistleová odbočí. „A co s tím má tahle továrna společného?“ zeptá se. „Objevila se v Biggsově historii vyhledávání?“

	„Ne tak docela,“ odpovím.

	„Tak proč jsme tady?“ Thistleová mžourá na blížící se budovu.

	„Vyrábí se tu silikonové panny,“ řeknu jí.

	Chvíli o tom přemýšlí.

	„Nějak v tom nenacházím odpověď na svou otázku,“ prohlásí nakonec.
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	Dvě sestry vedle sebe sedí, aniž jedna o druhé vědí. 
Co jsou zač?

	Vejdeme do úzké místnosti, která by se hodně podobala recepci v houstonské pobočce FBI, kdyby tu neviselo tolik zarámovaných snímků téměř krásných žen. Téměř krásných proto, že když se člověk podívá zblízka, pozná, že ty ženy nejsou skutečné. Něco mu nesedí na jejich očích. Jsou trochu moc velké a nikdy nehledí do fotoaparátu ani na nic jiného. Trochu moc velké mají ty ženy i jiné části těla.

	Nad pultem recepce visí název firmy vyvedený lesklou kurzivou: Je živá! Je to typický příklad vkládání falešných nadějí do jména, jelikož ty ženy živé rozhodně nejsou. Jako když někdo pojmenuje svého syna Rich, protože to znamená bohatý, nebo dceru Chastity, protože to znamená cudnost. Ale možná je ten název lživý záměrně, jako když se Severní Korea oficiálně nazývá Korejská lidově demokratická republika. A Spojené státy americké taky nejsou nijak zvlášť sjednocené.

	Recepční je mladý Latinoameričan s vlasy sestříhanými do ztracena. Hrbí se na židli a hraje hru v telefonu. Slyším křupání a cvakání, jak rozbíjí digitální truhly s pokladem. Při našem příchodu vzhlédne. „Přejete si?“

	Thistleová mu ukáže odznak. „Jsme od FBI. Můžeme mluvil s generálním ředitelem?“

	„S Alexandrou Howardovou,“ dodám – to je jedna z věcí, které mi při hledání vyskočily.

	Kluk vypadá vyděšeně. Zvedne telefon a říká: „No ahoj. Je tady, ehm, policie.“

	Vzápětí se z jedněch posuvných dveří vynoří vyzáblá pihovatá žena ve středním věku. „Lexi Howardová,“ řekne a stáhne si pracovní rukavice. Potřese si rukou nejdřív s Thistleovou a pak se mnou.

	„Jsem agentka Reese Thistleová z FBI. Tohle je Timothy Blake.“

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„Nezdržíme vás dlouho,“ řeknu. „Můžeme si promluvit někde v soukromí?“

	„Neporušujeme tu žádné právní předpisy,“ prohlásí Howardová tak hlasitě, aby to slyšel vystrašený recepční.

	„Upřímně ani nevím, o jaké předpisy jde,“ přizná Thistleová. „Nic proti vám nemáme. Jen doufáme, že byste nám mohla pomoct s jedním případem.“

	Howardová ostražitě přikývne. „Dobrá. Moje kancelář je tímhle směrem.“

	Vede nás zpátky do posuvných dveří a jimi do výrobny. Z toho, co s Thistleovou spatříme, zůstaneme oba jako opaření. Ze stropu visí na hácích zabodnutých do bezkrevných krků stovky těl. Většina jich nemá obličej, jen holou bílou lebku, která vypadá jako hokejová maska. Na jedné stěně jsou zavěšené samotné hlavy, některé plešaté, jiné s parukou. Připomíná mi to ten srub v lese, s vlčí hlavou a spoustou dalších trofejí.

	Z místa, kde stojím, vidím pečicí plechy, na nichž jsou jako cukroví vyskládané bradavky a nehty. Dělníci míchají v kýblech různé chemikálie a lijí je do forem. Vzadu v koutě stojí kontejner plný jednotlivých částí těla. Je tady strašně cítit guma.

	A to je prý americký průmysl mrtvý.

	„Vypadá to tu jako v domě sériového vraha,“ vydechne Thistleová.

	Pomyslím na svůj vlastní dům, kde to vypadá celkem normálně.

	„To říká každý.“ Howardová se trpce pousměje. „Promiňte, měla jsem vás na to připravit. Občas zapomínám, jak to může být pro někoho, kdo do toho není zasvěcený, nepříjemné.“

	„Jaký je na to postup?“ zeptám se. „Jak se taková věc vůbec vyrábí?“

	„Je to poměrně jednoduché, ale každý krok se musí dobře ohlídat. Naši zákazníci jsou hodně vybíraví. Sestavíme kostru z titanu, vložíme ji do jedné z tamtěch forem a zalijeme silikonem. Pak ji nalíčíme a dodáme jí různé doplňky – nehty, bradavky, hlavu.“

	„Hlava je doplněk?“ diví se Thistleová.

	Howardová se ušklíbne. „Je to divné, já vím. Ale někteří muži si vystačí se zadkem.“

	Zavede nás do kanceláře, z jejíhož okna je vidět do výrobny. Je tu pracovní stůl, počítač, kartotéka – a plastová vana plná částí těla. Pomalu si na to začínám zvykat.

	Howardová se posadí za stůl. Thistleová a já si sedneme na stoličky naproti ní.

	„Mám-li být upřímná,“ začne Thistleová, „docela mě překvapilo, že takový podnik vede žena.“

	„Původně ho vedl muž. Jenže dělal moc velká prsa a úzký pas. Výsledek už vůbec nepřipomínal skutečnou ženu. Moje panny jsou mnohem věrohodnější, a tak se líp prodávají. Muži si jenom myslí, že vědí, co chtějí. Bez urážky,“ dodá Howardová s pohledem na mě.

	Přikývnu. Nic se nestalo.

	„Nemyslíte, že to je celé poněkud…“ Zdá se, že Thistleová marně hledá výraz, který by nepůsobil tak urážlivě jako misogynní.

	„Tak zaprvé,“ spustí unaveně Howardová, „tu máme i spoustu mužských panen. A zadruhé tady nedochází k tomu, že by byly ženy vnímané jako předměty. Předměty jsou vnímané jako ženy. Je to v rámci pornoprůmyslu nejméně škodlivé odvětví. Máte představu o tom, jakou fyzickou újmu utrpí během své kariéry pornoherečky? A kolik jich je zdrogovaných nebo jim je vyhrožováno, než vůbec předstoupí před kameru? Kolik takových hereček je před tou kamerou nedobrovolně?“

	„Na to jsou zákony…“

	„Ve Spojených státech, budiž. Jenže v době internetu se jejich dodržování nedá zajistit.“ Vytáhne z vany ženský prs a začne ho bezmyšlenkovitě mačkat jako antistresový míček. „Spousta mých zákazníků jsou osamělí muži trpící sociální fóbií a s jejich pannou je pojí skutečné romantické pouto. Někdy s ní ani nesouloží. Dívají se společně na televizi. Čte jim zprávy. Odpovídá –“

	„Cože jim dělá?“ skočí jí do řeči Thistleová.

	„No ano. Ty nejnovější mají v hlavě počítač, takže můžou mluvit. Jsou jako hlasový asistent Google Home nebo Amazon Alexa, jen hezčí na pohled.“

	„Jsem ochotná uvěřit, že někteří z vašich zákazníků mají s těmi atrapami zdravý a cudný vztah,“ pronese Thistleová s jedním obočím povytaženým. „Ale nejde většině spíš o ženu, která jim neřekne ne?“

	Howardová přikývne. „Jde. Většina zákazníků si panny kupuje na drsný sex. Někteří je rozmlátí na maděru. Dokonce jsem se doslechla o vyhozených pannách s bodnými ranami. Ale není nakonec lepší, když se něco takového stane panně místo skutečné ženy? Ne že by bylo snadné poznat rozdíl.“ Hodí mi prs. „Neříkejte, že není na omak jako skutečné kozy.“

	„Ten to tak pozná,“ zamumlá Thistleová.

	Howardová upře pohled z okna. „V Japonsku,“ říká, „jsou muži, kteří navazují romantický vztah místo se ženami s aplikacemi. Berou svůj telefon na rande do restaurace nebo do parku. Víte, jak takovým mužům ženy říkají? Sóšoku. Znamená to býložraví.“ Podívá se zpátky na nás. „Protože normální muži jsou predátoři.“

	Opakem býložravců nejsou predátoři, nýbrž masožravci. Ale nahlas nic neřeknu.

	„Děláte panny na zakázku?“ zeptám se, abychom se konečně něčeho dobrali.

	„Na zakázku je celá naše výroba,“ odpoví Howardová. „Zákazník si vybere obličej, paruku, barvu nehtů, typ bradavek. Občas se stává, že nějakého zákazníka začne stará panna nudit, a tak jí koupí nový obličej. Obličej se dá sloupnout a vyměnit.“

	Thistleová se otřese.

	„Ale nevyrábíme nic, co by bylo na hraně,“ dodá Howardová.

	„Na hraně?“ opakuju po ní.

	„Někdy po nás zákazníci chtějí vyrobit děti. Nebo zvířata. Dřív jsem podobné žádosti hlásila na policii. Jenže se ukázalo, že není nezákonné požadovat sexuální hračku ve tvaru dítěte nebo psa. Ale to neznamená, že je budu vyrábět.“

	Zřejmě zapomíná, čím před chvílí argumentovala. Mám chuť se jí zeptat: Nebylo by lepší, kdyby se to stalo hračce než skutečnému psu? Nebo živému dítěti? Ale nepřišli jsme sem debatovat o tom, co je a není etické.

	„Měl jsem na mysli něco jiného,“ řeknu. „Obryně.“

	„Obryně?“

	„Ano. Ženy, které jsou vyšší než dejme tomu dva metry deset.“ Na fóru, které si Biggs prohlížel, se Šípková Růženka ptala, jestli by někdo nechtěl doopravdy zkusit sex s obryní. A já jsem nepřišel na žádný jiný způsob, jak by to mohlo být proveditelné, než s obrovskou umělou pannou.

	Howardová zamyšleně přikývne. „A víte, že jo? Na něco takového si vzpomínám.“

	Thistleová se na mě užasle podívá.

	Howardová začne procházet e-maily a přitom dál mluví. „Někdo po mně opravdu chtěl, abych mu vyrobila obří pannu. Předpokládala jsem, že jde o nějaký umělecký projekt. Ale nemohla jsem mu vyhovět, protože formy a kostry mají běžnou velikost. Nedokážu vyrobit větší ženu.“

	Povzdychnu si. Další slepá ulička.

	„Kdo to byl?“ ptá se Thistleová.

	Howardová váhá. Z pohybu jejích očí poznám, že ten e-mail našla. „Pro moje podnikání je zásadní diskrétnost,“ prohlásí. „Nemůžu rozdávat informace o svých zákaznících.“

	„Jsme z FBI,“ říká jí Thistleová. „A dotyčný nebyl váš zákazník, když jste mu tu pannu nevyrobila.“

	„Mále soudní příkaz?“

	S Thistleovou se na sebe podíváme.

	„Vidím, že ne“ prohlásí Howardová. „Sežeňte si ho a já vám ráda pomůžu.“

	„Jestliže se vrátíme se soudním příkazem…“ namítá Thistleová, „získáme tím přístup do celé vaší databáze. Nebude lepší prozradit nám kontakt na jednoho zákazníka než na všechny?“

	„Je mi líto, ale zásady ochrany soukromí mluví jasně. Kdybych vám prozradila víc, než musím, mohl by mě taky někdo žalovat.“

	„Můžete nám aspoň říct, jestli tím zákazníkem byl Kenneth Biggs?“ zeptám se.

	Howardová mrkne na obrazovku. „Můžu vám říct, že to Kenneth Biggs nebyl.“

	Zklamaně vzdychnu.

	„A co Shannon Luxford?“ vyzvídá Thistleová.

	„Ten taky ne. A dost, nemůžu si tady s vámi hrát na ano a ne. Mám práci. Přijďte, až budete mít ten soudní příkaz.“

	„Tak to byla prdel,“ prohlásí Thistleová, když se vracíme k autu. „Ale vnuklo mi to nápad na velmi výnosné podnikání.“

	„Fakt?“ opáčím

	„Namouduši.“

	„Tak mi ho prozraď.“

	„Napřed budeš muset podepsat dohodu o mlčenlivosti,“ pronese smrtelně vážně.

	„Podepíšu ji, hned jak budeme v kanceláři. Povídej.“

	Thistleová rozpřáhne ruce. „Bordel se sexuálními pannami.“

	Rozesměju se.

	„Ne, vážně. Viděl jsi ten katalog na stole Howardové? Tyhle panny stojí nejmíň dva tisíce dolarů za kus. Nedovedu si představit, že by mělo moc zvrhlíků tolik prachů na rozdávání, a pokud jsou ženatí, nemůžou si dovolit mít něco takového doma. Takže musí být spousta chlapů, kteří by byli ochotní zaplatit sto babek za hodinu s jednou z nich. Či za šest minut nebo jak dlouho takoví vydrží.“

	Vlezeme do auta a Thistleová nastartuje.

	„Myslíš, že by byli ochotní souložit s pannou, kterou před nimi použil někdo jiný?“ zeptám se.

	„Copak nesouloží s živými šlapkami? A samozřejmě bychom je po každém zákazníkovi umyli. Nehledě k tomu, že taková panna může pracovat čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu.“

	„Myslel jsem, že jsi proti celému tomuhle konceptu.“

	„Co na to říct? Howardová byla velice přesvědčivá.“

	„Myslíš, že by za půjčení panny někdo zaplatil dvě stě šedesát dolarů?“

	„To mi připadá moc na… Počkat. Ty myslíš, že na tohle si Biggs vyzvedl tu hotovost?“

	„Ne,“ odvětím. „Jen jsem přemýšlel nahlas.“

	Thistleová zastaví na červenou. Před námi přecházejí chodci. Starý pán s chodítkem, paní s kufříkem, kluk na koloběžce. Mou pozornost upoutá něco v rádiu. Dám to hlasitěji.

	„… v metropolitní oblasti Houstonu nejméně šestnáct obětí. Vrah, přezdívaný Račí Muž, se zřejmě zaměřuje na bílé muže ve věku od dvaceti do čtyřiceti let. FBI zatím nejmenovala žádného podezřelého.“

	„Tak a máme po náskoku,“ prohodím. Kolik mi zbývá času, než si Warnerová uvědomí, že na tom případu pořád pracuju?

	Z reproduktorů vychází hlas ředitelky. „Věnujeme vyšetřování všechny dostupné zdroje a žádáme veřejnost, aby se na nás obrátila, pokud by mohla k případu poskytnout jakékoli informace.“

	„Proč zrovna ‚Račí Muž‘?“ podivím se.

	„Třeba jsou už všechny slušné přezdívky zabrané. Víš, že se Grim Sleeperovým vraždám původně říkalo Jahodové vraždy?“

	„Ta skládka je v Louisianě. Tak třeba proto?“

	„Nebo proto, že je to skládka,“ odvětí Thistleová. „Nejedí raci tlející hmotu?“

	Rozhlasová moderátorka přeříkává telefonní číslo. „Tak se nám ozvěte. A máme tu první zprávu: Jaký div, že policie věnuje všechny dostupné zdroje, aby našla vraha bílých mužů. Hm, zajímavé. Díky za zpětnou vazbu, Vanesso.“

	Na semaforu naskočí zelená. Thistleová čeká, až vozovku přeběhne posledních pár hazardérů, a pak se rozjede.

	„Obrať to,“ vyhrknu. „Honem.“

	Thistleová zapne blinkr. „Proč?“

	„Právě jsem zahlédl toho chlápka, který před námi utíkal na skládce. Toho, který ukradl ten traktor.“
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	Jestliže sní pět psů za pět minut pět kostí, 
jak dlouho budou jíst čtyři psi čtyři kosti?

	Thistleová to střihne do protisměru a rozhlíží se po tvářích lidí na chodníku. Kolem nás brzdí auta, aby do nás nenarazila. Někdo troubí. „To si děláš prdel,“ říká. „Kde?“

	„Řídí bílou mazdu,“ říkám. „Jel tímhle směrem.“

	„Víš jistě, že to byl on? Jezdí to tu osmdesátkou.“

	„Na devadesát procent,“ odpovím. Zahlédl jsem ho na zlomek vteřiny, ale stačilo to. Mám na obličeje dobrou paměť.

	Thistleová sahá po houkačce.

	„Nezapínej ji,“ říkám. „Ať vidíme, kam má namířeno.“

	„Pořád ho nikde nevidím.“

	„Já taky ne, ale je tam. Osm aut před námi. Předjeď tohohle chlápka.“

	Thistleová přejede do vedlejšího pruhu a prosviští kolem černé toyoty. Řidič vystrčí z okénka ruku a udělá na ni fakáče. Aniž se na něj Thistleová podívá, přitiskne na sklo odznak. Chlap zbledne a okamžitě zpomalí. Jeho auto se zmenšuje ve zpětném zrcátku.

	„Je to ona?“ ptá se Thistleová a ukazuje na bílou mazdu.

	„Jo.“

	„Přečteš espézetku?“

	Nepřečtu, ale přečetl jsem ji, když nás předtím mazda míjela. Nadiktuju Thistleové číslo a ona ho naťuká do počítače v přístrojové desce. Na obrazovce naskočí údaje.

	„Je registrovaná na Hectora Gomeze,“ říká Thistleová. „Není vedená jako kradená. Bylo tohle jméno mezi těmi falešnými v Edwardsových složkách?“

	„Nebylo,“ odpovím. „Ale to ještě neznamená, že je pravé. Uvidíme, kam pojede.“

	„Měli bychom to ohlásit.“

	„Ještě ne. Slyšel by posily přijíždět.“

	Sledujeme starou mazdu západním směrem na I desítku. Vyjedeme z Houstonu a projíždíme skrz Katy – po levici máme stromy, po pravici prodejny traktorů a obytných vozů – a pak už se před námi začnou objevovat cedule na San Antonio, dvě stě šedesát kilometrů odsud. Na texaské poměry to není daleko. Na další ceduli stojí NUEVO LAREDO, MEXIKO.

	„Myslíš, že míří na hranice?“ zeptám se Thistleové.

	„To by měl rychlejší po I 69,“ odpoví mi. „A kdyby chtěl do Mexika, proč by tam neodjel už včera? Třeba někde tady bydlí.“

	„Pracoval na skládce v Louisianě,“ poznamenám. „To je dvě a půl hodiny východním směrem. Našel by si práci blíž domovu.“

	Asi pět minut jedeme mlčky. Dívám se, jak za oknem ubíhá křovinatá krajina. V těchhle místech se člověk ani nediví, že se najdou lidé, kteří pořád ještě věří, že je země placatá. Po levé straně silnice za pahýly stromů a zvadlou travou vykašlávají rafinérie k nebi černý kouř. Jejich věže a komíny připomínají futuristické město. Vpravo se blíží les.

	Pokud ten chlap tady někde nebydlí a nemíří na hranice, je tu ještě jedna možnost.

	„Anebo,“ přemýšlím nahlas, „o nás ví. A snaží se nás odvést co nejdál od –“

	V tu chvíli mazda bez signalizace uhne ze silnice do lesa.

	„Do prdele.“ Thistleová dupne na brzdy, ale ne dost rychle. Odbočku přejela – protože tam žádná nebyla. Jen díra v zrezivělém plotě lemujícím silnici, neviditelná pro každého, kdo o ní neví. Mazda zatím zmizela za stromy.

	Thistleová couvá a mluví do vysílačky. „Ústředno, tady je agentka Reese Thistleová.“

	Vysílačka zapraská. „Pokračujte, agentko.“

	„Pronásleduju podezřelého řídícího bílou mazdu, poznávací značka…“ Hodí mi mikrofon a trefuje se Crown Victorií do díry v plotě. Nadiktuju espézetku a vrátím mikrofon Thistleové.

	„Žádám posily,“ říká do vysílačky. Sešlápne plyn a Crown Victoria hrká podrostem, láme křoví a děsí ptáky. Policejní vozy mají přehuštěné pneumatiky a speciálně upravené tlumiče, ale stejně se bojím, že se auto rozpadne. Každé drncnutí mě hodí dopředu, kde se do mě zařízne bezpečnostní pás, nebo mě přitlačí do sedadla. Na krku je z obou stran průdušnice jeden tlustý sval. Nemůžu si vzpomenout, jak se těm svalům říká, ale cítím, jak je napínám, abych si na tom krku udržel hlavu.

	„Rozumím, agentko,“ ozývá se z vysílačky. „Jedou k vám vozy. Odhadovaný čas příjezdu za šest minut.“

	To není špatná doba odezvy, ale stačit to nebude. Teď když sjel z vozovky, mohl zamířit kamkoli. Silniční zátarasy nepomůžou. Pokud ho hodně brzy nespatříme, je pryč nadobro. Měl jsem nechat Thistleovou, aby posily zavolala dřív.

	Thistleová překřikuje hluk motoru: „Vidíš něco?“

	Kmitám pohledem mezi stromy jak divý, ale po mazdě ani vidu. Před námi není ani polámané křoví, které by nám naznačilo, kterým směrem se vydal. Což znamená –

	„Vrátil se zpátky,“ prohlásím. „Už jsme ho minuli. Otoč to.“

	Thistleová udělá přesně to, co musel udělat řidič mazdy. Zařadí zpátečku a šikmo zacouvá tak hluboko do lesa, že by nás nikdo, kdo by jel kolem, nemohl vidět. Pak otočí volantem, zařadí drive a vystřelí z houští, kodrcá zpátky k dálnici.

	„Doleva, nebo doprava?“ ptá se.

	Mazdu pořád nikde nevidím. Ale pokud ten člověk není mistr v blufování, nevytáhl na nás tenhle trik jen proto, aby pak pokračoval v jízdě stejným směrem.

	„Doleva,“ zařvu. „Zpátky k Houstonu.“

	Auto se nakloní, jak prudce zatáčí zpátky na silnici, a Thistleová sešlápne plyn až k zemi. Motor burácí, Crown Victoria se řítí po dálnici. Thistleová zapne houkačku. Všimnu si, že se po asfaltu táhne řada fleků, jako stopy od žvýkačky na chodníku.

	„Něco mu teče,“ překřikuju sirénu. „Benzín nebo možná olej. Jeho auto není uzpůsobené na jízdu v terénu.“

	Thistleová se prosmýkne kolem zrezivělého pickupu. „Jak dlouho s tím může jet?“

	„Nemám tušení.“ Nejsem automechanik. A i kdybych byl, nevím, kolik měl benzínu či oleje, když vyjížděl.

	Pak před námi spatřím mazdu. Jede pořád rychle, ale doháníme ji. Crown Victoria má silnější motor a nic jí neteče.

	„Vidím ji,“ říká Thistleová. Vytáhne mikrofon a stiskne tlačítko amplionu. „Jede za vámi FBI. Zastavte vůz.“

	Její zkreslený hlas se odráží od ostatních aut a vrací se k nám jako ozvěna. Mazda nezpomaluje.

	„Nemůžeš ho nabrat ze strany?“ zeptám se. „Vytlačit ze silnice?“

	Chystá se mi něco odpovědět, když přes středovou čáru přejede z opačného směru policejní vůz a s blikajícím majákem vjede mazdě do cesty. Posily dorazily brzy.

	Řidič mazdy se snaží zabránit srážce. Vůz dostane smyk, přední kola sjedou z vozovky a protáčejí se ve škarpě. Motor se zastaví.

	Thistleová dupne na brzdy a vyskočí z auta. Vytáhne glock a přistupuje k mazdě. Je přikrčená a dělá jeden krok jak druhý, aby měla pevnou mušku. „Ukaž mi ruce!“ zařve. „Levante las manos.“

	Z policejního vozu vylézá další polda. Je starší, ale v dobré formě, ve větrem ošlehaném obličeji má jasně modré zapadlé oči. Už vytáhl pistoli.

	Řidič mazdy vystoupí z auta. Teď na něj vidím líp – plné rty, pod dlouhou ofinou lomené obočí. Rozhodně to je ten ze skládky. Má na sobě džíny a volné triko. Je hrůzou bez sebe.

	Vzhledem k tomu, že jsem ve svém životě udělal pár strašlivých věcí, neprožívám už takový strach jako normální lidé.

	Vede mě to k stejné logické úvaze jako u McLeana, jen tady je v sázce mnohem víc – kdyby tenhle člověk zabil šestnáct lidí, vypadal by takhle vyděšeně?

	Vystoupím z auta.

	„Manos arriba,“ říká Thistleová a blíží se k němu. „Ruce vzhůru.“

	Druhý polda zůstává za otevřenými dveřmi auta. Dveře kulku nezastaví, ale aspoň ji zpomalí.

	Latinoameričan ruce nezvedá. Těká pohledem od zbraně, kterou drží Thistleová, k druhému poldovi a zpátky. Polyká.

	„Nestřílejte,“ říkám jim. „Není ozbrojený.“ Nemá pouzdra na bocích, ani místo po kapsách. A jelikož zrovna vylezl z místa řidiče, nemůže mít zbraň zastrčenou vzadu v kalhotách.

	Thistleová mě ignoruje. „Ruce nad hlavu!“ volá. „Už to nebudu opakovat.“

	Muž se pořád nehýbá, na čele se mu perlí pot.

	„Chce, abyste ho zastřelili!“ volám. „Zadržte!“

	Muž mě slyšel. Než Thistleová a tomu poldovi dojde, co jsem říkal, sáhne si najednou za záda, jako by tam měl zbraň.

	Thistleová nevystřelí.

	Druhý polda ano.
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	Kdo byl prezidentem USA před atentátem 
nad Johna F. Kennedyho?

	„Jaks to mohl vědět?“ ptá se mě Thistleová.

	Jsme v nemocniční čekárně a pijeme z kelímku mizerné kafe. Doktoři nám nic neřekli, ale na místě se ta rána zdála jen povrchová. Jako když se sekera zatne zkusmo do stromu. Z nadloktí mu tekla krev, ale nestříkala.

	Když vytáhl ruku zpoza zad, měl ji prázdnou.

	„Zkoušela jsi někdy řídit se zbraní zastrčenou vzadu v kalhotách?“ opáčím. „Já ne – protože by to byla pitomost.“

	„Nemyslím tohle,“ řekne Thistleová. „Jak jsi věděl, že chce abychom ho zastřelili?“

	Dívám se na svou kávu, která kupodivu víří, i když s ní nikdo nemíchal. Myslím na to, jak ten chlápek zíral na ty dvě zbraně.

	Hledal cestu ven, až ji konečně našel. Zhluboka se nadechl, jako by se chystal skočit do ledové řeky.

	„Vlastně ani nevím,“ prohlásím nakonec.

	„To jsi sakra riskoval, když sis nebyl jistý.“

	„Byl jsem si jistý – jen nedokážu vysvětlit proč.“

	Thistleová se opře na židli.

	„Děkuju, žes mi věřila,“ dodám.

	„Ještě nikdy ses nemýlil.“

	Zašklebím se. „Ve skutečnosti se mýlím pořád.“

	„A to mi říkáš teď,“ pronese s něčím, co se podobá úsměvu.

	Z dvojitých dveří vyjde doktorka. Ale není Gomezova a nás ignoruje.

	„Takže netušíš, proč to udělal,“ pokračuje Thistleová.

	Pokrčím rameny.

	„Nechtěl se vrátit do Mexika?“

	„V Mexiku jsem byla,“ řekne Thistleová. „Byla jsem v Cancúnu, na školení u protidrogové jednotky. Mexiko není tak strašné. Dovedu si představit, že bych riskovala život, abych tu mohla zůstat, ale nedovedu si představit, že bych se zabila, jen abych nemusela zpátky.“

	Zazvoní jí telefon a Thistleová ho zvedne. „Ano?“

	Pozoruju ji koutkem oka. Jako vždycky si dělám starosti, že to je telefonát od Vasqueze. Obracíme vzhůru nohama Blakeův dům. V mrazáku má těla. Okamžitě ho zatkni!

	„Dík,“ říká Thistleová. „Tak zatím.“

	Zavěsí. „To byl Vasquez.“

	Srdce se mi rozbuší trochu rychleji. Možná přece jen pociťuju normální strach. „No a?“

	„Ten člověk se opravdu jmenuje Hector Gomez,“ říká Thistleová. „Je tu načerno. Ale má tady rodinu. Manželku, bratra a dvě děti. Pěti- a sedmileté.“

	„Kam tím míříš?“

	„Ty děti se narodily tady. Jsou občané Spojených států. Imigrační by nedeportovalo rodiče někoho, kdo se narodil v Americe.“

	„Myslíš, že to ví?“

	„Určitě,“ odvětí Thistleová. „Ilegální přistěhovalci znají zákon líp než politici.“

	„Takže když před námi poprvé utíkal, nebylo to proto, že by se bál deportace.“

	„Ne. Musel se bát něčeho jiného.“

	Objeví se doktor. Vysoký, s očima jako štěrbiny a účesem po vzoru J. F. Kennedyho. „Říká, že nechce právníka. Můžete jít dovnitř.“

	Hector sedí na nemocničním lůžku. Jednu ruku má v želízkách, druhou obvázanou a zavěšenou na kladce. Při našem příchodu polekaně vzhlédne, ale zdá se, že se mu málem uleví, když vidí, že jsme to my. Musím si říkat, koho asi čekal.

	„Hector Gomez?“ řekne Thistleová. „Jsem agentka Reese Thistleová a tohle je –“

	„Musíte jet ke mně domů,“ vyhrkne Hektor. „Prosím.“ Nemá téměř žádný mexický přízvuk. Řekl bych, že je v Texasu přinejmenším deset let.

	„Nejdříve si promluvme o tom, proč jste utíkal,“ navrhne Thistleová.

	„Na to není čas,“ namítá. „Zabijou moje chlapce. Odsud je nemůžu chránit.“

	„Kdo je ohrožuje?“ zeptám se.

	Gomez nešťastně úpí a cuká želízky. „Povím vám všechno, dobrá? Přísahám. Ale musíte někoho okamžitě poslat k nám domů. Moje rodina je v nebezpečí.“

	Thistleová se na mě podívá a tázavě povytáhne obočí.

	Lehce přikývnu. Jsem si prakticky jistý, že mluví pravdu.

	„No dobrá,“ souhlasí Thistleová. Vytáhne telefon a volá Vasquezovi. „To jsem zase já. Máš tam někde Gomezovu adresu? Výborně. Potřebuju, abys k němu domů poslal hlídkový vůz… Přesně tak. Ne, v téhle fázi ne. Vypadá to, že by mohlo jít o odvetu… Jasně. Dej mi vědět.“

	Thistleová zavěsí. „Policie jede k vašemu domu. Řeknete mi, co tam najdou?“

	Gomez se uvolní. „Snad nic. Nejspíš ani nebudou doma.“

	„Povězte nám, kdo vám vyhrožuje,“ vybídne ho Thistleová.

	Gomez se nadechne. „Dobrá.“

	Na bílou paničku byla hezká. Vysoká blondýna, třicátnice, s čistou pletí a plnými rty. Pomyslel si, že ani postavu nemá k zahození, pod tou úzkou šedou sukní a hedvábnou blůzkou. Ale moc si ji neprohlížel, protože nechtěl být hrubý. A navíc byl už devět let ženatý.

	Tady na skládce působila hrozně nepatřičně. Jako letuška, která vystoupí bez jediného šrámu z havarovaného letadla. Hector mířil zpátky k svému pickupu – slunce zapadalo když na něj zamávala.

	„Hector Gomez?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou. „Lituju, slečno. S někým si mě pletete.“ V práci se jmenoval Greg Post.

	Usmála se a odhalila dokonalé zuby. „To nevadí,“ řekla. „Nejsem od policie. Mám pro vás pracovní nabídku.“

	„Děkuju, ale já už práci mám“ namítl. „Omluvte mě.“

	Chtěl pokračovat v chůzi ke svému vozu, ale postavila se mu do cesty. „Jeden můj bývalý zaměstnanec, Judah Price, říkal, že by se vám mohly hodit peníze navíc.“

	Hector zaváhal. Judah s ním donedávna pracoval na skládce. Velký běloch s tetováním na rameni. Mluvil trochu španělsky a dobře spolu vycházeli. Pak Judah nečekaně odešel a Hector si říkal, jestli našel něco lepšího.

	„Znáte Judaha, viďte?“ ptala se ta žena. „Takový zavalitý pán? S vojenským tetováním?“

	„Opravdu už musím jít,“ řekl jí Hector.

	„Můj šéf vám bude platit dvě stě dolarů denně,“ prohlásila ta žena. „Za práci, která vám zabere sotva dvě hodiny. Nezní to dobře?“

	Peníze navíc by vhod přišly. Hector bude muset koupit chlapcům další učebnice a César potřeboval novou školní uniformu. V autě něco čím dál hlasitěji rachotilo a Hector si to nedovedl sám opravit. Nehledě k tomu, že se měl zvyšovat nájem za byt.

	Jenže si vybavil něco, co mu kdysi říkala jeho matka. Pokud něco zní až moc dobře na to, aby to byla pravda, nejspíš to tak bude. Jestliže v Cancúnu někdo nabízel takhle snadno vydělané peníze, byly to kartely. Kdyby mu ta panička nabídla dvacet babek, možná by to vzal. Ale stovku za hodinu? A každý den? Nechtěl nic riskovat.

	„Děkuju vám za nabídku,“ řekl. „Ale momentálně další práci nehledám.“

	Nasedl do svého pickupu. Ta žena ho nechala. Pak mu zaklepala na okénko.

	Neochotně ho stáhl.

	Podala mu tlustou obálku. „To je jen za to, že o té nabídce budete uvažovat.“

	Pak se otočila a odcházela.

	Hector se za ní mohl rozběhnout a přimět ji, aby si tu obálku vzala zpátky. Ale myslel na ty učebnice. Na nájem. Na ten rachot.

	Žena nastoupila do tmavě modrého sedanu a vyjela z parkoviště.

	Hector vzdychl a otevřel obálku.

	Vevnitř nebylo to, co čekal. Nebyly tam žádné peníze. Jen vytištěné fotografie. Tucty fotografií.

	Na všech byli César a Miguel. Některé záběry musely být pořízeny za branami jejich školy. Jiné byly z fotbalového hřiště. Pár jich vzniklo před kostelem.

	Třesoucíma se rukama Hector sáhl po poslední fotce. Ukazovala jeho chlapce ve spánku. Byla pořízena těsně za oknem jejich ložnice.

	V obálce byla ještě jedna věc. Nějaká záložka, vybledlá a tenká jako pergamen, ale měkká jako kvalitní kůže. Hector neměl tušení, co drží v ruce, dokud si nevšiml vojenského tetování.
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	Má to rohy, žádné nohy, a přece to chodí. 
Co je to?

	V Gomezově nemocničním pokoji tikají hodiny.

	„Měl jste vzít ty prachy,“ řeknu nakonec.

	Sklopí pohled k zemi. „Myslíte, že to teď nevím?“

	„Co po vás vlastně chtěla?“ zeptá se ho Thistleová.

	Polkne. „Chtěla klíč ke kontejneru, tomu s archivačníma krabicema. Musel jsem ho šéfovi ukrást ze stolu a udělat si kopii. Měl jsem přidat do databáze její espézetku, aby se jí automaticky otvírala vrata. Kdykoli přijížděla nebo odjížděla, nechával jsem stát nějakej náklaďák před bezpečnostní kamerou. A párkrát mi dala něco, abych se toho zbavil, jako třeba telefon. Měl jsem ho rozbít a kousky zahrabat tak hluboko, aby se nenašly ani za sto let.“

	„Jak často přijížděla?“

	„Skoro každej večer. A většinou dvakrát, asi dvě hodiny po sobě.“

	„Jak dlouho?“

	„Posledních pár měsíců.“

	Vyměním si pohled s Thistleovou. Je možné, že existují oběti, o kterých nevíme? Možná i stovky dalších?

	„Přinesla pokaždé telefon?“ zeptám se.

	Zavrtí hlavou. „To jen málokdy. Jednou za dva až tři tejdny.“

	„V některém z těchhle dní?“ Vyjmenuju dvanáct dat, která Biggs označil na nástěnném kalendáři.

	„Myslím, že ne,“ odpoví Gomez. „Naposled to bylo minulej tejden – druhýho.“

	Hádám, že to byl mobil Daniela Ruthvena. „A co auta?“

	„To jenom jednou. Bylo pořád v tom drtiči, když jste tam tehdy byli.“

	„Povězte mi něco víc o tom přepravním kontejneru,“ vybídnu ho.

	„Netuším, proč chtěla dovnitř,“ odvětí. „Jsou tam jen složky. Když v něm byla poprvý, šel jsem se tam pak porozhlídnout. Vypadalo to, že na nic nesahala.“

	Myslím na krvavé otisky prstů na kalendáři. Na to, že se nám Biggs pokoušel něco sdělit.

	„Měl jste přijít za námi,“ řekne mu Thistleová.

	„Když jsme spolu mluvili podruhý – den po tom, co mi dala tu obálku –, řekla mi, že s policií nesmím mluvit. Že by její šéf mý chlapce stáhnul z kůže. Judah ho prej neposlechnul. To proto jsem utekl, když jste mě viděli.“

	„Mohli jsme vás ochránit. A pořád ještě můžeme.“

	„Nechci bejt neuctivej,“ řekne Gomez, „ale poldové zrovna nestraní lidem, který jsou tu načerno. I na legální přistěhovalce se dívaj skrz prsty.“

	„Vaší ženě nevyhrožovala?“ zeptám se ho. „Jenom dětem?“

	„Jenom dětem? Vidím, že nejste otec, pane Blakeu.“

	„Uvědomujete si, že jste napomohl k řadě vražd?“ řekne mu Thistleová.

	„Ne, to ne!“ Gomez vehementně vrtí hlavou. „Když přijížděla, byl s ní obvykle nějakej muž. Jednoho z nich jsem znal od vidění. Viděl jsem ho pracovat v kuchyni T-Rexe, když měl můj syn narozeniny.“

	T-Rex je mexická restaurace na jihu Houstonu. Vevnitř jsem nikdy nebyl.

	„Den po tom, co ho přivezla na skládku, jsem se šel do tý restaurace podívat“ pokračuje Gomez. „Pořád tam byl. Ulevilo se mi, když jsem viděl, že je naživu. A říkal jsem si, že ten kontejner asi používá akorát na sex. Na žádný vraždy.“

	„Přepravní kontejner na skládce?“ opáčí pochybovačně Thistleová.

	„Některý lidi maj divnej vkus,“ podotkne Gomez.

	„Máte pořád ještě tu kůži?“ zeptám se ho. „Tu s tím tetováním?“

	„Mám ji doma. Schovanou v uzavíratelným sáčku pod kobercem. Nevěděl jsem, jak se jí zbavit.“

	Připomene mi to části těl, které čekají schované u mě doma. Musím vynaložit značné úsilí, abych obrátil pozornost zpátky k nemocničnímu pokoji.

	„Ten člověk z té restaurace,“ vloží se do toho Thistleová. „Byl to běloch? Byl velký?“

	„Ne. Je to Latinoameričan a hubenej. Má knírek a náušnici. Zlatou.“

	„V kterém uchu?“

	Přemýšlí o tom. „V levým.“

	„Víte, jak se jmenuje?“

	„Ne.“

	Rád bych mu ukázal fotku Charlie Warnerové. Je blonďatá, spíš vyšší. A schopná stahovat lidi z kůže.

	Jenže Thistleová by chtěla znát souvislost a kromě skutečnosti, že se Biggsovo tělo ocitlo kousek od našeho obvyklého místa předávky, o žádné nevím. Snažím se vymyslet nějakou věrohodnou záminku, když vtom mě napadne něco jiného. Charlie Warnerová není jediná dobře vypadající blondýna, která se nám připletla do cesty od chvíle, kdy jsem na tomhle případu začal pracovat.

	„Prosím vás,“ spustí Gomez, „odpověděl jsem vám na všechny otázky. Musím jet domů k svý rodině. Budou se bát.“

	„Bránil jste se zatčení,“ namítne Thistleová. „Dvakrát. Nemůžeme vás jen tak pustit domů.“

	„Agentko Thistleová,“ oslovím ji. „Můžeme si promluvit?“

	Thistleová jde za mnou na chodbu.

	„Myslím, že bychom ho měli poslat domů,“ řeknu jí.

	Nevěřícně se na mě podívá. „Našeho jediného podezřelého?“

	„Není podezřelý. Je nanejvýš svědek.“

	„Neposkytl nám zhola nic, co by svědčilo o tom, že mluví pravdu. Pracuje na místě, kde končí stopa všech telefonů a kde se našla krev jedné z obětí. Utíkal před námi. Dvakrát. A je jediný, kdo tu ženu viděl.“

	„Viděl ji i Ian McLean,“ namítnu. „Vyzvedla Daniela Ruthvena v ten večer, kdy zmizel.“

	„To mohl být kdokoli.“

	„My jsme ji taky viděli. Před kanceláří Shannona Luxforda.“

	„Ta…“ Thistleová se odmlčí. Vybavuje si vysokou úchvatnou blondýnu, kterou jsme potkali na katedře matematiky. A která se honem odvrátila, když nás zahlédla.

	„To je výstřel naslepo,“ prohlásí nakonec Thistleová.

	„Myslíš? Zdálo se, že dělá totéž co my. Poptává se, jestli někdo neviděl Biggse. Ukazovala jedné studentce jeho snímek.“

	„Ale pokud ho zabila, ví naprosto přesně, kde je.“

	Neví, pomyslím si, protože jsem sebral jeho tělo. Nemusí ani vědět, že je mrtvý.

	„Dejme tomu, že ho někam převážela,“ řeknu Thistleové. „A on jí utekl. Vyskočil třeba z jedoucího auta a utíkal do lesa. A tak ho šla hledat k němu do práce.“

	„Na tom je všechno tak přitažené za vlasy, že ani nevím, odkud začít,“ prohlásí Thistleová. „Když ponechám stranou skutečnost, že jsou v Houstonu tisíce atraktivních blondýn –“

	„Ale jen jedna se ochomýtala kolem kanceláře oběti.“

	„Kdyby Biggs utekl, proč by nešel na policii?“

	„Nestálo v jeho složce, že podstoupil operaci srdce?“ odvětím. „Mohl dostat infarkt, když před ní utíkal.“

	„A vražedkyně nenašla jeho tělo?“

	„Mohl spadnout do jámy nebo něco takového,“ navrhnu, protože si vzpomenu na past na srny kousek od srubu.

	„To jsou jen samý podělaný spekulace,“ prohlásí Thistleová. „I kdybych ti to zbaštila, proč bych měla Gomeze propustit?“

	Pořád si myslím, že existuje určitá pravděpodobnost, že je za tím vším Warnerová. A pokud je, jsem nahraný – a tak se radši zuby nehty držím téhle teorie.

	„Protože když to neuděláš,“ řeknu Thistleové, „vrah si najde na skládce nového obětního beránka nebo si najde jinou skládku. A budeme zpátky tam, kde jsme začali. Ale když Gomeze vrátíme do hry, vražedkyně ho dřív nebo později požádá, aby jí pomohl s další obětí. Anebo se ho pokusí zabít, když teď ví, že po ní jdeme. Ať tak, či onak, budeme mít šanci ji chytit. Navíc řekla Gomezovi, že jedná v zastoupení někoho jiného – pokud je to pravda, rád bych se dozvěděl, kdo to je.“

	Thistleová se zděsí. „Chceš Gomeze použít jako návnadu?“

	„Ano,“ odpovím.

	„A jak vysvětlím ředitelce, že propouštíme našeho jediného podezřelého?“

	„Není to náš jediný podezřelý, nemáme dost důkazů na to, abychom ho mohli držet ve vazbě, bojíme se, že bude žalovat stát, protože jsme ho postřelili, ačkoli byl neozbrojený.“ Pokrčím rameny. „Můžeš si vybrat.“

	Thistleová se pomalu, zhluboka nadechne, jako by potahovala z imaginární cigarety.

	„Samozřejmě ho necháme sledovat,“ dodám. „Takže riziko pro něj i pro jeho rodinu bude minimální.“

	„Do prdele práce, Blakeu,“ pronese konečně Thistleová. „Pevně doufám, že se nepleteš.“

	Zazvoní jí telefon. Zvedne ho. „Thistleová.“

	Dlouho mlčí.

	„Dobrá. Pošleme tam hlídat tým tajných. Zůstaňte na místě, dokud nepřijedou.“

	Zavěsí. „Gomezova rodina je v pořádku,“ řekne mi. „Otřesená, ale živá a zdravá. Lidé z forenzního našli ten kus kůže. Vezou ho doktorce Normanové.“

	„Dělala si Gomezova manželka starosti s tím, že by ji mohli deportovat?“

	„Zřejmě si spíš dělá starosti o svého manžela. Prozatím ji chrání děti, pokud může dokázat, že se tady narodily.“

	Vrátíme se do nemocničního pokoje. Thistleová odemkne Gomezovi náramky.

	„Můžete jít,“ řekne mu. „Až do odvolání budou vás i vaši rodinu pro vaše vlastní bezpečí čtyřiadvacet hodin denně sledovat agenti v civilu.“

	„Děkuju vám,“ vyhrkne Gomez a tiskne Thistleové ruku.

	„Ale abychom měli jasno,“ pokračuje Thistleová, „doufáme, že vás ta žena bude znovu kontaktovat. Až to udělá, neprozradíte jí, že jste s námi mluvil. Uděláte všechno, co vám řekne, a nedáte na sobě znát, že vás sledujeme. Pokud tohle nesplníte, ochranu stáhneme a budeme vás pokládat za spolupachatele. Rozumíte?“

	Gomez horlivě přikyvuje.

	„Auto jsme vám zabavili,“ říká mu Thistleová. „Necháme ho opravit. Tady máte zatím peníze na taxík.“

	Jakmile Gomez odejde, Thistleová se otočí ke mně. „Pořád nemůžu přijít na význam těch dat.“

	„Hm.“ Promnu si oči. „Něco nám uniká.“

	Už když ta slova nám uniká říkám, cosi mě zarazí. Je to spíš pocit než myšlenka. Takové zvláštní brnění, jako by mému podvědomí začínalo něco docházet. Docházejí mu věci, které mu měly dojít mnohem dřív.

	Ty rozměry místností v Luxfordově domě. Nedokončená rekonstrukce. Zapnutá klimatizace. Na konferenčním stolku jeden ovladač navíc.

	„Musíme se znovu podívat do Luxfordova domu,“ prohlásím.

	„Cože?“ Thistleová na mě nevěřícně třeští oči. „Máme nezávislého svědka, který nám právě potvrdil existenci té blondýny. A ty se chceš zaměřit na Luxforda?“

	„Ano,“ odvětím. „Už vím, kde je.“

	Když se vrátíme k Luxfordovu domu, hned zamířím k hlavnímu vchodu. Chci vidět Luxforda dřív než kdokoli jiný. Chci být u toho, až mu bude docházet, že jsme ho dopadli. Z toho totiž poznám, jestli má na svědomí vraždy, nebo jen znásilnění. Jde o dva různé živočišné druhy s různými obrannými mechanismy. Násilník dá ruce nahoru a všechno popře. Začne kydat hnůj na svoje udavače. Ale sériový vrah se přizná, protože touží po uznání veřejnosti. Anebo proto, že se mu uleví, že jsme ho dopadli, a bude se bát, že bychom ho mohli zase pustit, kdyby se nepřiznal.

	Sám se můžu sebevíc bát, že mě zatknou, a přesto mě občas víc děsí pomyšlení, že k tomu nikdy nedojde. Že mi to jezení a lhaní bude procházet donekonečna.

	V patách mám Thistleovou. Za ní jdou ti dva poldové, Albrechtová a Terracini.

	„Tady není,“ říká Terracini, ale mluví potichu. „Posledně jsme to tu důkladně prohledali. A od té doby nešel nikdo dovnitř ani ven.“

	Jdu rovnou do obývacího pokoje. „Víte, že naši vojáci našli Saddáma Husajna v té díře, teprve když danou oblast prohledali, vzdali to a objednali si helikoptéry, aby je odtamtud odvezly?“

	Albrechtová se podívá na zem. „Chcete strhnout podlahu?“

	„Ne.“ Poslouchám. Opět mě překvapuje, o kolik se místnost zdá menší, než by být měla. A není tu slyšet nic jiného než hučení klimatizace. Neslyším ani provoz na ulici. Dům je dobře izolovaný.

	Ale proč by majitel dobře izolovaného domu nechával puštěnou klimatizaci, když jde ven?

	Přistoupím ke konferenčnímu stolku a prohlížím si ovladače. Je jich moc.

	Jeden je od Sony a patří k herní konzoli. Další je Samsung a je na televizi. Pak je tu LG, kterým se ovládá kombinovaný systém Blu-ray.

	Na posledním ovladači jsou skoro všechna tlačítka falešná. Pravá jsou všehovšudy dvě, jedno zelené a jedno červené. Na tom zeleném je obrázek klíče. Na červeném symbol visacího zámku. Ovladač má značku BHI.

	Ukážu ho Thistleové.

	Pokývá hlavou. „To je značka firmy Josepha Luxforda. Instalují bezpečnostní systémy.“

	„Včetně trezorových místností,“ podotknu. „Nemám pravdu?“

	Stisknu zelené tlačítko a poslouchám. Nic. Chodím po přízemí, pořád dokola mačkám tlačítko a doufám, že uslyším pípnutí.

	„Pojďme to zkusit nahoru,“ navrhne Thistleová.

	Jdeme po úzkém schodišti – úzkém proto, že stěnu museli při rekonstrukci zesílit, aby unesla váhu vší té oceli a betonu v patře. Vběhneme do Shannonovy ložnice a já znovu stisknu knoflík.

	Tentokrát pípnutí slyším – ale nezní z ložnice, zní ze skladiště.

	„Tudy,“ říkám, i když mi něco dělá starosti. Pokud je Luxford v trezorové místnosti, neměl by mít ovladač u sebe? Třeba je tenhle náhradní – ale v tom případě by z jeho strany šlo o zásadní přehlédnutí.

	Thistleovou znepokojuje něco jiného. „Proč by si nechal zbudovat trezorovou místnost v ložnici, kterou nepoužívá?“

	„Nevím. Třeba to konstrukce domu jinde neumožnila.“

	„Ale proč by si pak nepřestěhoval postel?“

	Zatím vcházíme do místnosti, která se používá jako skladiště. Otevřu šatní skříň – tu, kterou Luxford nechal prázdnou. Zadní stěna se samočinně odsune stranou a vznikne třicet centimetrů široká škvíra.

	Thistleová na ni namíří pistoli. „Luxforde! Vyjdi s rukama nad hlavou.“

	Vteřinu je naprosté ticho.

	Pak začne vřískot.

	
KAPITOLA 28

	Muže bodnou do srdce. 
Nikdo se ho nepokusí zachránit, a přesto nezemře. 
Jak je to možné?

	Nečekám na Thistleovou. Je sice ozbrojená, ale zbraň potřebovat nebudeme. Ten vřískot mi prozradil, co v trezorové místnosti Shannona Luxforda najdeme. Už tak jsme ztratili moc času. Jdu hned dovnitř. Když se protahuju vchodem, všimnu si, jak jsou dveře tlusté – za omítkou je tvrzená ocel, s obřími automatickými západkami.

	Polovinu prostoru za skříní zabírá klasická trezorová místnost. Stěny, podlaha a strop jsou vyztužené betonem. Je tu řada malých monitorů, aby uživatel viděl, co se děje ve zbytku domu. Všechny monitory jsou vypnuté a nejspíš nejsou k ničemu, protože jsem dole neviděl žádné kamery. Je tu přípojka na pevnou linku, ale není v ní zapojený žádný telefon. Nade mnou hučí klimatizace jako motor náklaďáku puštěný na volnoběh a úzkým průduchem sem vhání recyklovaný vzduch. Ve zdi vedle dveří je otvor, zřejmě zamýšlený na spínač nouzového východu.

	Druhá polovina místnosti by mohla patřit do jiného vesmíru. Má omítnuté zdi, postel pro jednoho a falešné okno, které jakž takž napodobuje denní světlo. Na starožitném nočním stolku stojí plastová lampička. Visí tu zrcadlo. Po celé podlaze se válí oblečení. Skrovná uniforma zdravotní sestry. Policejní výstroj, ale ne taková, jakou by si oblékla skutečná policistka. Všechno oblečení připomíná kostýmy na Halloween a přes ně se vrší hromady střevíců s vysokými podpatky a spodního prádla.

	Ložnici od zbytku trezorové místnosti odděluje tlusté plexisklo. Po týdnech či měsících bušení je celé poškrábané, ale není v něm vidět jediný důlek. Ve skle jsou vyříznuté větrací otvory a zasazené průsvitné dveře, se čtyřmi panty na jedné straně a třemi visacími zámky na druhé.

	Z mé strany skla je na stativu upevněná kamera. V jejím objektivu to musí vypadat jako víceméně normální ložnice, nebýt dvou kýblů od barvy v koutě.

	Vzpomenu si, co říkala Thistleová: Panna může pracovat čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. A Howardová: Máte představu o tom, kolik takových hereček je před tou kamerou nedobrovolně?

	Do skla tluče dlaněmi mladá žena v sukýnce a svetříku školačky. Tváře má propadlé, jak už celé dny hladoví. Předpokládám, že nic nejedla ani nepila od chvíle, kdy Luxford uprchl. Oči má podlité krví a vytřeštěné hrůzou a zoufalstvím.

	„Dostaňte mě odsud!“ vříská. „Prosím vás, pusťte mě ven! Pomozte mi!“

	„No do prdele,“ uleví si Thistleová.

	Chrastím visacími zámky. Když jsme dům prohledávali, neviděl jsem nikde žádné klíče. „Potřebujeme nástroje Albrechtové,“ řeknu.

	„Jdu na to.“ Thistleová vyběhne z místnosti.

	„Ne! Nenechávejte mě tu, prosím vás, nenechávejte mě tady!“ Žena strachy vzlyká. „Vraťte se!“

	Jsem tu sotva patnáct vteřin a už si dovedu představit, jak se cítí. Ani s ovladačem v kapse není snadné potlačit paniku.

	Co když se dveře zavřou? Co když se v ovladači vybijí baterie a zůstaneme tady uvěznění? Bez denního světla. A čerstvého vzduchu. Volání o pomoc by nikdo neslyšel.

	„To bude dobré,“ řeknu jí. „Dostaneme vás odsud.“

	Jako by mě vůbec neslyšela. „Prosím vás, pusťte mě ven. Pusťte mě. Každou minutu může být zpátky.“

	Prostrčím prsty větracími otvory. „Dole jsou další dva policisté. Už vám nemůže ublížit. Je to za vámi.“

	Žena se třese, až jí dlouhé černé vlasy padají do tváře. Sípá jako astmatička. Teď, když je záchrana na dosah, je bez sebe strachy. Vsadil bych se, že takhle vyděšená nebyla, dokud se její situace zdála beznadějná. Mysl se ubírá zvláštními cestami.

	Chápu, čím si prošla. Nejen proto, že jsem sám hladověl. Ani proto, že mě kdysi jeden psychopat svázal a s roubíkem v ústech strčil do kufru auta a později mě připoutal řetězy do sklepa.

	Je to proto, že jsem sám špatný člověk. Nejsem o nic lepší než Luxford. A tak si dovedu představit, co všechno jí provedl.

	„Hele,“ říkám jí, „on se už nevrátí. Nikdy. Ano? A kdyby se vrátil, rozpářu mu chřtán.“

	Nejistě se na mě podívá. „Cože mu uděláte?“

	„Rozpářu mu chřtán jako vzteklému psisku. A to si vůbec nedělám legraci.“

	Chytí mě za prsty prostrčené větracími otvory. „Prosím vás, neopouštějte mě.“

	„Neopustím, slibuju. Odejdeme odsud spolu. Vy a já. Dobrá?“

	„Chci svou mámu,“ říká. „Můžete zavolat mé mámě?“

	„Zavoláme. Jste Abbey, viďte?“

	Ucukne, najednou pojme podezření. Co když jsem se s Luxfordem spolčil? „Jak to víte?“

	„Jste pohřešovaná,“ odpovím. „Je po vás vyhlášeno pátrání.“

	Do místnosti vejde Albrechtová s Terracinim. Albrechtová se zhrozí. Běží ke dveřím a začne dlátem odsekávat zámky. Terracini přejede pohledem sklo, kbelíky a kameru a zbledne.

	„Chyť ho,“ vyhrknu. „Chyť ho!“

	Thistleová se otočí a bezvládného Terraciniho v poslední chvíli zachytí. Funí a pomalu ho skládá na zem. Tohle Terracini v životě nerozdýchá.

	Než Abbey získala stipendium na vysokou školu v Houstonu, žila v Columbusu ve státě Ohio. Když se začala pohřešovat, její máma přijela do Texasu, ale po několika měsících se vrátila domů, protože jí došly peníze.

	Nechceme čekat na sanitku, a tak pomáhám Abbey do auta, zatímco Thistleová volá její mámě. „Našli jsme Abbey. Je živá. Je tu s námi.“

	Slyším vzlykot na druhém konci hovoru.

	„Předám vám ji, ano?“ říká Thistleová.

	Abbey si od ní vyhublou rukou vezme telefon. Halí se do bundy Thistleové a zdá se v ní droboučká, nevypadá na to, že je jí devatenáct. Ačkoli je dehydrovaná, vytrysknou jí slzy. „Jsem tady, mami. A celá.“

	Thistleová nás veze do Texaské ženské nemocnice, která není daleko od pobočky FBI. Neslyším, co povídá Abbeyina matka, ale zní rozzlobeně, jako každý rodič, který byl hrůzou bez sebe.

	„Co ty,“ ptá se Thistleová, „jsi v pořádku?“

	Chvíli mi trvá, než mi dojde, že mluví na mě. Neví o všem, čeho jsem se dopustil, ale ví o všem, co se mi stalo. V dětství i v dospělosti.

	Vyhlédnu z okénka. „Jo.“

	Po chvilce mi stiskne ruku. Nechám ji.

	„Vedl sis dobře,“ poznamená.

	„Nenašel jsem toho, koho jsem čekal,“ namítnu.

	„To sice ne, ale kdybys na to nepřišel včas…“

	Nemusí tu větu dokončit. Abbey by v té místnůstce umřela žízní. Luxford by se pro ni nevrátil.

	Thistleová mě drží za ruku, dokud nemusí přeřadit.

	Abbey do telefonu pořád opakuje: „Jsem celá.“ Nevím, jestli to říká své mámě, nebo sama sobě. Nakonec vrátí mobil Thistleové. „Chce s vámi mluvit.“

	Thistleová Abbeyinu matku ujistí, že jí FBI uhradí cestu na letiště George Bushe a že ji někdo přijede vyzvednout, jakmile tam dorazí. Ředitelka za to Thistleovou nejspíš roztrhne jako hada vzhledem k tomu, jak je na tom FBI s rozpočtem. Ale zdá se, že to Abbeyinu matku trochu uklidnilo, a konečně zavěsí.

	Jak se blížíme se k nemocnici, je na Abbey znát, že je čím dál nervóznější. Když zajedeme do podzemního parkoviště, zdá se, že nemá daleko k záchvatu paniky.

	„Je vám dobře?“ zeptám se jí.

	Se zaťatými zuby přikývne.

	Thistleová zaparkuje a všichni vystoupíme z auta. Já a Thistleová zamíříme k lesklým ocelovým dveřím výtahů, ale Abbey najednou zpomalí.

	„Já dovnitř nemůžu,“ prohlásí.

	„Tady vám nic nehrozí,“ ubezpečuje ji Thistleová. „Lékaři vám jen –“

	„Je mi líto. Nemůžu.“

	Chápu ji. Když jsem se dostal z toho sklepení, taky se mi nechtělo nikam dovnitř.

	„Tak dobře,“ řekne Thistleová. „Půjdeme po schodech.“

	Abbey před námi couvá. Směrem k čerstvému vzduchu a podvečernímu slunci u výjezdu z parkoviště.

	„Nemůžu,“ opakuje.

	„Určitě by mohl nějaký lékař vyjít ven,“ navrhnu.

	Thistleová se pochybovačně rozhlíží po studeném parkovišti.

	Svléknu si kabát a podám ho Abbey. Ta si ho neochotně natáhne přes bundu od Thistleové.

	„Nemohla bys sehnat nějaké deky?“ zeptám se Thistleové. „A kafe?“

	Abbey drkotá zuby. „Čaj?“ pronese dychtivě.

	Thistleová přikývne. „Dobře. Budu hned zpátky.“

	Jde k výtahům a zmizí uvnitř.

	Posadím se na kapotu Thistleové Crown Victorie a chvěju se zimou. Není tak hrozné zůstat sám s Abbey – nepředstavuje žádné velké pokušení. Nemá na sobě moc masa.

	„Dřív nebo později dovnitř budete muset,“ řeknu jí. „Byla by škoda teď umrznout.“

	Abbey se na mě podívá. „To měl být vtip?“

	„Pobavilo vás to?“

	Chvilku o tom přemýšlí. „Zatím ne.“

	„Co kdybyste mi pověděla, jak to bylo?“ navrhnu.

	Jen zavrtí hlavou.

	„Čím víc toho budeme vědět, tím dřív Luxforda dopadneme.“

	Abbey si sedne vedle mě na kapotu. „To byste nepochopil.“

	Myslí si, že to ani nemůže vypustit z úst. Že je to tak hrozné, že by už jen vědomí o tom ostatní mučilo. Myslí si, že kdybych se dozvěděl, co musela dělat, aby přežila, díval bych se na ni skrz prsty.

	„Třeba ano,“ řeknu a ukážu jí zmrzačený palec. „Vidíte tohle?“

	Podívá se. Nezdá se, že by ji to šokovalo, jen to v ní probouzí zvědavost. „Co se vám stalo?“

	„Jeden hodně zlý člověk mě u sebe ve sklepě připoutal řetězy. Byl to někdo, o kom jsem si myslel, že mu můžu důvěřovat. Byl jsem přesvědčený, že tam umřu, a nikdo se nikdy nedozví, co se se mnou stalo. Abych dostal ruku ze želízek, uhryzal jsem si vlastní palec.“

	Pořád se na ten prst dívá, prohlíží si zjizvenou tkáň.

	„Lidem říkám, že jsem měl nehodu s nůžkami na plot,“ pokračuju, „protože nechci, abych se k svým vlastním pocitům musel ještě vypořádávat s těmi jejich.“

	Odvrátí hlavu.

	„Nebyl jsem v tom sklepení dlouho,“ připustím. „Nemůžu tvrdit, že to, co se stalo mně, bylo stejně hrozné jako to, co se dělo vám. Ale jsem dobrý posluchač.“

	Abbey se zhluboka nadechne. „Na Braithwaiteově univerzitě jsem skoro nikoho neznala,“ začne.

	
KAPITOLA 29

	V autě najde policie zastřeleného muže. 
Auto není poškozené, okénka jsou zavřená a dveře zamčené, 
ve voze se nenajde žádná zbraň. 
Jak mohl muže někdo zastřelit?

	Abbeyin příběh zpočátku připomíná to, co vyprávěla Hope. Mladá žena, v prváku a bez přátel. Večírek. A venku na parkovišti nabídka svezení.

	Jenže Abbey ji odmítla.

	A Shannon se usmál. „Koukám, že máš kuráž,“ prohlásil. „Jsi dokonalá.“

	Abbey se ukláněla, aby mu dala najevo, že ten kompliment bere, když vtom zahlédla nůž.

	„Dej mi svůj mobil a vlez si do vozu,“ řekl jí Shannon.

	Později litovala, že nekřičela a nedala se na útěk. Třeba by za ní neběžel. A i kdyby ano, nemusel by ji dohonit. Třeba by ten nůž nepoužil. Nebo by ji nezranil smrtelně. Bylo tu tolik způsobů, jak mohla uniknout.

	Ale tak jako všichni mladí lidé věřila, že se další příležitosti naskytnou později. Dala mu telefon a vlezla si do jeho náklaďáku.

	Jel tak rychle, že nemohla zatáhnout ruční brzdu nebo strhnout volant, aniž by riskovala životy jich obou. Řídil mlčky, očividně necítil potřebu její únos ospravedlnit. Když přijeli k jeho domu, cítila se kupodivu v bezpečí. Vždyť ví, kde bydlí.

	Kdyby se jí stalo něco zlého, mohla by k jeho prahu dovést policii. Tudíž se jí nic zlého stát nemůže. Je to celé nějaký vtip. Možná zvrhlý iniciační rituál.

	Zaparkoval za kabrioletem v tiché uličce a vedl ji ke vchodu, nůž přitom pořád držel v ruce. Rozhlížela se a říkala si, jestli se někdo ze sousedů nedívá z okna. Jenže byla hluboká noc. Všude zatažené závěsy.

	Šel po její pravici. Nůž svíral v levačce. Mohla se mu pokusit nůž vytrhnout, ale určitě by si pořezala prsty o ostří. Bolelo by to a krvácela by.

	To byla další promarněná příležitost, kterou si později vyčítala.

	Myslela si, že se bojí. Ale skutečný strach poznala, teprve když viděla tu místnost. Kameru. Visací zámky na otevřených dveřích.

	V tu chvíli se přestala ovládat, ječela a bila kole sebe, snažila se mu vyškrábat oči. Ale už bylo pozdě. Popadl ji za nadloktí tak pevně, až jí udělal modřiny, a mrštil jí na postel. Pak přidržel nohou dveře, aby je nemohla otevřít, zatímco do nich nasazoval jeden po druhém visací zámky.

	Neposkytl jí žádný čas na to, aby si zvykla. Na škole měli orientační týden. Tady se nic takového nekonalo. Byl vzrušený. Tak vzrušeného ještě žádného muže neviděla.

	„Řekni ahoj do kamery,“ vybídl ji. Hlas mu trochu tlumilo plexisklo. „A můžeš třeba poslat polibek nebo udělat něco podobného.“

	Abbey ještě bolela pohmožděná paže a odpověděla mu, ať jde do prdele.

	Očividně ho tím potěšila. Jako by potřeboval nějakou záminku, aby jí mohl provést něco ohavného. Potlačila nutkání couvat co nejdál od skla – když se bude držet blízko u dveří, třeba se jí podaří se jimi protáhnout, až ji přijde zmlátit nebo znásilnit.

	Jenže on dovnitř nešel. Jen zhasl světlo.

	Šmátrala poslepu po skle a hledala dveře. Ale on je neotevřel. Panovalo naprosté ticho.

	Jako malá byla se svým starším bratrem v Ohijských jeskyních. Jeli osmdesát kilometrů, aby viděli obří vápencové stalaktity, které tam ční ze stropu jeskyně jako zuby aligátora. Ale ještě větší dojem na ni udělala menší jeskyně, kterou nechali neosvětlenou, aby těm nafoukaným měšťákům předvedli, jak vypadá skutečná tma. Abbey uvnitř strávila jenom minutu, ale i tak se jí z toho svíral žaludek. Třebaže věděla, že hned před jeskyní jsou další lidé, nedokázala nevnímat tu obrovskou tíhu kamene nad sebou a neříkat si: Co když už nikdy nenajdu cestu ven? Slyšela, jak se jejímu bratrovi vedle ní zrychluje dech. Když vycházeli ven, vzala ho za ruku a měl ji vlhkou jako zdi jeskyně.

	V domácím žaláři Shannona Luxforda bylo ticho i temnota ještě mnohem neproniknutelnější. Srdce jí tlouklo čím dál splašeněji, až se bála, že umře.

	„Dobrá,“ prohlásila nakonec. „Udělám to.“

	Bylo ticho.

	„Řekla jsem, že to udělám! Můžeš zase rozsvítit.“

	Nic.

	„Jsi tam ještě? Haló?“

	Musel odejít, říkala si. Přece by tam jen tak beze slova neseděl ve tmě. Nebo snad ano?

	Vřískala, až ji z toho bolelo v krku. Bušila do betonových zdí, dokud si nesedřela dlaně. Být sama bylo z nějakého důvodu ještě horší než být uvězněná s psychopatem. Nakonec se zhroutila.

	Shannon se nevrátil.

	Aby si nějak krátila čas, vyjmenovávala si, kdo všechno ji bude hledat. Tara, její spolubydlící, která ustavičně mhouří oči a je posedlá volejbalem, už určitě nahlásila, že se Abbey pohřešuje. Sice se moc dobře neznají, a když už se jejich cesty zkříží, sotva spolu prohodí slovo, ale Abbey se každý večer vracela domů. Tak jak by si Tara mohla nevšimnout, že nepřišla, a nic nepodniknout?

	To znamená, že ji hledá policie. A její máma a bratr. Viděl ji někdo odcházet z večírku se Shannonem? Nikdo, koho by znala jménem. Ale třeba ji viděl někdo, kdo zná jménem ji.

	Začínalo jí připadat, že má tu tmu v sobě, že jí stravuje plíce. Nemohla se pořádně nadechnout a ohlušoval ji její vlastní pulz. Cítila, jak v ní narůstá panika. Dá se v devatenácti umřít na infarkt?

	To pomyšlení vedlo k dalšímu děsivému scénáři. Co když měl infarkt Shannon? Co když byl jediný, kdo věděl o existenci téhle místnosti, a umřel? V tom případě v téhle kobce umře hlady. Vlastně ne, zemře žízní. Kdysi si udělala kurz první pomoci a naučila se tam pravidlo tří – člověk může přežít tři týdny bez jídla, tři dny bez vody a tři minuty bez vzduchu.

	Ach, bože – co když tu není přísun čerstvého vzduchu? Ani by si neuvědomila, že jí dochází kyslík. Začaly by se jí plést myšlenky, pak by omdlela a udusila by se.

	Nakonec bylo ticho tak nesnesitelné, že začala znovu vřískat. Ječela, že udělá, cokoli bude chtít, jen když rozsvítí. Namlouvala si, že lže. Že nebude muset dělat nic – jakmile bude mít světlo, najde cestu ven. Něco, co přehlédl.

	Bylo to jedno. Vřískala celé hodiny – nebo se to aspoň tak dlouho zdálo – a nikdo nepřišel. Uvědomila si, že zatím možná vyšlo slunce.

	Dostala žízeň a hlad. Seděla na podlaze a třásla se. Adrenalin ji vyčerpával, ale kdykoli na ni šla ospalost, začala se bát, že jí dochází kyslík, a rázem byla zase úplně vzhůru.

	Nakonec usnula na betonové podlaze. Kdyby si vlezla do postele, připadalo by jí, že přistupuje na jeho podmínky, ať už byly jakékoli. Probudila se dezorientovaná a vyděšená a máchala kolem sebe rukama, jako by se topila.

	Po tisíci letech se světlo konečně rozsvítilo. Najednou byla oslepená ze zcela jiného důvodu.

	„Hello, Dolly,“ řekl jí Shannon.

	„Prosím,“ žadonila, „pusť mě odsud.“

	„To byly dva dny bez světla,“ oznámil jí Shannon. „A ani se po tobě nikdo neshání. Uděláš, co chci?“

	Horlivě pokývala hlavou.

	Vzdychl. „Nějak mě to nepřesvědčilo,“ prohlásil a znovu zhasl.

	Další tma trvala jen tři hodiny. Nebo to aspoň tvrdil. Později začala mít Abbey podezření, že jí lže. Určitou představu o plynutí času jí skýtal hlad a nezdálo se, že by se to shodovalo s tím, co říkal Shannon. Občas měla pocit, že mezi jeho návštěvami uběhly dny, a on tvrdil, že to byly jen hodiny. Když jí jednoho dne oznámil, že se pohřešuje dva týdny, byla přesvědčená, že to může být nanejvýš devět dní. Co je za den, jí vždycky oznamoval s úsměvem. Jako by ho těšilo, že má pod kontrolou i čas.

	Myslel na všechno. V cele nebyly žádné ostré předměty. Nebylo tam nic na elektřinu. Ani nic, co by bylo tak těžké, že by tím šlo rozbít sklo nebo se to dalo použít jako zbraň, vyjma rámu postele, a Abbey neměla žádné nářadí, kterým by ho rozmontovala. Nebyl tu odpad, který by mohla ucpat. Chcát a srát měla do starého kýblu od barvy, který nechávala stát přiklopený v koutě. V dalším kbelíku byla čistá voda a žínka. Povlečení bylo z polyesteru a Abbey napadlo, že by ho mohla zapálit – jenže nepřišla na to jak vyvolat dostatečné tření, ani co by si počala, kdyby zůstala lapená v hořící místnosti. Několikrát za hodinu sahala po mobilu, aby si něco podobného vygooglovala, a vzápětí si vzpomněla, že jí ho Shannon sebral.

	Začala si říkat, jestli tohle dělá poprvé. A pokud ne, co se stalo s poslední ženou, která v té místnůstce bydlela.

	Když byla „hodná“, dostala najíst. Štěrbinou vyříznutou ve spodku dveří jí prostrčil ohřátou hotovku a vodu v plastové láhvi. Bez příboru. Ta štěrbina – tak úzká, že jí sotva protáhla ruku – se používala i k doručování obleků a erotických hraček. Erotické hračky měly čím dál znepokojivější tvary a rozměry. Řekl jí, kam si je má strkat, a aby dělala, že se jí to líbí. Pokud nepodala dost dobrý výkon, zhaslo světlo.

	Občas nechal světlo svítit po dobu, která jí připadala jako několik týdnů, a to byla skoro stejná hrůza. Z jejího žaláře se pomalu smývaly barvy. Cítila se jako při jetlagu, dělalo se jí fyzicky nevolno. Bez skutečného slunečního svitu začínala blouznit, nabývala přesvědčení, že zářivky vydávají radiaci a způsobují jí rakovinu kůže. Občas měla pocit, že nemůže dýchal. Tiskla rty k otvorům v plexiskle a s bušícím srdcem lapala po dechu.

	Byly celé dny – nebo jí to aspoň tak připadalo kdy nevylezla z postele. A přitom nespala. V bdělém stavu ji dokázal udržet i ten sebenepatrnější zvuk. Připadalo jí, že slyší pod postelí škrábat krysy, ačkoli tam nikdy žádné neviděla.

	Věděla, že existují stránky se sexuálními videi. U jednoho kdysi nachytala svého bývalého přítele Leeho. Zfetovaného úchyla, který nepokládal za podvádění skutečnost, že posílá obscénní zprávy nahé cizí ženě. Ale na tu ženu, kterou na obrazovce sledoval, Abbey tehdy vůbec nepomyslela. Mohla být taky vězněná? Objevovala se Abbey na stejných stránkách? Třeba ji Lee vidí.

	Čekala, až se naplní kýbl, který používala místo toalety. Nebude pak muset Shannon vejít dovnitř, aby ho vyměnil? Abbey se naskytne příležitost k útěku. I kdyby ji zase ohrožoval nožem, tentokrát nezaváhá. Třikrát denně dřepěla nad kbelíkem a dělala, co mohla, aby ho naplnila. Dávala si pozor, aby ani kapka nepřišla nazmar.

	„Potřebuju nový kbelík na toaletu,“ oznámila mu, když byl plný ze tří čtvrtin.

	„Dobrá.“ Otvorem jí prostrčil náramky. „Připoutej se k posteli. S oběma rukama za zády.“

	Váhala.

	Sáhl po vypínači.

	„Tak dobře!“ vyhrkla. „Dobře. Už to dělám.“

	Sedla si na zem, provlékla řetěz kolem nohy od postele a spoutala si zápěstí. Musela mu ukázat, že jsou želízka dost pevně. Teprve pak odemkl dveře a přinesl jí nový kýbl.

	Abbey se už podařilo postel nadzdvihnout. Doufala, že se jí to povede i tentokrát a řetěz protáhne pod nohou postele. Jenže s rukama za zády pelest neuzvedla. Byla moc těžká a neměla k ní dobrý přístup.

	Shannon zatím postavil na zem prázdný kbelík a zvedl ten plný. Šklebil se, jak se mu to šplouchání uvnitř hnusilo. Abbey potrvá další měsíc, než se jí podaří nový kýbl naplnit a dostane druhou šanci.

	Byla přesvědčená, že další měsíc nepřežije.

	Natáhla před sebe nohu. Shannon o ni zakopl a narazil hlavou do betonové zdi. Kýbl se převrhl, víko odklopilo a na zem se vylilo moře splašků. Shannon v nich ležel tváří dolů a nevstával.

	Abbey viděla, jak si klíče od želízek dává do kapsy. Sáhla po kapse bosým chodidlem. Dovnitř nedosáhla, otvor byl natočený směrem od ní. Ohnula prsty u nohy kolem jejího lemu a tahala za něj, aby mu aspoň stáhla kalhoty. Měl příliš pevně utažený opasek. Ale pak to křuplo, jako když puká popcorn, a praskly švy. Kapsa se roztrhla, klíče vypadly a zčeřily smrdutou louži.

	Shannon sebou zavrtěl.

	Abbey zpanikařila. Honem si klíče přihrnula k sobě a podařilo se jí je sebrat zpocenými prsty, ale byly kluzké a nemohla se jimi trefit do zámku, který měla za zády.

	Shannon se posadil. Byl zmáčený a brunátný. Podíval se na ni a oči mu děsivě plály hněvem.

	Abbey dostala konečně klíč do zámku, ale už bylo pozdě. Udeřil ji pěstí do hlavy. Před očima se jí roztančily hvězdičky. Bil ji pořád dál, až jí zvonilo v uších. Bylo to, jako by se na ni řítila obloha. Nemohla ani zvednout paže, aby se bránila – když to zkusila, něco jí prasklo v rameni a na zápěstí se jí do krve zařízly náramky.

	A tak před tím utekla. Shannon mlátil ženu, která se jmenovala Abbey Chapmanová, ale ona už tou ženou nebyla. Znala životy mnoha jiných lidí – své mámy, svého bratra, pana prezidenta, Beyoncé a Shannona Luxforda. Tak proč by nemohla být jedním z nich?

	Když se vrátila do svého těla, Shannon byl pryč a světlo bylo zhasnuté. Abbey byla pořád ještě připoutaná k posteli, v louži chcanek a krve.

	Byla to dosud nejdelší tma nebo jí to tak aspoň připadalo. Ve vlasech jí vyskákaly boule. Oči měla vysušené a na jazyku povlak. V místnosti bylo čím dál chladněji. Možná už přišla zima nebo Shannon nastavil klimatizaci, aby umrzla. Anebo měla horečku.

	Upadala do bezvědomí a zase se z něj probírala. Sny se jí pletly se skutečností. Občas si myslela, že je zpátky v Ohijských jeskyních a hledá svého bratra. Jindy si uvědomovala, kde je, ale myslela, že u její postele stojí máma a ptá se jí, proč nevstává. Pokoušela se jí říct o těch náramcích, jenže v hrdle měla tak sucho a rty natolik rozpraskané, že ze sebe nedokázala vypravit slovo. Nakonec to její máma vzdala a odešla. A Abbey brečela.

	V jedné jasnější chvilce došla k závěru, že se už Shannon nevrátí. Že ji tam nechá umřít. Byla si jistá, že nepila déle než tři dny. Třeba už mrtvá je. Je duch. Co nevidět spatří svou náhradu.

	A pak se světlo zase rozsvítilo.

	Do trezorové místnosti vešel Shannon a odemkl dveře z plexiskla. Nechal je otevřené, aby její celu vyvětral, zatímco v ní vytíral podlahu. Pracoval mlčky a pečlivě, jako sluha britské královny. Abbey byla tak slabá, že nemohla ani promluvit. On byl čistě oholený, měl ulízané vlasy a jeho oblečení vonělo aviváží. Z ní byla bledá, třesoucí se troska, s nohama umazanýma od vlastních hoven. Styděla se na něj i podívat.

	Pak se k ní sehnul a sundal jí náramky.

	Pocítila k tomu krásnému muži, který jí zachraňoval život, obrovskou vděčnost.

	Nechal jí na podlaze láhev vody a ohřátou hotovku, načež vyšel ven a zamkl za sebou skleněné dveře.

	„Děkuju,“ zasípala.

	Poprvé se na ni podíval a pak se usmál, předvedl svoje dokonalé zuby.

	„Není zač,“ opáčil.

	Jakmile byl pryč, připlazila se k jídlu. Napila se vody a vzápětí pozvracela čistou podlahu.

	Kamera se stala jejím přítelem.

	Když před ní neroztahovala nohy nebo se před ní něčím nedávila, povídala si s ní. Vyprávěla jí historky ze střední školy. Třeba o tom, jak si na školních toaletách nacvičovala líbání na zrcadle a pak ho viděla školníka umývat stejným mopem, jakým předtím drhl toaletní mísy. Vyprávěla jí o babičce Ivy, která dělala hluchou, když se jí po telefonu snažili něco prodat, a nechávala z legrace povalovat na nečekaných místech svou zubní protézu. Když došlo k Abbeyinu únosu, byla zrovna v nemocnici s rozedmou plic. Abbey se za ni občas modlila a prosila kameru, ať se k její modlitbě přidá. Být sledována cizími lidmi bylo lepší než být sama.

	Neřekla kameře, že je vězněná, a nikdy neřekla nic špatného o Shannonovi. Nevěděla, jestli si nahrávky pouští. Čas od času přišel a něco dělal vzadu na kameře. Asi v ní měnil baterie.

	Ale dalo se předpokládat, že kdykoli Abbey něco předvádí, někdo ji sleduje. Pozorují ji cizí lidé po celém světě. Má tedy možnost dostat ven vzkaz. Jen by to musela udělat tak, aby to v Shannonovi nevzbudilo podezření. Další potrestání by už nepřežila.

	A tak do každého představení vkládala nějaká vodítka. Vždyť už musí být známo, že se pohřešuje. Třeba její obličej se jménem vyskakuje na lidi z televize. Možná je dokonce Shannon podezřelý.

	„Ahoj, já jsem Abbey,“ říkala s laškovným úsměvem, když předváděla jednotlivé hračky.

	„Ach, Shannone,“ úpěla, kdykoli si strkala do zadku nějaký další strašlivý předmět. Aby si myslel, že mu maže med kolem huby. A nenapadlo ho, že z něj dělá terč.

	Když se jí zdálo, že už to takhle předvádí týden, a do trezorové místnosti pořád ještě nevtrhla policie, přidala. Litovala, že nezná morseovku, aby mohla vyťukávat slova. Chtěla si ji vygooglovat. Uvědomila si, že nemá telefon. V zoufalství si vyškrabala nehty vzkaz na vlastní předloktí. Slovo z rudých drápanců: POMOC. Zatímco samu sebe znásilňovala, mávala tím tu a tam před kamerou. Doufala, že Shannona tak upoutají její prsty, že si nevšimne vzkazu na paži.

	Bohužel si ho zřejmě nevšimli ani jiní diváci. Anebo si ho všimli a bylo jim to fuk. Tu myšlenku se snažila zapudit. Tohle by přece nikdo, kdo vidí takové volání o pomoc, nemohl ignorovat.

	Anebo mohl?

	Plynul den za dnem a pomoc nepřicházela. Bude muset podniknout něco dramatičtějšího. Volání o pomoc, jaké diváci rozhodně nepřehlédnou. Jenže to, co měla na mysli, téměř jistě upoutá Shannonovu pozornost. Přijde trest. Možná trest smrti. Abbey bude mít jen jednu šanci.

	A tak si musí okruh diváků co nejvíc rozšířit, než se o to pokusí.

	Vžila se do své role. Její orgasmy byly čím dál přesvědčivější. Hrála, i když nemusela. Usmívala se pro sebe, prozpěvovala si jako konkubína, houpala se v bocích, když po místnosti přecházela. Stlala si postel a uklízela oblečení. Dělala všechno to, co mají muži rádi, aniž si toho jsou vědomi, pro případ, že ji sledují. Vyžádala si líčení a kartáč na vlasy. Shannon jí obojí poskytl rád, její náhlý zápal pro věc ho potěšil. Když ho požádala o zrcátko, připevnil jí ho z druhé strany skla. Nedosáhla na něj, ale viděla se v něm.

	Vypadala jako strašidlo. Kdysi dávno si přála být takhle hubená. Dlouhý krk, stehna daleko od sebe, téměř viditelná žebra. Schoulila se do kouta, aby na kameře nebylo vidět, jak pláče.

	Zatím si sestavila vzkaz a naučila se ho zpaměti. Až ho vyšle, bude možná muset přetrpět hladovění. A pokud přijde Shannon, bude se nejspíš muset i bránit. Nemůže být v takovém stavu.

	Začala ve své cele cvičit jógu. Dělala prkno, výpady a pozici bojovníka číslo dvě. Nahá, aby přitáhla co největší publikum. Řekla Shannonovi, že má pocit, že se jí zmenšila prsa, a chtěla po něm víc jídla. „Prosím – připadám si takhle míň ženská,“ vysvětlila mu.

	Začal jí vařit pořádná jídla. Těstoviny s omáčkou carbonara. Salát Caesar. Řízek. Hltala je a každým dnem byla silnější. Děkovala mu s vřelostí, která nebyla jenom hraná. Bylo k posrání, jak za to jídlo byla vděčná.

	Nebylo snadné se odhodlat. Neměla tušení, jak velké má publikum. Je už nejpopulárnější pornohvězdou internetu? Rozhodně byla tou nejpilnější.

	Pak si jednoho dne uvědomila, že začíná líp spát. Těší se na jídlo. Přestává se bát, že se jí nikdy nepodaří uniknout, a pomalu se s tím smiřuje. Když si uvědomila, že tohle místo v hloubi duše pokládá za svůj domov, zmocnila se jí hrůza.

	Byl nejvyšší čas.

	Shannon jí pořídil novou hračku – nebezpečně veliký silikonový penis. Abbey ho ukázala do kamery, zvedla ho a chvíli budovala napětí. Snažila se získat co největší pozornost. Pak řekla: „Jmenuju se Abbey Chapmanová. Unesl mě Shannon Luxford. Vězní mě v patrovém domě ve čtvrti Westbranch. Pomozte mi prosím – jinak mě zabije. Jsem Abbey Chapmanová. Unesl mě Shannon Luxford…“

	Tentokrát byla připravená. Měla sílu a nebyla připoutaná k posteli. Vyhecovala se. Pokud zhasne světla a nechá ji hladovět, ona to unese. Ale doufala, že k tomu nedojde. Doufala, že vejde dovnitř, aby ji zmlátil nebo ubodal – a ona ho ukope k smrti.

	Nic z toho neudělal. Přišel, jako by bylo vše při starém. Otevřel škvíru a postrčil jí tác se smaženými nudlemi, nové oční stíny a uniformu roztleskávačky. Pak vyměnil v kameře baterie a odešel.

	Uvědomila si, že to vysílání neviděl, a po tváři se jí rozlil úsměv. Až se na jeho prahu objeví policie, bude to jako blesk z čistého nebe.

	Čekala a chvěla se vzrušením.

	Uplynuly hodiny.

	Pak dny.

	Policie nepřijížděla a Shannon se dál choval, jako by její vzkaz neviděl. Abbey si to nedovedla vysvětlit. Je možné, že ho neviděl ani nikdo jiný? Nebo snad tisíce lidí usoudily, že na tom nesejde?

	„Co si o sobě myslíš?“

	Když ta otázka padla, seděla na posteli v tureckém sedu a se zavřenýma očima. Představovala si, že je za slunného dne na kukuřičném poli a všude kolem sebe má jenom samou žlutou. O jarních prázdninách se zúčastnila půldenního meditačního kurzu a teď se jí začal opravdu vyplácet.

	Otevřela oči a okamžitě poznala, že Shannon o té nahrávce ví. Nevypadal jen naštvaně. Vypadal ublíženě.

	„Myslím si, že jsem ve zkurvený vězeňský cele,“ opáčila. Bylo obrovskou úlevou, že může přestat hrát.

	„Fred ten tvůj vzkaz viděl,“ pokračoval Shannon. „A hned mi o tom řekl. Co sis od toho vůbec slibovala?“

	„Kdo je Fred?“

	Shannon ukázal na kameru. „Ten, pro koho celou dobu vystupuješ.“

	Abbey to nemohla pochopit. „Jeden z lidí na webových stránkách?“

	„Žádný stránky nejsou, ty pitomá krávo. Snad si nemyslíš, že bych tu kameru napojil na internet? Fred mi posílá kostýmy a hračky. Já tě nahrávám a ty nahrávky posílám jemu.“

	Bylo to tak děsivé, že se to vzpíralo Abbeyinu chápání. „Ale… takže on ti platí za to, že…“

	„Ne. Je to směnný obchod. On dělá svoje vlastní nahrávky a ty posílá mně. Těžíme z toho oba. A na internet nic nepřijde.“

	Abbey došla řeč. Její poslední naději vzala voda.

	„Ani nejsi můj typ,“ prohlásil Shannon, jako by to bylo něco, za co by se měla stydět. „Máš kliku, že si Fred nepotrpí na modřiny. Nejradši bych z tebe teď vymlátil duši.“

	Místo toho zhasl světla.

	„Povězte mi něco o tom Fredovi,“ říkám.

	Jsme s Abbey a Thistleovou ve vestibulu pobočky FBI, kde čekáme na Abbeyinu mámu. Abbey odmítá jít dál dovnitř, ale aspoň nejsme venku na zimě. Za okny se honí černé mraky a zakrývají měsíc. Žene se bouřka.

	Abbey mluvila tak dlouho, že z toho ochraptěla. Trvalo několik hodin, než nám svůj příběh v nemocnici vypověděla. Na parkoviště nakonec přišla lékařka, naštvaná, že Abbey nemůže vyšetřit uvnitř. Thistleová a já jsme během vyšetření stáli mimo doslech, ale doktorka prý prohlásila, že je Abbey v pořádku, jakmile jsme přijeli na pobočku, vyslechla ji psycholožka, a ani u toho jsme nebyli. Teď máme Abbey zpátky a ona doplňuje detaily, které nám unikly, a přitom upíjí iontový nápoj. Z kůže jí už mizí zažloutlý nádech.

	I po tom všem, co jsem viděl a čeho jsem se dopustil, mě její vyprávění rozrušilo. Možná proto, že jsem se v Luxfordovi mýlil. Lovil jsem jinou zrůdu, než jsem si myslel.

	„Shannon mi nikdy neřekl, jak se Fred jmenuje příjmením,“ říká Abbey, „ani nic dalšího. A já jsem po tomhle v podstatě přestala se Shannonem mluvit. Vzdala jsem to. Všechno.“

	„Ale mezi vaším voláním o pomoc a tím, jak o tom Fred řekl Shannonovi, neuplynula dlouhá doba, viďte?“ ujišťuju se. „Nanejvýš pár dní?“

	Abbey bezradně krčí rameny.

	„Já nevím. Udržet si tam přehled o čase bylo prakticky nemožné.“

	„Každopádně ta doba nebyla dost dlouhá na to, aby stihl něco poslat do zahraničí,“ podotknu. „A nezmínila jste se o uniformě roztleskávačky?“

	„Jo, to jo.“

	„Cizince by nejspíš nezajímala. Je to typicky americká záležitost.“

	„Nezmínil se Shannon o svém šéfovi?“ ptá se Thistleová. „Kennethu Biggsovi?“

	„Myslím, že ne.“

	„A co o Danieli Ruthvenovi?“

	„Byl to kurva únos,“ prohlásí Abbey. „Nedržel mě tam proto, aby si se mnou mohl povídat, jasné?“

	„Když jsme u Shannona našli zásobu porna, dal se na útěk,“ poznamenám.

	„Tak to bez prdele. A nechal mě tam chcípnout.“

	„Napadá vás, kam jinam mohl jít?“

	„Nemluvil o žádné tajné skrýši, jestli se ptáte na tohle,“ odpovídá Abbey. „Ale řekla bych, že klidně může být u Freda.“

	„Moc jste nám pomohla,“ prohlásí Thistleová a stiskne jí ruku. Abbey sklopí zrak k jejím prstům. Neměla dlouho žádný lidský kontakt, když nepočítám bití.

	„Budu se bát usnout,“ říká, aniž ruku vyvlékne. „O tomhle se mi tolikrát zdálo. Že jsem zachráněná, jak mám vůbec poznat, že jste skuteční?“

	„Terapeut vám může –“

	„Abigail!“

	Do vestibulu vešla žena ve středním věku a běží k nám. V make-upu jí slzy vymílají brázdy. Na rameni se jí tak divoce natřásá kabelka, až jí z ní vypadávají věci. Ani si toho nevšímá.

	„Mami!“ vykřikne Abbey. Ženy se pevně obejmou, jako by se bály, že je od sebe odtrhne tornádo nebo povodeň.

	Thistleová říká paní Chapmanové, že si bude muset s odbornicí na trauma promluvit o Abbeyině dlouhodobé péči a podepsat nějaké formuláře kvůli letenkám. Jsem přesvědčený, že Abbeyina máma nic z toho neslyší a nevnímá.

	Konečně se znovu objeví psycholožka a ujme se jich. Thistleová do mě dloubne a vytratíme se na parkoviště. Navzdory ledovému nočnímu vzduchu je příjemné být zase venku. Všechno to utrpení vevnitř mě vyčerpávalo.

	Toyotu mám pořád ještě doma. Thistleová mi nabídne svezení. Když vyjíždíme z parkoviště, míjíme na něm tmavě modrý sedan. Buick. Mám pocit, že jsem ho už někde viděl, ale trvá mi vteřinu, než si vzpomenu kde. Byl to ten, který stál u toho srubu v lese.
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	Leze, leze po železe, nedá pokoj, až tam vleze. 
Co je to?

	„Nelíbí se mi, že neznáme motiv,“ poznamenám.

	Thistleová sjíždí z okruhu k mému domu. „Potřeba někoho zcela ovládat,“ řekne. „Některým mužům se prostě líbí, když můžou ženu vlastnit.“

	„To jo. Ale pokud by Luxford byl vrahem, proč zabíjel všechny ty další lidi?“

	Thistleová bubnuje prsty o volant. „Tvrdil, že Abbey není jeho typ,“ pronese nakonec. „Třeba to myslel tak, že si nepotrpí na sexuální hračky a kostýmy. Třeba ujíždí na krvi, bolesti a smrti. Na Fredových nahrávkách může být mučení a vraždy.“

	Přimhouřím oči. „Jak do toho zapadá Biggs?“

	„Biggs je úplně jiná kategorie. Znal Shannona. Jeho smrt by mohla souviset se znásilněním Hope, jak jsme si říkali.“

	„Pokud Luxford ujíždí na vraždách, proč by vůbec Hope a všechny ty další ženy znásilňoval?“

	„Člověk může mít víc než jen jednu poruchu,“ opáčí Thistleová. Neříká to moc přesvědčivě, protože nemá tušení, jak blízko je pravdě.

	Zastaví auto a já si odepnu bezpečnostní pás.

	Thistleová si ho taky odepne.

	Je po půlnoci. Co to dělá? „Snad mě nechceš doprovodit ke dveřím?“

	Povytáhne obočí. „Tlačí nás čas. Chceš mi tvrdit, že máš pro dnešek padla, když se konečně něčeho dobíráme? Přihlásil ses do odborů pro civilní konzultanty a pracuješ jen od devíti do pěti?“

	V mém domě jsou ukryté dvě mrtvoly. Ne, počkat. Dvě a půl. Není snadné o tom mít přehled.

	„Chápu,“ říká Thistleová. „Máš přítelkyni.“

	„Nemám,“ namítnu zaskočeně. Přítelkyně by byla skvělou výmluvou, abych nemusel Thistleovou pustit dovnitř, a lichotí mi, že podle ní taková varianta vůbec přichází v úvahu. Jenže o nikoho jiného než o ni nestojím a je těžké předstírat, že ano. „To nevadí,“ říká Thistleová, ale je na ní znát, že jí to vadí.

	„Nemusíš –“

	„Jen jsem myslel na ten nepořádek. Pojď dál.“

	S bušícím srdcem ji vedu ke vchodu. Co mě to napadlo? Zatímco postupně odemykám všechny tři zámky, přemýšlím, jestli jsem někde nenechal povalovat nějakou část těla. Vždycky po sobě uklízím – ale co když jsem to tentokrát neudělal?

	„Dáš mi vteřinu?“ zeptám se.

	Thistleová se ušklíbne. „No jo, běž si schovat to svoje porno. Ale dělej, mrzne mi tu zadek.“

	Pomyslím na mražené kýty u mě v kuchyni a vklouznu dovnitř. Rozsvítím a honem procházím všechny místnosti. Hledám krev, kosti a uříznuté prsty. Nikde nic. Zdá se, že zmizel i zápach, na který mě upozorňoval Shawn. Nedojedené zbytky jsou zpátky v mrazáku. Ale stejně mi srdce tluče jako o závod, když Thistleové otvírám a pouštím ji dovnitř.

	S neskrývanou zvědavostí se rozhlíží po mém obývacím pokoji. Málem doslova vidím, jak opouští tu svou teorii o přítelkyni. Poházené oblečení, hrnky od kafe, nábytek v rozkladu – moje věci jsou všude a nejsou tu věci nikoho jiného. Ani jídelní stůl, jen konferenční stolek mezi televizí a pohovkou. Thistleová si musí říkat: Tady by žádná ženská nevydržela.

	Pak si to namíří rovnou do kuchyně a začne otvírat skříňky.

	Běžím za ní. „Co to děláš?“

	„Máš tu nějaké pití?“ zeptá se.

	To je první známka, že by z toho, že je se mnou o samotě, mohla být stejně nervózní jako já.

	„Třeba vodku?“ Vztáhne ruku k mrazáku s těly.

	Chytím ji za ni dřív, než se ho stačí dotknout.

	„Jsi můj host,“ řeknu. „Dej si pohov. Já připravím pití. Co říkáš na Southern Comfort?“

	„To zní dobře,“ odpoví a vrátí se do obývacího pokoje.

	Pomalu, otřeseně vydechnu a vytáhnu zaprášenou, poloprázdnou láhev, kterou nechal pod dřezem můj bývalý spolubydlící.

	„Udělal bych ti koktejl,“ plácám, zatímco vyndávám skleničky, „ale nemám žádné limetky. Takže ti neudělám Alabama Slammer, Scarlett O’Hara, ani –“

	„Čistý mi stačí,“ odvětí Thistleová z obýváku.

	Dokud je z dohledu, otevřu pultový mrazák. Biggs na mě upírá vybledlé duhovky. Seberu pár kostek ledu a víko honem zabouchnu. Škoda, že nemám něco, čím bych mohl Biggse přikrýt.

	Nesu skleničky a láhev ke konferenčnímu stolku. Led chrastí, jak se mi trochu třesou ruce. Napadá mě, že když Thistleová hodlá pít, počítá s tím, že se tu zdrží nejmíň pár hodin. Opilá by neřídila a jezdit taxíkem si ani jeden z nás nemůže dovolit.

	Naleje nám oběma štědrou porci a ťukne svou skleničku o tu mou. „Na zdraví.“

	„Na zdraví,“ přidám se. Usrknu, co nejmíň se dá, ale stejně mě alkohol pálí v hrdle.

	„Takže,“ spustí Thistleová, „předpokládejme, že Shannon zabíjí pro vzrušení.“

	„Dobrá,“ odpovím. Pohovka je moc malá. Připadá mi nebezpečné být u Thistleové takhle blízko, ale není, kam jinam bych se posadil. Zabořím se do polstrování. Rád bych měl Thistleovou blíž a zároveň od ní chci být co nejdál. Je jako oheň. Toužím po jejím teple, ale bojím se, že se spálím.

	„Můžeme předpokládat i to, že se jeho násilí, tak jako u většiny kriminálníků, stupňuje,“ pokračuje Thistleová. „Začne tím, že znásilní Hope, a když mu projde její vydírání, využije své nové pozice vysokoškolského asistenta a provede totéž celé řadě dalších studentek. Má tak na škole určitou moc a několik dívek ovládá.“

	„Vydírání by v takovém případě fungovat nemělo,“ namítnu. „Dopustil se zločinů a ty ženy to vědí. Měly vyhrožovat ony jemu a ne obráceně.“

	„Nemělo by, ale funguje,“ prohlásí Thistleová. „Nezapomínej, že oběti o sobě nejspíš nevědí. A od Hope a Abbey víme, že se zaměřuje na zranitelné, osamělé dívky. Kdyby se ozvaly, neměly by podporu kamarádů ani důkaz, že k sexu nedošlo s oboustranným souhlasem. Žádná z nich nemá chuť nechat se zatáhnout do veřejného propírání, co řekl on a co řekla ona. Tím spíš, pokud by při tom na veřejnost mohly proniknout fotografie a nahrávky, na nichž je nahá. A ten lump vypadá jako Superman. Spousta lidí by soudila, že si to přála.“

	Pomalu přikývnu. „Dokud je nezažene do kouta tím, že po nich bude chtít něco, co by bylo přes čáru…“

	„Budou mu dál ustupovat,“ dokončí to Thistleová. „Přesně tak. A čím déle na takovou hru přistupují, tím těžší je o tom někomu říct.“ Thistleová se napije. „A Shannon zatím svoje násilí stupňuje. Začne zabíjet lidi. Svobodné muže, po kterých se nebude nikdo shánět. Unese Abbey, aby si mohl s jiným vrahem, s tím Fredem, vyměňovat videa.“

	„Zadrž,“ zarazím ji. „Co když je tím vrahem Fred? Shannonovi se líbí videa vražd, Fredovi se líbí videa znásilňování a věznění. A tak Shannon znásilňuje, Fred zabíjí a videa si vyměňují.“

	Thistleová popíjí. „Přijde mi to přitažené za vlasy. Ale možné to asi je.“

	Zrovna tak se může zdát přitažené za vlasy, že pro FBI pracuje kanibal. Téhle teorie se nehodlám jen tak vzdát.

	„A jak do toho zapadá ta blondýna?“ zeptám se.

	„Mohla by být jednou z těch, které Shannon vydírá,“ navrhne Thistleová. „Třeba pro něj musí vyhledávat oběti. Nebo pro Freda podle toho, který z nich vraždí.“

	„Nebo je ona sama Fred“ odvětím. „Mohlo by to být zkráceně Winifred – nebo třeba jen krycí jméno.“

	„To mohlo.“ Thistleová se opře. Pohovka zlověstně zavrže a Thistleová se zase předkloní.

	„Ale z ničeho z toho nepoznáme, kde je Shannon teď,“ pokračuju. „Nebo Fred. A pořád ještě nevíme, proč byla v kalendáři označena ta data, ani kde jsou všechna ta těla.“

	„A proč Shannon u školy pohodil Biggsovu ruku,“ dodá Thistleová.

	Odkašlu si. „Přesně tak.“

	„Však my na to přijdeme.“ Thistleová si dolije pití a nakloní láhev nad mou skleničku. „Dáš si ještě?“

	„Nebudeš řídit?“ podivím se.

	„Ty chceš, abych vypadla.“ Hlas má bezbarvý.

	Nevím, co na to říct.

	„Prokoukla jsem tě, Blakeu,“ prohlásí.

	Srdce mi bije jako splašené. „Fakt?“

	„Jo. Uvěřila jsem ti, když jsi mi tvrdil, že nejsem tvůj typ. Ale nemysli si, že jsem si nevšimla, jak se na mě poslední dny díváš. A je jasné, že nemáš nikoho jiného.“ Rozhlédne se po mém zanedbaném obýváku. „Máš prostě strach z intimity.“

	To není to, co jsem čekal. „S někým jsem se chodit pokoušel,“ namítnu.

	„Přestaň mi lhát,“ vyštěkne Thistleová. „Chlap jako ty dávno někoho má, kdyby chtěl.“

	Snažím se přijít na to, jestli to mám brát jako kompliment.

	„Měl by ses rozhodnout, co teda chceš,“ říká. „Na tohle nemám čas.“

	„Nemám strach z tebe,“ prohlásím. Její vztek je nakažlivý. Odmítl jsem ji pro její vlastní bezpečí, a ona mi teď bude kvůli tomu nadávat.

	„Hovno. Nejsi tak dobrý lhář, jak si myslíš, Blakeu. Bál ses sexu se mnou, a tak sis vymyslel hloupou lež. Když jsem i tak stála o vztah, vymyslel sis další. A před chvilku jsi mi lhal znovu, když jsi tvrdil, že ses pokoušel s někým chodit. Jsi panic a děsí tě sex.“

	Překypí ve mně všechno to zoufalství, vyčerpání a obavy. „Mě sex ne–“

	„Je to málem k smíchu, když vezmu v úvahu, čeho všeho se ani za mák nebojíš.“

	„Beze mě ti je líp,“ vyhrknu. „Copak to nechápeš?“

	Chvíli se mlčky měříme pohledem. Thistleová neví, co si o tom má myslet. Vstupuju na tenký led, ale nemůžu si pomoct. Už mě všechno to lhaní unavuje.

	„Jsem špatný člověk,“ pokračuju. „Nemám to v hlavě v pořádku, chápeš? To, že jsem tě od sebe odstrčil, byla jediná rozumná věc, jakou jsem kdy v životě udělal.“

	„Jo tak to mělo být pro moje dobro?“ Nevěřícně na mě hledí. „Nemáš vůbec tušení, jak moc jsem tě chtěl. Ale jsi slušný člověk a nezasloužíš si skončit s lumpem, jako jsem já.“

	V koutcích očí mě pálí slzy. Mrkám, abych je zaplašil.

	Zdá se, že mi Thistleová začíná věřit, ale jen ji to ještě víc dopaluje. „A to tě vůbec nenapadlo, že bych si tohle měla rozhodnout sama? Vyrůstali jsme oba ve stejné díře. Myslíš si, že já žádné potíže nemám? Neusnu bez ambienu. Hloupě riskuju. Nemohla bych dělat normální práci a nedokážu si najít normální přátele. Mám příšerný vkus na chlapy, a to včetně tebe. Mám –“

	Thistleová nemá tušení, co jsou to potíže. „Ze všech lidí, se kterými se znám dýl než týden, jsi jediná, kdo si nemyslí, že jsem k ničemu,“ prohlásím. „Nikomu jinému na mně nezáleží a mně nezáleží na nikom jiném. Kdybych ti ublížil, jak mám pak kurva se sebou žít? To budu radši sám a sám v téhle díře a umřu, než bych riskoval něco takového.“

	Užasle na mě hledí.

	„Ano, mám strach,“ pronesu. „Ale ne ze sexu.“

	Hodí do sebe zbytek svého pití. Pak si stáhne bundu.

	„Tak to dokaž,“ řekne.
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	Svému bratrovi jdu vždycky v patách, přesto mě nevidíš, 
vidíš jen jeho. Jeho však neslyšíš, kdežto mě ano. 
Co jsme zač?

	Není to takové, jak jsem čekal.

	Především není nikdo pokousán. Thistleová mě stáhne z pohovky a přišpendlí na podlahu, její boky se tisknou k mým. Jednou rukou mi rozepíná košili a druhou mě drží za vlasy. Nemohl bych ji kousnout, i kdybych chtěl.

	A já nechci. To je ta druhá věc, která mě šokuje. Nechám se od ní držet, vyhrnuju jí halenku a odhaluju pod ní měkké břicho, kloužu jí rukama po hladké kůži na zádech až k zátylku. Když se zachvěje, sklopí hlavu a začne mě líbat, její rty chutnají po likéru a mě ani nenapadne se do nich zakousnout. Jen zavřu oči, přeju si, aby tenhle okamžik nikdy neskončil, a zároveň chci víc.

	Na sexu samotném je všechno špatně, jak už to napoprvé asi bývá. Thistleová má v kabelce kondomy, ale chvíli trvá, než se jí podaří je najít. S jedním z nich zápolím, až se toho podrážděně chopí sama. Navléká mi ho, zatímco já ji hladím po nahých stehnech a říkám si, kam se poděly její kalhotky. Když mě chce znovu políbit, nakloním hlavu špatným směrem a srazíme se čelem. Dá to hodně strkání a svíjení, než najde vhodný úhel, aby na mě mohla dosednout. Ten pocit je tak elektrizující, že se zajíknu. Pohybujeme se pomalu, protože jakmile zrychlíme, nedokážeme trefit rytmus, který by vyhovoval tomu druhému. Její přirážení neladí s mými průniky a každou chvíli se to celé úplně zastaví. O podlahu si odírá kolena a já zadek.

	Ale poprvé snad za celý svůj život nemyslím na jídlo. Vlastně nemyslím vůbec na nic. Timothy Blake se vytratil, zůstaly pouze vjemy. Tlukot mého srdce, její vůně. Všude samý pot, až na zjizvenou tkáň na její hrudi a na krku, ta jediná je hladká a suchá. Moje tvrdost a její horko. Náš přerývaný dech. Nejsme úplně svlečení – ona si nechala černou sportovní podprsenku, já mám u kotníků shrnuté špinavé džíny –, ale i tak se tu vystavuje spousta kůže. A mě vůbec neláká, přinejmenším mě neláká nezdravým způsobem.

	Objevil jsem jiný druh hladu. Třeba sex tak rozptyluje, že mi nedovolí myslet na mou závislost.

	Anebo jde hlavně o ni. Možná toužím víc po ní než po jídle.

	Jsem hotový mnohem dřív, než jsem zamýšlel, chvěju se a škubám sebou v jejím objetí. Když se ze mě skutálí, chci jí pomoct taky dosáhnout vrcholu, ale nedaří se mi nahmatat správné místo. Nakonec moje neobratné prsty odstrčí a mlčky se sama dopracovává k orgasmu. Zatíná zuby, krčí čelo a volnou rukou drtí tu mou. Uchváceně ji pozoruju.

	Nakonec ležíme na podlaze bok po boku, hledíme na strop a dýcháme ve stejném rytmu jako jediná bytost s osmi končetinami. Chobotnice s propletenými chapadly. Zůstáváme tak hodně dlouho.

	„Tak,“ prohlásí nakonec Thistleová, „stalo se.“

	„Děkuju ti,“ odvětím.

	„Neudělala jsem to kvůli tobě.“

	Opět se odmlčíme.

	„Mrzí mě to,“ řeknu pak, „že jsem tě od sebe odstrkoval.“

	Zdá se, že čeká ještě něco dalšího.

	No ovšem. „A že jsem ti lhal,“ dodám.

	„Bodejť by ne,“ opáčí, ale v jejím hlase slyším náznak úsměvu. „Byla to od tebe hloupost.“

	„To byla.“

	Položí mi ruku na nahou hruď. „No,“ prohodí, „teď jsi mi to vynahradil. Takže se nic nestalo.“

	Chvíli jí hladím rameno, uchvácený hebkostí její pokožky. Za oknem se zablýskne, po pár vteřinách tam zahřmí.

	„Hele, tohle nemusí nic znamenat,“ pokračuje Thistleová. Do její nevyřčené otázky se vkrádá nervozita. „Pokud si to nepřeješ.“

	„Přeju si, aby to něco znamenalo,“ odvětím. „Opravdu.“

	Nastane pauza.

	„Co ty?“ zeptám se.

	Přitáhne si k ústům mou ruku a něžně mě políbí na místo, kde jsem míval palec. Z toho dotyku se mi po páteři rozlije teplo.

	„Právě teď je mi tak dobře, jak mi už dlouho nebylo,“ řekne Thistleová.

	„Mně taky.“

	Miluju ji. Je to poprvé, kdy jsem si to dovolil byť jen pomyslet. Až dosud by mě na tom drtila ta beznaděj.

	„Proč zrovna já?“ zeptám se.

	Podívá se na mě a zazubí se. „Pán čeká kompliment, co?“

	„Možná,“ opáčím. „Ale neříkej, že nemáš jiné možnosti.“

	Natáhne se blíž ke mně a žužlá mi ušní boltec. „Představ si, že jsem nějakou dobu používala tu aplikaci – nTangle. Ale všichni chlapi, se kterými jsem se sešla, se na mě dívali, jako bych byla kus masa.“

	Bezděčně zabloudím pohledem ke kuchyni.

	„Máš hlad?“ zeptá se Thistleová.

	„Ne,“ odpovím – a poprvé v mém životě to je pravda. „A ty?“

	„Něco bych si dala.“

	Zazvoní jí telefon. Podívám se na hodiny. Ukazují šest ráno, ale nepřeřídil jsem je, když končil letní čas, takže je pět.

	„Nezapomeň, o čem jsme mluvili.“ Thistleová leze pro kabelku a já se kochám tím pohledem.

	Zvedne telefon. „Nemůže to počkat, Vasquezi? Zrovna něco mám.“ Mrkne na mě a ve mně to probere části těla, o nichž jsem si myslel, že už pro dnešek skončily.

	Pak se změní výraz její tváře. „Řekni to ještě jednou.“

	Rozhostí se ticho.

	„Dobrá. Hned tam budeme. Totiž, seženu Blakea a přijedeme.“ Odhodí telefon. „Musíme jít,“ prohlásí. „Přišly výsledky DNA. Víš, jak se našla ta uříznutá ruka? Nepatří Biggsovi.“
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	Dvě holčičky se narodí ve stejný den stejné matce, 
a přesto nejsou dvojčata. 
Jak je to možné?

	„Můžete to s námi celé znovu projít?“ žádám doktorku Normanovou.

	„Jistě.“ Vyloží na pitevní stůl všechny výsledky testů DNA. Obsahují čísla, grafy a procentní podíly, což mi nic neříká.

	Thistleová má ještě vlasy vlhké ze sprchy. Vypadá pozoruhodně dobře na to, že vůbec nespala. O mně se asi totéž říct nedá.

	Když byla v koupelně, vrátily se moje obavy. Okouněl jsem se za dveřmi, poslouchal, jak teče voda, představoval si její bosá chodidla na otlučeném povrchu vany a říkal si, jestli nepozná, že se v ní před nedávném rozpouštěla kostra. Když přišla se sprchováním řada na mě, dělal jsem si starosti, jestli se nedívá do mrazáku, místo aby si četla e-mail, který jí poslal Vasquez. Když jsme pak jeli k ní, aby si vyzvedla něco na převlečení, litoval jsem, že jsem se jí nezeptal, jestli se nemůžeme vysprchovat tam.

	Pokud má tohle dlouhodobě fungovat, musím něco udělat se svým domem.

	„Tohle je test DNA z krve v uříznuté ruce,“ říká doktorka Normanová a ukazuje na jeden papír. „Neshoduje se s tímhle testem, který se dělal na stěru z vnitřní strany tváře Hope. Ale odpovídá krevní skupině, jaká je uvedena ve složce Kennetha Biggse – 0 pozitivní – a shoduje se s tímhle, což je test DNA provedený na krvi, která se našla na nástěnném kalendáři na skládce.“

	„Takže ta ruka nepatří Biggsovi,“ říká Thistleová, „ale patří nějakému muži ve středním věku, je to tak?“

	„Je.“

	„A všem ostatním obětem bylo něco přes dvacet. Což znamená, že je tu další oběť, o které ještě nevíme. A je možné, že Biggs je dosud naživu.“ Thistleová si strčí ruce do kapes a hvízdne skrze zuby. „Ještě štěstí, že jsme o tom rodině neřekli, co?“

	Tohle nedává smysl. Já vím, že to je Biggsova ruka, vždyť jsem mu ji sám uřízl. Ledaže by to tělo v mrazáku nebylo Biggsovo. A pokud není, tak čí sakra je?

	Thistleové ani Normanové nic z toho říct nemůžu. A tak se aspoň zeptám: „Proč by pachatel nasazoval Biggsův prsten na ruku jiné oběti?“

	„To netuším. Že by šlo o nějaký zvrhlý rituál?“

	„Není možné, že jste udělala chybu?“

	Normanové se to ani nedotkne. „Ne.“

	„A co ten kus kůže z Gomezova domu? Ten se s něčím shoduje?“

	„To nedokážu říct. Ta kůže je ošetřená nějakým preparačním přípravkem, který se mi ještě nepodařilo určit. Brání to jejímu vysychání a křehnutí, ale zároveň to z ní odstranilo jakékoli stopy DNA.“

	„Takže ji mohli odříznout poměrně dlouho předtím, než ji dostal Gomez.“

	„Řekla bych, že to nebylo déle než dva týdny. Ať použijete na kůži cokoli, nelze ji uchovat navždy.“

	„A co ty vzorky z Biggsova bytu?“ zajímám se. „Vlasy a co já vím.“

	„Nějakou dobu trvalo, než se nasbíraly,“ odpoví Normanová, „a na laboratorní výsledky teprve čekám. Netuším, s čím se shodují nebo neshodují.“

	„Co máš na mysli, Blakeu?“ ptá se mě Thistleová.

	Že ta mrtvola v mém mrazáku rozhodně vypadá jako Biggs na snímku. „Třeba ta ruka pochází od Biggsova bratra nebo bratrance.“

	„Ale v tom případě by měla s Hope do jisté míry shodnou DNA, nebo ne?“ namítá Thistleová.

	„Přesně tak,“ potvrdí Normanová. „Hope s tou rukou není v žádném příbuzenském vztahu kromě skutečnosti, že s ní měla tak jako každý z nás před 200 000 lety společného předka.“

	V tom případě mě napadá jediná jiná možnost.

	„Musíme si promluvit s Gabrielou,“ prohlásím.

	Když vyjedeme do časného rána, v bočním zrcátku zachytím svůj obličej. Už nejsem panic. Navenek vypadám pořád stejně, ale pod povrchem se něco změnilo.

	Když jsem měl třicáté narozeniny, nebylo, jak tu příležitost oslavit. Nikomu jsem o nich neřekl, a jelikož nemám žádné přátele ani příbuzné, nikdo se neozval. Byl jsem sám doma, zapálil jsem si tři svíčky, zapíchl je do něčí uříznuté ruky a díval se, jak hoří. A myslel jsem na to, že teď jsem už nade vši pochybnost dospělý. Zodpovídám za všechna svoje hrozná rozhodnutí.

	Teď mám podobný pocit. Dalším měřitelným způsobem se ze mě stal dospělý muž. Ale tahle změna je zásadnější. Thistleová mi právě ukázala, že bych mohl mít vztah. Možná ho už mám. Ale musí ze mě být člověk, jakého si zaslouží.

	Jakmile se vrátím domů, zlikviduju v domě všechna těla – a nikoli tak, že je sním. To přítel Reese Thistleové nedělá. Rozpustím je v kyselině a spláchnu do kanalizace. Pak zavolám Warnerové a řeknu jí, že končím. Dnes je první den mého nového života. Děsí mě to a vzrušuje zároveň.

	S Thistleovou jedeme mlčky. Rád bych s ní mluvil o uplynulé noci, ale nevím co říct. A bylo by ještě brzy se ptát, jestli spolu strávíme i tu dnešní? Doufám, že ji napadají stejné myšlenky. Sbírám odvahu se zeptat, ale to už přijíždíme k tomu činžovnímu domu a já svou příležitost promarnil.

	Zastavíme na volném parkovacím místě a ranním chladem kráčíme ke vchodu. Dveřník je jiný – vysoký a černý, s počínající pleší, bradkou a třemi peckami v uchu. Když mu řekneme číslo bytu, beze slova stiskne tlačítko.

	Ozve se Gabriela. „Haló?“

	„Tady agentka Thistleová a Timothy Blake,“ říká Thistleová. „Můžeme nahoru?“

	Zámek zabzučí a dveřník nám otevře dveře. Jedeme nahoru výtahem.

	Než dojdeme ke dveřím bytu, jsou už otevřené. Gabriela nás v zelenobílém kimonu ustaraně vyhlíží.

	„Našli jste ho?“ ptá se.

	„Radši si promluvme uvnitř,“ řekne jí Thistleová. „Je doma vaše dcera?“

	„Dnes jí brzy ráno volala kamarádka,“ odpoví Gabriela. „Zrovna odešla.“

	To máme výjimečně kliku.

	„Kenneth Biggs není její skutečný otec,“ zeptám se. „Viďte?“

	Gabriela váhá. „Vždyť ji vychoval,“ řekne nakonec. „Copak to není dost skutečné?“

	S Thistleovou si vyměníme pohled.

	„Hope nám dala vzorek své DNA,“ oznámí jí Thistleová, „abychom mohli pozůstatky jejího otce identifikovat, kdybychom je našli. Ale pokud nejde o jejího biologického otce, je ten vzorek zavádějící.“

	„Našli jste něco?“ ptá se Gabriela.

	„Ano, našli,“ odpoví šetrně Thistleová.

	Gabriela se zapotácí, jako by dostala ránu do břicha. Zkřiví obličej a zaúpí.

	Thistleová a já kolem ní projdeme a zavřeme za sebou dveře.

	
KAPITOLA 33

	Lítám vzduchem, nejsem pták, sama ale nepoletím, 
ty mě musíš rozkývat. 
Co jsem?

	„Ví o tom Hope?“ ptá se Thistleová.

	Sedí s Gabrielou na pohovce v obývacím pokoji. Já mezitím v kuchyni pomalu chystám čaj. Jsem z dohledu, ale nikoli z doslechu. Thistleová mě sem sice výslovně neposlala, ale z řeči jejího těla jsem vyčetl, že by si to přála. Dřív jsem dokázal přečíst každého až na ni. Teď je to jinak. Jako kdyby v nás sex probudil telepatii.

	„Nemá o tom tušení,“ odpovídá Gabriela.

	Pokud je to pravda, znamená to, že nás Hope nesvedla na falešnou stopu schválně, když nám dávala vzorek své DNA.

	„Musíte jí to říkat?“ zeptá se Gabriela.

	„Ani ne,“ odvětí Thistleová. „Ale teď, když jsme našli pozůstatky vašeho manžela, se nabízí několik možností, jak se to může dozvědět. Asi by bylo dobré, kdybyste jí to řekla sama.“

	„Já nemůžu,“ namítá Gabriela. „Kennetha milovala. Zničí ji to, když zjistí, že nebyla jeho. A nikdy mi to neodpustí.“

	To možná neodpustí. Ale nedovedu si představit, že by to Hope zničilo. Po tom pokusu o sebevraždu je silnější, než si její matka uvědomuje.

	„Pokud ji vychoval,“ řekne jí Thistleová, „byla jeho. Jak jste sama říkala.“

	Na tácu, který jsem našel v kuchyni, jim nesu ten čaj. Na okraji podšálku se kývá lžička jako dětská houpačka. Gabriela si vezme hrnek a k čaji přivoní. Zdá se, že ji jeho aroma probírá jako čichací sůl. Do očí se jí vrátí trochu jasu, páteř se jí napřímí. Ale když se napije, netrhne sebou, ačkoli je čaj tak horký, že si musela spálit jazyk.

	Měl jsem si sám udělat kávu, abych se probral. Na druhou stranu jsem ještě nikdy nebyl vyčerpaný z tak příjemného důvodu. Mám co dělat, abych se nekřenil, což by před truchlící vdovou rozhodně nebylo vhodné.

	„Kdo je jejím biologickým otcem?“ ptá se Thistleová. Mluví mírným hlasem, jako terapeutka. Ale já vím, že si ve skutečnosti ověřuje, jestli nemáme nového podezřelého. Tenhle neznámý mohl mít silnější motiv k zabití Biggse než Shannon, obzvlášť pokud ke Gabriele dosud chová nějaké city.

	„Jmenuje se Peter Rodman,“ odpoví Gabriela. „Pracoval u imigrační policie.“

	To mě překvapuje. Nedovedu si představit, že by se ilegální imigrantka mohla zamilovat do pracovníka hraniční stráže, vzhledem k tomu, jak její agenti s imigranty zacházejí, třebaže jde z jejich strany většinou spíš o neschopnost než o krutost.

	Thistleové to dojde rychleji než mně. „Nabídl vám obchod?“ zeptá se.

	Gabriela přikývne. „Objevil mě krátce poté, co jsem se seznámila s Kenem. Tvrdil, že ještě nejsem v systému. A že mě nenahlásí, když mu budu po vůli.“ Sklopí pohled k podlaze. „Měl kondom, ale buď se musel protrhnout, nebo si ho sundal.“

	„Ví o Hope?“ ptá se Thistleová.

	„Neví. Když jsem zjistila, že jsem těhotná, bylo mi jasné, že by mě nutil jít na potrat. A tak jsem mu to nikdy neřekla.“ Vytřeští hrůzou oči. „Neprozradíte mu to?“

	„Ne. Nebojte se.“

	Gabriele se uleví. „To je dobře. Třeba by se chtěl s Hope setkat, ale já nechci, aby se ona setkala s ním. Je to špatný člověk.“

	„A co váš manžel?“ zeptám se. „Věděl o tom?“

	„Neuvědomil si, že to časově nesedí,“ vysvětluje Gabriela a sahá si na křížek na krku. „Ještě jsme nebyli svoji a bála jsem se, že i on by mě nutil těhotenství ukončit. Přišlo mi lepší lhát svému snoubenci než zabít děťátko.“

	Koutkem oka si všimnu, jak se Thistleová mračí. Ale když se na ni podívám, už má zase soucitný výraz.

	„Později jsem si uvědomila, že jsem udělala strašlivou chybu,“ pokračuje Gabriela. „Ken byl hodný člověk. Miloval by mě i Hope všemu navzdory. Ale když to zjistil, připadal si zrazený. Tomu jsem mohla předejít.“

	„On to zjistil?“ podivím se. „Kdy?“

	„V květnu minulého roku,“ odpoví Gabriela. „Klamala jsem ho skoro dvacet let. To ho ranilo nejvíc.“

	„Nebylo to dvaadvacátého?“ zeptám se. Dvacátý druhý květen byl jedním z dat na nástěnném kalendáři.

	„Nejsem si jistá. Proč?“

	„To nic, promiňte. Jak to zjistil?“

	Odvrátí zrak k závěsům. „Kenneth trpěl depresí. Míval dobré a špatné dny, ale když se Hope pokusila o… no, však víte, začal si to dávat za vinu. Nejen proto, že nechal trezor se zbraní otevřený, ale kvůli jejímu duševnímu stavu. Tvrdil, že to je dědičné. A tak jsem mu to nakonec řekla. Chtěla jsem, aby věděl, že za to nemůže.“

	„Jak to přijal?“ ptá se Thistleová. „Když jste mu to pověděla?“

	„Asi líp, než by to přijala většina mužů,“ odpovídá Gabriela, jako by se musela hájit. „Zlobil se. Chtěl vědět, co dalšího jsem před ním tajila. Ale uklidnil se, když zjistil, že nic dalšího nebylo. Ptal se, jestli to ví Hope, a já jsem mu řekla, že neví. Nakonec prohlásil, že chápe, proč jsem se tak rozhodla, a že kvůli tomu nechce rozbít naše manželství. Ale náš vztah už nebyl takový. Stáhl se do sebe.“

	Třeba spáchal sebevraždu. Svlékl si oblečení a vydal se do lesa. Je to divný způsob, jak se zabít, ale není to nemožné. Pokud se ukáže, že to bylo takhle, budu horko těžko vysvětlovat tu uříznutou ruku.

	Thistleové zazvoní telefon.

	„Omluvte mě,“ řekne a odejde do kuchyně.

	„Jak se choval k Hope?“ zeptám se Gabriely. „Odcizili se navzájem?“ Odcizení od rodiny je u sebevražd rizikovým faktorem a se svou ženou si už nebyl tak blízký.

	Ale Gabriela zavrtí hlavou. „Právě naopak. Připadalo mi, že čím víc se odcizuje mně, tím víc se sbližuje s ní. Geny pro něj nebyly podstatné. Byla jeho.“

	Připadám si, jako bych se pokoušel složit zároveň dvě různá puzzle a měl všechny dílky smíchané.

	„Byl to hodný člověk,“ opakuje Gabriela.

	Thistleová mi stiskne rameno. „Musíme jít. Ihned.“

	
KAPITOLA 34

	Když mě nakrmíš, budu žít. 
Když mi dáš napít, zemřu. 
Co jsem?

	U domu Josepha a Francine Luxfordových se nedá ani zaparkovat. Na každé příjezdové cestě i na každém trávníku už stojí nějaký vůz. V ulicích se tlačí lidé. Zdá se, že se tu sešel celý Houston.

	Hodně demonstrantů drží cedule s hashtagy. Některé se opakují: #SPRAVEDLNOSTPROABBEY nebo #KONECZNASILNOVANI. Jiné jsou delší, jako třeba: NEŘÍKEJTE MÉ DCEŘI, ŽE MÁ ZŮSTAT DOMA – NAUČTE SVÉHO SYNA ÚCTĚ a CO JE TO ZA MATKU, KDYŽ VYCHOVALA TAKOVÉHO MUŽE?

	Vzhledem k tomu, že se po Shannonovi slehla zem, stali se terčem jeho rodiče. Thistleová mi cestou vysvětlila, že byl Abbeyin příběh v ranním rozhlasovém vysílání. Internetu trvalo celých dvacet minut, než našel adresu, na níž Shannon Luxford v dětství bydlel. Hashtag #SPRAVEDLNOSTPROABBEY se tu objevuje čím dál častěji a přicházejí další a další lidé.

	S Thistleovou se protlačujeme davem. Vidím, že v něm jsou zastoupené všechny druhy demonstrantů. Je tu křičící chlap, který se nemůže dočkat, až někomu jednu vrazí. Minulá oběť, které se po tváři řinou slzy. Klasický buran bez košile, kterému z chladu vystupují chlupaté bradavky. Kluk v triku s nápisem BLACK LIVES MATTER, kterému zřejmě ještě nedošlo, že není na správné demonstraci – nebo prostě chodí kamkoli, kde jsou poldové.

	A poldů je tu spousta, vybavených, jako by se chystali obsadit nepřátelské území. Štíty, rukavice a těžké vojenské boty. Helmy s průzory. Z opasků jim visí zábleskové granáty a kanystry se slzným plynem. V životě jsem neviděl na jednom místě tolik útočných pušek. Burácí tu nějaké pancéřované vozidlo, pomalu se sune a odstrkuje z cesty chodce. Nad obzorem zrovna vychází slunce.

	„To je skutečný tank?“ zeptám se Thistleové.

	„Obrněný transportér,“ odpoví. „Pojď.“

	Pro svěřený úkol to není zrovna vhodné vozidlo. Po obou stranách ulice parkují auta bez ladu a skladu a transportér mezi nimi vzápětí uvízne. Mohl by je nejspíš odstrčit, ale poškrábal by jim lak a riskoval by, že nabere dav pěších. Řidič zapne sirénu, jako by tím ta auta mohl dostat z cesty.

	Na boku mu exploduje láhev. „Šťastnou cestu!“ volá někdo a opile se chichotá.

	„Tohle je nebezpečné,“ překřikuje ten rámus Thistleová. „Stačí, aby jeden člověk začal střílet, a polovina těch lidí bude mrtvá.“

	V tom se nemýlí. Houstonští policisté mají zaťaté čelisti a zpocená čela. Civilisté na ně pokřikují a s mobilem v ruce je vyzývají ke střelbě, připraveni to natáčet.

	Prodíráme se dál. Thistleová před sebou třímá odznak. Každou chvilku na ni některý z poldů zamíří – černá žena v převážně bílém davu –, ale pak si všimne odznaku a zbraň zase sklopí.

	Nejsem si jistý, jestli to je dobrý nápad. Je jen otázkou času, kdy si jeden z těch hňupů splete odznak se zbraní.

	Konečně jsme u domu Luxfordových. Demonstranti tu šlapou po trávníku a buší na okna a vchodové dveře. Nějaká parta šesti lidí rozhoupává SUV a snaží se ho převrátit. Policie se tak hluboko do davu ještě nedostala. Bojí se opustit svůj obrněný transportér a hradbu štítů.

	Uvědomím si, že takhle hluboko v davu je Thistleová nejspíš jediným poldou v okruhu sta metrů.

	„Každou minutu se místní policie pokusí dav rozprášit slzným plynem,“ říká mi. „Pokud je tady Luxford, musíme ho najít co nejdřív.“

	Rozhlédnu se kolem sebe. Není to proveditelné. Jsou tu snad tisíce lidí a polovina z nich má kšiltovku naraženou do čela nebo ústa zakrytá šátkem. I kdyby Shannonovi na jeho rodičích natolik záleželo, aby jim přišel na pomoc, ani bychom nevěděli, že je tady.

	„Schovej ten odznak,“ řeknu Thistleové. „Tihle lidé se můžou obrátit proti tobě.“

	Thistleová mě neposlechne. „Policie!“ huláká. „Ustupte od toho vozu!“

	Vyzařuje takovou autoritu, že čtyři z těch šesti mužů, kteří auto rozhoupávali, dají okamžitě ruce nad hlavu.

	Někdo jiný – feťák s prořídlými kaštanově hnědými vlasy – se otočí a plivne Thistleové do tváře. Ta sebou sotva trhne.

	Popadnu ho za předek rozedraného trika a vycením na něj zuby. Dojde mu, že já nejsem polda. Nejsem někdo, kdo mu nesmí ublížit. Vytřeští oči.

	„Blakeu!“ vyštěkne Thistleová. „Blakeu!“

	Pustím ho a on se nechá pohltit davem.

	Málem jsem ho pokousal, a přímo před Thistleovou. Tady to pro mě není bezpečné.

	Najednou si uvědomím, že jedním z těch vřískajících lidí je Joseph Luxford. Stojí na trávníku ve flanelovém pyžamu a ponožkách obalených bahnem. Řve: „Padejte sakra od mýho domu, vy zasraný bestie!“

	Nikdo si ho nevšímá. Vypadá jen jako další šílený demonstrant.

	Nechám Thisleovou za sebou, promáčknu se davem a popadnu ho za loket. „Je tady Shannon?“

	Zařve na mě: „Vypadni kurva z mýho domu!“

	„No tak! Pamatujete si na mě?“ Ustoupím, aby mi líp viděl do tváře. „Timothy Blake, FBI. Pokud je tu váš syn, hrozí mu vážné nebezpečí. Viděl jste ho?“

	„Vy jste od policie“ uvědomí si. „Udělejte něco s těmi zmrdy!“

	„Kde máte manželku?“ zeptám se. Třeba s ní bude lepší řeč.

	Než mi může odpovědět, zaslechnu za sebou jásot a řinčení skla. Nějaký černoch ve vojenské bundě rozbil baseballovou pálkou okno do obývacího pokoje. Běloch s bradkou a oholenou hlavou škrtá zapalovačem.

	Joseph to vidí. „Ne!“ zařve. „Nedělejte to!“

	Molotovův koktejl mezitím chytil a ve vzduchu čpí rozlitý benzín. Běloch prohodí láhev rozbitým oknem. Z jeho rámu se line kouř podsvícený šlehajícími plameny.

	„Ne!“ vříská Joseph. „Francine!“

	Do prdele. Stočím pohled zpátky k domu a nahoru do patra. Za oknem té maličké ložnice, té se závorou na dveřích, se mihne stín.

	„Je tam zamčená?“ ptám se Josepha.

	„Jen jsem chtěl, aby byla v bezpečí,“ zajíká se.

	Odstrčím ho stranou a prodírám se davem k tomu chlapovi ve vojenské bundě a s baseballovou pálkou. Sleduje plameny s čím dál menším potěšením, jako by nečekal, že to zajde tak daleko. Popadnu jeho pálku. Zdá se kvalitní, kilo, možná něco málo přes, dřevo jeřábu nedávno čištěné lihem.

	Chlap nepouští z ruky gumovou rukojeť. „Tak hele, co je, člověče?“ namítá. „Jdi do prdele.“

	Rozhlédnu se. Thistleovou nikde nevidím. V tom zmatku se na nás nikdo nedívá. Nemíří na mě žádné kamery mobilů. A tak škubnu pálkou a hryznu ho do zápěstí, překousnu mu šlachy, které mu umožňovaly svírat prsty.

	Zařve a pálku pustí. „Kurva! Kristepane!“ To už s jeho pálkou beru roha. Přiměju se vyplivnout krev. Říkám si, že držím dietu a tentokrát nezakolísám. Dnešek je první den mého nového života.

	Chytím se mřížoví po straně domu a začnu po něm šplhat. S pálkou v jedné ruce to jde pomalu.

	Jsem asi metr nad zemí, když mě zahlédne Thistleová. „Blakcu!“ volá na mě.

	„Je tam Francine!“ křiknu na ni. Nemám čas jí to vysvětlovat.

	Chytám se břečťanu a praskajícího dřeva, v jedné ruce držím pálku, do druhé se mi zabodávají třísky. Pevnou zem nechávám daleko pod sebou, a kdybych spadl, dav by mě s největší pravděpodobností ušlapal.

	Jakmile se dostanu k oknu, nakouknu dovnitř, ale za sklem nic nevidím. A tak se volnou rukou rozmáchnu.

	První úder pálky sklo naštípne, ale nerozbije ho. Strajk číslo jedna.

	Druhý úder prorazí otvor, který nestačí na to, abych jím prolezl. Strajk číslo dvě. Ruka, kterou se přidržuju, se mi vysílením třese.

	Po třetím úderu se sklo vysype. Než začnu otvorem prolézat, přetáhnu si rukávy přes ruce, ale stejně si jednu pořežu. Rukáv mi rudne teplou krví. Zatínám pevně pěst, abych krvácení zastavil.

	Francine leží na břiše na podlaze. Je moc brzy na to, aby ji zadusil kouř, i když cítím, že sem začíná pronikat škvírou pode dveřmi – takže musí být v bezvědomí z nějakého jiného důvodu.

	No ovšem. Z kůže na nadloktí jí trčí hrot kosti. Buď ji Joseph uhodil, nebo se pokusila ramenem vyrazit dveře. Každopádně nejspíš omdlela, když viděla to zranění, cítila tu bolest nebo ztratila moc krve.

	Nemůžu ji vynést oknem. I kdyby se mi s ní podařilo oknem prolézt, aniž bychom se ošklivě pořezali, je tak těžká, že ji v jedné ruce neudržím.

	Sevřu oběma rukama pálku a udeřím jí do dveří v místě, kde je závora. Není to k ničemu. Závora je zvenčí, ale dveře se otvírají dovnitř. A rám je moc pevný.

	Tak místo toho zarazím pod dveře hranu rukojeti a pálku překlápím dozadu.

	Objeví se škvíra. Páčím dál.

	Působením páky se dveře zdvihají, až povolí v pantech a klesnou stranou. Vyrvu je z rámu a ony se převrátí, jen o vlásek minou Francine.

	V tu ránu se začnu dusit. Do místnosti se valí kouř a kromě benzínu z něj cílím i chlor. Ten, kdo tenhle Molotovův koktejl připravoval, do něj musel přimíchat pár přísad navíc, čímž udělal z bomby chemickou zbraň. Tenhle kouř je jedovatý.

	Přehodím si Francine přes rameno hlavou dopředu místo dozadu, abych jí mohl tisknout nos a ústa. Nedýchat vůbec je lepší než se nadýchat chloru. Zadržuju dech, vynáším ji z pokoje a potácím se kouřem ke koupelně.

	Tam popadnu ručník na ruce a namočím ho ve vodě. Pak jím Francine zakryju obličej – bude to snazší než jí jednou rukou držet ústa a nos.

	Schodiště vypadá jako cesta do pekla. Nahoru se po něm valí kouř, dole šlehají plameny. Žár mi vysušuje kůži na tvářích a na rukou, oči mě pálí. Zavřu je a jdu poslepu, každý schod nahmatávám nohou. Ruce nemám volné, protože jednou si přidržuju Francine na rameni, a druhou jí k obličeji tisknu ručník. Mám pocit, že mi prasknou plíce.

	V přízemí zuří skutečné peklo. Netroufám si otevřít oči. Všude kolem mě to praská a syčí. Naštěstí jsem si zapamatoval rozvržení domu, když jsem tu byl naposled. V kuchyni vrazím do lavice, což mi pomůže se zorientovat. Lavici obejdu a mířím do obývacího pokoje.

	Pod nohama mi křupou kusy skla. Musím už být blízko u okna. Jeden střep mi protrhne podrážku levných bot. Rázem se čvachtám ve vlastní krvi. Na okamžik mě napadá, že bych po sobě neměl nechávat tolik DNA, než si uvědomím, že se pro jednou nedopouštím žádného zločinu.

	Jakmile se dostanu k předním dveřím, posunu si Francine, abych měl jednu ruku volnou a mohl vzít za kliku.

	Nepovolí. Je zamčeno. Šmátrám kolem, hledám závoru nebo zástrčku. Nemůžu nic nahmatat. Nic nevidím. Nemůžu dýchat. Ten zasranej Joseph musel dveře zamknout, než šel ven. Jsme v pasti.

	Najednou to hlasitě křupne a dveře se rozletí. Udeří mě do obličeje a já ztratím rovnováhu. Francine mi vyklouzne. Když dopadnu na dlažbu, bezděčně se nadechnu jedovatého vzduchu.

	„Blakeu?“ říká nějaký hlas. Thistleová. „Blakeu!“

	Chci jí odpovědět, ale někdo ve mně vypnul zvuk. Ať se snažím sebevíc, nedokážu na ta slova vytlačit z plic dost vzduchu.

	„Mám tě,“ říká mi Thistleová a bere mě za ramena. „Můžeš se o mě opřít?“

	Kašlu. „Francine je…“

	Ale pak se mi zatmí před očima.
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	Co si lidé ochotně platí, ačkoli doufají, 
že to nebudou potřebovat?

	Francine na mě hledí jako jedno z těch hladovějících dětí na plakátech humanitární pomoci. Rezignovaně a bezmocně. Mně se přitom zdá, že má teď víc důvodů k optimismu než dřív. Jenže ten dům pro ni asi nebyl jen žalářem. Byl to její domov.

	„Zachránil jste mi život,“ říká bezbarvým hlasem, aniž zvedne hlavu z nemocničního polštáře.

	Odkašlu si. „Povězte mi, co víte o Shannonovi.“

	Mluvím chraplákem Alexe Jonese. Podle doktora mi to nějakou dobu zůstane. „Nemáte dýchat chlor,“ řekl mi, jako bych byl úplný pitomec. Aspoň že můžu dál používat pořezanou ruku. Za pár týdnů se mi na ní udělá další parádní jizva.

	Jsme v jiné nemocnici, než do které jsme vezli Abbey. Na stěnách tu visí hezčí obrazy a uprostřed je větší dvůr na procházky, rehabilitace a cvičení. Je tady víc sester a méně pacientů. Francine má zřejmě hodně nadstandardní pojištění. Ani by mě tu neošetřili, kdyby jim Thistleová nenaznačila, že jsem polda zraněný při výkonu služby.

	„Kde je můj manžel?“ ptá se Francine.

	„Vyslýchá ho policie,“ odpovím. „S vámi budou chtít taky mluvit.“

	„O čem?“

	„O tom, proč jste byla ve svém vlastním domě zamčená v místnosti.“ Svezu se na židli u její postele.

	„Joseph nemohl vědět, že dům začne hořet,“ namítá Francine. „Jen chtěl, abych byla v pořádku.“

	Navzdory všem předpokladům v pořádku je. Lékaři jí srovnali zlomené kosti a díky mokrému ručníku se kouře nenadýchala zdaleka tolik jako já.

	„Nehodlám se s vámi hádat o to, co je váš manžel za člověka,“ prohlásím. „Chci, abyste mi řekla, kde se schovává Shannon.“

	„Už jsem vám řekla, co vím. V pondělí si přivezl nějaké prádlo –“

	„A pak si ho zase vyzvedl. Viďte?“

	Francine nic neříká.

	„Když jsem u vás byl poprvé,“ spustím, „neviděl jsem tam žádný pytel s prádlem. Ani čistým, ani špinavým. A pračka neprala. Venkovní šňůry na prádlo nemáte. Tudíž se pro to oblečení musel vrátit.“

	„Je to můj syn,“ pronese Francine. „Prosím vás. Nemůžu vám pomoct.“

	„Jestliže ho najde policie, zatkne ho,“ řeknu jí. „Pokud ho najde někdo jiný, může to s ním dopadnout mnohem hůř. Příště by mohl být on uvězněný v hořící budově. Nebo umlácený k smrti rozzlobeným davem.“

	„Já nevím, kde je.“ Říká to, jako by se mě snažila přesvědčit, že není o čem diskutovat.

	„Ale něco víte,“ namítnu. „Nebo ne?“

	Odvrátí pohled a v očích se jí lesknou slzy.

	„Zachránil jsem vám život,“ dodám. „Zachráníte vy život Shannonovi? Nebo ho radši necháte umřít?“

	„Potřeboval svézt,“ pronese tiše.

	Přitáhnu si židli blíž k její posteli. „Kam?“

	„Vyzvedla jsem ho kousek od jeho domu. Tvrdil, že má něco s autem.“

	Něco s ním měl – hlídala ho policie. „Kdy to bylo?“ zeptám se.

	„V úterý dopoledne.“

	Nejspíš hned po tom, co nám na univerzitě utekl. „Kam jste ho vezla?“

	„Do Piney Point. Tam si ode mě vzal to oblečení a přesedl do jiného auta.“

	„Do jakého?“

	„No, bylo šedé. Hatchback. Řídila ho mladá žena.“

	„Blondýna?“

	„Ne. Nějaká Asiatka.“

	„Říkáte, že byla mladá?“

	„V Shannonově věku,“ prohlásí vzdorně. „Možná o trošku mladší. Ale žádné dítě.“

	„A co bylo pak?“

	„Pak odjeli.“ Popotáhne. „Pověděl mi, že se uvidíme příští týden.“

	„Tak to lhal,“ prohlásím a vstanu.

	„Všechny děti lžou svým rodičům.“

	Nechápu, jak ho může pořád ještě hájit. „Podívejte, jestli ho chcete ještě někdy vidět, musíme ho chytit. Kdyby se vám znovu ozval, dejte nám vědět.“

	Přikývne, ale je na ní vidět, že to nemyslí vážně.

	„Takže,“ říkám, zatímco přecházím sem a tam po nemocniční čekárně, „Shannon k tomu, aby se před námi skrýval, využívá svou síť kontaktů.“

	„Neměl bys odpočívat?“ řekne mi Thistleová. „Zníš jako Batman.“

	Každý, kdo mě zná, by nedovedl pochopit, proč jsem nasazoval život, abych zachránil Francine. Předpokládal by, že mě k tomu vedly nějaké postranní úmysly. Ale Thistleová se nediví. Myslí si, že se někde ve mně skrývá slušný člověk.

	Možná skrývá. K záchraně Francine jsem neměl žádné sobecké důvody. Udělal jsem to bez přemýšlení. Jako kdyby ze mě Thistleová tím, že věří, že jsem dobrý člověk, dobrého člověka dělala.

	„Nic mi není,“ odvětím. „Víš, jak měl Shannon fotografie těch nahých dívek? Všechny mu teď pomáhají. Kdykoli potřebuje někde přespat nebo někam hodit, stačí…“ Zamyslím se nad tím. „Vlastně bych se vsadil, že si ten šedý hatchback nechal. Té Asiatce nejspíš řekl, ať ho nahlásí jako kradený, ale napřed ať mu dá náskok. To by byl mazaný tah.“

	„No, dlouho nám unikat nebude,“ prohlásí Thistleová. „Jeho obličej je teď ve všech zprávách. Brzy si ho někdo všimne.“

	Poklepá na místo vedle sebe. Posadím se k ní.

	„Promiň, že jsem tě praštila těmi dveřmi,“ řekne. „Byl jsi celý od krve.“

	Většina jí asi patřila tomu chlápkovi, kterého jsem pokousal. „Nic mi není,“ opakuju.

	„Zasloužíš si oddych. A všechna vodítka jsme vyčerpali. Co kdybych tě teď odvezla domů?“

	„Ještě jsme neskončili,“ namítnu. „Pořád nevíme, kdo je ta blondýna a kdo je Fred. Ani Luxfordovým motivem si nejsme jistí na sto procent.“

	„Vím, jaké to je, když člověk nemůže přestat,“ prohlásí Thistleová. „Když mě tenkrát postřelili.“

	Zazvoní jí telefon. Vzdychne a zvedne ho. „Thistleová.“

	Chvíli poslouchá, než řekne: „Jasné, dík,“ a hovor ukončí.

	„Máme shodnou DNA k těm blonďatým vlasům z Biggsova auta,“ oznamuje mi. „Patří Armaně Blackové. Bydlí v Houstonu a kdysi ji odsoudili za prostituci. Jednotky ji už vyjely hledat.“

	Konečně nějaké jméno. Zvednu se ztěžka na nohy. „Pojďme.“

	„Odvezu tě domů,“ prohlásí Thistleová. „Potřebuješ si odpočinout.“

	„Ale –“

	„Promluvíš si s ní, až ji předvedou. Dobrá?“

	Přikývnu. „Dobrá.“

	Mám doma co dělat. Ale odpočinek k tomu nepatří.

	Nahlížím do nemocničních pokojů, které cestou ven míjíme. Většina pacientů je starých, ačkoli jim na pohled nic není. Do paží jim vedou hadičky, ale silnější drogou je pro ně televize, která bliká na stěně. Ve zprávách se vykládá o další střelbě ve škole, tentokrát v Missouri. Pacienti leží nehybně, ale televizi dychtivě sledují, jako by byli současně nabuzení i utlumení.

	V jednom pokoji zahlédnu mladého muže. Většinu obličeje mu zakrývají obvazy. Vidím jen jedno oko, nos a část úst.

	Přesto ho poznám. Je to jeden z těch tří, kteří mě napadli. Ten, který v mé kapse našel uříznutou ruku, než jsem mu ukousl kus tváře.

	Jeho oko spočine na mně a rozšíří se. Muž zaječí. Tím pohybem si přetrhá stehy a obvaz se zbarví dorůžova.

	Thistleová se tam polekaně podívá. „Kristepane,“ vyhrkne. „Co se mu děje?“

	„Nemám tušení.“ Ženu ji dál chodbou. „Pojďme odsud.“

	Thistleová zpomaluje. „Co když potřebuje pomoct?“

	„Už je u něj sestra,“ odvětím.

	„Žádnou jsem tam neviděla.“ Ale zrovna v tu chvíli kolem nás jedna proběhne a vpadne do pokoje s křičícím mužem.

	„Tak vidíš, teď jsou u něj dvě,“ řeknu Thistleové. „Jdeme.“

	Nechá se ode mě zahnat do výtahu. Zmáčknu tlačítko na zavírání dveří.

	Thistleová se na mě chápavě podívá. „Nemáš rád nemocnice, co?“

	„Jo,“ odvětím.

	Dech se mi zklidní, teprve když najíždíme na dálnici a nemocnice mizí ve zpětném zrcátku.

	Moje vana ještě nikdy nebyla takhle plná.

	Obvykle je v ní vždycky jen jedno tělo a pouze části, které nemůžu sníst, aniž by mi po nich bylo špatně. Kosti, mozek, oči a střeva. Polévám je čističem odpadu na bázi kyseliny sírové – rychleji by to šlo louhem, ale ten bych musel zahřát – a pak to nechám všechno rozpustit a mezitím čekám na chodbě, abych nevdechoval výpary.

	Dnes je ve vaně změť údů, většinou ještě s masem. Patří Elliottovi, Francisovi a Biggsovi. Budou se rozpouštět několik hodin. Bylo by mnohem rychlejší, kdybych…

	Ne. To už nedělám.

	Thistleová slíbila, že mi zavolá, jakmile se Vasquezovi podaří něco dostat z Luxfordova počítače – ten shluk písmen na lepicím papírku prý nebyl jeho heslo, nebo až se někomu povede najít Armanu Blackovou, jejíž vlasy se našly v Biggsově autě. Každopádně doufám, že mi zavolá dnes večer, i kdyby případ nijak nepokročil. Třeba jen proto, aby mě zkontrolovala. Nevzpomínám si, že bych kdy měl někoho, kdo by mi volal, jen aby se ujistil, že jsem v pořádku.

	Vezmu hoblík a oberu jím z kostí svaly a tuk a pak kosti roztluču tesařským kladivem. Čím menší jsou kousky, tím rychleji se rozpustí. S maskou proti prachu na obličeji na ně opatrně naliju čistič odpadu a čekám, až začnou syčet. Čistič kupuju pokaždé v jiné drogerii a vždycky platím hotově.

	Poslední dobou mrazí některé pohřební ústavy těla kapalným dusíkem a vibrují s nimi, dokud se nerozpadnou na prach. Pak ten prach pohřbí – prý je to šetrnější vůči životnímu prostředí než kremace. Možná bych si příště mohl zkusit sehnat kapalný dusík a –

	Ne. Žádné příště už nebude.

	Ruce mám od krve. Držím se, abych si neolízl prsty. Jdu ke dřezu a pod vroucí vodou si ruce drhnu a drhnu.

	Zatím se vrátilo moje svědomí. Hlas Thistleové v mé hlavě. Tu krev z nich už nesmyješ.

	„Ale smyju.“ Zvednu ruce proti světlu.

	Já ji tam pořád vidím, říká Thistleová. Ty snad ne?

	V mrazáku mi zůstala Biggsova hlava. Nechávám si otevřená zadní vrátka. Momentálně zastávám teorii, že jsou Shannon Luxford a Armana Blacková spolupachatelé s tím, že by Blacková mohla vystupovat pod jménem Fred. A kdyby se proti ní nenašlo dost důkazů, uříznutá hlava nalezená někde u ní doma by mohla významně přispět k jejímu odsouzení.

	Až se v mém domě nebudou ukrývat žádné části těla, možná si ho nechám profesionálně vyčistit. Abych se zbavil toho pachu, protože ho už zase cítím. Odněkud zvenčí.

	Najednou nemám co dělat. Jindy bych jedl. Je divné nemít nic, čím bych se zabavil, zatímco se zbytky těl rozpouštějí. Z té nudy dostávám hlad.

	Tahle odvykačka bude těžší, než jsem čekal.

	Vyrazím na procházku, napadne mě. To zní jako něco, co by udělal dospělý člověk. Člověk, který není kanibal ani panic a který má přítelkyni. Podívám se do zrcadla – nikde žádná krev – a obléknu se.

	Chystám se strčit si do kapsy telefon, který mi dala Warnerová, a přitom zaváhám. Není na to vhodná chvíle. Ale lepší už nebude.

	Vytočím číslo.

	Zvedne to sama, což je neobvyklé. Její poskoci jsou zřejmě indisponovaní.

	„Blakeu,“ řekne. „To je ale nečekané překvapení.“

	„Může být překvapení jiné než nečekané?“

	„To asi ne.“

	V pozadí slyším někoho křičet. Křik se rozléhá, jako by Warnerová byla v nějakém skladišti a od křičícího muže stála hodně daleko.

	„Končím,“ řeknu jí.

	„Špatně jsem slyšela,“ odvětí Warnerová. „Takže máte druhou šanci zvážit, co řeknete.“

	„Končím.“

	Linka na chvíli oněmí. Ustaly i výkřiky.

	„FBI mě nedostane,“ řekne nakonec Warnerová. „Vím o té jejich zvláštní jednotce. Takže to pro vás nedopadne dobře, pokud jste se rozhodl jim pomáhat.“

	„O to tu nejde.“

	„Tak o co? Chcete snad přidat?“

	„Měla jste pravdu,“ odvětím. „Nemám na tuhle práci žaludek. Myslel jsem si, že mám, jenže nemám. O poslední klienty, které jste mi poslala, jsem se postaral. Ale další už nechci.“

	„No, tak to je… nemilé.“

	Muže v pozadí slyším vzlykat.

	„Nemusíte na mě nikoho posílat,“ řeknu Warnerové. „Nepředstavuju pro vás žádnou hrozbu. To málo, co vím, nemůžu nikomu prozradit.“

	Další vzlyky.

	„Indigo jste taky nechala jít,“ pokračuju. „Tu striptérku, o které jste mi vyprávěla, tu, která uhodila klienta. A nic hrozného se nepřihodilo.“

	Nastane dlouhá odmlka a na okamžik si říkám, jestli si ten příběh nevymyslela. Ale pak prohlásí: „Jestli se mi donese cokoli, co by byť jen naznačovalo, že policii pomáháte vyšetřovat moje podnikání, přihodí se vám to, co se teď děje tomuhle člověku. A nechtějte radši vědět, co se mu děje.“

	„Rozumím,“ odtuším. „A děkuju.“

	Další odmlka. Telefonování nesnáším. Nedá se z něj vůbec nic vyčíst.

	„Takže jsme skončili?“ zeptám se nakonec.

	„Skončili.“

	Linka oněmí.

	Oddechnu si. To šlo dobře.

	Zkontroluju naložená těla – na to, aby odtekla, jsou ještě moc pevná – a pak vyjdu předním vchodem a zamknu za sebou na tři západy. Zamířím k sousedovým dveřím a zaklepu. Okamžitě se rozštěká pes.

	Konečně se dveře pootevřou. Vykoukne Shawn. „Jé, ahoj.“

	Usměju se na něj. „Dal jsem si časné novoroční předsevzetí,“ řeknu. „Nechceš si zaběhat?“
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	Bílá jako mléko je, tichem všechno přikryje. 
Co je to?

	„Takže to je jako fax?“ ptám se.

	Shawn se zasměje. „Kámo, kolik ti je?“

	Ve skutečnosti je nám oběma stejně, něco přes třicet, ačkoli by to nehádal nikdo, kdo by nás viděl spolu běžet. Shawn dokáže vyběhnout do kopce a přitom rozprávět. Já můžu mluvit jen na úsecích, které vedou z kopce, a i tak mám pocit, že se dusím. Nehledě k tomu, že mě od toho chloru pořád pálí v hrdle. Tohle byl hrozný nápad.

	„Vyrůstal jsem,“ funím. „V domě. S faxem.“

	„Fakt? A psací stroj jste neměli?“

	Vlastně měli. Psací stroj v domově byl, jen mu chybělo písmeno L. Musel jsem ho dopisovat, kdykoli jsem vyťukával svoje jméno.

	Jednou z mála výhod chudoby je asi skutečnost, že člověka spojuje s minulostí. Dnešní chudé děti žijí jako bohaté děti v devadesátých letech, chudé děti z devadesátých let žily jako bohaté děti v sedmdesátých letech a tak dále.

	„Takže to není,“ supím, „jako fax?“

	„Není to úplně totéž,“ říká Shannon s přehledem člověka, který tohle už mnohokrát vysvětloval. „Jo, můžeš tu aplikaci takhle používat – vzít nějaký obrázek nebo dokument, naťukat adresu příjemce a kliknout na políčko ‚tisknout a odeslat‘. Ale má spoustu dalších využití. Je to rychlý a snadný způsob, jak posílat vlastní pohlednice. Newslettery. Rodinné fotografie. Vánoční přání.“

	Přišlo to na přetřes proto, že jsem se Shawna zeptal, jestli používá nTangle. Zřejmě ne, ale sám pracuje na vývoji aplikací.

	„Copak někdo,“ lapám po dechu, „pořád ještě posílá – vánoční přání?“

	„Moje rodina ano. Tvoje ne?“

	„Žádnou nemám,“ odpovím a odplivnu si. Vzápětí si vzpomenu na to táboření na sněhu se svým „bratrancem“.

	Shawn si té nesrovnalosti nevšimne. „To je smůla, kámo. Ale hele –“ Plácne mě po zádech. „Třeba nějakou brzo mít budeš. Co ta ženská, kterou jsem viděl u tvého domu? Ta by určitě stála za hřích.“

	Cítím, jak mi vzrušením plesá srdce. Je to jiné než to ustavičné bušení, které mě pomalu zabíjí.

	Běžíme podél řady stromů, z nichž zima nadělala kostry. Mlha se nezvedá. Sotva jí proniknou světla aut. Na běhání to není bezpečný den.

	„Co vůbec dělá?“ zeptá se Shawn.

	„Je agentka FBI.“

	„Neděláš si prdel? To jako fakt?“

	Přikývnu.

	„To bych do ní teda neřekl.“

	Zajímalo by mě, jak si takového agenta FBI představuje. „No, ona je –“

	„Zvoní ti mobil, kámo.“

	Má pravdu. Přes bušení srdce jsem ho neslyšel. Podívám se na obrazovku. „To je ona.“

	„Tak klídek,“ řekne mi Shawn a mrkne na mě.

	Zvednu telefon. „Čau,“ říkám a snažím se nemluvit jako v posledním tažení.

	„Blakeu. Jsi v pořádku?“

	Je zvláštní, že si pořád ještě neříkáme křestním jménem. „Jo. Jen si, uf, dávám do těla.“

	Shawn mi ukáže vztyčený palec.

	„Hm.“ Thistleová zní skepticky.

	„O co jde?“ zasupím.

	„Našli jsme Armanu Blackovou. Chceš ji vidět?“
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	Policie řekne muži, že se našlo tělo jeho manželky 
a že se má dostavit na místo činu, aby ji identifikoval. 
Když tam dorazí, policie ho zatkne. Proč?

	„No tak, lidi, kvůli tomuhle přicházím o prachy,“ říká Armana Blacková.

	Blonďaté vlasy má ostříhané nakrátko, na krku tetování a oblečená je do polyesteru, který má vypadat jako kůže. Možná se nechala schválně ostříhat a tetovat, když slyšela, že policie pátrá po ženě s dlouhými blonďatými vlasy. Navíc je mladší, než jsem čekal. Podle řidičáku jí je čtyřiadvacet.

	Do výslechových místností chodím nerad. Radši se s podezřelými setkávám u nich doma nebo na pracovišti, kde mi o nich něco prozradí jejich okolí. A je těžké si nepředstavovat, jak na té druhé straně stolu sedím já sám, vyslýchaný dvěma podezřívavými poldy. Pořád ještě se to stát může. Obrátil jsem sice list, ale staré hříchy mívají ve zvyku nečekaně vyplavat.

	Místnost nevypadá tak, jak tyhle místnosti vypadají v televizi. Blacková sedí u konferenčního stolku na levné pohovce. Já a Thistleová sedíme naproti ní na tvrdých plastových židlích. Není tu žádné jednostranné sklo – jen kamera v rohu, nastavená, aby zabírala obličej podezřelého. Má tak dobré rozlišení a snímkovou frekvenci, že zachytí všechny mikrovýrazy – cuknutí koutku úst, vykulení očí, zúžení zorniček. Počítačový program z toho pak má vyhodnotit, jestli podezřelý lže. Jenže i tenhle program vychází z algoritmu strojového učení a zatím není moc dobrý. Radši se spoléhám na svoje instinkty.

	„Tak čím dřív odpovíte na naše otázky, tím dřív odsud půjdete,“ řekne jí Thistleová.

	„Znám svoje práva,“ opáčí Blacková s jistotou člověka, který je nezná. „Musíte mi přidělit právníka ex offo. A pokud mě z ničeho neobviníte, musíte mě do čtyřiadvaceti hodin pustit. Je to v pátým dodatku ústavy.“

	„V šestém a nestojí tam, jak dlouho vás tu můžeme držet,“ upřesní Thistleová. „Podle zákonů státu Texas je to sedmdesát dva hodin. A právníka grátis nedostanete, dokud proti vám nevzneseme obvinění.“

	„Chcete, abychom proti vám vznesli obvinění?“ přidám se. „Rádi to uděláme, pokud to věci urychlí.“

	„Neudělala jsem nic špatnýho,“ hájí se Blacková.

	„Myslíte od minula?“ Thistleová listuje složkou. Tváří se, jako by v rukou držela výpis z rejstříku trestů, ale ze svého úhlu vidím, že to je jen starý formulář k vyjádření souhlasu. „Tady vidím, že jste loni odmítla dohodu, když vás zadrželi pro nabízení sexuálních služeb.“

	„Chtěli po mně, abych svědčila proti Charlie Warnerový,“ namítá Blacková. „Vy byste to na mým místě udělala?“

	Warnerová má pod palcem všechny houstonské bordely, a tak není divu, že pro ni Blacková kdysi pracovala. Ale stejně jsem z toho nesvůj.

	Thistleová se na židli opře. „Povězte nám, co víte o Shannonu Luxfordovi.“

	„Nemám páru, kdo to je.“

	„Hm. Ještě jste si dneska nepustila televizi? Neviděla jste žádné noviny?“

	Blacková trhne hlavou. Přichytili jsme ji při lži. „Jo tenhle. Račí Muž, že jo? Ten, co zabil všechny ty ženský.“

	Během poslední tiskové konference si Zinnenová dávala pozor, aby Shannona Luxforda neoznačila za sériového vraha, protože to pořád ještě nemůžeme dokázat. S jistotou víme jedině to, že unesl Abbey a znásilnil Hope, že se znal s Biggsem a stopa Biggsova telefonu skončila na skládce, kde skončila i stopa telefonů všech těch bělochů s nadváhou. Což není neprůstřelné. Ale média si z toho ochotně vyvodila vlastní závěry.

	„Zabíjel muže,“ opraví ji Thistleová. „Jeho ženské oběti přežily, přinejmenším ty dvě, o kterých víme. Netrápí vás, co nám můžou prozradit?“

	„Proč? Já ty mrchy neznám.“

	„Říkáte, že přicházíte o peníze,“ vložím se do toho. „Čím se živíte?“

	„Obstarávám různý pochůzky,“ odpoví Blacková.

	„Co například?“

	„Cokoli se namane. Chodím na poštu. Vyzvedávám prádlo z čistírny nebo jídlo z restaurace.“ Podívá se na hodinky. „Touhle dobou mívám největší výdělky.“

	Dělá jí to větší starost než to, že je ve vazbě, což znamená, že je buď velmi chytrá, nebo hodně hloupá.

	„Pro koho pracujete?“ ptám se dál.

	„Pro kohokoli. Lidi si mě najímaj přes internet.“ Podívá se na mě, jako by nečekala, že to pochopím. Zajímalo by mě, na kolik let mě odhaduje.

	„Říká se tomu podnikání,“ dodá.

	Já bych to nazval prací na volné noze, ale budiž. Jednou z dobrých věcí na Texasu je, že je tak daleko od Silicon Valley, ale zdá se, že se tahle vzdálenost každým dnem zkracuje.

	„Předpokládám, že svoje klienty obeznámíte se svým trestním rejstříkem,“ podotkne Thistleová.

	„Když se na to ptaj,“ odpoví Blacková nejistě.

	„Žádá si někdy práce, kterou vykonáváte, abyste vlezla do auta, které není vaše?“

	Blacková zaváhá. „Asi jo. Když bych ho třeba jela nechat umejt.“

	„Ocitla jste se za poslední měsíc v autě někoho, kdo si vás nenajal?“

	Teď se Blacková zdá ještě víc zahnaná do kouta. „Nejsem si jista.“

	„Pokud ocitla, bylo by dobré nám o tom říct.“

	„Heleďte“ spustí Blacková. „Občas je to něco za něco, chápete, jak to myslím?“

	„Vysvětlete nám to,“ pobídne ji Thistleová.

	„Bydlím na kraji města. Tu a tam potřebuju, aby mě někdo hodil domů. Taxík by mě přivedl na mizinu. Ale když se mi podaří najít nějakýho heteráka, kterej má auto, můžu mu zaplatit jinak.“ Mračí se na nás. „Na tom mimochodem není nic nezákonnýho. Když v tom nejsou žádný prachy.“

	Rád bych věděl, jestli nám o tomhle říká pravdu.

	„Existuje o těch vašich zakázkách,“ ptám se, „myslím těch placených, nějaký záznam? Můžete nám říct, kdy a kde jste na každé z nich pracovala?“

	„Proč?“

	Vyložím karty na stůl. „Protože se na skládce v Louisianě našlo auto jedné z obětí Račího Muže a je v něm vaše DNA,“ řeknu jí. „A podle jednoho svědka byla na místě činu žena odpovídající vašemu popisu. Další svědek viděl někoho – kdo rovněž odpovídá vašemu popisu – vyzvedávat jinou oběť z domova.“

	Blacková zbledne jako křída. „To jsem nebyla já,“ hájí se. „Na žádný skládce jsem v životě nebyla.“

	„Dejme tomu, že vám nějaký muž učiní návrh,“ začne Thistleová.

	„Od nikoho jsem si prachy nevzala.“

	Thistleová to ignoruje. „Řekne vám, že má narozeniny. Vyzvedl si z bankomatu nějakou hotovost. Rozhodnete se, že mu vyhovíte. Jenže jemu jde o takovou divnou hru – chce po vás, abyste předstírala, že jste obryně. A je drsnější, než jste čekala. A tak zpanikaříte. Uděláte něco… politováníhodného.“

	Blacková kmitá pohledem z Thistleové na mě a zpátky na Thistleovou. „To je snůška hovadin,“ prohlásí.

	„Se sexuálními pracovnicemi se často zachází jako s kusem hadru,“ pokračuje Thistleová. „Bývají okrádány, napadány –“

	„Já už sexuální pracovnice nejsem.“

	„Zaměřují se na ně sérioví vrazi. Občas jim muži dělají věci, k nimž nedostali souhlas – a berou to spíš jako krádež než jako znásilnění. Nebylo by to poprvé, že se žena brání a skončí s mrtvolou na krku. A třeba i s nějakými penězi na útratu.“

	„Kristepane,“ vyhrkne Blacková. „Já jsem nic neudělala.“

	„Začněme šestnáctým lednem letošního roku,“ vložím se do toho.

	„Klidně. Vraťte mi můj telefon a já vám přesně řeknu, co jsem dělala.“

	Trvá chvilku, než dostaneme z recepce její mobil. Díváme se jí přes rameno, abychom měli jistotu, že v něm nic nemaže.

	Nemaže. A pracuje sedm dní v týdnu – všechny její pohyby se zdají dobře doložené. Šestnáctého ledna, první ze dnů, které Biggs označil v kalendáři, sklízela sníh z něčí příjezdové cesty. Čtrnáctého února, na Valentýna, kupovala a doručovala růže za neschopné manžely.

	U třináctého března je uvedeno jenom „vlasy“.

	Thistleová na to ukáže. „Co bylo tohle?“

	„No,“ zarazí se Blacková. „Tak to bylo dost divný. Jedna ženská si ode mě koupila vlasy.“

	Po zádech mi přeběhne mrazení.

	„Koupila si vaše vlasy?“ opakuje po ní Thistleová.

	„Jo. Chtěla přirozenou blond, aspoň pětadvacet centimetrů a bez roztřepených konečků. Vlastně jsem ji poznala, když jsem k ní přišla. Byla to taky jedna z holek od Warnerový, ale odešla dřív než já. Nepamatuju si, jak se jmenovala. Ale byla to výnosná zakázka. Zaplatila mi tři sta babek.“

	„Kolik vlasů vám ustřihla?“

	„Všechny. Oholila mi je až na lebku. Počínala si hrozně opatrně. Bylo mi jí líto. Říkala jsem si, že nejspíš zjistila, že má rakovinu. Proč by byla jinak ochotná tolik zaplatit za blonďatou paruku?“

	„Tak paruku,“ pronesu.

	„Jo. Říkala jsem jí, že si ji může koupit v krámě, ale tvrdila, že si ji chce vyrobit sama.“
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	V autě jsou dva cestující. 
Jeden z nich je otec syna toho druhého. 
Jak je to možné?

	„Chcete po mně seznam bývalých zaměstnanců Charlie Warnerové?“ ptá se Vasquez s vytřeštěnýma očima.

	„Přesně tak,“ odvětí Thistleová.

	Chvíli není slyšet nic než hučení počítačů a předení klimatizace.

	Vasquez vstane a mračí se na nás. Chápu, jak se cítí. Mně se taky nelíbí, jakým směrem se tenhle případ ubírá. Pokud se Warnerová doslechne, že jsem o to žádal já, mám to spočítané.

	„A kde ho vůbec mám vzít?“ ptá se Vasquez.

	„Copak ji už nesledujete?“ řekne mu Thistleová. „Čekala bych, že ten seznam vytáhnete z rukávu.“

	„Jde o velmi citlivé vyšetřování. Podobné informace jsou k dispozici pouze lidem ze speciální jednotky.“

	„Jenže my je potřebujeme. Sdělíte to ředitelce vy, nebo jí to mám povědět sama?“

	Vasquez vzdychá a mne si obličej. „No dobrá, já to udělám. Ale pokud na něco přijdete, budu první, kdo se to dozví.“

	„Domluveno. Jak jste pokročil s telefonem podezřelé?“

	„No…“ Vasquez se zase posadí a otevře v počítači nějaký graf. „Podle dat z telefonního vysílače se za poslední tři měsíce ke skládce ani nepřiblížila. Ale je možné, že tam byla, jen u sebe neměla telefon.“

	„Nebo ho měla vypnutý,“ podotknu.

	„To ne. Párkrát ho restartovala, ale od té doby, co si ho před dvěma lety pořídila, ho nikdy nenechala vypnutý déle než pár minut.“

	„Poznáte, kde byla třináctého března?“

	Vasquez na to najede. „Na třech místech. Na jedné z těch adres bydlí, na druhé je nákupní centrum a na té třetí…“ Honem to hodí do vyhledávače. „Na té třetí stojí činžovní dům, který je určený k demolici. Neřeknu vám, do kterého šla bytu.“

	„Jak dlouho je ten dům určený k demolici?“

	„Tři roky.“

	Což znamená, že si Blacková jenom myslela, že tu parukářku navštěvuje u ní doma. Anebo nám lhala.

	„No dobrá,“ řeknu. „A co to její podnikání?“

	Vasquez najede na její profil na stránkách s nabídkami práce. „Dělala všechno, co tvrdí – každopádně ty zakázky přijala, dostala za ně zaplaceno a je za ně skvěle hodnocená.“

	„O tom nepochybuju,“ pronese suše Thistleová. „A co Luxfordův počítač?“

	„Pořád nic. Ta písmena z papírku heslo nebyla a bez hesla nedokážu hard disk dešifrovat. Nemáte nějaké další nápady, co by tím heslem mohlo být?“

	Thistleová vrtí hlavou.

	„Ukažte mi ještě jednou ten počítač,“ povím Vasquezovi.

	Vede nás k přístroji, v němž poznávám ten ze Shannonova domu.

	„Podle všeho svůj hard disk zašifroval pomocí AES-256“ vysvětluje nám Vasquez. „Jde o algoritmus symetrického šifrování, který používá 256bitovou blokovou šifru, a tu stávajícími technologiemi neprolomím.“

	„Copak to nebylo stávajícími technologiemi zašifrováno?“ podiví se Thistleová. „Luxford přece není návštěvník z budoucnosti.“

	Vasquez se tomu nezasměje. „Dešifrování vždycky zaostává za šifrováním o celé roky. Proto šifrování tak nahrává zločincům a pro nás je takovou osinou v zadku. Ale spolupracuje s námi Luxfordův poskytovatel internetového připojení, a tak víme, že Luxford používal Tor. Víte, co to je?“

	„Ano,“ odpoví Thistleová.

	„Ne,“ řeknu já, protože se podobnými znalostmi raději nechlubím. Tor jsem používal k prodávání čísel kreditních karet na dark webu.

	„Je to zabezpečený internetový prohlížeč, původně vyvinutý námořnictvem,“ vysvětluje Vasquez. „V podstatě jde o to, že když se k internetu připojíte přes Tor, tak to to jediné, co vidí kdokoli nezasvěcený, je, že Tor používáte. Nepozná, jaké jste navštívil stránky, ani co na nich děláte.“

	„A námořnictvo uvolnilo Tor pro veřejnost, že?“ dodá Thistleová.

	Vasquez přikývne. „Aby ho mohli sami používat, aniž se to dozví ostatní. Na každý pád se přes Tor dostanete na dark web. Kam půjdete, když budete chtít dát nějakému novináři echo o odposleších Národní bezpečnostní agentury. Nebo když si budete chtít koupit drogy, najmout zabijáka, prohlížet dětskou pornografii.“

	„A co tedy dělal Luxford?“

	„To nevím. Byl na dark webu jen dvakrát, téměř před rokem. Vzhledem k výpovědi Abbey Chapmanové bych nejspíš soudil, že si tam našel kámoše a pak si s ním začal měnit videa poštou.“

	Freda.

	„Proč by už k tomu nepoužíval dark web?“ zeptám se.

	„Protože by si toho mohla všimnout policie. Nevidíme, co lidé na dark webu dělají, ale poznáme, že tam jsou. Kdežto flashka v obálce není nijak zvlášť nápadná. A lze ji zrentgenovat, ale nedá se přečíst. Jednu flashku jsme našli, ale je taky zašifrovaná.“

	Zírám na ten lepicí papírek, pořád ještě připlácnutý k počítači. MTEDUFIHCRPFO. Je to nezapamatovatelné, pokud člověk nemá dost cviku v memorování nahodilých písmen. Je snazší si to prostě zapsat, jako to udělal Luxford. Ale k čemu, pokud by nešlo o heslo?

	„Otevřete mi přihlašovací stránku,“ řeknu.

	Vasquez to udělá. „Nemůžete jen tak hádat,“ varuje mě. „Po dalších dvou chybných pokusech se hard disk sám smaže.“

	Třináct písem. Zavřu oči a vybavím si šifrovací válec, který stál na Luxfordově stole, když jsme za ním byli na univerzitě. Třináct disků. A jejich nastavení nedávalo smysl.

	„Na co myslíš?“ zeptá se mě Thistleová.

	„Vydrž.“ Neměl jsem čas si zapamatovat pořadí písmen na všech discích a viděl jsem šifrovací válec jen z jedné strany. Ale myslím, že to stačí. V duchu disky otáčím, aby byla písmena z papírku v jedné řadě: MTEDUFIHCRPFO.

	A vidím to, hned v další řádce. Slova v běžné angličtině.

	Otevřu oči. „Zkuste ukaz mi, ze trpis,“ řeknu Vasquezovi. „Celé jako jedno slovo a bez interpunkce.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Jsem.“ Podívám se na Thistleovou. „Použil šifrovací válec. Tu věc, kterou měl na stole.“

	Thistleová mi tiskne rameno, zatímco Vasquez píše.

	Na obrazovce vyskočí vzkaz: Nesprávné heslo. Zbývá jeden pokus.

	„Do prdele,“ uleví si Thistleová. „Je mi líto, Blakeu.“

	„Psal jste to velkými, nebo malými písmeny?“ zeptám se Vasqueze.

	„Malými.“

	„Zkuste velká.“ Na šifrovači byla samá velká písmena.

	„Opravdu? Pokud se mýlíte, přijdeme o všechno.“

	„Udělejte to.“

	Hledá ujištění u Thistleové. Ta přikývne. Vasquez se podvolí a otočí se zpátky ke klávesnici. Vyťukává heslo.

	Zadržuju dech.

	Vasquez odklepne Enter.

	Vítej, Shannone!

	„No to mě podrž,“ žasne Vasquez.

	„Teda!“ Thistleová mě poplácává po zádech a zubí se. „Tys to dokázal!“

	Oddechnu si, ještě se mi třesou ruce. Je příjemné vytáhnout se před Thistleovou. „Co tam je?“

	Vasquez otvírá adresář. Jsou v něm stovky videí. Vasquez váhá, nechce se mu kliknout na to první.

	„Co je?“ zeptám se ho.

	„Člověk, který měl zakódovaný hard disk, jako prohlížeč Tor a jako heslo „ukaž mi, že trpíš“, nebude mít ve své sbírce videí nic hezkého,“ říká Vasquez.

	„Nepovídejte,“ opáčí Thistleová. „Už jste zapomněl, že jsme v jeho domě našli uvězněnou dívku?“

	„Jen chci říct, že ať je tam cokoli, možná byste se na to radši neměli dívat.“

	Z výrazu Thistleové vyprchá nadšení. „Nic jiného nám nezbývá.“

	„Můžu vám to nechat přepsat. Tihle lidé,“ Vasquez ukáže na ostatní stoly, i když jsou momentálně všechny prázdné, „jsou k sledování něčeho takového vyškolení. Chodí pravidelně na terapie, aby se jim to nedostalo do hlavy.“

	Thistleová se na mě podívá.

	Přikývnu. Ať je tam cokoli, určitě už jsem viděl horší věci. A dělal.

	„My to zvládneme,“ prohlásí Thistleová „Ukažte nám to.“

	Vasquez měl pravdu. Byla to hrůza.

	Z jeho kanceláře se ploužíme, jako bychom nesli těžké břemeno. Výtahem jedeme mlčky. Přistihuju se, že se těším ven i na tu trošku denního světla.

	Thistleová se zdá otřesená. Otřáslo to i mnou, což jsem nečekal.

	Nedostala mě ta krev. Krve jsem za svůj život viděl dost. Dostalo mě to utrpení. Ta nevěřícnost. Ty nekonečné hodiny řevu. To, jak strach měnil lidi ve zvířata. A ta dychtivost rukou v rukavicích, rukou, které zřejmě patřily Fredovi.

	Ta videa potvrdila naše nejhorší obavy z toho, na čem Shannon ujíždí. Ale neprozradila nám, kde by mohl být. A na nahrávkách, které jsme viděli – shlédli jsme z každé aspoň krátkou ukázku –, se nikdo nepodobal žádné ze známých obětí. Takže Fred Račí Muž být nemůže, ledaže by byl velmi výkonný. Což je možná i tak.

	„Jak může mít někdo takovou úchylku?“ pronese nakonec Thistleová.

	„Možná není úchylka to správné slovo“ podotknu. „Viděl jsem u něj na polici pár knih o skutečných zločinech. Mohl začít tím, že sledoval krváky, pak postoupil k četbě o skutečných vrazích a teď už ho nedokáže nic šokovat, leda… tohle. Třeba si na hrůzách vypěstoval závislost.“

	„To je pro jeho oběti jistě velká útěcha.“

	Hlavou se mi mihne vyděšený obličej. Dozvuky křiku. Honem to zaplaším.

	Přicházíme k východu. Venku prší, vzduch není dost chladný na to, aby z kapek udělal vločky. Auto Thistleové stojí jen kousek odsud, ale stejně budeme nejspíš promáčení, než k němu dojdeme.

	„Já myslím, že ho to vůbec nešokuje,“ poznamená Thistleová. „Vsadila bych se, že mu to přijde k smíchu. Jako školnímu tyranovi, který se směje, když někdo jiný dostává nakládačku.“

	Tenhle případ je jeden velký zmatek. Máme už tucty obětí, které toho mají čím dál méně společného. A několik podezřelých – Luxforda, Freda, Warnerovou, tu parukářku – s nejasnou motivací a neznámým místem pobytu.

	To jediné, co jsme věděli o ženě, po které pátráme, bylo, že je blondýna. Teď si už ani tím nemůžeme být jistí. Podle Armany Blackové byla žena, která si od ní koupila vlasy, bruneta, i když to prý nemusel být její přirozený odstín.

	Myšlenky Thistleové se zřejmě ubírají stejným směrem. „Neřekla bych, že má Blacková s těmi pohřešovanými muži co do činění,“ podotkne. „Co ty?“

	„Je to jen tvrdě pracující podnikatelka,“ odvětím. Ulevilo se mi, že měníme téma.

	„Myslíš, že říkala pravdu, když mluvila o své bývalé kolegyni?“

	„Je to možné. V tomhle se nepleteš. Se šlapkami se opravdu zachází jako s kusem hadru a násilí plodí násilí. Dovedu si představit, že by některé z holek Warnerové ruply nervy a zabila by sedmnáct mužů.“

	„S Luxfordovou pomocí?“

	„To mi na tom právě nesedí,“ řeknu. „Znásilňuje ženy a ona by o tom musela vědět. Tak proč by se s ním spolčovala?“

	„Třeba se seznámili nějak jinak. Jsou staří známí? Příbuzní?“

	„Neřekl bych, že…“ Odmlčím se.

	„Co je?“ zeptá se Thistleová.

	„Co když je jednou z těch, které vydírá?“

	Thistleová se zatváří pochybovačně. „Chtít po někom, aby tě někam odvezl, a chtít po něm, aby zabil sedmnáct lidí, v tom je dost zásadní rozdíl.“

	„Myslel jsem to obráceně,“ řeknu. „Ona je zabila, on na to přišel a od té doby ji vydírá. Třeba právě proto Biggs neodpovídá profilu ostatních obětí. Luxford ji přinutil ho zabít.“

	„Proč?“

	„Možná proto, že Biggs věděl, co provedl Hope. Ale tímhle si tedy vůbec jistý nejsem.“

	„Však se to dozvíme, až ho dostaneme.“

	Díváme se, jak venku lije. Zatím se jako kuřáci choulíme ve vchodu.

	„Vzpomínáš si, jak jsme včera v noci…“ začne Thistleová.

	„Ano,“ vyhrknu okamžitě.

	Zazubí se. „To je skvělé, ale ještě jsem neskončila. Vzpomínáš si, jak jsme mluvili o tom, že bych nedokázala dělat normální práci?“

	„Jasně. Já taky ne, když už jsme u toho.“

	„Tak teď už mě to tolik netrápí. Aspoň jsem nikdy nemusela prodávat vlastní vlasy, abych vyšla.“

	Zasměju se. „Já bych si je koupil.“

	„To jako fakt?“

	„Jo. Máš nádherné vlasy.“

	Zachichotá se. „Kolik bys za ně dal? Třeba to ještě zvážím.“

	„Padesát babek.“

	„Jenom?“

	„Za vlas. Jen musím napřed zastavit dům.“

	Thistleová mě se smíchem dloubne do ramene. „Tak to jo. To beru.“

	Choulím se před chladem. Je mi zima, i když jen stojím za zavřenými dveřmi. Thistleová mě vezme kolem pasu.

	„Dokud Vasquez nesežene ten seznam bývalých zaměstnanců Warnerové,“ říká, „nezbývá nám než čekat.“

	Přikývnu. Nenapadají mě žádné další stopy, po kterých bychom se mohli vydat.

	Po chvilce Thistleová řekne: „Moje spolubydlící je asi doma. Co kdybychom čekali u tebe?“

	Vana je prázdná. Ta věc v mrazáku je zakrytá.

	„To zní dobře,“ prohlásím.
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	Co zaživa páchne a po smrti voní?

	Napodruhé je sex lepší. Asi není tak uspěchaný. Dopravíme se do skutečné postele a máme dost trpělivosti na to, abychom se úplně svlékli, navzájem se celí zlíbali, vyzkoušeli různé polohy a sladili si rytmus. Už to nepůsobí jako naše jediná šance. Anebo se už tolik nebojím, že se přestanu ovládat a pokoušu ji.

	Napadá mě, jestli se to může takhle zlepšovat donekonečna. Asi těžko. Někdy to přece musí dosáhnout vrcholu. Sotva si budeme užívat nejlepší sex našich životů v osmdesáti. Naše kyčle by to nevydržely. Moje to stěží zvládají už teď.

	Je zvláštní představit si Thistleovou coby osmdesátiletou paní, jak si v houpací židli na terase něco plete.

	Ještě divnější je představovat si sebe sama po jejím boku. Ale s každým uplynulým dnem se to zdá reálnější. Když konečně usneme, zdá se mi, že jsme spolu na loďce v Galvestonském zálivu. Na mořské hladině se třpytí slunce. Thistleová si čte knihu, zatímco já upírám zrak na obzor a sleduju, jak se tam sbírají temné mraky.

	Probudím se sám.

	Je to tak normální, že mi chvilku trvá, než si uvědomím, že by tam se mnou měl někdo být.

	Thistleová. Když jsem usínal, měla ruku nataženou přes mou hruď a nohy propletené s mými. A teď je pryč. Sahám vedle sebe na matraci. Nikdo na ní neleží.

	Zažívám strašlivý okamžik, kdy si myslím, že se mi to celé jen zdálo. Ta noc na včerejšek i tahle. Třeba mě Thistleová pořád ještě nesnáší. Anebo vůbec neexistuje. Po našem minulém společném případu se stala mým imaginárním přítelem – co když jím byla vždycky? Jsem natolik při smyslech, abych si uvědomoval, že to je šílenost, jen nevím jak velká.

	Ale ne. Prostěradlo je ještě vyhřáté. Byla tady.

	Překulím se na zem. Natáhnu si triko a kalhoty – na to, abych chodil nahý, je moc chladno – a jdu hledat Thistleovou.

	Otevřu dveře do koupelny a teprve pak si uvědomím, že by asi bylo slušné napřed zaklepat. Ale není tam.

	Podívám se do vany, najednou se leknu, jestli jsem ji nezapomněl vypustit. Je prázdná. Thistleová nevzala nohy na ramena při pohledu na tři sta padesát litrů rozpuštěných lidských těl. A pokud vzala, napřed vanu vypustila.

	Podle hodin v obývacím pokoji je pět ráno, takže jsou ve skutečnosti čtyři. Vykouknu oknem před dům. Její auto tu pořád stojí.

	„Reese?“ šeptám.

	Žádná odpověď.

	Strachem mi tuhne krev v žilách. Co když jsem jí ublížil? Jsem náměsíčný a mám sklony k nočnímu jedení. Co když jsem ji zabil?

	Podívám se do mrazáku. Je v něm spousta mražených jídel s prošlým datem spotřeby. Slanina, párky v rohlíku, mleté maso. Jak se tam přehrabuju, narazím na igelitovou plachtu, pod kterou je Biggsova hlava. Žádné stopy po komkoli jiném.

	Vtom něco zaslechnu zvenčí. Zakryju Biggse a zabouchnu víko mrazáku.

	Vychází to ze zahrady. Přejdu po špičkách k zadním dveřím. Nejsou zamčené – ani zcela dovřené. Otevřu je dokořán.

	Na schodech sedí Thistleová. Choulí se v bundě s holýma nohama. Přestalo sice pršet, ale je chladněji než předtím, Thistleová vzhlédne od mobilu a ve tmě se usměje.

	„Ahoj,“ řekne. „Promiň, nechtěla jsem tě probudit.“

	Svěsím ramena úlevou a přisednu si k ní. „To nevadí. Co se děje?“

	„Nic. Jen jsem si chtěla ověřit, jestli moje sousedka dostala zprávu, že mi má nakrmit psa. Požádala jsem o to svou spolubydlící, jenže ta mi pozdě večer napsala, že musí nečekaně odjet do Memphisu. Kvůli práci.“

	„Aha.“

	„Phoebe psala, že bude pár dní pryč. Nechceš zítra přespat u mě? Moje postel je větší než ta tvoje.“

	„Proč ne.“ Vezmu ji kolem ramen. Už mi to připadá zcela přirozené. Thistleová se ke mně přitulí. Náš dech nám halí hlavy do mlhy. Přemýšlím, jestli mám Thistleové říct, jak mě to vyděsilo, když jsem se probudil bez ní. Asi radši ne. Mohlo by ji to znepokojit.

	„Pamatuješ si na Ophelii Tynanovou?“ zeptá se mě. „Z domova?“

	„S kudrnatými vlasy,“ odvětím. „Do šesti let si cucala palec.“

	„Přesně tak. Spala na palandě pode mnou a chrápala. Mohla jsem se z toho zbláznit. Byla jsem na ni přes den hrozně naštvaná a ona netušila proč. Celé roky jsem si na ni nevzpomněla. Ale ty taky chrápeš.“

	„Vážně?“

	„Jako starý pes. Ale je to roztomilé, nevadí mi to.“

	„To jsem celý já,“ opáčím. „Roztomilý.“

	Thistleová se zasměje. „Tak tomu dej čas.“ Vstane. „Pojďme zpátky do postele.“

	Najednou ztuhne.

	„Co je?“ zeptám se.

	Pustí se mě. „Co to je?“ ptá se s pohledem upřeným do zvadlého plevele na mé zahradě.

	„Co máš na mysli?“ opáčím a okamžitě zpozorním. Že by nás někdo pozoroval? Můj dům je dobře zabezpečený, ale zahrada zajištěná není.

	„Támhle.“ Sejde ze studeného betonu a kráčí po hlíně k zanedbanému záhonu. Roste na něm méně plevele než kdekoli jinde, jako by ho někdo nedávno zkypřil. Ale já jsem nikdy v životě nezahradničil.

	Jdu za ní. Jak se k záhonu blížíme, zápach je čím dál silnější. Nevycházel z mého domu. Není divu, že se situace zhoršila, když jsem nechal otevřené zadní dveře.

	Thistleová se sehne.

	Vidím to ve stejnou chvíli jako ona.

	Z hlíny čouhají prsty.
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	Co dokáže mluvit bez úst? 
Co dokáže zpívat bez uší?

	Později si budu říkat, že jsem situaci mohl ještě zachránit. Kdybych si dřepl vedle Thistleové a pomohl jí tělo vyhrabat, jako bychom ho našli společně, mohlo to dobře dopadnout. A normální člověk by to tak udělal. Jenže já se jen díval, jak odhrnuje plachtu, ukrytou pod tenkou vrstvou hlíny. Jako bych už věděl, že tam to tělo je.

	„Co to má kurva znamenat?!“ ptá se Thistleová.

	„To je Daniel Ruthven,“ říkám.

	Musí to být on. Nemá hlavu, ale má správnou výšku i hmotnost. Zdá se, že ho v posledních pár dnech, nedlouho po jeho smrti, někdo stáhl z kůže. Odhalené, lepkavé svaly má pořád spíš tmavě červené než hnědé a nehty na jeho prstech se ještě nepodobají pařátům, jako když svalstvo ustupuje. Žádná jiná z obětí Račího Muže se nezačala pohřešovat tak nedávno, aby tohle splňovala.

	Thistleová se pomalu zvedá na nohy a dívá se na mě. Neptá se, jak vím, čí je to tělo.

	„Kde se vzal na tvé zahradě, Blakeu?“ otáže se místo toho.

	„Já nevím.“ Je to pravda, ale zní to jako lež. Nedokážu odtrhnout pohled od těla. Tolik masa. Kdybych z něj umyl hlínu, bylo by ještě jedlé.

	„Tak ty nevíš,“ říká tiše Thistleová.

	Já neříkám nic. Musel mi ho sem složit Luxford. Sledoval mě ke mně domů.

	Ne, Luxford to nebyl. Byla to ta parukářka. V hlavě mi zní jako ozvěna Shawnův hlas. Co ta ženská, kterou jsem viděl u tvého domu? Ta by určitě stála za hřích.

	Zatímco jsem jel na univerzitu nastražit Biggsovu ruku, ona jela k mému domu nastražit mi sem Ruthvena. Aby mě do toho zatáhla, zastrašila mě nebo zmařila vyšetřování.

	„Tak dobrá,“ říká mi Thistleová. „Zůstaň tady. Zavolám FBI.“

	Protáhne se kolem mě a jde zpátky do domu.

	Chvíli mi trvá, než si uvědomím, že mobil už držela v ruce. Tak proč šla dovnitř?

	Slyším ji otvírat mrazák.

	Běžím za ní do kuchyně. Thistleová civí do mrazáku. Oči má vytřeštěné a klouby rukou, jimiž svírá okraj víka, jí zbělely. Nemůže se dívat na nic jiného než na Biggsovu uříznutou hlavu.

	„Reese,“ vyhrknu. „To není tak, jak to vypadá.“

	„Kristepane,“ zašeptá. „Ty jsi ten zkurvenej Račí Muž.“

	„Nejsem,“ bráním se a srdce mi tluče jako splašené. „Přísahám. Někdo se snaží, aby to tak vypadalo.“

	„Já si říkala, proč je to tady pozamykané jak vojenská základna. A všimla jsem si, jak jsi nervózní z toho mrazáku… Vždyť jsi sám říkal, že to nemáš v hlavě v pořádku. Dokonce jsi říkal, že se bojíš, abys mi neublížil. Ach, bože!“

	Předkloní se a potlačuje dávící reflex. Třikrát se jí prudce zvedne žaludek, až se nakonec vyzvrací na podlahu.

	Položím jí ruku na záda. Setřese ji a couvá přede mnou. Na bradě má nalepené zvratky. „Nedotýkej se mě!“

	Zvednu ruce. „Thistleová. Já tohle neudělal. Jak bych mohl? Celou dobu jsem byl s tebou.“

	„A přesvědčoval jsi mě, že je za tím Luxford,“ říká Thistleová. „Tolik jsi toho o tom případu věděl.“

	„Luxford za tím je,“ namítám. „Musel mě sledovat domů a nějak se sem dostat.“

	„Aha.“ Utře si rukávem obličej. „No dobrá. Máš pravdu. Promiň.“

	Jen dělá, že mi věří.

	„Prosím tě,“ žadoním. „Důvěřuj mi.“

	„Důvěřuju,“ lže. „To víš, že jo. Jen mi na chvilku ruply nervy. Neboj, nějak už to vyřešíme.“

	Otočí se ke konferenčnímu stolku, na němž nechala ležet kabelku. Uvědomím si, co chce udělat, zlomek vteřiny předtím, než to udělá. Sahá po kabelce. Skopnu ji ze stolu. Na podlahu se rozlétne změť věcí – peněženka, nějaké prášky proti bolesti, svazek klíčů… a Glock 17M.

	Oba se po něm vrhneme. Odstrčím její šátrající ruce a chopím se ho.

	„Ne!“ vykřikne.

	Lezu dál od ní, aby mi pistoli nemohla vytrhnout. Zvedá ruce nad hlavu. Třese se.

	Nemířím na ni. Pořád ještě si namlouvám, že to můžu napravit. Držím zbraň u boku. „Prosím tě, věř mi,“ říkám jí. „Prosím.“

	„Vždyť já ti věřím,“ lže. „To víš, že jo. Jen tu zbraň odlož a promluvíme si.“

	Vidina nás dvou, jak spolu trávíme stáří v houpacích křeslech, se vytrácí jako pára nad hrncem. Do očí mi vyhrknou slzy. „Nemůžu.“

	Změní taktiku. „Jsi nemocný, Blakeu. Potřebuješ pomoc. Nevíš, co děláš.“

	„Jsem nemocný.“ Svírá se mi hrdlo. Sotva ze sebe ta slova vypravím. „Ale ne tak, jak si myslíš. Přísahám. Toho člověka jsem nezabil. Ani jednoho z těch dvou.“

	Další chyba. Kdybych byl nevinný, mohl bych předpokládat, že ta hlava patří k tělu na zahradě.

	„Polož tu zbraň,“ říká mi Thistleová. I ona pláče. „Nebudu volat policii, co říkáš? Nějak to spolu vyřešíme.“

	Snaží se mě obelstít. Přinutím se k úsměvu. „Dokážu najít skutečného vraha. Uvěříš mi, když ho dopadnu?“

	„Věřím ti už teď. Zjistíme společně, jak to bylo. Dobrá? Jen mi dej tu zbraň.“

	Uvědomím si, že už nemá v ruce telefon. Hádám, že ho má zapnutý v kapse. Buď vytočila číslo 911 a bude celou věčnost čekat, nebo stiskla posledního volaného a zavolala Vasquezovi. A touhle dobou sem už Vasquez posílá svoje lidi.

	Seberu z podlahy její klíče. „Kam chceš jet?“ ptá se mě.

	Měl bych si něco vymyslet, abych získal trochu času. To by byl chytrý tah.

	Jenže jí nedokážu lhát. Teď, když si tak zoufale přeju získat zpátky její důvěru.

	„Nevím,“ řeknu po pravdě. A pak vycouvám ze dveří.

	Projíždím bez cíle světly a stíny nočního Houstonu. Klimatizace mi na bosé nohy fouká teplý vzduch. Přes slzy sotva vidím na silnici.

	Musím se zbavit auta Thistleové. Všechny policejní vozy jsou monitorovány. Právě teď je ze mě blikající světýlko na digitální mapě v něčí kanceláři.

	Jenže pěšky daleko nedojdu. Což znamená, že se ho musím zbavit někde, kde jsou jiné možnosti dopravy. U autobusového nádraží. Letiště. Letět nikam nemůžu, ale chvíli potrvá, než přijdou na to, že jsem nikam neletěl.

	Nebo bych ho mohl nechat nezamčené s klíči na sedadle v nějaké neblaze proslulé čtvrti. Aby policie strávila pár hodin honěním se za někým, kdo si ho vypůjčil na projížďku.

	Mohl bych někoho zastavit, namířit na něj pistoli a ukrást mu jeho auto. Ale i kdyby mě přitom dotyčný nezastřelil – i to se stává –, dopustil bych se tím poměrně závažného zločinu, který bych Thistleové těžko vysvětloval. Myslím tím později, až zjistí, že jsem nevinný.

	Jenže ty nevinný nejsi, říká v mé hlavě.

	„Jsem.“

	Uřízl jsi Biggsovi hlavu a strčil jsi ji do mrazáku.

	„To jo, ale nezabil jsem ho. Ani Ruthvena.“

	Uřízl jsi mu ruku a nechal jsi ji na univerzitě. Jedl jsi kusy jeho těla. Byl jsi –

	„Jakmile najdu Luxforda nebo jeho spolupachatele, dokážu, že Ruthvenovo tělo zakopali na mé zahradě oni. A pak na ně padne vina za všechno.“

	Moje svědomí se odmlčí, ale mně je jasné, že jsem ho nepřesvědčil. Thistleová viděla moje pravé já. Ať si to odskáče kdokoli, tohle neodčiním.

	Zajedu ke krajnici I šedesátky a vytáhnu předplacený telefon, který jsem dostal od Warnerové. Trvá minutu, než se mi podaří připojit na internet, a další, než si zaregistruju vymyšlenou e-mailovou adresu. Pak se progoogluju na fórum obryň, které navštěvoval Biggs, a zřídím si na něm účet.

	Scrolluju haldami divné pornografie, než se mi konečně podaří najít hledaný komentář. Je pod příběhem o nesmělém muži, kterého svedla obří žena. Chce to někdo zkusit ve skutečnosti? Pošlete mi přímou zprávu. Vloženo uživatelem SipkovaRuzenka321.

	Prohlídnu si její profil. Není tam žádná fotografie ani osobní údaje, jen místo: Houston, Texas. Moje tušení bylo správné.

	Teď když nemám k dispozici zdroje FBI, můžu tu parukářku dopadnout jedině tak, že ze sebe udělám návnadu. Pošlu jí krátkou zprávu: Chci to vyzkoušet ve skutečnosti. Zaplatím.

	Říkám si, nakolik se to podobá tomu, co jí před smrtí psal Biggs. Sám a vyděšený, na míle daleko od ženy, kterou miloval.

	Koutkem oka spatřím záři předních světel. Otočím hlavu a na okamžik zahlédnu vůz, než z boku narazí do Crown Victorie agentky Thistleové.
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	Na hranicích Texasu a Mexika havaruje letadlo. 
Kde budou pozůstalí pohřbeni?

	Svět se obrátí vzhůru nohama, země je tam, kde má být nebe, a pak zase zpátky. Páteř se mi chvěje jako čerstvě puštěná tětiva. Všechna okna se okamžitě zamlží až na to, které mám těsně za levým uchem. To se rozpadne. V těle mi volně plavou orgány, najednou nejsou řádně ukotveny. V mozku mi víří tekutina, jako bych měl místo lebky mixér.

	Omdlím a zdá se mi o Thistleové. Sedí vedle mě v rozmláceném autě a dívá se na pomačkané dveře. No člověče, říká, za tohle mě šéfová roztrhne jak hada. Pak se podívá za mě a vyhrkne: Blakeu! Prober se!

	Otevřu oči. V podpaždí mě drží silné ruce a táhnou mě z trosek. Rád bych jim pomohl, ale motá se mi hlava. Jediné, co můžu dělat, je se nepozvracet.

	Ocitnu se natažený na zádech na ledovém asfaltu. Svět se ještě nepřestal točit, jako by se se mnou auto pořád převracelo. Když se svět konečně zastaví, zjistím, že hledím na Shannona Luxforda.

	„Kurva práce,“ prohlásí. Nejsem ten, koho čekal.

	Chtěl bych na to říct něco chytrého, ale bolí mě čelisti. A vypadl mi jeden zub. Potlačuju nutkání ho vyplivnout. Zubař by mi ho mohl vsadit zpátky, pokud kořen nenechám vyschnout.

	Shannon zvedne k uchu telefon. „Frede,“ říká, „mám někoho jiného.“

	Nastane odmlka.

	„Jo, dobrá,“ pokračuje Shannon. „Dík, kámo. Vážím si toho. Brzy nashle.“

	Hovor ukončí, zvedne mě ze země a přehodí si mě přes rameno. Připadám si jako Lois Laneová. Zvoní mi v uších a bojím se, že budu zvracet. Nejsem schopen se bránit, když mě strká na sedadlo spolujezdce ve svém pickupu. Ten je díky ochrannému rámu prakticky netknutý.

	Třeba mě rozčtvrtí a hodí do propasti. Třeba moje tělo jednoho dne najde Thistleová. Tím se aspoň prokáže, že jsem byl nevinný.

	Luxford mi zapne bezpečnostní pás a z přihrádky na rukavice vytáhne roli lepicí pásky. Začne ji omotávat kolem mého trupu, připoutává mě k sedadlu spolujezdce. Přemlouvám svoje paže, aby se pohnuly. Můžu vrtět prsty, ale paže mám moc těžké.

	Bezděčně zaúpím, když mi páska stáhne hrudník.

	„Copak, snad to nebolí?“ prohodí Luxford. „To by mě mrzelo.“

	Vzápětí mě udeří do hlavy. Hlava mi odletí stranou a já nedopatřením spolknu ten zub.

	„Ani nevíš, co to bolest je, ty pitomče,“ prohlásí Luxford. „Zatím.“

	Když jsem pevně připoutaný k sedadlu, začne mi Luxford oblepovat kotníky. Rád bych ho kopl, ale nohy mám jako z kamene. Hravě mi je přidrží a poutá mě dál, jako by přebaloval vrtící se nemluvně.

	Při tom pomyšlení si uvědomím, že jsem se v nějakou chvíli musel pomočit.

	Luxford si toho taky všimne. „Sakra,“ uleví se. „To je smrad. Ještě že to není moje auto.“

	„Tos tu zprávu dostal rychle,“ zahuhňám.

	„Nemám páru, o čem to mluvíš, člověče,“ odvětí a zabouchne dveře na mé straně auta.

	Nadloktí mám připoutaná k bokům, ale předloktím můžu hýbat. Napadá mě, že bych levou rukou asi dosáhl na ruční brzdu. Je to sice k ničemu, dokud auto stojí, ale kdybychom ve velké rychlosti vytáčeli zatáčku, mohl bych auto vybourat.

	Na druhou stranu jsem sotva přežil jednu bouračku. Riskovat druhou možná není dobrý nápad.

	Luxford si sedne na místo řidiče. Přehodí přese mě kabát, aby zakryl lepicí pásku.

	„Můj kamarád čeká černošskou sexy agentku,“ poznamená. „Bude hodně zklamaný, až uvidí tebe. Snad tě aspoň zabije. Totálně jsi mi zkurvil život.“

	Bez toho zubu se mi špatně mluví. „Co ten tvůj kamarád dělá?“ zamumlám.

	„Ubližuje lidem.“ Luxford vystřelí zpátky na dálnici, očividně chce nechat trosky auta co nejdál za sebou. Zdá se, že se můj problém s tím, že by mě mohla vystopovat policie, vyřešil sám.

	„A ty mu za to platíš?“ zeptám se Luxforda.

	„Jde spíš o takovou sdílenou ekonomiku.“

	Přikývnu. Ten pohyb mi v hlavě rozhoupe demoliční kouli. „Vyměňoval sis s ním nahrávky Abbey – a dalších žen – za nahrávky utrpení,“ řeknu. „Je to tak?“

	Nespouští zrak ze silnice. Snaží se působit klidně, ale na spánku má vystouplou žílu.

	„Týká se něco z toho obrů?“ ptám se dál.

	Vypadá nechápavě. „Myslíš tým Národní fotbalové ligy?“

	„Myslím skutečné obry.“

	„Kristepane,“ vyhrkne. „Musel ses pořádně praštit do hlavy.“

	„S tím tvým kámošem ses seznámil na dark webu, viď?“ zeptám se ho. „Setkal ses s ním někdy osobně?“

	Pořád nic neříká, ale je na něm znát, že odpověď zní ne.

	„Zakopal ten tvůj kámoš u mě na zahradě Ruthvena?“ vyptávám se. „Nebos to udělal ty?“

	Přimhouří oči. „Kdo je Ruthven?“

	„Ten tlusťoch,“ odpovím. „Ten poslední ze všech tlusťochů.“

	Pokrčí rameny, očividně ho to nezajímá. „Nemám tušení, co to plácáš.“

	Nenapadá mě žádný důvod, proč by mi v tomhle lhal. A zní to, jako by mluvil pravdu.

	Což znamená, že jsem celou tu dobu vyšetřoval dva nesouvisející případy. Jeden se týká Shannona a Freda a toho, jak si spolu vyměňovali nahrávky znásilňování a mučení. Ten druhý se týká parukářky a šestnácti mrtvých mužů. Není mezi nimi žádná souvislost až na to, že se Shannon znal s jednou z parukářčiných obětí.

	„Jak dlouho tak potrvá, než tě začnou hledat?“ zeptá se jakoby nic.

	„Už mě hledají,“ odpovím.

	„Dobrý pokus.“

	„Je to pravda. Jsem hledaný pro vraždu.“

	Podívá se na mě. Hledím mu upřeně do očí.

	„Uřízl jsem nožem na chleba hlavu tvému šéfovi,“ říkám mu. „FBI ji právě našla v mém mrazáku. Polovina poldů teď pátrá po tobě, druhá polovina po mně.“

	Nechápavý výraz v jeho obličeji mi najednou přijde k popukání. Krvácející rty se mi bezděčně zkroutí do šíleného úsměvu.

	„Ztrácíš půdu pod nohama, Shannone,“ řeknu mu. „Vůbec nevíš, s čím si zahráváš.“

	Nejistě se zasměje a upře pohled zpátky na silnici.

	„Jsi divnej patron,“ pronese. „Třeba se Fredovi budeš přece jen zamlouvat.“

	Vjíždíme do zatáčky. Natahuju se po ruční brzdě. Jenže Shannon zpomalí. Vrátím ruku zpět, než si toho všimne.

	„První zastávka,“ poznamená.

	Před činžákem čeká mladá žena, chodí sem a tam a podupává, aby si zahřála nohy. Je malá, má tmavé vlasy a kapuci lemovanou kožešinou. Když přijedeme blíž, mám pocit, že ji poznávám z jedné z těch fotografií nahých žen v Luxfordově stole.

	Luxford spustí okénko. „Ahoj, Macy.“

	Macy něco vytáhne z kapsy a hodí mu to oknem do auta. Řidičák.

	„Udělala jsem to,“ říká. „Ale zítra ráno ho budu potřebovat zpátky, jasné? Než si všimne, že mu chybí.“

	Shannon si řidičák prohlíží. „Jo, jasně. To není problém.“

	Macy na něm vidí, že jí lže. „Myslím to vážně,“ naléhá. „Copak jsem neudělala všechno, co jsi po mně kdy chtěl? Když mi ho včas nevrátíš, dojde mu, že jsem mu ho sebrala.“

	Je vyděšená, ale ne tak, jak by byla, kdyby viděla zprávy. Neví, že Shannon jednu ženu unesl a několik měsíců ji držel v zajetí. A už vůbec netuší, že je podezřelý z vražd Račího Muže.

	„Klídek,“ řekne jí Shannon. „Dostaneš ho zpátky.“

	Macyin pohled se stočí ke mně. „Kdo to je?“

	„Nikdo.“

	Mohl bych se pokusit jí říct, co se stalo. Mám určitou naději, že by mi pomohla. Jenže by ji Luxford mohl zabít.

	„Nejsem nikdo,“ opakuju po něm.

	Shannon se ušklíbne. „Hodnej kluk. Uvidíme se, Macy.“

	Vysune okénko a rozjede se. V bočním zrcátku vidím, jak Macy už zase přechází sem a tam. Dělá si starosti, že se Shannon nevrátí.

	Pokud se nevrátí, třeba policii všechno řekne. A mohla by se zmínit i o mně. Třeba nás přece jen najdou dřív, než mě Fred zabije.

	„Kdo to byl?“ zeptám se Shannona, ačkoli to už vím.

	„Jen jedno děvče, které mi dluží laskavost,“ odpoví Shannon.

	„Protože máš fotky, na kterých je nahá?“

	„Přesně tak. Zapomněl jsem, žes je viděl. Ujde, viď?“

	Nemá na mysli její charakter. „Kolik děvčat ti dluží laskavost?“ zeptám se ho.

	„Dost na to, aby mi obstaraly tohle auto, falešné doklady a pár tisíc dolarů,“ odpoví Shannon. „A dárek pro Freda.“

	„Myslíš mě.“

	„Nejen tebe.“ Plácne mě po koleni. „Není to super? Že si můžeme pokecat jako chlap s chlapem? Bez předstírání.“

	Pickup zpomaluje, sjíždí z jižního okruhu ke Kirby Drive a odtud na obrovskou síť parkovacích míst. Na obzoru se vyjímá stadion Astrodome, který pojme sedmdesát tisíc lidí, a během hurikánu Katrina se jich do něj vešlo ještě víc. Ale teď se v něm nic nekoná, a tak je to tu celé opuštěné. Šestadvacet tisíc parkovacích míst – hektary holého betonu. Objíždíme ve tmě stadion a cestou míjíme opuštěné stavební stroje. Probíhá tady rekonstrukce – u Astrodomu se staví další parkoviště.

	Ve světle měsíce na něm stojí jediné auto. A zpoza volantu vystoupí Hope Biggsová.
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	Mám hladké tělo a úzký pas. 
Čím déle nehybně stojím, tím rychleji běžím. 
Co jsem?

	Shannon zaparkuje dvacet či třicet metrů od Hope, takže k němu musí v té zimě dojít pěšky.

	„Jen aby bylo jasno“ říká mi, „jestli se pokusíš jí prozradit, kam jedeme, zabiju nejdřív ji a pak tebe. Rozumíš?“

	Nemá smysl se dovolávat jeho svědomí. Pokud nějaké má, jeho hlas ignoruje. Tak jako já.

	„Když to uděláš,“ namítnu, „nebudeš mít dárek pro Freda.“

	„Tam, odkud je tahle, je spousta dalších,“ odvětí. „A tebe vlastně vůbec nepotřebuju. Tak mě nepokoušej.“

	Hope otevře zadní dveře a sedne si za Shannona.

	„Hope!“ řekne jí Shannon. „To jsem rád, žes měla kde zaparkovat.“

	„Shannone,“ odvětí. Neškemrá o slitování, ani ho neposílá do prdele. Podívá se na mě a povytáhne obočí.

	Pokusím se povzbudivě usmát, ale vyjde z toho grimasa.

	„Co se stalo?“ zeptá se Hope.

	„Pan Blake měl dopravní nehodu,“ říká Shannon. „Sedni si prosím za něj.“

	Hope se přesune na druhou stranu a zmizí mi z dohledu. Nemůžeme spolu nijak komunikovat, aniž by o tom Shannon věděl. Slyším, jak si zapíná bezpečnostní pás. Shannon se rozjede. Projíždíme akry prázdného parkoviště.

	„Kam nás vezeš?“ ptá se Hope.

	„Do nemocnice.“

	„Proč je pan Blake připoutaný k sedadlu?“

	Než Shannon odbočí na Kirby Drive, vrhne na mě letmý pohled. „Vy dva se znáte?“

	Auto zrychluje. Jede už skoro tak rychle, že bych ho zatažením ruční brzdy mohl vybourat. Jenže to nemůžu udělat, když je teď na zadním sedadle Hope.

	„Můj táta se pohřešuje,“ odpoví Hope. „Možná se to k tobě doneslo. Pan Blake a jeho partnerka mě vyslýchali.“

	„Aha,“ řekne Shannon. „Tak po té nehodě jsem si dělal starost o jeho páteř. Proto jsem ho připoutal k sedadlu.“

	Říká to se sebejistotou politika. Jako by mu bylo úplně fuk, jestli mu Hope uvěří.

	„To je od tebe moc hezké,“ pronese Hope bezbarvým hlasem.

	Vjedeme nájezdem na jižní okruh. Pickup se řítí nocí k houstonské periférii.

	„Kolik jsi mu toho řekla?“ zeptá se Shannon.

	„Všechno,“ odpoví Hope.

	„Hm“ Shannon se na ni podívá ve zpětném zrcátku. „To je fajn, že to je všecko venku.“

	„Zabil jsi mého otce?“ zeptá se ho Hope.

	Shannon se na mě zazubí. Čekám, jestli vytáhne, co jsem mu řekl. O tom, jak jsem Biggsovi uřízl hlavu nožem na chleba.

	„Jak tě vůbec napadlo se mě ptát na něco takového?“ pronese.

	Vzápětí mu exploduje hruď.

	Je to jako scéna z Vetřelce. Kulky se zřejmě zploštily, když mu prošly tělem. Na přední a boční sklo cákají kusy jeho močového měchýře, plic a srdce. Hope se systematicky propracovává jeho trupem, kulkami mu proděravěla břicho, hrudník a krk. Přes ohlušující výstřely těsně za sebou ho málem ani neslyším křičet. Nakonec se Hope dopracuje k jeho hlavě. Okna potřísní šedá a růžová a Luxford přestane chroptět.

	Jeho mrtvá noha tlačí na plynový pedál. V poslední chvíli zatáhnu ruční brzdu. Motor naříká, guma skřípe. Pickup se přestane hnát kupředu a smýkne sebou stranou. Hope odepne Shannonův bezpečnostní pás a pokouší se protáhnout jeho zmítající se tělo na zadní sedadlo. Podaří se jí to jen zpola, ale stačí to na to, aby dostala jeho nohu z plynu. Vůz zpomaluje, brzdí a zastavuje. Po celé přístrojové desce blikají varovná světýlka.

	Rozhlédnu se kolem. Přes Shannonovu krev je okny sotva vidět, ale zdá se, že nablízku nikdo není. Periférie chvíli před úsvitem. Město duchů. Ale dřív nebo později se někdo objeví. Musíme to uklidit. A rychle.

	Dojde mi, že na mě Hope mluví, teprve když mě popadne za rameno. Pořád ještě mi zvoní v uších.

	„Hele,“ říká, „jste v pořádku?“

	Přikývnu. „A vy?“

	„Ještě nikdy mi nebylo líp,“ odvětí.

	„Vezměte jeho klíče. Zkuste, jestli se vám podaří mě vyprostit.“

	Hope vyleze a obejde auto ke dveřím řidiče. Když je otevře, na vozovku dopadne červená sprška.

	Vytáhne klíče ze zapalování a dveře zabouchne, čímž další krví postříká mě. Bez přemýšlení si olíznu rty.

	Pak otevře dveře na mé straně a pustí se klíči do lepicí pásky. Propichuje ji a přeřezává, znovu ji propichuje.

	„Zatknete mě?“ ptá se přitom.

	„Jsem civilní konzultant,“ odpovím. „Já lidi nezatýkám.“

	„Ale řeknete o tomhle policii, viďte?“

	„Neměl jsem to v plánu,“ odvětím. „Vy ano?“

	„Upřímně vám řeknu, že jsem tak dopředu vůbec nemyslela,“ prohlásí. „Co s námi chtěl udělat?“

	„Nic. Ale jeho kamarád nás měl mučit a zabít.“

	Hope spokojeně pokývá hlavou. „A co teda uděláme my?“

	„Můžeme říct policii, jak to bylo. Zastřelila jste neozbrojeného muže, poté co jste mu dobrovolně vlezla do auta, ale vzhledem k tomu, co byl zač a co vám v minulosti provedl, byste měla mít dobré vyhlídky na osvobození z důvodu přechodné nepříčetnosti. Ale musela byste každopádně vysvětlit, proč jste u sebe měla zbraň. Nechala jste si potají vystavit zbrojní pas?“

	„Ne. Zní to, jako byste věděl o jiné možnosti.“

	„Můžete jít domů. Vysprchovat se. Vydrhnout si ruce. Hodit tohle oblečení někomu jinému do odpadků. A zítra si zajít s přáteli na svačinu někam, kde bude hodně lidí. Chovat se, jako by se nic nestalo. Platit kartou. A za pár dní koupit pár nábojů, kterými nahradíte ty použité.“

	„A co vy?“

	„Já můžu nechat Shannona zmizet.“

	„A co ten jeho kamarád?“

	„Toho taky.“

	Hope znovu přikývne. „Dobrá,“ řekne. „Uděláme to takhle.“

	Přeřízne poslední kusy pásky a já můžu konečně zase volně dýchat. Odlepuju si odřezané proužky z oblečení.

	Hope mi podává pistoli, abych si ji vzal.

	„Já ji nechci,“ řeknu. „Vyčistěte ji, vyndejte z ní náboje a vraťte ji do tátova sejfu.“

	Společnými silami zdvihneme Shannonovo tělo a hodíme ho do korby pickupu. Jsou tam nějaké staré noviny. Zmačkám jejich stránky a otřu jimi přední a boční okno. Sedadlo řidiče je nasáklé krví. S tím nic nenadělám, dokud se nedostanu někam do bezpečí.

	„Vážně si myslíte, že nám to může projít?“ zeptá se mě Hope, když hodím do korby zakrvácené noviny a přetáhnu přes ni plachtu.

	„Vám to projde,“ řeknu. „A kdyby chytili mě, tak vás neprásknu.“ Coby hledanému zločinci by mi stejně nikdo nevěřil, kdybych chtěl tuhle dívku obvinit z vraždy.

	„Už jste někdy něco takového udělal?“ ptá se Hope.

	„Ne.“ Což je pravda. Věci, kterých jsem se dopustil, byly mnohem horší. „Ale vyjde to.“

	Vezu ji zpátky na parkoviště u stadionu. Když zajíždím k jejímu autu, vychází slunce. Hope se zrovna chystá vystoupit, když mi zapípá telefon. Podívám se na zprávu.

	Napiš mi svou adresu, brouku. Vyzvednu tě za soumraku. Vezmi si s sebou 500 $ v hotovosti a připrav se na nezapomenutelnou noc. X Šípková Růženka.

	„Nějaký problém?“ zeptá se Hope.

	„Kdepak.“

	Otevře dveře a zaváhá. Dovnitř vane studený vzduch.

	„Zabil opravdu mého tátu?“ ptá se.

	Mohl bych jí dát rozhřešení, namluvit jí, že pomstila smrt svého otce. Když jí řeknu pravdu, budou ji tížit výčitky.

	Ale Shannon byl špatný člověk a měl v úmyslu nás oba zabít. A pokud dnešní večer proběhne tak, jak doufám, vyjde stejně brzy všechno najevo.

	„Nezabil,“ odpovím.

	Hope zvedne zrak k jasnící se obloze a mrká, aby zaplašila slzy. Z růžku otevřených dveří odkapává krev jako písek v přesýpacích hodinách.

	Jak typické, říká v mé hlavě Thistleová. Lžeš, aby sis zachránil vlastní kůži, ale když bys mohl ulehčit něčímu svědomí, tak lhát nedokážeš.

	„Netrapte se tím,“ řeknu Hope. „Myslím, že vím, co se stalo vašemu tátovi. A dnes večer ohledně toho budu mít jistotu.“
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	Železné zvíře otavu hryže na živé hoře. 
Co je to?

	Jakmile Hope odjede, prohledám pickup.

	Najdu několik tisíc dolarů v hotovosti. Zbraň, ale na tu nesahám. A malou bublinkovou obálku, na které je napsaná adresa beze jména. Shannonovou rukou. Obálka je prázdná, ale má zhruba rozměry, jaké by člověk zvolil na flashku. Soudím, že ta adresa patří Fredovi.

	Je to odsud moc daleko na to, abych si to teď ověřoval. Čeká mě spousta práce, než se vydám na rande s parukářkou – alias Šípkovou Růženkou alias Račím Mužem.

	Zajedu do obchodního centra, najdu veřejné toalety a z obličeje si smyju krev. Shannonova i ta moje společně odtékají do sifonu z nerez oceli. Zrcadlo je tak poškrábané, že je skoro na prd, ale jakž takž v něm vyhodnotím následky bouračky. Monokl, zlomený nos, natržený ret. Nakonec to není špatné maskování. Ale pokud si nos nesrovnám, nebudu jím moct dýchat, až se mi bude hojit.

	Stisknu si nosní můstek a škubnu jím stranou. Do nosních dírek mi vystřelí oheň, jako bych si šňupnul koksu, a vžene mi slzy do očí. Pak se z toalet vypotácím.

	Parukářka ví, jak vypadám. Musela mě po mé návštěvě univerzity sledoval domů, než mi na zahradě zakopala to tělo. Zmlácený obličej mi pomůže, ale potřebuju ještě nový sestřih.

	V obchodním centru je lékárna, kde mají otevřeno čtyřiadvacet hodin denně. Utratím něco z Luxfordovy hotovosti za nůžky, balení žiletek na jedno použití, pěnu na holení a kondomy. Slečna za pultem mě obslouží, aniž vzhlédne od svého telefonu. Modrá záře z jeho obrazovky jí zdůrazňuje pudr na tvářích.

	Prohrabávám kontejner na použitý textil a hledám v něm nějaké čisté oblečení. Je lepší kvality, než byste mysleli. V Texasu lidé nevyhazují oblečení proto, že je roztrhané, ale proto, že si ho vůbec pořizovat neměli. Hlavním problémem je obvykle nedostatek místa ve skříni.

	Najdu bílou košili a tmavý oblek ve stylu Blues Brothers. Není k tomu pásek ani kravata, ale snad by mi to mohlo padnout tak dobře, že to nebude vadit. Odnesu si to zpátky na toalety a pustím se do stříhání vlasů.

	Být na útěku je pro mě hračka. Jsem zvyklý takhle žít – mimo civilizaci. Nedovedu si představit, že by takový rozmazlený kluk jako Shannon Luxford kradl oblečení z druhé ruky a na veřejných záchodcích si žiletkou na jedno použití holil hlavu. To bych rád věděl, co měl v plánu. Jak dlouho by ho byl Fred ochotný chránit?

	Když vyjdu z toalet, slunce už stoupá po obloze. Staré boty mám pořád ještě od krve, ale hádám, že do samoobsluhy jít můžu, aniž vzbudím podezření. Vejdu dovnitř, popadnu košík a beru to jednu uličku po druhé. Vezmu balení papírových utěrek. Dvě láhve chlazené vody. Přípravek na křehčení masa. A pro jistotu kladívko. S Luxfordovou zbraní zacházet neumím, ale s kladívkem si nějak poradím. Zaplatím hotově.

	Úklid pickupu mi zabere několik hodin. Do jedné láhve s vodou nasypu přípravek na křehčení masa a láhví třepu, dokud směs nezhoustne. Pak tekutinu naleju na fleky od krve na sedadle a prsty ji vtírám do látky.

	Když s tím jsem hotový, sednu si na zadní sedadlo a čekám, až zkřehčovač v krvi rozloží proteiny. A přemýšlím, co si počnu s tělem na korbě.

	Čekala bych, že ho sníš, ozve se Thistleová v mé hlavě. Prý to tak děláš.

	„Už to nedělám,“ namítnu.

	Protože tě tak zaměstnává sex se mnou, co? pronese suše Thistleová. Takhle sis to představoval? Prozraď mi, kdy ode mě čekáš, že ti odpustím?

	„Až si uvědomíš, že jsem neudělal nic špatného.“

	Jen se zasměje. Ale není v tom žádné veselí.

	Šípkové Růžence jsem neposlal svou pravou adresu. Napsal jsem jí, ať mě vyzvedne u jednoho z činžáků ve východním Houstonu. Pickup je tam zaparkovaný na místě pro návštěvy. A já z něj sleduju, jak slunce zapadá.

	Luxforda jsem nesnědl. Za jeho hotovost jsem v železářství koupil krumpáč a lopatu a jel jsem s tím až do Huntsvillského státního parku. Tam jsem stranou od turistických stezek několik hodin kopal hlubokou jámu. Pak jsem Luxforda vytáhl z korby, odvlekl k hrobu a uložil ho do něj.

	Dokonce jsem pronesl pár slov, než jsem jámu zase zasypal. Asi jsem se tím snažil něco dokázat, ačkoli nevím co a komu.

	Už nebudu muset čekat dlouho. Teď je bezpečné si zavolat. Kdyby FBI telefonát vysledovala, nedostanou se ke mně dřív než parukářka.

	Sestavím rozebraný telefon a vytočím Normanovou. Zvedne to hned. „Haló?“

	„Doktorko Normanová, tady Timothy Blake.“

	„Pane Blakeu. Co pro vás můžu udělat?“

	Tón jejího hlasu mě zaskočí. Pokud se doslechla, že jsem hledaný pro vraždu, daří se jí to výborně skrývat. Ale třeba nikoho nenapadlo dát jí to vědět.

	„Haló?“ řekne.

	Chtěl jsem jí říct, že jsem nevinný. Přimět ji zamyslet se nad věcmi, které nesedí. Nad tím, co Thistleová pro svou zlost nevidí. Ale pokud se o tom opravdu nedoslechla, můžu se jí zeptat na něco, o čem jsem přemýšlel. „Mám jednu otázku.“

	„Povídejte.“

	„Ten kousek kůže z Gomezova domu. Říkala jste, že byl nějak preparovaný.“

	„To je pravda. Ale nebylo to formaldehydem – něčím bez zápachu.“

	„Napadlo mě, jestli vrah nemohl vypreparovat i zbytek oběti. Víte, jestli se dá člověk vycpat?“

	„Čím?“ Slyším hluk v pozadí. Mužský hlas, snad jejího manžela. Cinkání nádobí. Je zvláštní si ji představit, jak vede normální život mimo tu studenou místnost, kde ji vždycky vídám.

	„Čímkoli, co by použil někdo, kdo preparuje zvířata,“ řeknu.

	„Ne,“ odpoví. „Když kůži oddělíte od těla, časem seschne a vytvoří se na ní šupiny, bez ohledu na to, do čeho ji naložíte. Vycpaný člověk by nevydržel déle než pár týdnů.“

	„Jak to, že se tohle neděje u zvířat?“

	„Děje, ale u nich to zakrývá srst.“

	„Hm. Díky, doktorko. To byl jen takový nápad.“

	Zachichotá se. „Vaše nápady mě vždycky pobaví, pane Blakeu. Ještě něco?“

	Mám pocit, že bych se měl rozloučit. Byla s ní dobrá spolupráce. A i kdyby mě v příštích pár hodinách nezastřelila policie, je možné, že se stanu další obětí Račího Muže.

	„Ne,“ odvětím. „Hezký večer.“

	„Vám taky, pane Blakeu.“

	Linka oněmí.

	Vytočím Thistleovou. Hovor jde rovnou do hlasové schránky.

	„Dovolali jste se agentce Reese Thistleové. Zanechte vzkaz.“

	Píp.

	„To jsem já,“ říkám. „Udělal jsem ze sebe návnadu. Račím Mužem je ta parukářka a za chvilku mě vyzvedne. Můžeš sledovat signál tohohle telefonu. Buď té dobroty a chyť ji, než mě zabije.“

	Na chvilku se odmlčím.

	„Poslyš, je mi to líto,“ dodám. „Mohl jsem spoustu věcí udělat jinak. Ale dík za to, že… asi že jsi taková, jaká jsi. Musím končit.“

	Hovor ukončím.

	U telefonu vypnu zvuk. Pak ho zabalím do dvou kondomů. Před pár lety jsem se pokoušet spolknout větší kus masa, a ukázalo se, že obsahuje úlomek kosti. Zasekl se mi v hrdle a já jsem zpanikařil. Myslel jsem, že se zadusím. Říkal jsem si, jak dlouho potrvá, než spolubydlící ucítí z mého pokoje zápach. Vyrazí dveře a najde jedno a půl těla. Titulek v novinách bude znít: KONZULTANT KANIBAL SE ZADUSIL SVOU VLASTNÍ OBĚTÍ.

	Tři strašlivé minuty jsem si bouchal na solar, než se mi konečně podařilo ten kus kosti dostat ven. Uvědomoval jsem si, že to bylo o vlásek, a tak jsem si osvojil pár triků k potlačení dávivého reflexu.

	Párkrát se zhluboka nadechnu a pak si telefon od Warnerové vsunu do úst. Je malý, ale stejně se zdá moc velký, když ho teď opravdu mám v ústní dutině. Ale představuju si moře, šedou vodu, která v Galvestonu omývá pobřeží, a tlačím. Jak se mi telefon zasouvá čím dál hlouběji do jícnu, levou ruku zatínám v pěst. Nevím, jak to, že to pomáhá, ale pomůže to pokaždé. Než se naděju, telefon zmizí a já lapám po dechu. Pak si z brady utřu sliny, z Shannonova štosu seberu pět set babek a vylezu z auta.

	Nechci, aby moje auto viděla Šípková Růženka. Všimla by si, že parkuju na místě pro návštěvy, došlo by jí, že tady nebydlím, a pojala by podezření. Poodejdu od vozu o pár metrů a mnu si prochladlé dlaně.

	V hlavě mi zní písnička.

	 

	S dolarem v ruce stojím na rohu, brouku, 
s dolarem v ruce stojím na rohu, kotě, 
s dolarem v ruce stojím na rohu, 
stojím tu a čekám na Račího Muže. 
Brouku, 
kotě, 
mé

	 

	Na obzoru se objeví přední světla. Je tady.
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	Které slovo se skládá ze sedmi hlásek, 
a přesto obsahuje všechna písmena?

	Gomez měl pravdu – je krásná. Dlouhé řasy, dlouhý krk a plné rty s nenápadným leskem. Stáhne okénko auta a věnuje mi oslnivý úsměv filmové hvězdy při setkání s fanouškem.

	„Nazdar, fešáku,“ řekne, jako by to myslela vážně. „Pojď do tepla.“

	Nemá blonďatou paruku a já si uvědomím, že jsem ji už viděl. Nejen na chodbě před Biggsovou kanceláří. Viděl jsem ji u srubu v lese, flirtovat s tím nervózním černochem.

	Tehdy mě zmátly její vlasy, proto jsem ji nepoznal. Doufám, že ji teď zmate, že žádné vlasy nemám. Ale mělo mi to dojít mnohem dřív.

	Oběhnu auto a nastoupím. Sedadla jsou z měkoučké kůže. V rádiu pouštějí Norah Jones. Hraje tak tiše, že přes její zastřený hlas sotva slyším zvuk kontrabasu.

	„Ráda tě poznávám, Hanku,“ říká mi ta žena. Oči má velké a nebesky modré.

	Stisknu jí ruku. „Taky tě rád poznávám, Šípková Růženko.“

	Zasměje se. „Ale ne. Já jsem Cindy. Šípková Růženka na tebe teprve čeká. Brzy se s ní seznámíš.“

	„Aha. Tak dobrá.“

	Vyhlédnu z okna. Neblikají tam žádné policejní majáky ani nehoukají sirény. Thistleová si mou zprávu ještě neposlechla.

	Cindy se ke mně natáhne a přejede mi po tváři klouby prstů. Má francouzskou manikúru.

	„Jsi poraněný,“ poznamená. Zní to, jako by si o mě dělala upřímné obavy.

	„Měla bys vidět toho druhého.“

	Rozzáří se. „No ne, pán je rváč.“ Položí mi ruku na koleno. „Takové mám ráda. Silné a statečné. Chlapy, které je dobré mít nablízku.“

	Doufám, že svou ruku neposune výš. Došlo by jí, že mě nezajímá. Není to Thistleová.

	„Jsi nervózní?“ zeptá se. „Nic se neděje, pokud ano.“

	„Trochu,“ připustím.

	„Není to zvláštní,“ prohodí, „co některé lidi děsí a co ne.“

	„Co děsí vás?“

	Vzdychne a z našpulených rtů vypustí dlouhý proud vzduchu. I její dech voní příjemně. Peprmintově.

	„Důvěrnost,“ odpoví.

	„Taky jsem s ní míval potíže.“

	„Vážně? Tak mi pověz, jak jsi je překonal?“

	„Jedna žena je tak nějak překonala za mě,“ odpovím.

	„Aha.“ Mrkne na mě. „A je ta žena pořád ve hře? Nevadilo by, kdyby byla.“

	„Není. Zvoral jsem to.“ Ale třeba to ještě napravím. A ty jsi k tomu klíčem.

	„Tak to mě mrzí.“ Stiskne mi koleno. „Ale neboj. Uvidíš, že Šípková Růženka je velmi shovívavá.“

	Jedeme pořád dál na východ, až překročíme hranice státu. Na ceduli stojí: BIENVENUE EN LOUISIANE. Cindy odbočí ke skládce.

	„Ona je tady?“ zeptám se.

	„Ne, promiň. To je jen bezpečnostní opatření.“

	Udělá přesně to, co musela udělat s Biggsem. Projedeme vraty před jejím autem se, jak říkal Gomez, automaticky otevřou – a vede mě k přepravnímu kontejneru s archivačními krabicemi. Tomu, v němž jsme našli Biggsovu krev.

	Tohle ho muselo znervóznit. Možná dokonce vyděsit. Říkal si, jestli neudělal hroznou chybu, takovou, jakou by nemusel přežít.

	Cindy odemkne kontejner vlastním klíčem. Vkročíme do tmy. Rozsvítí lampičku na stole.

	„Musím si půjčit tvůj telefon,“ říká. „Jde o soukromí. Šípková Růženka je staromódní – nemá mobily ráda. Potom se sem pro něj vrátíme. Dobrá?“

	Napadá mě, jestli není Šípková Růženka Cindyino alter ego. Určit, zda někdo není blázen, jde pohledem jen těžko, ale když jí teď světlo lampy vrhá stín přes půlku obličeje, takže z něj vidím jen jedno oko, které ani nemrkne, přijde mi, že šílenost přichází v úvahu.

	„Nechal jsem mobil doma,“ řeknu.

	Trpělivě se usměje. „Ale no tak.“

	„Namouduši,“ odvětím. „Nerad se jím nechávám svazovat.“

	Hledí mi upřeně do očí. Její zornička je v té tmě obrovská.

	„Musím si to ověřit,“ prohlásí. „Nevadí?“

	Rozkročím se a rozpřáhnu paže jako cestující, který má už dost nalétáno a teď se nechává prošacovat kvůli výbušninám.

	Pomalu mi přejíždí rukama shora dolů po nohou a jemně je tiskne. Pak mi ohmatává paže, hruď, hlavu a záda. Nakonec mi sáhne na zadek a do rozkroku.

	„Omlouvám se,“ pronese.

	Odkašlu si. „Nic se nestalo.“

	„Pojď se mnou.“

	Kdybych telefon měl, zřejmě by mě tu nechala samotného, zatímco by ho schovávala někde na skládce. Takhle to muselo probíhat s Biggsem. Čekal sám v temném kontejneru a s každou uplynulou vteřinou byl čím dál přesvědčenější, že je na tomhle všechno špatně.

	Až se rozhodl nechat tu vzkaz.

	Podívám se na místo na zdi, kde visel kalendář. A najednou mi dojde, o co mu šlo. Ta data byla vzkaz jeho ženě. Zakódovaný tak jednoduše, že by ho dokázal rozluštit i někdo, kdo není profesor matematiky. Nechápu, že jsem na to nepřišel dřív – je to úplně stejné jako ty Tyrrellovy vytetované osmičky.

	Dvanáct dat, každý měsíc jedno. Dvanáct čísel.

	16, 14, 13, 16, 22, 23, 1, 14, 20, 5, 21, 10.

	O, M, L, O, U, V, A, M, S, E, T, I.

	 

	Cindy mě odváží zpátky k Houstonu. Touhle dobou už Thistleová musela slyšet mou zprávu. Tak kde jsou sirény? Jak to, že se k nám nesjíždějí hlídkové vozy z celého Texasu?

	Jako na povel mi začne v žaludku bzučet telefon.

	Překvapeně zakašlu. Z jeho vibrací mám žaludek rázem jak na vodě. Nevím, jestli se dřív pozvracím, nebo poseru.

	„Je ti dobře?“ poleká se Cindy.

	Odkašlávám si. „Jo,“ zasípám.

	Telefon bzučí dál. Tisknu svaly pánevního dna. Nevolej mi, říkám si v duchu. Ten telefon máš sledovat!

	„Nevypadáš dobře,“ říká Cindy.

	Buším si do hrudi. „Jen mě… přepadla úzkost.“

	„Aha.“ Cindy mi sáhne na paži. „To bude dobré. Poslouchej svůj dech, ano? Nádech a výdech.“

	Telefon utichne. Otřeseně vydechnu.

	„To je ono,“ říká Cindy. „Hezky pomalu. Vedeš si skvěle. Uvolni se v ramenou.“

	Povolím svaly. Mělo mě napadnout vypnout vibrace, než jsem mobil spolknul. Ještě jeden telefonát a jsem v hajzlu, a to téměř doslova.

	„Dík,“ řeknu.

	„Není zač.“

	„Už ses s něčím takovým setkala?“

	„Sama jsem mívala záchvaty paniky,“ říká Cindy. „Jednou jsem někomu ublížila. Nechtěla jsem – prostě jsem vybouchla. A tak jsem si osvojila relaxační techniky.“

	Začíná to všechno do sebe zapadat. Ona je ta, o které mi vyprávěla Warnerová. Ta prostitutka, která uhodila klienta a směla odejít. Sindy se S.

	„Pomohlo to?“ zeptám se.

	„Spíš mi pomohlo, že jsem odešla z prostředí, které to vyvolávalo.“ Sindy se na mě podívá. „Doufám, že ty odejít nechceš?“

	„Nechci,“ odvětím.

	„Tak to je skvělé.“

	Sjede z dálnice na odbočku k lesnímu srubu.

	Když jsem byl bez domova a hladový, míval jsem občas mimotělní zážitky. Kolem mě procházeli lidé a já jsem se na okamžik stával jimi, byl jsem na cestě do svého dobře placeného zaměstnání právního poradce nebo správce investičních fondů a díval jsem se na svoje drahé hodinky. Někdy jsem koutkem oka zahlédl sám sebe, zarostlou trosku spálenou od slunce a ve vyšisovaných hadrech. Ale většinou jsem byl neviditelný. Dotyčný právník či výkonný ředitel hleděl přímo na mě a viděl jen prázdný chodník.

	Jak Sindy zastavuje před srubem, zažívám další odloučení od vlastního těla. Na chvilku jsem tím nervózním černochem, mám brýle s kostěnými obroučkami a z křoví nás pozoruje Timothy Blake. Podívám se tam, ale nikoho nevidím. Nevidím ani žádnou známku toho, že by přijížděla policie Sindy zatknout a mě zprostit obvinění.

	„Děje se něco?“ zeptá se Sindy, když vystoupíme z auta.

	„Ne. Hezký dům,“ prohlásím a prohlížím si srub, jako bych ho už skrznaskrz neprozkoumal.

	„Díky. Postavil ho můj tchán a já ho zdědila, když mi umřel manžel.“

	„To je mi líto. To s tím tvým manželem.“

	Skloní hlavu. „Děkuju.“

	Než dojdeme ke dveřím, varuje mě: „Asi bys měl vědět, že mým koníčkem je preparování zvířat. V domě jich je spousta. Učila jsem se to odmala, takže jsem na to zvyklá, ale pro nově příchozího to může být šok. Nechci tě nepříjemně překvapit.“

	„Já mám překvapení rád.“

	Vsune klíč do zámku a sáhne mi na paži. „To věřím,“ podotkne s úsměvem.

	Otevře dveře a rozsvítí. Pohled mi okamžitě padne na vlka. Sindy si s ním poradila skvěle. I když vím, že je mrtvý, nedokážu se zbavit pocitu, že se může kdykoli pohnout.

	Sindy si mě měří pohledem. „Jsi první, kdo na něj nereaguje,“ podotkne.

	„To jsem tak ochromený hrůzou,“ odvětím.

	Moje falešná skromnost ji pobaví. Poslouchám, jestli neuslyším sirény. Pořád nic. Jako bychom byli poslední dva lidé na světě.

	„Můžu ti udělat něco k pití?“ ptá se Sindy.

	To by nebyl dobrý nápad. „Ne, děkuju.“

	„Určitě?“ Nevěří mi a dál míří do kuchyně.

	„Já nepiju.“

	„Hm.“ Otočí se zase zpátky. Existuje bezpočet důvodů, proč někdo nepije. Náboženské, zdravotní, protože mu to nechutná. Jenže v Texasu se automaticky předpokládá, že je každý alkoholik.

	„Musím ti něco říct,“ spustí Sindy.

	„Poslouchám.“

	„Možná se neprobudí.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jednoho dne přijde ten pravý.“ Oči jí planou, i když v nich má smutek. „Dotkne se jí správným způsobem a ona se probudí. Ale tím pravým možná nejsi ty.“

	„Chápu,“ řeknu, ačkoli nic nechápu.

	Sindy mě vezme za ruku. „Jsi připravený se s ní seznámit?“

	V pohledu má šílenství. Je schopna vidět realitu, ale sama v ní nežije.

	Připomínám si, že mě nezabije. Aspoň prozatím. Ten muž v brýlích tohle přežil. A jsem si poměrně jistý, že i Biggs. A tak řeknu: „Jo.“

	Sindy odhrne předložku z padacích dveří. Odemkne je a odklopí. Pod nimi je temný čtverec.

	„Pojď za mnou dolů,“ vyzve mě jako moderátorka soutěžního pořadu. Pak vkročí do tmy.
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	Znáte tlustou holčičku? Nosí žlutou sukničku. 
Když jsme ji svlékali, všichni jsme plakali. 
Co je to?

	Sklepení je osvětlené pouze staromódní lampou v jednom koutě. Je to petrolejka a má krajkové stínítko, které místnost halí do ještě větší tmy.

	Rozbuší se mi srdce. Ve sklepě se nikdy nepřihodilo nic dobrého. Primitivní část mého mozku na mě řve: Pryč, pryč, nechoď tam dolů, honem pryč!

	Sindy zapne takový ten umělý krb, napojený na autobaterii. Po místnosti se rozlije jeho mihotavá záře a já v rohu vidím polstrované křeslo, vedle něj stojan na klobouky a zrcadlo s pozlaceným rámem. Je tu i lavor a zahradní hadice. Ale většinu místnosti zabírá obrovská postel.

	A v té posteli leží obr.

	Racionální část mého mozku byla vždycky o něco pomalejší než ta pudová. Na okamžik překročím hranice reality a ocitnu se ve světě, v jakém žije Sindy. Mou první myšlenkou je: Ona je skutečná. Do prdele, ta obryně je živá!

	Od hlavy až k patě měří nejmíň dva a půl metru, ale všechny proporce má dokonale vyvážené. Najednou nedokážu říct, jestli je ona tak velká, nebo já tak drobný. Připadám si, jako bych propadl králičí norou a u Houseňáka si ukousl z houby.

	Moje perspektiva je natolik zkreslená, že minu poslední schod a do místnosti se vpotácím.

	Šípková Růženka má na polštáři rozprostřenou hustou hřívu mírně zvlněných blonďatých vlasů. Zpod přivřených víček se na temný strop upírají oči, velké skoro jako baseballové míčky. Lesklé červené rty jsou drobátko našpulené, jako by čekaly na polibek. Saténová pokrývka je částečně odhrnutá, takže odhaluje mohutná ňadra napěchovaná do fialové krajkové podprsenky. Dlouhatánské ruce leží dlaněmi vzhůru po stranách těla, třicet centimetrů od širokánských boků. Na konci postele satén nadouvají obří chodidla, která jsou od sebe na šíři gigantických ramen. Slyšel jsem, že se téhle poloze v józe říká pozice mrtvoly.

	Jdu uchváceně blíž. Tolik masa. Taková hostina by mi vydržela několik měsíců.

	Jenže na její vůni je něco divného. Cítím z ní parfém, sprchový gel a kondicionér. Slabé aroma líčidel. Ale není tu cítit žádný pot ani kůže. Je umělá.

	„Oblečení si můžeš odložit na křeslo,“ řekne mi Sindy. Úplně jsem zapomněl, že je se mnou v místnosti. „Nechám vás dva o samotě.“

	Vybavím si nápad Thistleové na bordel se sexuálními pannami a sáhnu Šípkové Růžence na paži. Třeba je to silikon. Ale na omak je zcela skutečná. Zatímco se Sindy vrací nahoru, odhrnuju pokrývku a prohlížím si obrovská stehna, kolena a holeně. Skrz látku kalhotek vidím chomáčky ochlupení. Prádlo musí být šité na míru – něco takhle velkého se neprodává v žádném normálním obchodě. Lýtka má Šípková Růženka oholená. Vidím na nich chloupky, zastřižené tak, že z nich skoro nic nezbývá. Pod kolenem má dokonce ranku.

	Dotýkám se toho škrábnutí a žasnu. Pak přejedu prsty dál a nahmatám něco jiného. Totéž, čeho si musel všimnout Biggs, než hrůzou bez sebe vyběhl nahý do lesa.

	Stehy.

	Jsou droboučké a provedené nesmírně pečlivě. I když se dívám na lýtko zespodu, jsou sotva patrné. Mají stejnou barvu jako kůže. Ale teď když o nich vím, je vidím i jinde – na rukou, na bocích, na krku. Není divu, že je tahle místnost tak špatně osvětlená.

	Vypadá to a působí jako pravá lidská kůže proto, že to lidská kůže je.

	Tak sem se podělo těch šestnáct pohřešovaných tlustých mužů.

	Vzpomínám na to, co říkala doktorka Normanová: Když kůži oddělíte od těla, časem seschne a vytvoří se na ní šupiny. Vycpaný člověk by nevydržel déle než pár týdnů. A tak potřebuje Šípková Růženka pravidelně záplatovat. Některé štěpy jsou hladší než jiné. Jsou novější. Mimořádně hladký a hebký je střapatý kruh v podpaždí. Tipuju ho na Ruthvena. Poslední oběť. Škoda, že neměl nějaké znaménko, podle něhož bych ho poznal, jako třeba pigmentovou skvrnu nebo tetování. Jenže kdyby měl, Sindy by takovou kůži asi nepoužila. A kdyby byl potetovaný celý, vůbec by si ho nevyhlédla. Je to zvláštní, že mu zrovna tetování mohlo zachránit život.

	Říkám si, kolik Sindyiných klientů s touhle věcí šoustalo, aniž si uvědomilo, že to je patchwork z lidských těl.

	A kolik z nich si to uvědomilo, a stejně to dělalo.

	Děláš si srandu? říká Thistleová. Většina lidí by se zachovala jako Biggs. Utekla by s křikem do lesa. Dostala by z toho infarkt. Snad si nemyslíš, že některým z nich došlo, že souloží s mrtvolou, a přesto v tom pokračovali?

	Vybavím si ten provinilý, znechucený výraz na tváři minulého klienta, když ze srubu vycházel. „Ano, myslím,“ prohlásím.

	To je blbost, namítá Thistleová.

	„Lidé blbosti dělají.“

	Není každý psychopat jako ty, Blakeu. Nenapadá tě, že možná zevšeobecňuješ na základě vlastních zkušeností?

	„Nejsem psychopat,“ hájím se. „Je rozdíl mezi člověkem, který svoje svědomí ignoruje, a tím, kdo žádné svědomí nemá.“

	Myslíš? Thistleová zní pochybovačně. Vzpomenu si, co říkala o Luxfordovi, když jsem prohlásil, že na utrpení možná neujíždí. To je pro jeho oběti jistě velká útěcha.

	V duchu si sestavuju časovou osu. Sindy nechá práce pro Warnerovou. Umí muže svádět, ale nerada s nimi souloží.

	Nějakým způsobem narazí na fórum obryň – třeba přes toho svého budižkničemu manžela? – a požádá firmu Je živá! o obří pannu, které by dělala pasáka. Jenže oni takovou pannu vyrobit nesvedou, a tak se v Sindyině hlavě zrodí plán. Muži budou místo ní šoustat jeden druhého. Přes nTangle si najde muže se spoustou sádla, a tudíž i kůže, která by byla ve stejném odstínu. Má dost zkušeností s preparováním zvířat, aby z nich dokázala vyrobit pannu. Koupí si vlasy od Armany Blackové – a možná od nějakých dalších žen – a udělá z nich paruky. Jednu pro pannu, druhou pro sebe.

	Na fóru obryň hledá klienty. Jenže jeden z nich, Biggs, si uvědomí, co provedla, a v hrůze prchne. Umírá v lese na infarkt a já seberu jeho tělo, než ho najde Sindy. To vede k vyšetřování FBI, které se Sindy pokusí svést na falešnou stopu tím, že jedno z těl nastraží do mé zahrady.

	Co se asi stalo jejímu manželovi? Možná mu patřila některá ze starších kůží – pokud už nebyla nahrazena čerstvými štěpy.

	Spustí se padací dveře.

	Ze schodů schází Sindy.

	V rukou drží loveckou pušku.

	Okamžitě zvednu ruce. „Prr, zadrž.“

	Sindy mi namíří na hlavu. „Nechceš mi říct, kdo jsi doopravdy?“

	Přestala si hrát na chápavou sexuální bohyni. Najednou je z ní rozzlobená, vyděšená ženská se zbraní. Jsem tak blízko, že mě nemůže minout, ale moc daleko na to, abych jí mohl zbraň vytrhnout. Což je nebezpečné rozložení sil.

	„Nejsem nikdo,“ říkám. „Jmenuju se Hank. Jsem jen chlápek, který si chtěl zasouložit s obryní. Se skutečnou.“

	Zlomí pušku a ukáže mi plnou nábojovou komoru. Pak zbraň zase zaklapne a zacílí zpátky na mě.

	„To teda nejsi,“ prohlásí. „Kdybys byl, už bys to dělal. Jsi polda.“

	„Nejsem polda. Copak by ti policajt zaplatil? To by si na sebe ušil past.“

	„Do prdele.“ Vytřeští oči. „Vždyť ty jseš ten posranej agent FBI. Říkala jsem si, že se mi zdáš povědomej.“

	„Nevím, o čem to mluvíte, madam. Pustil bych se do díla – ale tohle není žádná obryně. Je to mrtvé zvíře. Kupa mrtvých zvířat.“

	„To si piš,“ opáčí, „že to jsou zvířata. Je mi líto, ty debile, ale obři ve skutečnosti neexistují. Ani Santa Claus, kdyby tě to zajímalo. A teď když jsi k mému prahu přivedl policii –“

	Je tady Thistleová. Snažím se na sobě nedat znát, jak se mi ulevilo. „Policii?“

	„Nech toho divadla. Povím ti, jak to bude. Ty vyjdeš ven. Já zůstanu v domě, ale budu tě sledovat puškohledem. Přesvědčíš ty svoje kámoše od policie, aby odešli. Je mi jedno, jak to uděláš. Ale pokud nebudou pryč do pěti minut, začnu střílet. Napřed na tebe, pak na ně. Jsem si jistá, že je dokážu složit do jednoho, dřív než kdokoli z nich dostane mě.“

	Musím ji zdržet. Poskytnout čas poldům, aby mohli srub obklíčit. A Thistleové, aby mohla vymyslet, jak mě zachrání.

	„Takhle jsi zabila všechna ta ‚zvířata‘?“ zeptám se.

	Sindy se mi podívá do očí. „Zemřeli humánně.“

	„Co to bylo za zvířata?“

	„Nebezpečná. Lovila mě stejně, jako jsem já lovila je.“

	„O tom pochybuju,“ řeknu, protože si vzpomenu na Ruthvena. „Myslím, že byli jen osamělí.“

	Máchne puškou směrem ke dveřím. „Pojď se mnou,“ řekne a pomalu couvá nahoru po schodech.

	Nehýbám se z místa.

	„Tak abys věděl,“ prohlásí, „myslím, že ti lidé venku ani nevědí, jestli je někdo uvnitř. Můj plán B je zamknout tě ve sklepě a zastřelit prvního člověka, který se přiblíží k vchodovým dveřím. Pak ty ostatní. A jakmile bude po nich, vrátím se sem a zabiju tebe.“ Přejede mě pohledem od hlavy k patě. „Mimochodem, máš hezkou kůži.“

	To sice nemám, ale ta hrozba zafunguje. Před dvěma dny jsem byl panic. Příští týden bych mohl být částí sexuální panny.

	Pomalu lezu do schodů.

	Když dorazíme k vchodovým dveřím, Sindy si stoupne za ně. Ve tmě venku vidím parkovat dodávku.

	„Nezapomeň,“ říká mi Sindy. „Máš pět minut. Budu tě sledovat.“

	Ve stěně srubu jsou dvě okna. Zajímalo by mě, z kterého hodlá střílet.

	„Dej mi deset,“ odvětím. „Netuším, co jim mám říct.“

	„Však ty na něco přijdeš,“ prohlásí a otevře dveře.

	Vycházím pomalu ze srubu s rukama nad hlavou. Dveře za mnou zavržou, ale nezabouchnou se. Nechává je pootevřené.

	V tu chvíli z dodávky vystoupí čtyři lidé – a mně dojde, že nepředstavují mou spásu.

	Z místa spolujezdce seskočí Charlie Warnerová. Zezadu vylezou Sariklis a Tane – ten chlápek, který mě přepadl na schodech před soudem –, oba ozbrojení.

	Ze sedadla na místě řidiče vystoupí Maurice Vasquez.
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	Když ze mě ubíráte, rostu. 
Když mi přidáváte, zmenšuju se. 
Co jsem?

	První, co mě napadne, je, že Vasquez je rukojmí. Ale to druhé dává mnohem větší smysl.

	„Říkal jsem vám, že ten případ nemáte brát,“ prohlásí.

	„To říkal,“ odvětím. „Zdálo se mi to podezřelé.“

	Nezdálo. Jenže jsem v zatraceně velké nevýhodě. Zezadu na mě míří puškou Sindy. Zepředu mě mají na mušce tři muži. Jediný, kdo v ruce nedrží zbraň, je Warnerová. Nezbývá mi než blufovat. Tvářit se, jako bych to čekal.

	„Měl jsem vás vždycky rád,“ říká Vasquez. „Tohle není nic osobního.“

	Warnerová mu skočí do řeči. „Pro mě to osobní je. Zneužil jste mé dobroty, Blakeu.“

	„Opravdu?“ podivím se.

	„Tvrdil jste, že chcete skončit, a já jsem vás nechala,“ odvětí Warnerová. „Slíbil jste, že FBI nic neprozradíte. Vzápětí mi volá Vasquez, aby mi řekl, že pátráte po čtyřicetileté blondýně. Chvíli nato mi volá znovu a říká, že chcete seznam mých bývalých zaměstnanců.“

	„Tak on vám hned zavolal, jo?“

	Vasqueze to nepřivede do žádných rozpaků. „Nejste zrovna v pozici, že byste mě mohl kritizovat,“ opáčí.

	„Zavolal,“ prohlásí Warnerová. Vasqueze ignoruje. „Protože ví, co to je loajalita.“

	Zřejmě všem uniká, jaká je v tom ironie, když se za loajalitu chválí zrádce.

	„Nešel jsem po vás,“ řeknu, protože to je pravda a nevím, jak jinak z toho ven. „Sledoval jsem stopu v případu Račího Muže.“

	„To je zajímavé,“ opáčí Warnerová, „protože vše nasvědčuje tomu, že tím Račím Mužem jste vy. Moji chlapci se porozhlédli u vás doma a našli tam dvě jeho oběti – těla, která jsem vám rozhodně neposkytla. A ačkoli Vasquez tvrdí, že jste seznam mých bývalých zaměstnanců nikdy nedostal, povedlo se mu vysledovat signál vašeho mobilu na místo, kde bydlí Indigo neboli Sindy – právě ta striptérka, z které se stala napřed šlapka a pak přítěž a o níž jsem vám před pár dny říkala.“

	Ve světlech dodávky padají vločky. Obličeje Sariklise a Tanea halí kondenzovaná pára. Říkám si, jak je možné, že se do mého domu dostali dřív než policie.

	„Já nejsem Račí Muž,“ hájím se. „Je jím Sindy. Nastražila u mě doma důkazy. Je –“

	„Mám už po krk těch vašich hovadin, Blakeu,“ přeruší mě Warnerová. „Měl byste zemřít. V bolestech a veřejně, aby si to můj nový člověk na likvidaci těl pořádně rozmyslel, než ho napadne zkřížit mi cestu. Jenže když rozhlásím, že jste Račí Muž, policie si bude myslet, že jde o práci samozvaného mstitele.“

	Rozhlásí? Očividně se jí nedoneslo, že mě už policie za Račího Muže pokládá. Vasquez to před ní musel zamlčet – jsem si jistý, že mu Thistleová volala.

	Warnerová unaveně vrtí hlavou. „Namouduši,“ říká, „málem jste to všechno pokazil. Kdyby ta agentka FBI zavolala někomu jinému než Vasquezovi, nebyli bychom to schopni udržet pod pokličkou.“

	Takže po mně policie nakonec nepátrá. Vasquez tu zprávu zadržel. Tím se vysvětluje, proč se doktorka Normanová chovala tak normálně, když jsem jí zavolal. Trvá mi vteřinu, než mi dojde, o jaké agentce Warnerová mluví, a další, než si uvědomím, co to „udržet pod pokličkou“ může znamenal.

	„Kde je Thistleová?“ zeptám se Vasqueze.

	„Té je škoda,“ odvětí Vasquez. „Tu jsem měl taky rád.“

	Jako bych dostal pěstí do břicha.

	Dívám se mu do tváře. Není v ní žádná útěcha.

	„Je mrtvá?“ ptám se.

	„Ne mojí vinou“ odpoví.

	Ačkoli mě oslňují světla dodávky, všude vidím temné stíny. V uších mi hučí uragán. Mám pocit, že se mi propadá zem pod nohama. Jako bych klesal v pomalu se pohybujícím výtahu.

	Thistleová je mrtvá. Thistleová je mrtvá. Thistleová je mrtvá.

	Mám chuť někoho zabít. Možná sám sebe, možná někoho jiného, třeba i samotného Boha. Thistleová byla jediným člověkem, který v tomhle zpropadeném městě stál za záchranu, a teď je po ní. Srdce mi puká. Kdybych měl po ruce tlačítko, kterým bych mohl přivolat konec světa, zmáčkl bych ho.

	Jenže nic takového nemám. A tak je budu muset všechny zabít jednoho po druhém a Vasquez stojí nejblíž.

	„Ty jeden zasranej čuráku!“ zařvu a vrhnu se na něj.

	Polekaně o krok ustoupí. Vycením zuby, jdu mu po krku a už ho skoro mám, když mě do spánku udeří pažba pistole. Svět se zhoupne a roztočí a já se svalím jako pytel brambor. Pokouším se mu podrazit nohy, ale nedokážu na ně zaostřit. Je mi na zvracení. Thistleová je mrtvá.

	„No ne.“ Jako by hlas Warnerové přicházel z velké dálky. „Snad pro ni neměl slabost?“

	„Měl. Od první chvíle,“ odpovídá Vasquez. „A ona pro něj taky. Oba si mysleli, že to dobře skrývají, ale moc jim to nešlo.“

	„To by mě zajímalo, co na něm viděla.“

	„Mě se neptejte. Můj typ rozhodně není.“

	Podaří se mi převalit se na záda a vzhlédnout. Vasquez na mě míří zbraní.

	Podívá se na Warnerovou. Ta přikývne.

	„Sbohem, Blakeu,“ řekne Vasquez.

	„Hele, ty hajzle,“ zaskřehotám, „říká ti něco pojistka mrtvého muže?“

	Zaváhá.

	Mohlo mi dojít, že pro Warnerovou pracuje. A mohl jsem sepsat dopis, v němž bych zmínil tuhle skutečnost, spolu se všemi choulostivými informacemi, jaké mám o její organizaci. Mohl jsem ten dopis sám sobě pořád dokola posílat, aby ho jednoho dne našel někdo v mé schránce, kdybych umřel. Mohl jsem něco ukrýt ve svém domě, v autě nebo ve skladovací kóji, takže se to třeba najde až za pár let.

	Nic takového jsem neudělal. A vlastně si ani nemyslím, že by mu taková možnost zabránila mě zabít. Ale může ho strašit po zbytek života.

	„Dobrý pokus, Blakeu,“ prohlásí a stiskne spoušť.

	Tmu rozčísne výstřel z pušky.

	Vasquezova hlava se rozprskne v oblaku růžové mlhy. Vasquez se skácí jako kuželka. Bác.

	Nejrychlejší instinkty má Warnerová. Skočí se schovat za dodávku.

	Sariklis a Tane pořád ještě civí na mě, jako bych to, že Vasquezovi praskla lebka, způsobil nějakou telekinezí. Sariklis pronese: „Co to kur–,“ a vzápětí mu střela z pušky proletí srdcem. Ozve se tupé duc, když kulka narazí do boku dodávky. Sariklis se zapotácí a lapá po dechu jako ryba na suchu.

	To Tanea přiměje k pohybu. Běží se skrčit za dodávku.

	Já se sunu stranou, kde nebudu na mušce. Po mně Sindy ještě nestřílela, snad proto, že jsem na zemi a neozbrojený, ale to se může každou chvíli změnit. Sotva se mi podaří zalézt za její auto, rozlehne se další střelba. Warnerová křičí na Tanea rozkazy, ale nezdá se, že by ji poslouchal.

	Vyškrábu se na nohy, ale držím se při zemi.

	„Pokud nehodláš, kurva, střílet, dej mi tu zatracenou zbraň!“ řve Warnerová. „Tane? Tane!“

	Odsud vidím to, co nevidí ona – že Tane leží tváří dolů v břečce sněhu a krve.

	Utíkám do lesa najít lepší úkryt. Potřebuju náskok. Ať tohle přežije kdokoli, brzy půjde po mně.

	Jaký to má smysl? ptá se někdo v mé hlavě. Thistleová to být nemůže. Ta je mrtvá. Jen ať tě zabijí. Vždyť jsi prokletý.

	Další střelba. Žádná kulka mě nezasáhla, ale ten hluk mě rozptýlil natolik, že jsem zapomněl na past. Už podruhé v tomhle týdnu do ní šlápnu a noha mi projede nastraženými větvemi. Jenže tentokrát nejsem dost při smyslech na to, abych se stačil zachránit. Propadnu se rovnou do smrduté jámy.

	A padám. Past je mnohem hlubší, než je nutné na lapení srny. Nohy se mi noří do vrstvy něčeho lepkavého a pak do ledové vody pod tím. V poslední době do jámy napršelo. Ve vodě něco plave, nějaké velké, houbovité hroudy. Snad je to dřevo, které změklo, když nasáklo. Potlačím výkřik, když si namočím celý trup. Vzápětí mám pod vodou i hlavu. Nevidím. Nemůžu dýchat.

	Divoce kolem sebe máchám rukama. Nemůžu vyplavat. Hladina je plná nějakých… kusů.

	Najednou mi dojde, v čem se to topím. Rázem mi mozek úplně vypne. Nemysli na to. Snažím se nahmatat stěny jámy, ale všechno, čeho se dotknu, volně plave. Nemysli na to, jak Sindy svoje oběti stahovala z kůže. Konečně se mi podaří chytit se něčeho pevného. Kusu kořene, který vyčnívá ze stěny. Nemysli na to, jak stažené oběti vláčela k téhle jámě.

	Plíce mi málem prasknou, srdce mi bije jako splašené, ale vytahuju se nahoru, dokud nemám hlavu nad hladinou – jenže to jen znamená, že se na mě ze všech stran lepí plovoucí kusy masa. Pořád nemůžu dýchat. Šplhám dál a tu šlichtu odsouvám stranou.

	Po tvářích mi leze hmyz. Do pravé nosní dírky se mi zavrtal červ. A pak konečně vzduch.

	Zhluboka se nadechnu a potlačím prudké nutkání zvracet. Pak pokračuju v lezení. Pod nohama mám tlející svalovinu a kosti. Rukama šmátrám, až nahmatám pevný kus hlíny zarostlý plevelem. Vytahuju se nahoru.

	Konečně se mi podaří vyprostit nohy. Přelezu přes okraj jámy. Jsem celý od bláta, krve a slizu. Musím vypadat jako Golem. Oživlá země.

	Pořád ještě mám v nose červa, šimrá mě v mozku. Stisknu jeho vrtící se konec a pomalu ho táhnu ven. Snažím se přitom nekýchnout.

	Vrací se ten hlas. Thistleová to být nemůže. Ta je už nejspíš nadobro pryč. Nemohl ses ven prostě projíst? říká mi.

	„Nemám hlad,“ zamumlám. Dokud byla Thistleová naživu, můj hlad zaháněla láska. Teď mi obojí nahrazuje žal. Připadá mi, že už nikdy v životě nebudu mít chuť k jídlu.

	Skrz stromy vidím Charlie Warnerovou. Krčí se u boku dodávky. Dostala dávku do břicha. Předek košile má nasáklý krví, obličej bledý, zkřivený bolestí. Jednu ruku svírá v klíně. Druhou má pod nohou, možná si ji tiskne na další zranění.

	Sindy schází po dřevěných schodech na mýtinu. Je nabalená do tlustého kabátu a v náručí si pohupuje loveckou puškou. Je zatraceně dobrá střelkyně. Podle mých počtů jí stačily pouhé čtyři dávky na to, aby tři lidi zabila a jednoho těžce zranila.

	Pomalu se blíží k dodávce. Ze své pozice Warnerovou nevidí. Nejspíš se chce ujistit, že jsou všichni mrtví.

	Vyhlédne přes okraj dodávky. Spatří Warnerovou.

	„Nazdar, šéfová,“ pronese. Sotva slyším, co říká. V uších mi z té střelby pořád ještě zvoní.

	„Ty nevděčná mrcho,“ zasípá Warnerová.

	„Celou dobu jsem čekala, kdy po mně půjdete.“

	„Nešla jsem po tobě,“ namítne Warnerová.

	„Vždycky se mi líbily vaše vlasy,“ řekne Sindy a namíří puškou Warnerové na srdce.

	Warnerová se pohne a vytáhne ruku, kterou měla schovanou pod stehnem. Zahlédnu kompaktní Springfield XD-S vteřinu předtím, než jím Sindy prostřelí hlavu.

	Sindy uvolní sevření na pušce a sveze se k zemi. V té tmě to vypadá, jako by se vypařila a zůstala po ní jen hromádka oblečení. Jako rytíř Jedi.

	„Blakeu!“ zařve ochraptěle Warnerová. „Vím, že tam jste.“

	Neví, a tak jsem zticha. Nejradši bych ji zabil. Ale i kdybych měl nějakou zbraň, Thistleovou mi to nevrátí. Asi bych měl vzít nohy na ramena – jenže nemám, kam bych se poděl.

	Pak Warnerová řekne něco dalšího.

	„Když mě odvezete do nemocnice, zruším ten rozkaz. Zachráním tu vaši agentku.“
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	Před použitím visím. Při používání stojím. 
Po použití ze mě kape. 
Co jsem?

	Pokud vám doktor nahodí srdce, které přestalo bít, znamená to, že se vlastně nikdy nezastavilo. Jen jeho jednotlivé části nespolupracovaly, jak měly. Škubaly sebou každá v jinou chvíli, místo aby vydávaly jediné, sladěné buch. Jako když se nám při našem prvním sexu s Thistleovou nedařilo najít stejný rytmus a pohybovali jsme boky každý jinak.

	Když v takovém stavu zůstanete moc dlouho, zemřete. Bez přísunu okysličené krve se vám v lebce srazí mozek. Ale pokud se k vám dostane včas defibrilátor, zmatenými buňkami zatřese a srovná je do latě. Přiměje je jít za společným cílem.

	„Zatím není mrtvá,“ pokračuje Warnerová. „Aspoň myslím. Vasquez jí řekl, ať si všechno, co ví, nechá pro sebe, pro případ, že by byl v FBI zkorumpovaný někdo další. Pak jsem k ní domů poslala Tyrrella. Ale můžu ho odvolat. Snad je ještě čas.“

	Před pouhou minutou moje srdce toužilo po spoustě různých věcí, ale po žádné z nich nijak zvlášť. Teď prahne po jediném.

	Záchraně Thistleové.

	„Tak mu zavolej,“ zařvu.

	„Napřed mě odvez do nemocnice,“ řekne Warnerová.

	Vylezu z houští. Pokud mě zastřelí, tak ať.

	„Kristepane.“ Vytřeští na mě oči. Zmazaný od bláta, krve a kusů masa konečně vypadám jako ten, kým jsem. Ďábel.

	„Zavolej mu,“ přikazuju jí.

	„Napřed nemocnice.“

	Zavrčím, ale popadnu ji a táhnu na sedadlo spolujezdce v Sindyině autě. V dodávce je moc děr od kulek a fleků od krve. Auto je odemčené, ale nemám čas ani nástroje na to, abych si hrál s kabely. Běžím k Sindyině mrtvole a šacuju ji, dokud nenajdu svazek klíčů.

	Když se vrátím do auta, Warnerová má zavřené oči.

	„Ne!“ Proplesknu ji. Kdyby umřela, umře i Thistleová.

	Oční víčka se jí zachvějí. Podívá se na mě. „Kristepane,“ zopakuje.

	Vytáhnu jí z kapsy telefon a vtisknu jí ho do dlaně. „Zavolej mu,“ řeknu. Otočím klíčem v zapalování a motor zarachotí.

	Warnerová po mobilu přejede, aby ho odemkla, a na obrazovce zůstane krvavá šmouha.

	„Odvez mě do nemocnice,“ říká.

	„Snažím se! Tak už mu kurva zavolej.“ Sešlápnu plyn až k podlaze. Kola se v blátě nejdřív protočí, než se chytnou a vůz se vykodrcá zpátky na příjezdovou cestu.

	Když se podívám na Warnerovou, vypadá to, že projíždí kontakty. Doufám, že hledá Tyrrella.

	„Dej ho na odposlech,“ řeknu jí. „Chci slyšet každé slovo.“

	Něco zamumlá. Pořád mi zvoní v uších.

	„Cože?“ zeptám se.

	„Volám mu,“ říká. „Snažím se. Jen mě…“

	Opět ztratila vědomí. Pleť má smrtelně bledou. Je skoro k neuvěření, že může někdo tak děsivý vypadat takhle bezmocně. Charlie Warnerová zabila tucty lidí a mnoha dalším život zničila.

	V telefonu to vyzvání. Dloubnu ji do ramene. Ťukne hlavou do okna a zaúpí.

	„Zůstaň při smyslech,“ říkám jí. „Jestli Thistleová zemře, sežeru tě zaživa. Rozumíš? A nemyslím to obrazně.“

	Telefon chvilku vyzvání a pak se spojení přeruší.

	„Nebere to,“ říká zcela zbytečně.

	„Zkus to znova.“

	Zatímco se auto řítí po dálnici, Warnerová si hraje s mobilem. Po chvíli, která mi připadá jako věčnost, začne telefon znovu vyzvánět. Zatínám zbylé zuby tak pevně, že je div, že si je nerozdrtím.

	Telefon dál vyzvání.

	Warnerová má už zase zavřené oči.

	„No tak!“ Plesknu ji hřbetem ruky do tváře.

	Upře na mě skelný pohled. „Tati?“

	Dřívější život Charlie Warnerové mě nikdy nezajímal a nehodlám se o něj zajímat ani teď. „Nejsem tvůj táta,“ řeknu jí. „Soustřeď se. Musíš zavolat Tyrrellovi. Povědět mu, ať toho, co dělá, okamžitě nechá.“

	Telefon nějakou dobu vyzvání a pak zase vyzvánět přestane.

	„Zkoušej to dál,“ řeknu Warnerové.

	Podívá se z okénka. „Tudy se do nemocnice nejede,“ namítne.

	Má pravdu. Ale je tak slabá, že s tím nic nenadělá.

	Konečně dojedeme k domu Thistleové. Je přízemní, se dvěma ložnicemi a omítnutými zdmi. Vepředu má malý trávník, rozrytý od jejího psa.

	O pár vchodů dál parkuje Tyrrellův vůz. Přijel jsem pozdě.

	„Ne!“ Odepnu si bezpečnostní pás, vyskočím z auta a nechám ho stát s puštěným motorem uprostřed ulice.

	Běžím po cestě k vchodovým dveřím. Vezmu za kliku. Není zamčeno.

	Proplížím se dovnitř. Je tam Tyrrell. Nechci ho polekat, tím spíš, pokud má Thistleovou. Pod koberečkem z umělých vláken zavrže dřevěná podlaha a já sebou trhnu. Poslouchám, jestli nezaslechnu dech nebo kroky, ale srdce mi buší tak hlasitě, že neslyším nic jiného.

	Snad je ještě naživu. Kéž by. Třeba Tyrrell patří k těm zabijákům, kteří si dávají na čas.

	Zatnu zuby a zavrtím hlavou, abych zapudil představu Thistleové přivázané k židli nebo lapené v pasti na medvěda. Pak se tiše plížím dál do domu.

	Na stěnách visí fotografie lidí, které nepoznávám. Thistleová není ten typ, který si doma rozvěšuje svoje vlastní fotky.

	Na druhém konci chodby je stojan s jediným deštníkem, tak daleko od vchodu, že to nemůže být praktické. Postupuju chodbou směrem k němu. Po pravé straně mám ložnice, po levé obývací prostory. Dveře do obou ložnic jsou pootevřené. Štěrbinami vidím knihovničky, noční stolky, růžek postele. V ložnici Thistleové jsem nikdy nebyl, takže nevím, která to je. Ale v jedné z nich nejsou na policích žádné knihy, což mi k ní nesedí. Vklouznu do té druhé.

	Těžké závěsy jsou zatažené. Postel je pro jednoho, na povlečení vzor s květy levandule. Z lampičky na nočním stolku visí lapač snů. Na poličkách je samá ezoterika – andělé, tarot, léčivá síla krystalů. Tohle není její pokoj.

	Zase z něj vycouvám. Chystám se zahnout do místnosti, která musí být ložnicí Thistleové, když vtom můj zrak upoutá něco v obývacím pokoji. Ze svého úhlu vidím na pohovce Tyrrella. Sleduje tam televizi, zvuk má ale vypnutý. Napadá mě, jestli ví, že mě Warnerová jela zabít.

	Všimne si mě skoro ve stejnou chvíli jako já jeho a trhne sebou.

	„Kristepane, Blakeu,“ vyhrkne. „Co se ti stalo?“

	„To je na dlouhé vyprávění,“ odvětím. „Ta agentka FBI – už ses o ni postaral?“

	„Ne,“ řekne a vstane. „Pořád ještě čekám, až přijde domů.“

	Nepoznám na něm, jestli mluví pravdu. Kdyby na ni teprve číhal, sledoval by televizi? Zdržoval by se tu, kdyby ji už zabil?

	Nenapadlo mě sebrat Warnerové její springfield, než jsem vešel dovnitř. Taková hloupost. Teď jsem bezbranný.

	Tyrrell ukáže na televizi. „Nechceš se přidat?“

	On ví, že jsem u Warnerové na seznamu smrti. Snaží se mě dostat do pozice, v níž budu zranitelný.

	„Ne, dík,“ odvětím. „Posílá mě šéfová, abych ti vyřídil, že to odvolává.“

	„Ale, nepovídej?“ Nevěří mi.

	„Nezvedáš jí telefon. No tak, musíme vypadnout. Warnerovou postřelili. Musíme ji odvézt do nemocnice.“

	„Dobrá. Jen si posbírám věci.“ Ruka mu zmizí za opěradlem pohovky.

	Popadnu nejbližší předmět – deštník ze stojanu – a hodím ho po něm. Minu, ale rozptýlím ho. Když na waltheru, který drží v ruce, stiskne spoušť, ve stěně za mnou se rozprskne omítka a já se na něj vrhnu a sápu se po zbrani.

	Couvá, ale zakopne o konferenční stolek. Další kulka trefí strop. Skočím po něm, chytím ho za zápěstí a drtím mu ho, dokud mu pistole nevyklouzne z prstů.

	Pěstí druhé ruky mě udeří. Mozek se mi zatřese jako sulc. Povolím sevření a on se mi vykroutí.

	Žene se k upuštěné pistoli. Já jsem ještě na zemi a trvá mi zlomek sekundy, než si uvědomím, že bude u zbraně téměř jistě první, a i kdybych se k ní nějakým zázrakem dostal dřív já, stejně s ní neumím zacházet. A tak místo toho popadnu deštník.

	Shrábne pistoli a otočí se ke mně. Míří mi na hlavu.

	Já zamířím na tu jeho a stisknu tlačítko deštníku.

	Uvolní se pružina a špička hole vystřelí Tyrrellovi rovnou do oční bulvy. Tyrrell zavřískne a zapotácí se, po tváři se mu řine krev a rosol ze sklivce. Vzápětí mi zmizí z očí, jak se střecha deštníku rozevře. Zatlačím na rukojeť a vřískot utichne.

	„Reese!“ volám, jakmile Tyrrell žuchne na zem.

	V domě panuje ticho.

	„Jsi tu? Už je to dobré. To jsem já, Blake.“

	Nic.

	Není mrtvá, namlouvám si. Jen se schovává. Myslí si, že jsem Račí Muž.

	„Nestřílej po mně, ano?“ říkám. Podívám se do kuchyně, protože je nejblíž. Pak do prádelny. Do koupelny. Po Thistleové nikde ani stopy.

	Nakonec jdu do druhé ložnice.

	Je prázdná a tím nemyslím jen bez lidí. Zmizelo její oblečení. Její knihy. Viola.

	Na nočním stolku je rukou psaný vzkaz. Tyrrell si ho zřejmě nevšiml. Nejspíš si myslel, že Thistleové patří ten druhý pokoj. Bez jejích věcí vypadá tahle místnost jako skladiště.

	 

	Phoebe, 
promiň mi, že takhle odjíždím. Bylas mi dobrou kamarádkou. Doufám, že se zase někdy uvidíme – ale brzy to určitě nebude.

	Nejde o nic, co bys udělala. To já udělala chybu. Vlastně se to ani chybou nazvat nedá – posrala jsem to tak, že už nemůžu dělat poldu. Ukázalo se, že ten chlápek, o kterém jsem ti vyprávěla, je zločinec. A nedovedeš si vůbec představit, jaký. Ale když už nejsem policistka, tak nevím, kdo jsem. Potřebuju odjet někam, kde si to srovnám v hlavě.

	Chtěla jsem počkat, než se vrátíš z Memphisu, abych se s tebou mohla rozloučit. Jenže se mi dělá zle už jen z představy, že bych v tomhle městě měla strávit další noc. Teď tu být nemůžu. Pochop to, prosím.

	V apačských slzách máš nájemné na měsíc. Víš, jak to myslím, viď? Doufám, že ti to poskytne čas na to, aby sis za mě našla náhradu. O Junie se stará Helen, dokud se nevrátíš. 

	Vážně mě to moc mrzí. Budeš mi chybět.

	 

	Reese

	 

	P. S. Požádám svoje bývalé kolegy, aby dům hlídali. Kdyby se tu ten člověk objevil, neotvírej mu.

	 

	Na papír skane slza. Setřu ji palcem a vyjdu z místnosti. Přistihnu se, že zírám na mrtvého muže, kterému trčí z hlavy deštník, a přitom ho ani nevidím. Část mého já si uvědomuje, že se nacházím v domě, v němž se před chvílí střílelo, takže k němu už nejspíš míří policie. Nemůžu se tu zdržovat. Jenže nevím, kam jinam jít.

	Zabývám se pátráním po pohřešovaných osobách, ale poprvé v životě jsem zcela bezradný. Thistleová může být kdekoli. A i kdyby se mi ji podařilo nějak najít, nepřipadá v úvahu, že bych ji přesvědčil, aby mi začala znovu důvěřovat. Je po všem.

	Nakonec utřu kliky, deštník a podlahu v místech, kde jsem se jí mohl dotknout rukama. Není čas stírat blátivé stopy po mých botách. Tyrrella nechávám ležet, kde je. Nesáhnu na knihu o léčbě krystaly, v níž je téměř určitě ukryté měsíční nájemné. Apačské slzy jsou druh sopečného skla.

	Než dojdu k autu, slyším houkat sirény a Charlie Warnerová je po smrti.
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	Dokážu vrátit čas a vzkřísit mrtvé, přimět tě k úsměvu 
nebo rozplakat. Rodím se v okamžení, 
ale můžu se tě držet po celý život. 
Co jsem?

	Dálnice se vine lesem jako strašidelná stužka. Přední světla auta proměňují stromy v šedivé náhrobní kameny. Osprchoval jsem se, ale stejně všude kolem sebe cítím pach smrti. Topení hučí naplno a vysouší mi oční bulvy. Rádio řve na nejvyšší hlasitost, abych neslyšel vlastní myšlenky. Nepomáhá to.

	Bez Thistleové se nemůžu změnit. Jenže bez Warnerové nemám koho jíst. Hlad mě pomalu dožene k šílenství.

	Mohl bych se udat. Přiznat se ke všemu, čeho jsem se dopustil. Nechat se popravit smrtící injekcí. Anebo se možná ve stáří a bez peněz vybelhám z vězení do futuristického města, které se bude vymykat mému chápání. A z Reese Thistleové bude jen dávná vzpomínka.

	Tohle je ta méně lákává ze dvou možností.

	Thistleovou už v hlavě neslyším. Místo toho se mi tam ozývá hlas Hope: Jestli můžu, něco vám poradím, pane Blakeu. Kdybyste se někdy chtěl zabít, přiložte si zbraň k hlavě z boku, nikoli zepředu nebo zezadu.

	Tahle možnost mě láká víc. Mám springfield, který patřil Warnerové. A i když nemám dobrou mušku, na tohle stačí. Ale je tu ještě jedna věc, kterou musím nejdřív udělat.

	Odbočka je tak dobře ukrytá, že ji málem minu. Dupnu prudce na brzdy a jen o vlásek auto nepřevrátím na střechu. Stočím volant a kodrcám po prašné cestě. Zdá se k neuvěření, že by někdo mohl bydlet takhle daleko od civilizace. Ale podle navigace v mém mobilu jedu správně. Potlačím nutkání znovu si zkontrolovat adresu, kterou Shannon Luxford vlastnoručně napsal na tu obálku.

	Vybral jsem si svoje poslední jídlo. Freda.

	A pak skončím, slibuju si. Tenhle bude opravdu poslední.

	„… našli mrtvé u odlehlé samoty poblíž Beaumontu v Texasu,“ říká se v rádiu. „Policie potvrdila, že to pravděpodobně souvisí s dvojnásobnou vraždou v západním Houstonu.“

	Rychlá práce. Hádám, že našli tělo Warnerové – nechal jsem ho prostě na ulici – a pohyb jejího telefonu vysledovali k Sindyinu srubu, kde objevili mrtvého agenta FBI a zhruba dvacet dalších těl, některá sešitá dohromady. Nezávidím tomu, kdo se bude muset potýkat s následky.

	Do rádia promluví ředitelka oblastní pobočky. „Sledujeme několik stop,“ říká. „A naléhavě žádáme každého, kdo má k případu nějaké informace, aby se s námi spojil.“

	Jinak řečeno: Sereme si do kalhot.

	Mikrofon převezme zpátky moderátorka. „Jména obětí ještě nebyla zveřejněna,“ říká a sotva se jí daří skrývat nadšení, „ale podrobnosti případu byly označeny za ‚znepokojivé‘.“

	I kdyby se jednoho dne našlo moje tělo, není pravděpodobné, že by si to se mnou policie spojila. Zbraň Warnerové téměř určitě nepůjde vystopovat. Z té spousty obětí jsem zabil jen jedinou a jakékoli moje stopy překryje obrovské množství DNA jiných lidí. Až se spočítají všechny náboje a prohlédnou všechny zbraně, policie nejspíš ohlásí, že se ti lidé pozabíjeli navzájem.

	Najdou se poldové, kterým na tom nebude něco sedět. Jenže otevřený případ takových rozměrů by nepřinesl nikomu nic dobrého. Bude lepší svést vinu na oběti a prohlásit celou věc za uzavřenou.

	Třeba teď rádio poslouchá Thistleová. Možná případ sleduje zpovzdálí a nakonec si uvědomí, že Račím Mužem být nemůžu.

	Jenže to nebude nic platné. Náš vztah nezničilo to tělo na mé zahradě. Ani ta hlava v mém mrazáku. Zničil ho výraz v mém obličeji. Thistleová mě prokoukla. A to nelze nijak odčinit.

	Další odbočka. Vede na úzkou cestu, která není ani v Google mapách, a bylo by snadné ji přehlédnout. Ale pro pošťáka je tu shnilá dřevěná cedule.

	„Mým dalším hostem je profesorka Raquel Solarová z Louisianské státní univerzity,“ pokračuje moderátorka. „Paní profesorko, s touhle poslední přestřelkou dosáhly letošní ztráty na životech v důsledku střelby jen v samotném Texasu počtu sedmi set dvanácti obětí. Není načase mluvit o kontrole držení zbraní?“

	Ozve se nový hlas. „Neděláme nic jiného, než že o tom mluvíme, Susan. Ve srovnání s jinými zeměmi –“

	Rádio vypnu. Mezi stromy se rýsuje dům.

	V ničem se nepodobá Sindyině lesnímu srubu. Je to široká patrová budova, pravděpodobně s pěti až šesti ložnicemi. Před garáží pro dvě auta parkuje velký bílý pickup. Je tu elektrické osvětlení – budova je mimo dosah policie, nikoli inženýrských sítí. Vsadil bych se, že v ní teče teplá voda. Někdo si tu dobře žije.

	Další světla se rozsvítí, jakmile zastavím a vypnu motor. Asi jsou automatická bezpečnostní.

	Když vylezu z auta, otevřou se vchodové dveře. Vyjde z nich muž v džínách a pleteném svetru – tváří se přátelsky a je svalnatý, jako Matt Damon zamlada.

	Jak ke mně přichází, pod teniskami mu křupe štěrk. „Shannon?“ ptá se a podává mi ruku.

	Stisknu mu ji. „Frede. Rád tě konečně poznávám osobně.“

	„Nápodobně.“

	Stisk má pevný. Nebude snadné ho přemoct – budu muset využít momentu překvapení.

	Přejíždí mě pohledem od hlavy k patě a odhaduje. Očividně neví, jak Shannon vypadá, ale asi jsem starší, než čekal. Oholená hlava a zlomený nos se hodí. Můžu být kdokoli.

	„Dík, že mě tu necháš přespat,“ řeknu.

	„Není zač, kámo. Můžeš tu zůstat, jak dlouho budeš potřebovat. Musíme si navzájem pomáhat, ne? Pojď dál.“

	Konečně se odvrátí a jde zpátky k domu. Sáhnu si za záda a sevřu rukojeť kladívka. Ještě nikdy jsem nikoho nezabil chladnokrevně. Ale teď musím. Tohle bude ta poslední zrůda, kterou sním.

	„Ostatním se tvoje nahrávky moc líbily,“ říká Fred, aniž se ohlédne přes rameno. „Už se moc těší, až se s tebou seznámí.“

	Pustím kladívko a shrnu si přes něj košili.

	„Ostatním?“ opáčím.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Děkuju své nesmírně chápavé rodině, především Venetii, mámě a tátovi. Bez jejich podpory by tahle kniha nikdy nevznikla.

	Děkuju báječným týmům z Allen & Unwin, Bolinda Audiobooks, Booked Out Speaking Agency, Curtis Brown Literary Agency, Hanover Square Press a ICM Partners za to, že se z Mrchožrouta jejich přičiněním stal tak úspěšný titul a že do mě vložili důvěru u ještě znepokojivějšího pokračování.

	Děkuju i všem nadaným překladatelům, kteří Timothyho Blakea představují celému světu. A omlouvám se jim za slovní hříčky v hádankách.

	Obzvláštní díky patří Charlesi Bonnotovi, Lukeu Causbymu, Clare Forsterové, Angele Handleyové, Natalii Hallakové, Peteru Josephovi, Danu Kirschenovi, Alimu Lavau, Nadie Farahové Mokdadové, Christě Munnsové, Kathleen Ouditové, Jane Palfreymanové, Christopheru Raglandovi (za ten nádherně zlověstný Blakeův hlas) a Benu Stevensonovi.

	Děkuju Sarah Baileyové, Jefferymu Deaverovi, Greggu Hurwitzovi, Gordonu Reeceovi, Benu Sandersovi a Emmě Viskicové za to, že píší tak skvělé noiry a že Mrchožrouta doporučili svým nedočkavým čtenářům.

	Děkuju všem čtenářům, kteří Mrchožroutovi dali šanci, a místo aby pak požadovali zavření jeho autora, posílali mi hádanky a nechávali po sobě dobrovolně pojmenovat postavy v jeho pokračování. Mrzí mě, že jsem nemohl použít všechna jména! A omlouvám se Shannonu Luxfordovi, který je ve skutečnosti velmi slušný člověk.
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